



		
			

			Tony Schumacher ontving voor zowel Tijden van duisternis als De Britse Leeuw maar liefst vijf sterren van Vrij Nederland

			Werken voor de SS in het door de Duitsers bezette Londen is nooit makkelijk geweest voor politie-inspecteur John Rossett, maar hij maakt er het beste van. Wanneer SS-kapitein Karl Bauer, een sluwe, meedogenloze man, de Amerikaanse consul in Liverpool vermoordt en daarna op de vlucht slaat, krijgt Rossett de opdracht om de moordenaar te vinden.

			Terwijl de nazi’s Londen nog stevig in hun greep hebben, woedt in Liverpool een meedogenloze strijd om de macht tussen het Britse verzet en de SS. De havenstad met haar talloze verwoeste gebouwen lijkt de ideale plek voor Bauer om zich te verschuilen. Bauer, bijgenaamd ‘De Beer’, ziet in Rossett de enige waardige tegenstander. Hij wil Rossett vernietigen, en zal zich door niets of niemand tegen laten houden. Rossett vecht terug en laat zien hoe de macht van één man het verschil kan maken.

			Tony Schumacher in de pers

			‘Magistraal, fascinerend, prachtig geschreven verhaal vol bedrog en verraad. Lees, huiver en bewonder.’ ***** VN Detective en Thrillergids over Tijden van duisternis
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			Voor Anna, die me eindelijk heeft thuisgebracht

		


		
			Proloog

			Liverpool

			Het regende.

			De vlagen kwamen links vanaf de rivier. Door de straatverlichting zilver gekleurde stromen als scholen kleine vissen die zich in de deining wentelden en keerden.

			De Beer blies in zijn rechtervuist, vervolgens strekte hij zijn vingers voor hij zijn hand weer om de kolf van zijn geweer legde.

			Hij trok zijn schouders op en legde zijn wang ertegen. Het was zo koud dat zijn gezicht er pijn van deed. Hij wachtte, het werd wat warmer; hij knipperde met zijn ogen en keek door het telescoopvizier.

			De deur waar de verf vanaf bladderde was daar nog altijd.

			Hij bewoog en het geweer maakte een geluid. Het beeld in het vizier veranderde in een zwarte vlek en werd vervolgens weer scherp. Hij ademde uit door zijn neus en richtte vervolgens een fractie naar rechts.

			De dokwerker stond nog steeds bij de auto te wachten en te roken. Weggedoken in zijn overjas keek hij naar links en naar rechts om er zeker van te zijn dat degene die in het pakhuis achter hem was niet zou worden gestoord.

			‘Tijd, tijd, tijd.’ Zachtjes alleen tegen zichzelf, terwijl de kruisdraden over de borst van de dokwerker kropen en vervolgens bleven rusten op zijn gezicht, net onder zijn linkeroog.

			De Beer knipperde met zijn oog en zag het een fractie van een seconde lang in de weerspiegeling van het vizier. Hij probeerde het scherp te zien en ving een glimp op van een zilveren iris voor het beeld vertroebelde. De pijn die in zijn nek op kwam zetten, probeerde hij te negeren door langzaam diep in te ademen.

			Hij vroeg zich af of hij van plaats zou veranderen, hoger het lege pakhuis in zou klimmen, besloot het niet te doen. Het was een slecht gekozen positie, wist hij, maar daar was nu niet veel meer aan te veranderen. Hij voelde de pijn, genoot van de pijn, leefde met de pijn en vergat hem vervolgens.

			Als zijn nek morgen pijn deed, dan was dat maar zo.

			Zijn rechterwijsvinger streek over de veiligheidspal en vervolgens terug naar zijn positie op de kolf. Het geweer kraakte opnieuw, alsof het zich uitrekte om eenzelfde pijn te verdrijven die hij voelde.

			Zijn mond was droog. Hij had een veldfles met water in zijn tas, maar besloot dat die maar even moest wachten. Hij luisterde naar de regen die omlaag druppelde door het gat waar het dak had gezeten. Hoog boven hem, verborgen in de duisternis, door de gaten in de vernielde vloeren van het lege, gebombardeerde gebouw, waarin hij zich verstopt had.

			Hij zat midden in de haven. Omringd door de pakhuizen die het het zwaarst te verduren hadden gehad, toen Liverpool door het Duitse leger gebombardeerd werd. Inmiddels jaren geleden tijdens de gevechten die tijdens de Slag om Engeland hadden plaatsgevonden om de stad in handen te krijgen. Het was een herrie van jewelste geweest, toen men aan boord van de laatste schepen had proberen te komen die wegvoeren over de met olie bedekte rivier, terwijl de nazi’s al het leven in het land er omheen smoorden.

			Toen was de Beer gewoon Karl Bauer geweest.

			Toen was de Beer normaal geweest.

			Toen waren de handen van de Beer gewoon bevlekt geweest met bloed.

			Nu, zoveel jaren later waren ze in het spul gedompeld. De Beer zag het in zijn dromen, proefde het in zijn eten, rook het in de lucht en zweette het uit in zijn nachtmerries.

			Hij was bloed.

			Hij was kapitein Karl Bauer.

			Hij was de Beer.

			Hij was een lid van de Waffen-SS geweest die door Frankrijk was gedenderd en vervolgens verder naar Engeland voor ze uiteindelijk op de deur van Liverpool hadden gebonsd. De restanten van het Britse leger hadden zich halsoverkop teruggetrokken in de weinige havensteden in het noorden vanwaar nog schepen vertrokken.

			De schepen waren niet lang gebleven. Ze waren stilletjes langs de rivier vertrokken als heimelijke minnaars die gestoord waren door het geluid van de sleutel in het deurslot.

			Het water van de rivier de Mersey had tegen de kademuren geklotst in de nacht dat de schepen waren vertrokken. Een sarcastisch applaus onder een hemel vol rook, schaduwen, de lichtbundels van zoeklichten en het mondingsvuur van de artillerie.

			De schepen hadden koers gezet naar het noorden, naar de veilige Atlantische Oceaan. Zo snel als ze konden en zo ver weg als maar mogelijk was. De meeste hadden het niet gehaald; ze waren al tot zinken gebracht nog voor de stad zich had overgegeven.

			Eerlijk gezegd, afgaande op wat Bauer had gezien, mocht het een wonder heten dat Liverpool zich nog twee dagen had weten te verzetten.

			Een wonder of misschien een nachtmerrie, het was maar hoe je het bekeek. Achtenveertig uur lang had het Duitse geschut van alle kanten gevuurd. Aan de overzijde van de Mersey was de artillerie in een lange linie opgesteld en had het centrum van de stad beschoten, terwijl tanks en pantserwagens langs elke grote weg naar de stad dood en verderf hadden gezaaid.

			Het had granaten geregend.

			De dood was als een stortbui gekomen.

			Duizenden waren omgekomen in de straten vol mensen, terwijl het bombardement huizen en flatgebouwen aan puin schoot. Voor de bevolking was er geen uitweg geweest, toen de vijand de strop steeds strakker aanhaalde tot de stad de laatste nacht stikte.

			Toen de Duitsers hun motoren uitschakelden stond er nauwelijks nog één steen op de andere.

			Het had een week geduurd voor het restant van de bevolking uit hun holen en kelders was gedreven en ze met knipperende ogen naar de dageraad van de Nieuwe Orde keken.

			De Beer was die eerste keer niet lang gebleven. Nadat hij een maand eerder vanuit Frankrijk Het Kanaal was overgestoken, had hij tijdens de jacht nauwelijks tijd gehad om op adem te komen. Hij was naar het noorden getrokken, vocht meedogenlozer, sloeg verpletterender toe. Dag in dag uit, week in week uit legde hij het vuur aan de schenen van een vijand die al in de touwen hing maar koppig weigerde tegen de grond te gaan.

			Zelfs toen alles voorbij was, had hij geen tijd om op adem te komen.

			Hij was een van de allerbesten. Hij had blijk gegeven van talenten die nodig waren om de houtworm uit zijn schuilplaats te lokken. Degenen die zich niet wilden overgeven, degenen op wie gejaagd moest worden.

			Dus hield hij niet op.

			Hij hield er nooit mee op.

			Toen de strijd gewonnen was, begon de bezetting. De Beer leefde in de ruïnes die hij had geschapen. Elimineerde verzet wanneer dat nodig was. Niemand was daar beter in dan hij, dus hij was de man die het deed.

			De jager, de moordenaar die geen gevangenen maakte.

			Acht? Of was het negen jaar sinds hij zijn eerste slachtoffer op de korrel had genomen? Hij was de tel kwijtgeraakt, van de jaren en van zijn slachtoffers. En nu deed niets er meer toe, het had geen enkele zin meer.

			Hij knipperde met zijn ogen en was terug in het heden.

			Hij draaide zijn hoofd en keek naar een donkere hoek vlak bij waar een rat de lucht opsnoof en door wat vuil krabde. De Beer keek; de rat hield even stil. Een oog glinsterde alsof het dier probeerde te beslissen of hij een bedreiging vormde.

			Dat was hij niet.

			De Beer liet zijn hand zakken. De rat rook aan zijn wijsvinger en schoot pijlsnel weg, toen de Beer de bovenkant van het kopje probeerde te strelen.

			Hij keek hoe het dier in de schaduwen verdween, vervolgens richtte hij zich weer op, zijn oog tegen het telescoopvizier zoals altijd.

			Hij zag de deur waar de verf vanaf bladderde opengaan.

			Hij tuurde en zag eerst een man, vervolgens een tweede en toen een derde door de deuropening komen.

			Ze waren niet tevreden, kon hij wel zien, en hij wist waarom.

			Hij glimlachte.

			Hij verschoof het geweer op de steun die hij had gemaakt van wat rommel en een paar vodden. Hij hoefde zich niet druk te maken over de wind en de regen vanaf de rivier. De kogels die hij zorgvuldig had gepoetst zouden er probleemloos doorheen schieten.

			Ze hadden alleen het juiste doelwit nodig voor het eerste schot.

			Hij bekeek de mannen.

			Dokwerker, dokwerker, dokwerker, chauffeur, zeeman, te jong, te oud… kostuum.

			Een van hen droeg een kostuum.

			Keurig, donker, goed passend, waarschijnlijk een maatpak. De man die het droeg liep naar de auto, zijn ogen tot spleetjes geknepen tegen de regen, een hand omhoog om zijn haar te beschermen.

			‘Hallo,’ zei de Beer zacht. De rat in de schaduwen hield op met snuffelen en keek weer naar hem.

			De Beer haalde de trekker over.

			Het geweld voelde aan als een intieme handeling tussen hen beiden, als een vluchtige kus van een geliefde.

			Ze waren zo’n honderd meter van elkaar verwijderd, maar nog altijd gevangen in een omhelzing.

			De tijd leek stil te staan.

			Vervolgens de veelzeggende spetters, toen de man in het kostuum dood neerviel.

			De Beer ademde uit, trok de grendel van het geweer naar achteren en duwde hem weer naar voren zonder zijn ellebogen of zijn hoofd te bewegen. Vervolgens schoot hij nogmaals. Als spelers in een stomme film keken de mannen uit het pakhuis neer op het lichaam in het kostuum. Een van hen wreef met zijn hand over zijn gezicht vol bloedspatten en keek er toen naar.

			De Beer schoot hem als volgende neer.

			De grendel klikklakte, gladjes gleed hij door de verse olie.

			De Beer ademde uit door zijn neus.

			Vervolgens raakte hij de jongeman vlak achter zijn oor.

			De grendel klikklakte, maar dit keer hoorde hij koper op koper, toen de uitgeworpen huls op een andere terechtkwam in de rommel bij zijn elleboog.

			Ze doken nu in elkaar, hun ogen keken omhoog en in het rond. Hij zag dat een paar van hen een pistool in hun hand hadden. De straatlantaarn in de buurt flikkerde, omdat het elektriciteitsnet in de stad overbelast was.

			Weer een.

			Hij trof de man die aan de verkeerde kant van de auto neerhurkte.

			Die verdiende het om te sterven omdat hij zo dom was.

			De Beer veranderde een beetje van positie en probeerde door de zijraampjes van de auto een doelwit te ontdekken. Het geflikker van de straatlantaarn en de regen maakten het moeilijk. Hij knipperde met zijn ogen, loerde op een beweging in de schaduwen, een teken, iets wat hij kon doden.

			Iemand schoot de straatlantaarn kapot.

			De Beer wachtte tot zijn ogen aan het duister gewend waren.

			Alles leek blauw, donkerblauw en zwart.

			Hij wachtte.

			Hij zuchtte. Hij had er maar vier gedood. Hij wilde er meer hebben. Hij richtte weer op de deur die nog steeds gesloten was. De verf slorpte al het licht uit zijn vizier op. Hij keek weer naar de auto.

			Niets.

			Hij fronste.

			Hij zou zich met vier slachtoffers tevreden moeten stellen.

			Hij duwde de veiligheidspal terug met zijn duim en duwde zichzelf met behulp van zijn ellebogen overeind. Hij wachtte een ogenblik, het geweer nog steeds geschouderd, zijn oog vlak bij het vizier, toen hij de situatie voor een laatste maal bekeek.

			Niets behalve het stromende bloed.

			Tijd om er vandoor te gaan.

			De Beer hing het geweer over zijn schouder, pakte toen zijn pukkel en zijn StG 44-geweer. Hij draaide zich om, zette een stap en sprong door een gat in de vloerplanken naar de verdieping daaronder. Het was er bijna pikkedonker en hoewel zijn ogen niet aan het donker gewend waren omdat hij in de straatlantaarn had gekeken, bewoog hij zich snel voort. Vooraf had hij de weg uit het pakhuis geruime tijd bestudeerd. Hij kende elke kapotte plank en elke verzakte balk.

			Hij was de Beer; hij maakte geen fouten.

			Hij bewoog als een lenige zwarte kat door de nachtelijke schaduwen. Soepel, gemakkelijk, op zijn tenen, terwijl de zachte woorden die over zijn lippen kwamen, nauwelijks luider waren dan de adem waarmee ze werden uitgesproken.

			‘Vier stappen, rechts afslaan, je naar beneden laten zakken…’

			Slechts een keer bleef hij staan, bij het gat dat op de begane grond in de muur was geschoten, waar hij naar binnen was gekomen.

			Hij luisterde naar de regen die op de kinderkopjes plensde. Het smalle straatje was leeg. Hij hield zijn hoofd schuin en deed zijn mond open. Liet de geluiden van de nacht in zijn mond echoën.

			Niets.

			‘Vergeet de deurbel niet…’

			Hij knielde neer en maakte voorzichtig de bijna onzichtbare trekdraad van de granaat los, waarmee hij eerder een boobytrap had gemaakt. Snel vergrendelde hij de granaat en liet hem in zijn pukkel vallen. Hij pakte zijn geweer op, stapte toen door het gat in de muur het donkere achterstraatje in.

			‘Geen beweging,’ blafte een stem achter hem. ‘Ik meen het… verroer geen vin of we schieten je stomme kop van je romp.’

			De Engelsman klonk alsof hij het elk moment in zijn broek kon doen. De Beer schatte zijn kansen in terwijl hij het steegje door keek naar de plaats waar hij zijn auto had geparkeerd. Hij haalde diep adem, draaide zijn hoofd een kwartslag naar links op zoek naar een schaduw, een aanwijzing waar de man achter hem zich ophield.

			‘Sta stil!’ Een tweede stem, rechts van hem. ‘Wij zijn van de politie, laat je wapens vallen!’

			Ze stonden aan weerskanten. Hij maakte wat snelle inschattingen en kwam tot de conclusie dat hij hen allebei te pakken kon nemen, als hij zich op een knie liet vallen om uit hun vuurlinie te komen terwijl hij zich draaide. Hij maakte zich klaar.

			‘Doe wat je gezegd wordt!’

			Nog iemand, verder naar achteren te oordelen naar het geluid van zijn stem. Misschien neergehurkt.

			Verdomme!

			Hij hief zijn vrije hand langzaam op in een gebaar van overgave.

			‘Goed, ik geef het op. Laten we zien waar dit ons brengt.’

		


		
			1

			Wapping, Londen

			Rossett zat stil in de duisternis. De nachtelijke geluiden daalden treurig neer op zijn schouders, stierven vervolgens weg tot het zo stil was dat hij kon horen hoe het tikken van zijn horloge het kloppen van zijn hart overstemde.

			Hij verroerde zich niet.

			Hij haalde nauwelijks adem.

			Hij was alleen, geduldig starend in het niets. Een deel van de duisternis die evenzeer een deel van hem was.

			Hij wist dat ze in de buurt waren; ze zouden onvermijdelijk komen.

			Hij zou hen opwachten.

			‘Ik vind het aframmelen van mensen tamelijk ontspannend.’ Finnegan wreef over zijn kin met een hand die precies op een geplette ham leek en keek naar Hall.

			‘Wat?’ Hall was moe; de nacht was lang geweest en zijn geduld was op.

			‘Ik zei net dat ik het ontspannend vind.’

			Hall schudde zijn hoofd en keek weer naar het affiche van de Führer. Het was op een beroete, zwarte bakstenen muur geplakt, vlak naast de plek waar ze geparkeerd hadden. De ouwe Adolf schudde premier Mosley de hand, die zijn lichaam een beetje vanuit zijn heupen boog om naast zijn baas niet al te lang te lijken.

			Hall vond dat Mosley met zijn potloodsnorretje op een oplichter of een pooier leek. Hij schudde zijn hoofd, geërgerd dat dat het beste was geweest wat Engeland naar voren had kunnen schuiven om het land te leiden.

			Hall fronste. Iemand had geprobeerd het affiche van de muur te scheuren, maar alleen de linker bovenhoek had losgelaten. Die hing slapjes omlaag, vochtig in de ochtendlucht als het oor van een bastaardhond.

			GOD SAVE THE KING! had iemand met dikke rode letters over Hitlers gezicht geschilderd. Hall vroeg zich af welke koning bedoeld werd: die in Engeland of zijn broer die zich aan de andere kant van de wereld verstopt had.

			‘Dat “boem, boem, boem” heeft iets,’ ging Finnegan verder. ‘Ik weet het niet… het kalmeert me, geeft me een vredig gevoel.’

			Hall wendde zijn ogen af van Hitler en keek weer naar de donkere winkel aan de andere kant van de straat. Hij wou dat de dag aanbrak en de winkel open zou gaan zodat ze verder konden met wat ze daar moesten doen.

			Finnegan bleef maar tegen zichzelf praten.

			‘Toen ik klein was, sloeg ik op de schapenkoppen die mijn moeder kocht om soep van te trekken. Ik nam ze mee naar het gangetje achter ons huis om te kijken of ik de schedels kon breken. Toen mijn moeder erachter kwam, probeerde ze bij mij hetzelfde te doen, omdat ik het avondeten naar de Filistijnen had geholpen.’

			‘Wil je nou eindelijk eens stil zijn?’ Halls geduld was op.

			‘Ik verveel me, da’s alles.’

			‘Verveel je dan in stilte.’

			Finnegan sloeg zijn armen over elkaar en verschoof piepend over de leren stoel. Toen maakte een veertig-wattpeertje aan de overkant een eind aan Halls marteling.

			‘Eindelijk,’ zei Finnegan voor hen beiden.

			Hall keek in het rond om er zeker van te zijn dat er niemand in de buurt was. Finnegan likte over zijn lippen en wiegde heen en weer. Zijn opwinding steeg, zijn verveling was vergeten en zijn stoel kraakte zacht alsof de vering ook opgewonden raakte.

			‘Wacht tot we hem kunnen zien, goed?’ zei Hall in een poging zijn metgezel wat in te tomen.

			‘Jaah,’ antwoordde Finnegan, plotseling een man van weinig woorden.

			‘Geen geklets. Gewoon naar binnen en weer weg, we hoeven niet dramatisch te doen.’ Hij keek naar zijn metgezel. ‘Niets dramatisch, oké?’

			Finnegans opwinding steeg; Hall merkte het aan het geluid van de vering die sneller onder hem begon te kraken. Hij probeerde Finnegan nogmaals in toom te houden.

			‘Sla hem niet dood. Denk eraan dat hij een oude vent is, hij kan niet meer betalen als hij dood is.’

			‘Is dat hem?’ Finnegan wees naar de winkel.

			Veertig watt kunnen op een donkere ochtend heel wat schaduwen werpen. Beide mannen knepen hun ogen tot spleetjes. Hall keek op zijn horloge: tien voor zeven, bijna tijd om open te gaan.

			‘Die ouwe vent betaalt misschien gewoon en bespaart ons een hoop ellende,’ zei Hall kalm.

			‘Ik hoop van niet,’ antwoordde Finnegan. ‘Ik wil…’ Hij zweeg toen het silhouet van de winkelier voor de glazen deur opdoemde en het bordje GESLOTEN omdraaide naar OPEN. ‘Eropaf!’

			Finnegan opende het portier van de wagen.

			Hall pakte hem bij zijn arm.

			‘Je slaat hem niet dood, begrepen? We willen alleen het geld.’ 

			Finnegan rukte zijn arm los en stapte uit de auto. De spijkers in de hakken van zijn schoenen verbraken de ochtendstilte. Het leek opeens kouder. Hij trok zijn jas recht en zette zijn kraag op als een gangster in een van de films die voor de oorlog vertoond werden.

			Hall stapte aan de andere kant uit. Ook hij pakte zijn kraag en trok die zo ver op dat hij net een buizerd leek die op zijn ontbijt wachtte.

			Beide mannen staken de straat over naar de winkel. Hun adem steeg in dampwolkjes op. Finnegan liep een eindje voor zijn partner uit, bewoog zijn schouders en zwaaide zijn hoofd heen en weer op zijn stierennek, terwijl hij sneller ging lopen.

			De winkeldeur ging open toen Finnegan er zo’n anderhalve meter vandaan was. Hij aarzelde niet, maar stapte vastberaden met het vertrouwen van een man die maar zelden hoefde te vertragen.

			De winkelier stond in de deuropening. Hij droeg een rieten mand met zwabbers, het eerste wat hij al tweeënveertig jaar elke ochtend op de stoep zette, behalve op zondag, met Pasen en met Kerstmis. Hij tilde hem hoog op tegen zijn borst.

			Finnegan gebruikte de mand om de oude man terug de winkel in te duwen, rechtdoor tot ze tegen de toonbank botsten.

			Niemand zei een woord.

			Een koperen bel gaf opgewekt aan dat Hall en Finnegan binnen waren en de deur achter zich hadden gesloten. Hall draaide zich om om het bordje weer op GESLOTEN te draaien en keek vervolgens de straat buiten af.

			Finnegan keek, zijn knokkels wit rond de rand van de mand, terwijl hij die tegen de borst van de oude man drukte. De mand kraakte, toen vond de oude man zijn stem terug die hij door de schok was kwijtgeraakt.

			‘Ik betaal niet.’ In het hoofd van de oude man klonk het zelfverzekerder dan het over zijn lippen kwam. ‘Ik heb het jullie baas gezegd en nu zeg ik het jullie. Ik betaal niet.’

			Bij de deur rolde Hall met zijn ogen.

			Finnegan glimlachte. Het was tijd voor het op een na leukste onderdeel.

			De preek.

			‘Luister.’ Hij keek zo fel dat de oude man zijn ogen sloot. Finnegan wachtte tot hij ze weer open deed voor hij verderging.

			‘Mijn hele leven hebben mensen me al verteld wat er niet ging gebeuren. Sinds ik een kind was. Mensen hebben “dit doe ik niet” of “dat doe ik niet” tegen me gezegd. Weet je wat ik dan altijd antwoord?’

			De mand piepte en kraakte weer. Finnegan wachtte een ogenblik. De man keek gewoon terug, met angst in zijn ogen, terwijl hij met korte snelle teugen ademhaalde.

			‘Ik vroeg: weet je wat ik dan altijd zeg?’ vroeg hij opnieuw.

			De oude man schudde zijn hoofd.

			Finnegan glimlachte.

			‘Ik antwoord dan altijd’ – zijn stem daalde tot bijna een gefluister en de mand kraakte opnieuw toen hij zich nog verder vooroverboog – ‘“Je zult doen wat ik zeg.” En weet je…?’ Finnegan boog zijn hoofd zo ver naar voren dat zijn lippen bijna de neus van de oude man raakten. ‘Ze doen het altijd… uiteindelijk.’

			Finnegans ogen zaten half dicht, bedekt met het soort littekenweefsel dat het gevolg was van het feit dat hij een slechte bokser met een harde schedel was geweest. Onder het littekenweefsel waren de schaduwen donkerder. Hij boog nog een stukje verder naar voren om de druk op te voeren. Het gewicht van zijn lichaam veranderde de vorm van de mand zozeer dat hij nu een gesloten sint-jakobsschelp leek.

			‘Ik ga je nu een beetje in het rond meppen.’ Finnegan klonk als een minnaar die lieve woordjes fluisterde. ‘Daarna, wanneer ik klaar ben, ga je me vertellen waar het geld ligt. Wanneer je dat doet, neem ik het mee en vertrek. Maar dat is nog niet het einde.’ Hij glimlachte. ‘Want volgende week om dezelfde tijd kom ik terug en herhaal ik de hele procedure. Ik sla blauwe plekken op je blauwe plekken en vervolgens neem ik het geld weer mee. En de week daarna, als je je lesje geleerd hebt, ga je me misschien het geld meteen geven en krijg je geen pak slaag.’ Finnegan zweeg en boog zijn voorhoofd nog verder tot het tegen dat van de oude man rustte. ‘Vooropgesteld dat je je lesje geleerd hebt. Is dat niet zo, als je zo stom bent als je er nu uitziet, vermoord ik je. Gewoon zo. En als je stervend op de vloer van dit rotwinkeltje ligt, denk je misschien bij jezelf: ik wou dat ik die aardige meneer Finnegan had betaald. Maar dan is het te laat, want jij ligt te creperen en ik stap naar buiten.’

			Finnegan boog terug en trok de mand langzaam uit de handen van de oude man. Hij liet hem op de grond vallen en glimlachte.

			‘Goed, laten jij en ik maar eens gaan beginnen.’

			‘Nee,’ zei Rossett. ‘Laten jij en ik in plaats daarvan maar eens gaan beginnen.’

			Finnegan keek naar de donkere hoek waar Rossett had gezeten. Rossett knikte tegen de winkelier dat hij weg moest gaan. De man glipte rond de toonbank als een paling die zich achter een steen verbergt, terwijl Finnegan een halve slag draaide.

			Hall zette vanaf de deur een stap naar voren.

			‘Wie ben jij, verdomme?’

			‘Ik ben jullie ergste nachtmerrie.’ Rossett hield zijn ogen op Finnegan gericht, terwijl hij Hall antwoordde. ‘En jullie zijn aangehouden wegens afpersing en bedreiging met zwaar lichamelijk letsel en moord. O, en een poging om een politiebeambte aan te vallen.’

			‘We hebben niet geprobeerd een politiebeambte aan te vallen.’

			‘Wacht maar af.’

			Finnegan haalde zijn schouders op, een beetje verbijsterd maar te dom om bang te zijn.

			‘Ben je alleen?’

			‘Ja.’

			Finnegan snoof, keek naar zijn makker en toen weer naar Rossett.

			‘Echt?’

			‘Je bent niet erg slim, hè?’ 

			Finnegan fronste en stoof toen als een dolle stier op Rossett af.

			Rossett maakte een halve draai met zijn bovenlichaam en sloeg met de zijkant van zijn linkerhand tegen Finnegans keel, toen die langs schoot. De kerel hijgde en in een zwakke reflex hief hij zijn handen op om zichzelf te beschermen. Te laat. Rossett trok zijn hand al terug, het was raak geweest.

			Finnegan wankelde naar voren. Verblindende lichten dansten een ogenblik voor zijn ogen, toen snakte hij naar adem. Hij greep naar zijn hals, zijn longen kregen geen lucht meer toen zijn middenrif samenkromp en zijn keel verkrampte.

			Rossett schopte met zijn linkervoet in Finnegans knieholte, deed een stap achteruit toen Finnegan viel, zijn been opzij gedraaid als de poot van een pasgeboren hertenjong. De kerel probeerde zich om te draaien toen hij neerging, waardoor hij zijn rug als doelwit bood. Ondertussen sloeg hij met zijn slaap tegen de hoek van een plank en kwam als een versufte, machteloze bonk vlees op de grond terecht.

			Finnegan rook een zoete vleug boenwas van de versleten vloer. Hij draaide zijn ogen omhoog en probeerde bij zijn positieven te blijven, terwijl zijn adem in zijn keel stokte als bladeren in een afvoer.

			Niet in paniek raken. Hij zoog een teug lucht naar binnen. Niet in paniek raken.

			Hij had vaak genoeg gevochten om te weten dat je verloor als je in paniek raakte. Hij wist dat het de kunst was om te blijven denken, geconcentreerd te blijven, zijn hoofd te beschermen en het juiste moment af te wachten. Hij zou weer adem kunnen halen. Hij had alleen wat tijd nodig. Hall zou hem die verschaffen. Hall had hem altijd rugdekking gegeven. Finnegan moest gewoon afwachten en zijn hoofd beschermen.

			Hall zou met die smeris afrekenen, geen probleem.

			Hall had zijn scheermes tevoorschijn gehaald en hield dat langs zijn zij.

			Die smeris was goed.

			Hall had Finnegan nog nooit zo tegen de grond geslagen zien worden.

			Hall had gedacht dat hij niet in dit gevecht verwikkeld zou raken. Maar nu was dat het geval; met kloppend hart had hij het scheermes uit zijn zak gehaald. Een smeris verwonden betekende altijd een hoop ellende.

			Er eentje doden was nog veel erger.

			Maar Hall vermoedde dat het daarop zou uitdraaien. Deze smeris leek het soort vent dat gedood moest worden.

			Klote.

			Hall liep een paar stappen naar Rossett toe en hief het scheermes op zodat hij het in het schemerlicht kon zien glinsteren. Hij wilde dat die smeris zich daarop zou concentreren, zich daar zorgen om zou maken, er naar zou staren als het in zijn richting kwam, zoals een rat in de ogen van een slang staarde.

			Hall fronste toen de smeris het niet leek te zien.

			Rossett stapte bij Finnegan vandaan en liep door het gangetje achter de toonbank naar Hall alsof hij op de planken naar zeep zocht. Hij bewoog zich snel, maar nonchalant, nuchter, alsof hij genoeg had van het gevecht en er gewoon een eind aan wilde maken.

			Hall bleef staan. Hij begon terug te wijken. Hall week nooit terug.

			Hij begon zich af te vragen waarom hij het nu wel deed.

			‘Ik geef je een jaap hoor!’ Hij was verrast door het geluid van zijn eigen stem.

			Hij schreeuwde nooit, geen enkele keer.

			De smeris bleef doorlopen.

			‘Ik meen het!’ riep hij nu. Dit keer klonk zijn stem zo hoog dat hij er zich voor schaamde.

			De smeris bleef doorlopen, sneller, boelbewust.

			Als de dood, met zijn zwarte jas open, in een zwart pak, met een zwarte das, zwart haar en zwarte ogen.

			Daar kwam de dood.

			Hall zwaaide te vroeg met het mes, miste, probeerde opnieuw uit te halen met een backhandzwaai en voelde toen hoe zijn onderarm werd vastgegrepen en in zijn gezicht werd geduwd. Hij voelde een tweede hand onder zijn elleboog. De druk smoorde hem bijna toen hij zijn best deed om niet achterover op de grond te vallen.

			Tevergeefs.

			Hij kwam zo hard met zijn hoofd op de grond dat er een stukje van zijn tand af brak en hij in zijn onderlip beet.

			Hij kon niet zien wat er gebeurde, maar het gewicht van de smeris drukte hem neer als aarde op een doodskist. Hall probeerde zijn hoofd te draaien om onder zijn eigen arm uit te komen.

			Het lukte niet.

			Hij probeerde met zijn andere arm uit te halen om een stomp te geven. Het ging niet. Hij was bedolven, begraven onder duisternis, zwaartekracht en dood.

			Hij begon in paniek te raken.

			Vingers sloten zich rond zijn hand. Hoe hij zijn best ook deed, het ivoren handvat van het scheermes kon hij niet blijven vasthouden. Hij kronkelde wanhopig om onder de smeris vandaan te komen, toen hij voelde hoe het scheermes van hem weg gleed.

			Zijn reservemes, hij had altijd een reservemes bij zich.

			Hall worstelde om zijn vrije hand onder zijn lichaam in zijn kontzak te krijgen. Hij kronkelde onder het gewicht van de smeris tot hij zijn mes kon trekken. Zijn knokkels schaafden over de vloer, toen hij zijn arm vrij trok en uithaalde naar de plek waar hij Rossetts gezicht vermoedde.

			Dat was daar niet.

			Hall probeerde het opnieuw, lager, en voelde het mes door de dikke wollen overjas snijden die Rossett droeg. Hij duwde harder en probeerde de uithaal van het mes te veranderen in een stoot.

			Hall hoorde het snijden.

			Hij vond het vreemd dat hij het hoorde maar niet voelde.

			Hall had nooit gedacht dat het geen pijn deed als je keel werd doorgesneden. Hij had altijd aangenomen dat het verschrikkelijk veel pijn moest doen. Maar dat was niet zo, niet in het begin; een paar seconden lang voelde het alleen maar vreemd. Alsof zijn gezicht los hing en de huid rond zijn kaak plotseling niet meer paste.

			IJskoude lucht vulde zijn longen, toen die in een woeste stroom door het gat in zijn keel kolkte en vervolgens met een klodder bloed op de grond stroomde.

			Toen pas deed het pijn.

			Een scherpe, snijdende pijn.

			Hall was stervende. Hij wist het. Hij kon een geborrel horen en het slaan van zijn hielen op de grond. De druk op zijn borst verminderde. Hij bracht zijn hand naar zijn keel en voelde het leven uit zich stromen.

			Het lukte hem niet zich op zijn zij te rollen, de smeris hield hem tegen. Hall graaide naar het bloed en probeerde het binnen te houden.

			Hij probeerde adem te halen, maar had het gevoel dat hij verdronk.

			Hij keek naar het plafond en zag dat er zich een duistere rand rond zijn gezichtsveld bevond. Rolde met zijn ogen, ving een glimp op van Rossett, toen van het plafond en toen weer van Rossett.

			Hall was bang.

			Hij wilde om hulp vragen.

			Het plafond.

			Rossett had bloed op zijn gezicht. Hij probeerde hem te helpen, wist Hall.

			Hall wist dat het te laat was.

			Het was nu zo donker.

			Hij was niet bang meer.

			De duisternis werd nog dichter.

			Hij had het gevoel dat hij in een gat gleed.

			Frank Hall stierf.

			Rossett zat voor de winkel, met zijn voeten in de goot en een flard wit linnen boven in zijn mouw, waar het mes doorheen had gesneden. Finnegan lag geboeid voorover naast hem op het plaveisel als een gevloerd kalf bij een rodeo.

			Rossett staarde naar de sigaret in zijn bebloede vingers.

			Het vloeipapier was smerig rood, bijna bruin.

			De sigaret smaakte even smerig als hij eruitzag.

			De pijn zou later wel komen. Hij was nog steeds niet de oude. De verwondingen van de laatste paar jaar begonnen hun tol te eisen. Het kostte hem steeds meer moeite om aan het werk te gaan, elke keer putte hij zich meer uit.

			Misschien was hij te snel aan het werk gegaan, maar wat moest hij anders?

			Finnegan kreunde en rukte aan de handboeien, waarbij hij zijn hoofd draaide om naar Rossett te kijken.

			‘Je bent er geweest, smeris. Ik zweer het je, je bent er geweest.’

			Rossett besteedde geen aandacht aan Finnegan en staarde in de verte.

			Finnegan kreunde en rukte opnieuw aan de handboeien. Hij probeerde zich op zijn zij te rollen om naar Rossett te kijken, maar dat ging niet door de pijn in zijn gekneusde knie.

			In de verte klonk de sirene van een politieauto. Finnegan draaide zijn gezicht er naartoe en keek toen weer naar Rossett.

			‘Je hebt geen idee met wie je te maken hebt. Ik ben gevaarlijk. Maak die handboeien los en ik zal het je laten zien…’

			‘Stil,’ zei Rossett kalm. Hij stopte de sigaret weer  in  zijn  mond en  bleef in de verte staren.

			Tegen de tijd dat  de  politieauto  eindelijk bij hen was,  hadden  enkele mensen hun bezigheden van  die  ochtend  onderbroken  om naar  de zwijgende agent  en de  geboeide boef voor de winkel te  kijken.  Een  traag stroompje  kleverig  bloed  liep uit de deuropening  achter  hen  op de stoep. Rossett  negeerde  het  net  als  hij de mensen negeerde en  staarde  gewoon  in de  verte  toen een brigadier  en een  jonge bobby uit de  politieauto  stapten en  langzaam dichterbij kwamen.

			De  bobby hield  zijn gummiknuppel  in zijn hand,  op alles  voorbereid, terwijl de  brigadier  langs  Rossett  heen  naar het  bloed op de stoep  keek  en vervolgens naar  Finnegan.

			‘Wie  ben  jij  dan  wel,  verdomme?’  vroeg  de  brigadier aan  Rossett.

			Rossett  hield  zijn  legitimatie  omhoog.

			‘Rossett.’

			‘Rossett?’ echode  Finnegan vanaf de stoep.  ‘Ben ik gearresteerd door John Rossett?’

			Rossett  stond  langzaam op van de stoep. Zijn  botten begonnen  al pijn  te doen  van het gevecht. Hij  knipte de allang  gedoofde peuk van  de sigaret  naar  Finnegan  op  de grond en  keek naar  de jonge  bobby.

			‘Pas verder  op  hem.’

			‘Ik heb  alles over u gelezen, meneer.  Mag ik  zeggen…’  De  bobby keek  vol  bewondering.

			‘Nee,  dat mag  je niet.’  Rossett  liep  langs hem heen, stapte over  het bloed en ging de  winkel  weer binnen.

			In  de kleine voorraadkamer  achterin vond hij de  oude man op  een oude  houten  stoel naast een  nog oudere tafel. De kamer stond propvol  met voorraad  voor de winkel. Het  rook er naar bleekwater, nat  karton en veertig  jaar  ploeteren  voor een schraal  inkomen. Er hing een peertje aan  twee in  elkaar gedraaide draden en Rossett  zag  de  damp  van  een  pas  gezette kop  slappe  thee komen.

			‘Dat had ik  niet verwacht,’  zei de  winkelier  ten  slotte, bijna in  zichzelf.

			‘Drink  een  slok  thee.’

			‘De  manier  waarop  je  hem hebt gedood.’

			‘Het helpt  tegen  de  schrik.’

			‘Ik  had  het  niet  verwacht.’

			Rossett  wilde iets  zeggen, wachtte, keek de voorraadkamer  rond  en probeerde  het  opnieuw.

			‘Wat  had je  dan  verwacht?’

			‘Ik dacht  dat je hen  gewoon  weg  zou  jagen.’

			‘Ik ben geen  vogelverschrikker.’

			‘Je hebt  de  situatie  alleen  maar erger gemaakt.’

			‘Ik ben de wet.  Ik  handhaaf  de wet  en de  wet bepaalt  wat er  moet  gebeuren.  Ik neem  geen  halve maatregelen; ik jaag  mensen  niet weg.  Ik  ben politieman,  ik doe wat er gedaan  moet worden en  ik doe mijn werk goed. Zo ben ik  nou  eenmaal.’
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			‘Heb je vanochtend een man gedood?’

			‘Uit zelfverdediging.’

			‘Maar je hebt hem gedood?’

			‘Ja.’

			‘En dan zit je hier maar gewoon?’

			Rossett keek rond door zijn kantoor en vervolgens weer naar Generalmajor Erhard Neumann van de Kripo.

			‘Zoals je ziet.’

			Neumann verschoof op de houten stoel waarop hij zat. Hij zat ongemakkelijk, was een beetje te smal zodat hij zich niet kon ontspannen. Hij vroeg zich af of dat met opzet was, zodat de mensen zich niet op hun gemak zouden voelen, wanneer ze tegenover Rossett in zijn kantoor zaten. Hij keek naar Rossett, die hem op zijn beurt aankeek met zulke helblauwe ogen dat ze bijna zilverkleurig leken.

			Neumann besefte dat de stoel niet bedoeld was om mensen een onbehaaglijk gevoel te geven. Rossett deed dat zelf al.

			‘Je bent aangevallen met een scheermes?’

			‘Ja.’

			‘Ben je gewond?’

			‘Mijn overjas en mijn colbertje hebben het het zwaarst te verduren gekregen.’

			‘Het zwaarst?’

			‘Het zwaarst.’

			‘Hechtingen?’

			‘In mij of mijn overjas?’

			Neumann wist niet of Rossett een grapje maakte, dus wachtte hij een ogenblik om te zien of er een lachje volgde.

			Dat kwam niet.

			‘In jou?’

			‘Alleen maar een schram. Dat overleef ik wel.’

			‘Hmmm.’ Neumann zocht zijn evenwicht op de stoel. ‘Iemand heeft me ooit verteld dat er een heel leger nodig is om jou te doden.’

			Rossett gaf geen antwoord. In plaats daarvan legde hij zijn handen gevouwen boven op de stapel papieren op zijn bureau. Neumann keek naar het kleine portret van koning Edward aan de muur links van hem. Het was een foto die elke ambtenaar in het land in zijn kantoor had hangen. De koning was in vol militair ornaat gekleed en keek in de verte met de zelfverzekerdheid van iemand die zich eindelijk op de juiste plaats bevond.

			Tegen de muur, in een armzalig kantoortje, met een borst vol medailles en een hoed vol goudgalon in zijn handen.

			De medailles en de hoed waren indrukwekkend, maar het was het Ridderkruis rond zijn hals dat de aandacht trok. Het was misplaatst, verkeerd, gênant en was daar alleen om iets duidelijk te maken.

			Dat de nazi’s een koning en zijn land wurgden.

			Het portret hing gewoonlijk tegenover een afbeelding van Hitler. Twee mannen die elkaar melancholiek over de rommel heen aankeken. In Rossetts kantoor was een haakje, maar geen Hitler, en zelfs de koning hing scheef in zijn lijst.

			‘Heb je iets van Koehler gehoord?’ Neumann leek tegen het portret te praten.

			‘Sinds hij naar Duitsland is teruggegaan niet meer.’ Rossett keek op de Rolex die zijn vorige chef, Ernst Koehler, hem had gegeven, de dag voor hij zijn dochter Anja naar Duitsland ging terugbrengen.

			Rossett had het meisje uit handen van het verzet gered, maar hij was er niet in geslaagd ook haar moeder te redden. Dat was een volgend litteken, weer een slechte aantekening op zijn staat van dienst, weer een smet op zijn ziel.

			Koehler vond van niet, maar Rossett wel en dat was waar het op aan kwam. Hij had gefaald. Rossett wist wat het was om te rouwen om een vrouw en een kind. Hij had zijn best gedaan om Koehler hetzelfde leed te besparen en was daar uiteindelijk maar voor de helft in geslaagd.

			Nadat Rossett Koehlers dochter had gered, was hij met schot- en steekwonden en vol blauwe plekken van de klappen bijgekomen in een militair hospitaal. Hij had de grenzen van de wet overschreden in een poging het kind te redden – maar hetzelfde gold voor Neumann en dat was de reden dat hij het vroeg.

			Ernst Koehler had hen bijna in het ongeluk gestort. Ze hadden dingen gedaan, waarvoor ze beslist voor het vuurpeloton zouden eindigen als het ooit aan het licht zou komen. Maar ze hadden het meisje gered, en nog beter, ze waren er zonder kleerscheuren vanaf gekomen.

			Er zonder kleerscheuren vanaf komen was één ding, ook nog als een held beschouwd worden was een tweede. Dus toen Rossett eindelijk zijn ogen opendeed in het hospitaal, had hij tot zijn verbazing gemerkt dat hij niet aan het bed was vastgeketend.

			Hij was nog verbaasder toen hij hoorde dat hij weer als een held werd beschouwd.

			Niet in zijn eigen ogen.

			Maar in die van de nazi’s en van de regering van Mosley.

			De Britse Leeuw had gebruld en de kranten hadden er vol van gestaan. Rossett wist wel beter dan de verhalen tegen te spreken. Hij had handen geschud, strak voor zich uit gekeken en de balk bij zijn IJzeren Kruis zwijgend geaccepteerd.

			Achter op de Rolex stond gegraveerd: ‘Voor de Britse Leeuw, het allerbeste, van Anja en Ernst.’

			Rossett wist dat het een leugen was. Soms had hij het gevoel dat de woorden in zijn huid waren gekrast, wat hem herinnerde aan wat hij niet was, wanneer hij dronken op de vloer van zijn kamer lag en naar de gevallen fles staarde, met daarnaast op het kleed de vergoten tranen.

			Wanneer hij nuchter was, hield hij zich voor dat het meisje leefde en dat dat het enige was wat belangrijk was.

			Maar hij geloofde er niets van.

			Neumann onderbrak zijn gedachtegang.

			‘Dus je weet niet hoe het met Koehler gaat?’

			‘Nee,’ antwoordde Rossett.

			‘Dat is waarschijnlijk het beste.’

			‘Dat denk ik ook,’ was Rossett het met hem eens.

			‘Komt hij terug?’

			‘Ik weet het niet.’

			‘Zou je dan opnieuw voor hem gaan werken?’ Neumann leek zich plotseling te schamen voor zijn vraag. ‘Ik bedoel… als hij terugkwam, zou je dan weer Joden gaan oppakken?’

			‘Nee.’

			‘Misschien heb je geen keus.’

			‘Je hebt altijd een keus.’

			Neumann verschoof opnieuw op zijn stoel en knikte toen.

			‘Ja, ik denk dat je een keus hebt als je stevig in je schoenen staat.’

			‘Ik ben weer politieman en doe weer wat ik het beste kan.’

			Neumann trok een wenkbrauw op.

			‘Ik had begrepen dat je hier op het bureau werkte.’

			‘Inderdaad.’

			‘Ik kan me zo voorstellen dat dat iemand zoals jij niet bevalt.’

			‘Ik kom mijn dag wel door.’

			Rossetts ogen gleden over zijn bureau op zoek naar zijn sigaretten. Hij ontdekte ze half verpletterd onder een nieuwe stapel dossiers die die ochtend op zijn bureau was gedeponeerd.

			‘Ik heb gehoord dat je allesbehalve een pennenlikker bent.’ Neumann wilde zijn ene been over het andere slaan, maar hij zag daarvan af toen de stoel onder hem kraakte.

			Rossett stak zijn hand uit naar zijn sigaretten.

			‘Ik ben politieman,’ zei hij ten slotte nadat hij er een had opgestoken en een eerste trek had genomen.

			‘Je bent een beroemdheid. Ik heb in de kinderbijlage van de krant gelezen wat ze over je schreven nadat je Koehlers dochter had gered.’

			‘Daar sta ik helemaal buiten, dat komt allemaal van het ministerie van Propaganda.’

			‘Ik hoorde dat ze een film willen maken?’

			Rossett haalde zijn schouders op.

			‘Speel je daar zelf in mee?’

			Rossett vond de vraag niet de moeite van een antwoord waard.

			‘Welke acteur moet jou spelen, vind je? Ik heb gehoord dat ze geprobeerd hebben John Mills terug uit Hollywood te laten komen, maar iemand als Roger Livesey of misschien Jack Hawkins? Vooropgesteld dat die hierheen willen komen om…’

			‘Wat wil je? Ik heb het druk,’ loog Rossett.

			‘Niet waar. Ik heb het gecontroleerd.’ Neumann waagde het er eindelijk op achterover te leunen en zijn benen te kruisen.

			‘Ik heb werk te doen.’

			‘Niet waar. Je moet alleen administratief werk doen.’

			‘Op de deur staat adjudant van de recherche, dus dat betekent dat ik recherchewerk moet doen.’

			‘Er staat helemaal niets op de deur.’

			‘Dat staat er wel als ze het erop schilderen.’ Rossett vervloekte zichzelf dat hij een vluchtige blik op de lege glazen ruit in de deur wierp. Toen keek hij weer naar Neumann.

			‘Hoelang zit je al hier beneden?’

			‘Twee maanden.’

			‘Twee maanden? En dan hebben ze je naam nog niet op je deur geschilderd?’

			Rossett wilde antwoorden maar besloot dat het niet de moeite waard was om te proberen een gevat antwoord te geven. In plaats daarvan nam hij nog een trek van zijn sigaret.

			Neumann besloot om het over een andere boeg te gooien. ‘Wanneer heb je voor het laatst een misdaad opgelost?’

			‘Vanochtend.’

			‘Een vent de keel doorsnijden, noem je dat een misdaad oplossen? Ik heb gehoord dat…’ Neumann zweeg en zocht naar het juiste woord. ‘… dat het incident van vanochtend een eigenmachtige actie was. Dat je op eigen houtje werkte en dat er een onderzoek komt naar wat er heeft plaatsgevonden.’

			‘Ze hebben je heel wat over me verteld.’

			‘Er wordt heel wat over je verteld. Bijvoorbeeld dat de leiding bezorgd is dat ze je niet in de hand kunnen houden, maar dat ze bang zijn om je aan de kant te zetten. Daarom hebben ze je hier beneden weggestopt.’

			Rossett verschoof wat dossiers en trok toen de asbak wat dichter naar zich toe. Neumann wachtte of hij zou reageren en toen hij besefte dat dat niet zou gebeuren, probeerde hij het opnieuw.

			‘Wat jij niet lijkt te beseffen is dat er mensen bij Scotland Yard zijn die datgene wat jij vanochtend hebt gedaan wel eens zouden willen gebruiken als een excuus om je te lozen.’

			‘Mij te lozen?’

			‘Je brengt hen in verlegenheid.’

			Rossett nam weer een trek van zijn sigaret en staarde naar Neumann. De rook prikte een beetje in zijn ogen. Hij knipperde met zijn oogleden als hij dacht aan het werk dat hij voor de Duitsers had gedaan. Het bijeendrijven van de Joden, het geratel van de veewagens waarin ze werden afgevoerd. De geur van vet en olie van de roestige locomotief voor de trein. Hij kon zelfs de ruwe stenen van het goederenemplacement door de zolen van zijn schoenen voelen drukken.

			Er was niet veel voor nodig om de herinneringen weer boven te laten komen, het werk waarvoor hij zich schaamde, het doden van onschuldigen. Wat voor verlegenheid de Londense politie ook voelde, hij wist dat de zijne veel groter was.

			Hij tikte met de sigaret tegen de zijkant van de asbak en gebruikte zijn duim om zijn oog uit te vegen.

			‘Ik heb niets verkeerds gedaan,’ loog Rossett.

			‘Daar valt over te twisten.’

			‘Vandaag heb ik ook niets verkeerds gedaan.’

			‘Hmm.’ Neumann klonk niet overtuigd.

			Neumann keek weer naar de foto van de koning. Hij kon er niet meer tegen. Hij kwam overeind van zijn stoel, liep naar de foto, boog zijn hoofd een paar centimeter en hing de lijst recht. Hij zette een stap achteruit en keek naar het portret. Zijn gezicht werd nauwelijks weerspiegeld in het vettige glas.

			‘Ik wil dat je voor mij komt werken.’ Het leek of Neumann tegen de koning praatte.

			Rossett leunde achterover op zijn stoel. ‘Wat wil je?’

			Neumann keek hem aan. ‘Een zaak. Gewoon om te proberen, kijken of het je aanstaat.’

			‘Met jou?’

			‘Ja.’

			‘Nee.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat ik gezegd heb dat ik niet meer voor de Duitsers wilde werken.’

			‘Ik ben politieman, net als jij. Het enige verschil is dat ik misdaden oplos die tegen Duitsers zijn begaan, of door Duitsers op Britse bodem zijn gepleegd.’

			‘Jij bent een nazi.’

			‘Jij ook.’

			Rossett stoof op. ‘Ik ben geen nazi.’

			‘Je bent lid van de partij.’

			‘Daar moest ik lid van worden.’

			‘Ik ook.’

			‘Jij bent een Duitser.’

			‘Dat hadden we al vastgesteld.’ Neumann deed een paar stappen achteruit, controleerde of de foto nu recht hing en liep door het kantoortje van Rossett om bij het raam te gaan staan. ‘Ik kan je beschermen,’ zei hij ten slotte.

			‘Ik heb geen bescherming nodig.’

			Neumann keerde zich naar Rossett. ‘Jawel. Je denkt van niet, maar het is wel zo. Die lui…’ – Neumann wees met een vinger naar het plafond alsof de leiding van de hoofdstedelijke politie van daar naar beneden keek – ‘… ze hebben je om een bepaalde reden in dit kantoortje met al die dossiers weggestopt. Weet je welke?’

			Rossett haalde zijn schouders op.

			‘Ze hebben de pest aan je. Je brengt hen in verlegenheid. Natuurlijk, je hebt je medailles omdat je voor de oorlog een held was. Natuurlijk, je naam komt in de krant omdat je een goed partijlid bent en met ons samenwerkt na de oorlog. Maar de feiten liegen niet: ze hebben de pest aan je omdat ze je niet in toom kunnen houden. Je bent onbesuisd, je speelt het spel niet volgens hun regels, je waait niet met hun wind mee en je reputatie heeft een deuk opgelopen. Maar ze kunnen niets tegen je beginnen, omdat ze denken dat ze dan de Duitsers tegen de haren in strijken, wat inderdaad zo is. Dus hebben ze het probleem opgelost door je hier op te sluiten, begraven onder een stapel dossiers die nooit kleiner zal worden en die niemand iets kan schelen.’

			‘Dat is niet waar.’

			‘Waarom was je vanochtend alleen?’

			‘Ik werk alleen.’

			‘Waarom heb je niet wat meer mensen meegenomen? Je moet geweten hebben dat zij met meer dan een zouden zijn.’

			‘Zoals ik al zei: ik werk graag alleen.’

			‘Leugenaar.’

			Rossett draaide zich om op zijn stoel en keek naar Neumann, die nog altijd bij het raam stond. Hij wilde Neumann tegenspreken, maar in plaats daarvan zweeg hij, toen liet hij zijn schouders een beetje hangen onder het gewicht van de feiten.

			Het was waar.

			Hij was alleen omdat hij er geen vertrouwen in had dat iemand hem rugdekking zou geven. Hij vertrouwde hen niet omdat ze hem haatten.

			Hij was niet corrupt.

			Hij had voor de nazi’s gewerkt.

			Hij wilde geen loopje met de wet nemen.

			Wat de reden ook was, ze hadden de pest aan hem, dus kon hij hen niet vertrouwen.

			Wat tot de dood van Hall had geleid. Rossett kende de waarheid. Als er in de winkel meer politie op Hall en Finnegan had gewacht, zou er geen worsteling hebben gevolgd en zou Hall niet dood zijn.

			Weer een dode op zijn conto.

			Hij liep terug naar zijn bureau en pakte het pakje sigaretten weer op. Hij draaide het rond tussen zijn vingers en zag de nicotinevlekken op zijn hand. Hij bekeek zijn vingers en besefte dat hij minder moest gaan roken. Hij legde het pakje neer en veegde met zijn hand over zijn gezicht.

			‘Ik wil gewoon mijn werk als politieman doen.’ Het klonk dramatisch en Rossett vervloekte zichzelf dat hij het zei.

			‘Doe dat dan bij mij.’ Neumann leunde naar voren en legde zijn handen op de rand van het bureau.

			‘Waarom interesseer je je zo voor mij?’ Rossett keek op.

			‘Omdat jij de beste bent die ik kan krijgen.’ Neumann hurkte naast het bureau zodat hij op ooghoogte met Rossett was en gebruikte voor het eerst zijn voornaam. ‘Jij zult weer een politieman zijn, John. Je kunt samen met mij de misdaad bestrijden. Ik kan je dat teruggeven, en ik kan je beschermen tegen de mensen die je willen lozen.’

			‘Nee.’

			Neumann zette zich af tegen het bureau en liep terug naar de wankele stoel. Hij ging voorzichtig zitten, boog toen naar voren en zette een elleboog op het bureau zodat hij recht tegenover Rossett zat. Hij haalde een keer diep adem en stak toen van wal.

			‘Ik kreeg vanochtend een telefoontje. Van een hoge piet bij Scotland Yard. Het zal je misschien verbazen, maar ik heb daar vrienden. Ik behandel de mensen eerlijk, ik heb respect voor jullie Britten en daardoor heeft men respect voor mij.’

			‘Ja, en?’

			‘De man die me belde, vertelde wat er vanochtend was gebeurd. Hij vertelde me dat je een paar bonzen van de Londense onderwereld tegen de haren in hebt gestreken en dat je ten dode bent opgeschreven. Hij vertelde me dat ze je niet langer kunnen beschermen.’

			‘Mij beschermen?’

			‘Jou beschermen.’ Neumann zweeg om zijn woorden extra effect te geven. ‘Ze haten je. Je collega’s haten je, de boeven haten je, het verzet haat je. Jezus, iedereen haat je… behalve wij Duitsers.’

			‘Haten ze mij omdat ik mijn werk doe?’

			‘Om wat je gedaan hebt en omdat je de man bent die je bent. Je hebt tegen het verzet gevochten, je hebt op Joden gejaagd en bovenal ben je niet corrupt. Jij bent niet veranderd, jij denkt dat het nog steeds de wereld van vroeger is, maar dat is niet zo. De wind waait harder; de mensen moeten verder meebuigen… maar jij buigt helemaal niet.’

			‘Ik begrijp het niet.’

			Neumann zuchtte. ‘Die boef die je vanochtend hebt gedood?’

			‘Hall.’

			‘Hall. Voor wie werkte hij?’

			‘Ik weet het niet en het kan me ook niet schelen.’

			‘Hij werkte voor een organisatie die zich niet alleen met misdaad bezighoudt, maar waarschijnlijk ook bij het verzet betrokken is.’ Neumann klonk alsof hij zijn antwoord van een papiertje las.

			‘En?’

			Neumann tilde zijn hand op, alsof hij Rossett een idee overhandigde. ‘Je hebt een van hun mensen gedood. Wat denk je dat er zal gebeuren?’

			‘Ze zullen niet zo blij zijn.’

			‘Inderdaad. Dus nu heb je een paar gangsters achter je aan die je willen vermoorden.’

			‘Dus moet ik hen het eerste te pakken krijgen.’

			‘Maar dit zijn niet gewoon maar gangsters, het zijn verzetsmensen. Enkelen van hen werken waarschijnlijk in dit gebouw.’

			‘Mij een zorg.’

			‘O ja?’ Neumann hield zijn hoofd schuin.

			‘Ik heb de wet achter me staan.’

			‘Het enige wat je achter je hebt is een smerig raam en een buis langs de muur waarlangs de stront van de toiletten boven je wordt afgevoerd.’

			Rossett wilde fronsen, maar veranderde van gedachten en staarde zwijgend over het bureau heen. Neumann ging verder.

			‘Waarschijnlijk laten ze Finnegan op dit moment al vrij.’

			‘Hij wordt in staat van beschuldiging gesteld.’

			‘Als, en dat is een heel twijfelachtig “als”, als hij al in staat van beschuldiging wordt gesteld, is dat vanwege een onbesuisde aanval op jou, waarvoor hij een tik op zijn vingers krijgt.’

			‘Hij probeerde me te doden.’

			‘Denk je dat het de agenten hier op het bureau ook maar een zier interesseert wat hij probeerde? Wat hen betreft ben jij niet beter dan ik.’

			‘Dat heb je mis.’

			Neumann wierp verbijsterd zijn handen in de lucht.

			‘Hoeveel mensen werken er voor de Londense politie?’ Hij wees weer naar het plafond en dit keer keek Rossett omhoog.

			‘Ik weet het niet.’

			‘Op zijn minst een paar duizend. En hoeveel zijn er blij dat de Duitsers hier zijn?’ Neumann wees naar de vloer.

			‘Niet zoveel.’

			‘En… jij hebt met ons samengewerkt. Met ons, de Duitsers. Je bent hun vijand, of dat denken ze op zijn minst. Vanochtend heb je iemand van het verzet gedood. Een verzet dat waarschijnlijk de helft van alle smerissen in Londen smeergeld betaalt.’

			‘Hij was een gangster.’

			‘Wat is het verschil?’ Neumann maakte aanstalten om weer van de stoel op te staan, maar veranderde van gedachten en bleef zitten. ‘De meeste verzetslieden zijn gangsters. Oorlog voeren kost geld en nu de Britten geen geld meer krijgen van Amerika, hebben ze zich op de misdaad gestort.’

			Rossett bewoog zijn mond alsof hij iets wilde gaan zeggen, maar uiteindelijk kwam er geen woord over zijn lippen. Hij keek naar Neumann, probeerde hem te beoordelen, probeerde hem in te schatten zoals hij een verdachte probeerde in te schatten voor een verhoor.

			Neumanns grijze snor liet hem ouder lijken dat hij eigenlijk was, vermoedde Rossett. Hij had de kleur van as aan de kop van een sigaret, waardoor hij midden vijftig leek. Met de bouw van een lichte zwaargewicht die meer moeite had om op gewicht te blijven dan vroeger. De Duitser droeg een kostuum van bruine scheerwol, die bijna op tweed leek en het leek van een redelijke kwaliteit, duur, net als de schoenen.

			Rossett nam een trek van zijn sigaret en keek toen naar de manchet van zijn pak. Die was versleten, bijna rafelig, en het zwart was verschoten, net de kleur van een oud schoolbord. Hij wreef het tussen zijn wijsvinger en zijn duim, keek vervolgens naar Neumann, die terugkeek, wachtend op een antwoord.

			‘Ik weet het niet,’ zei Rossett uiteindelijk kalm en wreef toen over zijn oogleden met een wijsvinger en een duim.

			‘Ze willen je dood en dit is het soort mensen dat altijd zijn zin krijgt.’

			Wat ze ook wilden, Rossett wilde een bier.

			Hij zuchtte. Plotseling had hij genoeg van dit gesprek, genoeg van het vechten.

			Toen hij sprak, klonk zijn stem toonloos. Zijn stem klonk alsof hij diep vanuit zijn borst kwam en Neumann moest een eindje voorover leunen om alles te verstaan.

			‘Ik wil de zaken gewoon simpel zien. Ik wil alles zwart-wit zien, goed en slecht, ik wil weer politieman zijn. Ik heb er genoeg van, ik wil dat alles weer gewoon wordt.’

			‘Zoals voor de oorlog?’ Neumanns stem klonk ook zachter.

			Rossett voelde een druk achter zijn ogen. Hij haalde diep adem om wat te kalmeren.

			‘Ja,’ zei hij toen.

			‘De wereld is veranderd, John. We kunnen niet meer terug.’

			‘Dat weet ik.’ Rossett voelde hoe zijn handen dreigden te gaan trillen, dus balde hij zijn vuisten en legde ze in zijn schoot.

			‘Het beste wat je kunt krijgen, het enige wat je kunt krijgen, is wat ik je te bieden heb.’

			Rossett zei niets dus ging Neumann verder.

			‘Ik kan je je trots teruggeven. Met mij ga je misdadigers arresteren, die de wet hebben overtreden, doodeenvoudig.’

			‘Duitsers.’

			‘Duitsers die misdaden plegen. Het is beter dan wat je nu doet. We kunnen partners worden; je kunt mijn verbindingsman zijn bij Britten die niet met mij willen praten. Jij kunt die kloof overbruggen, terwijl ik je bescherm tegen je Engelse chefs en de mensen die je een mes in de rug willen steken.’ Neumann zweeg en woog zijn volgende woorden zorgvuldig af voor hij sprak. ‘Ik kan je je verleden niet teruggeven, John, maar ik kan je een toekomst bieden die beter is dan je heden.’

			Rossett keek naar het pakje sigaretten en de stapels dossiers die op gevangenismuren begonnen te lijken. Hij zuchtte, veegde met zijn handen over zijn gezicht en keek toen naar Neumann.

			‘Het is niet zo moeilijk om me iets beters te bieden dan wat ik nu heb.’

			‘Dus wat is je antwoord?’

			Rossett pakte zijn pen op en sloeg met weinig enthousiasme een dossiermap open. ‘Ik zal het je morgen vertellen.’

			Neumann schudde zijn hoofd. ‘Moet je er nog over nadenken?’

			‘Ik doe nooit iets zonder dat ik daar grondig over heb nagedacht.’ Rossett deed of hij een proces-verbaal begon te lezen.

			‘Dat kan ik maar moeilijk geloven, John.’
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			Toen Neumann vertrokken was, bleef Rossett niet lang meer in het kantoortje met zijn gele muren, beslagen afvoerbuis en stapels dossiers. Het leven dreef hem weer voort, hij hoefde het niet meer zelf te doen, en het maakte hem rusteloos en besluiteloos, alsof hij in een cel zat opgesloten.

			Hij bleef langer in de pub dan hij in zijn kantoortje had gezeten.

			Heel wat langer.

			Hij dronk alleen, als altijd, met niets dan bier en goedkope scotch om hem en zijn herinneringen gezelschap te houden.

			Hij nam niet de ondergrondse naar zijn kosthuis. Tegen de tijd dat hij de pub uit kwam, was het donker en was hij dronken.

			Voor de zoveelste keer.

			Hij liep even lusteloos als de Theems waar hij langs liep, stroomde. Hij bleef een poosje naar de rivier staan kijken, waarvan het tij, verborgen onder een deken van mist, net van eb naar vloed keerde.

			Een scheepsbel klonk, eenzaam, verloren in de grijze mist, kleppend alsof hij hoopte dat er iets zou reageren.

			Dat gebeurde niet, dus Rossett zette zich weer in beweging om de betovering te verbreken. Hij liep met zijn handen in de zakken van zijn jas, zijn hoed diep naar voren getrokken, terwijl hij luisterde naar de misthoorns verderop langs de kades. Ze kreunden in de nacht en leken mijlenver weg. Hij bleef staan. Een nieuwe lucifer verwarmde zijn gezicht toen hij die afstreek, de sigarettenrook ging verloren in de mist toen hij de lucifer in het smerige, donkere water beneden gooide.

			Hij wilde niet naar huis.

			Uiteindelijk zat hij aan de toonbank van een half lege snackbar die de hele nacht open was. Hij voelde de pijn van de alcohol afnemen, waarbij hij de dienster in wolken drankadem hulde. Ze deed haar best om op een armlengte afstand van hem te blijven, als ze vooroverboog om de talloze koppen thee te serveren die hij soldaat maakte. Hij had bijna een kaassandwich op en keek naar de gezichten van de eenzame, verloren zielen om hem heen.

			De Big Ben galmde langs de nachtelijke hemel en vertelde Rossett dat het half drie in de ochtend was.

			Weer een dag achter de rug.

			En een nieuwe die achter de horizon aanbrak.

			De straten waren leeg op het verkeerslawaai in de verte na.

			Hij sloeg de straat in waar hij zijn nieuwste kamer had gehuurd en bleef even staan om een lapjeskat te aaien die op een muurtje zat.

			De poes duwde haar kopje in de palm van zijn hand. Ze danste op haar pootjes en kronkelde haar lichaam, toen ze haar ogen sloot en nog harder duwde. Haar vacht was zacht en vochtig van de dauw. Rossett liep verder en keek over zijn schouder of de poes hem ook zou volgen.

			Dat deed ze niet.

			Ze zat op de muur en keek hem met haar goudkleurige ogen na. Weer een eenzame ziel die geen band durfde aan te gaan uit angst dat ze weer door het leven teleurgesteld zou worden.

			Zijn wekker begon om half zeven te ratelen.

			Hij stootte hem van het nachtkastje en hij bleef op de planken vloer ratelen en bellen, verontwaardigd dat hij genegeerd werd. Het geratel was eindelijk afgelopen en Rossett rolde op zijn rug. Hij schermde zijn ogen af met zijn hand.

			Hij kreunde. Het was nog altijd donker. Er was alleen een vleugje geel licht van de straatlantaarn voor zijn raam. Hij stapte uit bed en wachtte een halve minuut tot zijn hoestbui voorbij was. Zijn lichaam deed pijn, zijn hoofd deed pijn en zijn maag deed pijn. Hij staarde naar de uitgeratelde wekker voor zijn voeten op de grond en luisterde naar het snelle getik dat vanaf de houten vloerplanken echode.

			Het uitzicht vanuit zijn raam was niet geweldig, alleen een straatlantaarn, zijn oude, gedeukte Austin Seven en een rij beroete bruine huizen die als een ondoordringbare muur van ellende uit de vroege ochtendmist opdoemde.

			Hij liep naar de wastafel, knipte het lampje erboven aan en keek naar de nieuwe blauwe plekken op zijn borst en armen van het gevecht van de dag ervoor.

			Hij dacht aan Hall.

			Hij draaide de kraan open en de leiding in de muur rammelde door een verstikkende luchtbel voor hij wat water in de wastafel spuugde. Hij dronk uit zijn holle hand en spuugde voor hij weer in de spiegel keek.

			Hall had moeten sterven.

			Rossett had geen keus gehad.

			Doden of gedood worden.

			Rossett vulde de gedeukte ketel en zette die op het tweepits fornuis in de hoek van de kamer. Terwijl het fornuis wat warmte in de zit-slaapkamer verspreidde, drukte hij zich een paar keer op om wat warmte in zijn lichaam te krijgen en wat pijn uit zijn spieren te verdrijven.

			Tegen de tijd dat het water kookte, lag hij moeizaam hijgend op zijn rug op de grond en keek naar het smerige plafond. Hij werd trager, wist hij. Een leven vol drank en sigaretten, gecombineerd met oude wonden begon zijn tol te eisen. De schot- en steekwonden, de littekens op zijn rug en zijn borst gaven hem het gevoel dat hij door water waadde. 

			Hij vroeg zich af, wanneer hij meegesleurd zou worden.

			De bovenste verdieping van de bus was leeg op twee werksters na, op weg naar de kantoren die ze schoon moesten maken. Ze praatten aan één stuk door van Battersea tot Vauxhall Bridge waar ze uitstapten. De afdrukken van hun stoelen stonden nog in hun achterwerk, toen ze naar de trap liepen. Toen ze weg waren zat Rossett stil te wiegen, terwijl de bus in de vroege ochtend hortend door de straten naar Scotland Yard reed.

			Bij Scotland Yard zat hij alleen in de kantine. Hij dronk nog een kop thee en speelde op zijn bord met het warme ontbijt dat hij besteld had. Uiteindelijk bedekte hij het eten met een stuk geroosterd brood, zoals hij altijd deed en schoof het bord weg over de lege tafel.

			De kantine raakte langzaam vol met politiemensen die vroeg opstonden of laat naar bed gingen. Sommigen praatten wat met elkaar, anderen zaten alleen, maar niemand groette hem.

			Rossett keek op zijn Rolex en vervolgens naar Harding die hem eens in de week belde om zich te beklagen over zijn armzalige administratieve vaardigheden. Rossett was er goed in geworden om Harding te ontlopen, maar kennelijk niet goed genoeg.

			‘Brigadier.’

			Dat was het beste wat Rossett als begroeting kon opbrengen.

			‘Meneer.’

			‘Wat is er?’ vroeg Rossett hoewel hij wist wat er nu zou volgen.

			‘Meneer, ik vind dit bijzonder moeilijk.’

			‘Zeg wat je te zeggen hebt.’ Rossett probeerde vriendelijk te klinken, tevergeefs, en besefte dat het iets was waar hij aandacht aan moest besteden.

			‘Meneer… uw administratieve werk. Het is te laat en het veroorzaakt een achterstand.’

			‘Weet ik.’

			‘U loopt een maand achter.’

			‘Weet ik.’

			‘Ik sta onder grote druk, meneer.’ Harding wrong zijn handen in elkaar, terwijl Rossett van zijn thee nipte en de hele tijd over de rand van zijn kopje keek. ‘Ik weet dat administratief werk niets voor u is, meneer. Ik weet dat het niet is waar u…’ Harding wierp een blik in het rond. ‘Het is niet waar u goed in bent, ik weet het.’ Harding ging wat zachter praten en boog een beetje voorover. ‘Ik heb respect voor u, meneer, wat de mensen ook zeggen. Ik heb echt respect voor u. Misschien kan ik u helpen?’

			‘Wat zeggen de mensen?’

			Harding hield een hand op.

			‘Ik wilde niet…’

			Neumann dook naast Harding op die hem wel leek te willen kussen omdat hij hem uit de kuil hielp die hij net voor zichzelf had gegraven.

			‘Goedemorgen,’ zei Neumann in zijn uitstekende Engels.

			Rossett hief een hand op om Neumann te laten zwijgen, zodat hij Harding verder kon ondervragen. ‘Wat zeggen de mensen?’

			‘Ze zeggen helemaal niets, meneer.’

			‘Wat is er?’ Neumann keek verward.

			Rossett hief opnieuw zijn hand op. ‘Je zei…’

			‘Ik bedoelde er helemaal niets mee, meneer. Ik wilde alleen…’

			‘Wat heeft hij gezegd?’ Neumann weer.

			‘Helemaal niets, meneer.’ Harding leek op het punt te staan om in zwijm te vallen. ‘Ik wilde alleen iets weten over het administratieve werk.’

			‘Administratief werk?’ Neumann glimlachte.

			‘Een ogenblikje…’ Rossett keek naar Neumann en toen weer naar Harding. ‘”Wat de mensen ook zeggen,” zei je. Wat bedoelde je?’

			‘Alstublieft, meneer, ik wilde alleen…’

			‘Heb je al die dossiers op zijn bureau gezien?’ Neumann wees met een duim naar Rossett. ‘Je hebt meer aan een doos lucifers dan aan een archiefsysteem.’

			Harding dwong zich te glimlachen en deed een stap achteruit. ‘Ik kan beter gaan.’

			‘Wat bedoelde je?’

			‘Ik moet werkelijk gaan.’ Harding knikte naar Neumann en rende bijna naar de deur.

			Rossett keek hem na, terwijl Neumann een stoel pakte en tegenover Rossett ging zitten.

			‘Een vriend van je?’ vroeg hij, terwijl hij bekeek wat er nog op Rossetts bord lag.

			‘Nee.’

			‘Een collega?’

			‘Nee.’

			Neumann keek op van het bord.

			‘Heb je geen honger?’

			‘Nee.’

			Neumann glimlachte.

			‘Dus je hebt erover nagedacht?’

			‘Waarover?’

			‘Om met mij samen te werken.’

			Rossett keek naar Neumann en vervolgens naar de deur, waardoor Harding was weggevlucht.

			‘Zit er veel papieren rompslomp aan vast?’

			‘Ik weet het niet… Ik heb een secretaresse, dus niet zoveel denk ik.’

			Rossett zweeg even voor hij antwoord gaf. ‘Ik ga met je samenwerken.’

			‘Zeker weten?’

			‘Zeker weten!’

			‘Mooi, want we hebben net onze eerste zaak gekregen.’

			‘Zo vlug?’

			‘Zo vlug.’

			‘Ik heb nog wat tijd nodig voor ik kan gaan, administratieve eindjes aan elkaar knopen…’

			‘Niet nodig. Je komt met mij mee.’

			Rossett hield zijn hoofd schuin.

			‘Ik heb gisteren gebeld. Je vriend was kennelijk nog niet op de hoogte.’ Neumann gebaarde in de richting van de uitgang.

			‘Maar ik had nog helemaal niet beslist.’

			‘Nee, maar ik wist wat je zou gaan doen.’

			‘Dat wist je?’

			‘Ik heb veel mensenkennis.’

			Ze keken elkaar een ogenblik over de tafel heen aan tot Rossett uiteindelijk zijn mond weer opendeed.

			‘Dus alles wat ik nog moet doen…?’

			‘Mijn afdeling zal dat verder afhandelen.’

			‘Ik heb van gisteren nog een gevangene in de cel zitten.’

			‘Poef.’ Neumann keek naar het plafond, toen hij zijn wangen bol blies en vervolgens tegen Rossett glimlachte. ‘Die is gewoon weggegaan.’

			‘Zo maar?’

			‘Zo maar.’

			Rossett dacht na. Dat duurde niet lang.

			‘Wat voor zaak is het?’

			Neumann glimlachte.

			‘We hebben een dode consul in Liverpool.’

			‘Liverpool?’

			‘In het noorden, weet je wel?’

			‘Ja, dat weet ik, ik had alleen niet verwacht dat ik daar met zaken te maken zou krijgen.’

			‘We gaan daarheen waar het werk is. Bovendien, de verandering zal je goed doen.’

			Rossett kon daar weinig tegenin brengen, dus in plaats daarvan vroeg hij om nadere details.

			‘Een dode diplomaat?’

			‘Een consul. Een Amerikaan. Volgens de rapporten is hij doodgeschoten door een kapitein van de SS.’

			‘Waarom?’

			‘Dat gaan wij onderzoeken.’

			‘Wat weten we verder nog?’

			‘Volgens de weinige informatie die we hebben hoorden enkele Britse agenten schieten, gingen op onderzoek uit en arresteerden een Duitser met een geweer.’

			‘Ze arresteerden een Duitser met een geweer?’ Rossett kon zijn ongeloof niet verbergen.

			‘Kennelijk was de betreffende officier alleen en droeg hij geen uniform.’

			‘En?’

			‘Er was een oude brigadier bij die erop stond om hem te arresteren.’

			‘Is die wel goed bij zijn hoofd?’

			Neumann haalde zijn schouders op.

			‘Misschien is hij iemand van de oude stempel die gelooft dat een politieman de wet moet handhaven.’

			Rossett voelde hoe zijn gezicht kleurde.

			‘Ja, natuurlijk.’

			‘Hoe dan ook, ze hoorden schieten, doorzochten de omgeving, vonden een Duitser met een geweer en een consul met een gaatje in zijn hoofd. De SS-officier wilde niets tegen hen zeggen en omdat het om een Amerikaans staatsburger ging, zat er niets anders op dan ons in te lichten. Het enige wat de Duitser wilde zeggen was dat hij dacht dat de consul een pistool wilde trekken, nadat hij hem had aangeroepen. Hij zou weer in de kazerne terug zijn geweest nog voor het lichaam koud was.’

			‘Zeg dat wel.’ Rossett tilde het koude stuk geroosterd brood op, wilde er een hap uit nemen en tikte er toen een paar keer mee op de rand van het bord, waarna hij het weer liet vallen om opnieuw het eten te verbergen.

			‘En wat gaan we nu doen?’

			‘Onze eerste zaak oplossen.’

			Hun stappen echoden in het trappenhuis, toen ze naar beneden liepen naar het parkeerterrein achter Scotland Yard.

			‘De plaatselijke politie ginds wil hem zo snel mogelijk uit die cel weg hebben; ze hebben zo al genoeg problemen.’ Neumann sprak over zijn schouder, terwijl hij voor Rossett uit liep.

			‘Waarmee?

			Neumann vertraagde zijn tempo zodat ze naast elkaar liepen.

			‘Heb je het niet gehoord?’ vroeg hij zachter.

			‘Wat?’

			‘Over het noorden, hoe de situatie daar is?’

			‘Ik lees geen kranten.’

			‘Het staat niet in de kranten.’ Neumann bleef staan, legde een hand op Rossetts elleboog en duwde hem met zachte drang een hoek van de overloop van de trap in. ‘Mijn werk – ons werk – brengt met zich mee dat we vaak kriskras het land door zullen moeten reizen. We horen en zien dingen die niet in de krant komen. Begrijp je?’

			‘Zoals wat bijvoorbeeld?’

			‘Niet heel Groot-Brittannië is zo veilig en wordt zo goed bestuurd als het zuidoosten en Londen. De rest van het land staat niet hoog op de prioriteitenlijst van de regering, behalve het exploiteren van de kolenmijnen, de havens en een paar fabrieken hier en daar.’

			‘En?’

			‘Het land is in een bedroevende staat, John.’ Neumann boog zich dichter naar hem toe. De mensen hebben honger, er is weinig geld. De meeste jongemannen zijn weggevoerd om op het vasteland te werken of hebben zich als vrijwilliger voor het Oostfront gemeld. Het zijn zware tijden en de gezinnen die geen werk hebben moeten voornamelijk rondkomen van wat hun jongens terugsturen van overzee.’

			‘Is er onrust?’

			‘Verleden jaar waren er hier en daar voedselrelletjes. Hier en daar ging het er hard aan toe zodat de regering de teugels wat moest laten vieren bij de rantsoenering om de boel te sussen.’

			‘Dat klinkt niet best.’

			‘Het zijn niet alleen de relletjes. Sommige verzetsgroepen veroorzaken problemen. Bomaanslagen, liquidaties, een enkele ontvoering en zo. Maar voor zover ik heb gehoord, krijgen ze maar weinig steun, vanwege de represaillemaatregelen.’

			‘Represaillemaatregelen?’

			Neumann zweeg en luisterde naar wat voetstappen op de trap, enkele verdiepingen boven hen. Toen hij zeker wist dat ze niet dichterbij kwamen, kwam hij dichter bij Rossett staan en ging verder.

			‘Plaatselijke commandanten kunnen behoorlijk wreed zijn, wanneer ze de orde willen handhaven. Plaatselijke bestuurders hebben ook problemen om de boel draaiende te houden – met de elektriciteit en het gas, met de voedseldistributie, vrijwel met alles. Sommige steden hebben een avondklok ingesteld, maar de meeste hebben geen goed functionerende politiemacht om ervoor te zorgen dat de mensen hen gehoorzamen. De bezettingsmacht is daar ook weinig talrijk, dus ze vertrouwen voornamelijk op de WA.’

			Rossett fronste. De WA bestond voornamelijk uit ex-misdadigers of fascisten van voor de oorlog. De meesten hadden gewoon getekend voor de extra rantsoenen, de kans om mensen af te rammelen en hun gezag te laten gelden. Ze waren het uitschot van de maatschappij die een uniform en een grote knuppel hadden gekregen. De meeste Duitsers moesten niets van hen hebben en de Britten verachtten hen.

			‘Dat had je me wel eens mogen vertellen voor ik dit baantje aannam.’ Rossett begon de trap verder af te lopen.

			‘Wij hebben er niets mee van doen,’ zei Neumann, die achter hem aan kwam. ‘Wij komen in actie, doen wat we moeten doen en zo nodig brengen we de gevangene met ons mee terug. We komen aan en vertrekken weer, fluitje van een cent.’

			‘Ja, dat heb ik vaker gehoord.’

			Toen ze de kleine parkeerplaats opreden, was de nachtelijke mist opgetrokken. In plaats daarvan viel er een fijne motregen. De zon ging schuil achter de wolken, niet in staat de schemering van de late herfst te verdrijven.

			Langs de rand van het parkeerterrein stonden verscheidene auto’s, allemaal zwart behalve de donkerblauwe SS Jaguar 2.5L sedan.

			Neumann liep naar de Jaguar.

			‘Gaan we hier in?’ Rossett bleef voor de lange motorkap staan.

			‘We kunnen niet in een Mercedes of een Opel, we zouden al van een mijl afstand opvallen. En ik denk er niet aan om in jouw Austin te gaan, die ziet er belachelijk uit.’

			Rossett wees naar de motorkap die er inderdaad langer uitzag dan die van zijn Austin.

			‘En hier vallen we niet mee op, denk je?’

			‘In Liverpool zat het geen probleem zijn. We parkeren hem ergens op een veilige plek en gebruiken een plaatselijke wagen als dat nodig is. Moet je van thuis nog iets ophalen?’ Neumann gooide de sleuteltjes naar Rossett.

			‘Gaan we nu meteen?’

			‘Had je nog andere plannen?’

			‘Nee, maar…’

			‘Dan gaan we nu.’

			‘Hoelang blijven we weg?’

			‘Hooguit een nacht. Zoals ik al zei: erin en eruit.’

			‘Zo simpel?’

			‘Zo simpel.’ Neumann glimlachte.

			Rossett schudde zijn hoofd en stapte in de Jaguar. Het roodleren interieur rook als nieuw. De stoelen waren diep en comfortabel en het karamelkleurige walnoten dashboard was zo glimmend gepoetst dat hij er zichzelf in weerspiegeld kon zien.

			‘Hij was van een generaal van de cavalerie. Hij schonk hem vlak voor hij verleden jaar naar huis ging.’ Neumann ging op de passagiersstoel zitten.

			‘Schonk hem?’ Rossett keek omlaag naar zijn voeten en startte toen de motor. De auto gromde en begon vervolgens te gonzen als een kat die wakker was gemaakt en toen ontdekte dat hij in de zon lag.

			‘De generaal was in een bordeel in Oxford in een gênante situatie verwikkeld geraakt. Als gevolg van die gênante situatie was een aanzienlijk aantal Duitse voorraden op de zwarte markt terechtgekomen.’

			‘En nou in het Engels.’ Rossett friemelde aan wat knoppen.

			‘Hij werd gechanteerd en gaf acht ton legerrantsoenen weg om de zaak stil te houden.’

			‘Alleen omdat hij met een prostituee had geslapen?’ Rossett keek naar Neumann. ‘Bijna elke Duitse soldaat hier doet dat.’

			‘Niet met mannelijke prostitués.’

			‘O.’

			‘Zeg dat wel.’ Neumann stak zijn arm uit naar de achterbank en pakte een bruine leren aktetas die hij op zijn schoot legde. Hij maakte hem open en Rossett zag een 9mm-Lugerpistool boven op wat papieren liggen. Neumann pakte het wapen op, controleerde de veiligheidspal en gaf het met de kolf naar voren naar Rossett. ‘Je hebt een wapen nodig.’

			Rossett pakte de Luger aan. ‘Waarom heb je er dan geen voor me geregeld?’

			‘Wat?’

			Rossett liet de smalle patroonhouder uit de kolf vallen en begon de patronen met zijn duim uit het magazijn te duwen.

			‘Wat heb je zelf?’ Hij keek naar Neumann.

			‘Een Walther.’

			‘PPK?’ Rossett liet de andere patronen ook in zijn schoot vallen en begon de Luger uit elkaar te halen.

			‘Ja.’

			‘Hmm.’

			Neumann begon de papieren in de tas door te nemen, terwijl Rossett verder ging met het pistool. Na een minuutje liet Rossett de onderdelen van het wapen samen met de patronen op de papieren in de tas vallen.

			‘Dit is rommel.’

			‘Het is een goed pistool,’ protesteerde Neumann.

			‘Het is onbetrouwbaar en moeilijk te hanteren.’

			‘Ik zou denken dat jullie dan goed bij elkaar passen.’

			‘Ik neem mijn Webley mee.’

			‘Een oude revolver?’

			‘Hij is groot en eenvoudig.’

			‘Zoals ik al zei: jullie passen goed bij elkaar.’
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			Liverpool

			Sturmbannführer Theo Dannecker had een kater.

			Vier jaar geleden was hij gaan drinken om in slaap te vallen en in het begin had het gewerkt. De laatste tijd echter leek hij daardoor in een donkere tunnel terecht te komen, waar hij de volgende ochtend met knipperende ogen uit kwam als een zwerver die uit de bosjes kwam nadat hij overvallen was.

			Hij masseerde zijn slapen met beide handen, wreef vervolgens met zijn handen over zijn gezicht, waarbij hij er zich van bewust was dat zijn chauffeur hem vanuit een ooghoek bekeek.

			Dannecker was geen blij mens en het was niet alleen de kater die hem parten speelde. Hij was moe. Alles stond hem tegen. Hij was het moe om het bevel te voeren, om deel uit te maken van de SS. Hij had genoeg van zijn mannen, van het verzet, van het vechten, van het uniform. Hoelang was hij nu al van huis? De kans dat hij een fout maakte werd steeds groter, waardoor hij aan het uiteinde van een pianosnaar zou komen te hangen. Maar vooral had hij genoeg van de zinloosheid van zijn werk.

			Hij had nu al elf jaar in de Waffen-SS gediend. Eerst als dienstplichtige, vervolgens als officier. Hij was bevorderd na uitstekende prestaties op het slagveld en vervolgens in de straten van het bezette Europa.

			Zijn laatste standplaats was in het oosten geweest op de bevroren toendra. In die wildernis hadden de resten van de Sovjetoorlogsmachine zich teruggetrokken na de val van Moskou en de ontsnapping uit de Oeral.

			Dannecker had dagenlang met de militaire trein gereisd en urenlang geluisterd naar de wielen op de rails, knikkebollend van verveling.

			Het geratel had hem doen denken aan een grammofoon waar de naald vast bleef zitten aan het eind van de plaat, waardoor dezelfde noot eindeloos werd herhaald. Uur na uur geratel op de rails gevolgd door de wrede grimmigheid van het werk dat men hem had opgedragen.

			Maar hij had het gedaan.

			Hij onderdrukte wat er over was van de armzalige, vertrapte Sovjetbevolking en zorgde dat ze spijt kregen dat ze ooit waren geboren.

			Hij had hen niet gehaat; hij had gewoon niets om hen gegeven.

			Ze waren nog minder dan zand in zijn laars.

			Hij had dingen gedaan die hij zich jaren geleden niet had kunnen indenken.

			Hij had geschoten, gestoken en geslacht en zich een weg naar de hel gehakt.

			Hij had zo vaak gedood dat het nemen van een leven was als het drinken van een slok koude koffie.

			Hij voelde geen schuld, maar het stond hem wel tegen.

			Het stond hem tegen, omdat hij wist dat het allemaal zo zinloos was.

			En die wetenschap was het ergste.

			Het deed er allemaal niet toe.

			Er was een tijd geweest dat Dannecker alleen maar om Duitsland en de Führer had gegeven. Er was een tijd geweest dat hij elke keer bij het horen van het Horst Wessel-lied tranen in zijn ogen had gekregen en overeind was geschoten om zijn arm door die van het monster naast hem te haken.

			Maar dat was allemaal verleden tijd.

			Hij had het doorzien en het krankzinnige van alles was nu duidelijk. Het was kapot; hij was kapot; het hele Reich lag aan scherven. Het kon hem niet langer iets schelen, omdat hij er niets aan kon veranderen. Behalve proberen om te overleven en er uit zien te komen.

			De auto reed door een kuil in het wegdek en zijn voorhoofd kwam tegen het koude glas van het zijraampje.

			‘Strontgat,’ zei hij zacht tegen zichzelf.

			‘Meneer?’ Zijn chauffeur keek naar hem.

			‘Ik zei dat het hier een strontgat is.’ Dannecker draaide zijn hoofd om hem aan te kijken.

			‘Ja, meneer.’ De chauffeur keek weer voor zich.

			‘Heb je een sigaret, Muller?’

			‘Nee, meneer.’

			‘Klote!’

			‘Het spijt me meneer.’

			Dannecker steunde met zijn kin op zijn hand en keek weer uit het zijraam. De auto reed door een volgende kuil. Deze stond vol olieachtig bruin water, dat opspatte en neerkwam op het plaveisel en op twee jonge vrouwen die naar hun werk wandelden. Ze hieven woedend hun vuist op, maar lieten die snel weer zakken toen ze de gepantserde halftrack vol soldaten van de Waffen-SS zagen die achter Danneckers wagen reed.

			De soldaten achter in het pantservoertuig floten en riepen naar de vrouwen die zich op hun beurt met een ruk omdraaiden om naar hun druipende spiegelbeeld in de ruit van de lege etalage te kijken.

			Dannecker streek de voorzijde van zijn uniform glad en draaide het achteruitkijkspiegeltje zodat hij kon zien hoe hij eruitzag. Hij wreef met zijn hand over zijn kortgeknipte haar, trok vervolgens aan de kraag van zijn tuniek en hing zijn IJzeren Kruis goed. Hij keek over zijn schouder uit het achterraam om te controleren of het rupsvoertuig nog steeds achter hen reed en boog toen naar voren om door de voorruit naar de lucht te kijken.

			Dikke wolken.

			Engeland.

			Hield het hier nooit op met regenen?

			‘Mag ik mijn achteruitkijkspiegel terug, meneer?’

			‘Neem maar, er is niets wat ik zou willen zien.’

			De stafauto stopte naast het trottoir, terwijl het pantservoertuig midden op straat bleef staan om voor dekking te zorgen. De soldaten in het pantservoertuig sprongen eruit en namen posities aan weerszijden van de straat in, nog voor Dannecker zelfs het portier van zijn wagen maar had geopend. Een paar van hen bleven staan, niet goed wetend wat ze moesten doen, en volgden toen het voorbeeld van hun collega’s en sprongen dichter naar de muren en geparkeerde auto’s. Dannecker stapte uit, keek om zich heen naar de hoge kantoorgebouwen rond het politiebureau in Hope Street. Daarna zette hij zijn pet op. Hij schopte het portier dicht met zijn hak en boog toen een eindje vanuit zijn middel en gebruikte de weerspiegeling in de ruit om te controleren of zijn pet recht stond.

			Aan de overkant van de straat klonk een gekletter, toen iemand zijn geweer liet vallen. Dannecker keek naar sergeant-majoor Paul Becker.

			Becker haalde zijn schouders op in een onbestemd gebaar van ‘wat moet ik ermee’, vervolgens keek hij streng naar de mannen om zich heen.

			Becker domineerde de straat met zijn lengte van een meter negentig, zijn hoofd rechtop, een uitdaging voor sluipschutters. In tegenstelling tot zijn mannen die in elkaar gedoken snel heen en weer schoten. Becker hing zijn StG 44-machinepistool over zijn schouder en liep naar Dannecker bij het rupsvoertuig.

			Dannecker beantwoordde zijn saluut niet.

			‘Wie liet er zijn geweer vallen?’

			‘Kraus, meneer.’

			‘Jezus, waar halen ze ze toch vandaan?’ Dannecker wachtte niet op een antwoord, niet van Jezus en niet van Becker. In plaats daarvan draaide hij zich om en klom de traptreden op naar het politiebureau.

			Becker ging achter zijn meerdere aan.

			Net als altijd, zonder bevel en zonder vragen te stellen.

			Hoofdinspecteur James Evans had de pest aan zijn werk.

			Pas over vier jaar zou hij in aanmerking komen om met pensioen te gaan, maar zelfs al haalde hij dat, hij betwijfelde of ze hem zouden laten gaan. De pensioenen van de politie waren gekort, dus als hij weg mocht, zou hij waarschijnlijk toch niet gaan.

			Hij zat gevangen en hij wist het.

			Binnen het politiekorps was het een genadeloze wereld geworden, waar één verkeerd woord of gebaar kon betekenen dat je ontslagen werd of gevangen gezet. Of je werd neergeschoten of je verdween. Door toedoen van de Duitsers of de ondergrondse.

			Evans wist niet wat het ergste was en hij hoopte dat hij daar nooit achter zou komen.

			Iedere dag stond in het teken van de angst.

			Iedere nieuwe dag was erger dan de vorige.

			Iedere dag wou hij dat hij dood was.

			Hij was kort na de politiestakingen van 1919 in Liverpool bij het korps gegaan. Indertijd was het halve korps op staande voet ontslagen omdat men het had gewaagd om voor zijn rechten op te komen. Evans had gereageerd op een advertentie in een plaatselijke krant, vervolgens was hij op de trein van Wales naar Liverpool gestapt. Zes jaar lang had hij niet naar promotie getaald. Hij was gelukkig geweest als een simpele bobby die zijn rondes deed. Op zekere dag ontmoette hij echter een meisje dat een man zocht die wat meer was dan een simpele wijkagent, dus had hij hard gewerkt en was rechercheur geworden. Het duurde niet lang of dat was ook niet goed genoeg, dus werd hij brigadier en vervolgens adjudant, met een auto en een hypotheek waarvan het leek dat die nooit afbetaald zou worden.

			Hij zou adjudant gebleven zijn als de oorlog niet was uitgebroken met uiteindelijk de invasie. Hij was de enige hogere politieofficier die geen deel had uitgemaakt van het laatste verzet, toen de Duitsers de stad innamen. Veel agenten hadden zij aan zij gevochten met de laatste troepen die stand hadden gehouden, en degenen die dat hadden overleefd waren al lang verdwenen, werkend op het vasteland.

			Evans was die dag geen lafaard geweest. Een operatie vanwege een gesprongen blindedarm had hem beroofd van de kans een held te zijn, net als hij beroofd was van de kans te sterven en van alles af te zijn.

			Als gevolg van het feit dat hij nog leefde, was hij de enige politieman van een hogere rang in Liverpool. Hij was opgezogen in een rampzalig vacuüm en dat vacuüm had een majoor van de Waffen-SS en de grootste, meest angstaanjagende sergeant-majoor die hij ooit had gezien aan de andere kant van zijn bureau gebracht.

			Evans legde zijn pen neer. Achter de Duitse sergeant-majoor gluurde mevrouw Kenny, Evans’ secretaresse, naar hem en tilde een hand naar het plafond in een wat-had-ik-anders-kunnen-doen-gebaar.

			Evans wist ook niet wat hij moest doen.

			Dannecker ging zitten en gooide zijn pet op Evans’ bureau. Becker leunde tegen een archiefkast. De kolf van zijn StG 44 sloeg ertegenaan. een geluid waarvan Evans ineenkromp.

			‘Goedemiddag, hoofdinspecteur.’

			‘Goedemiddag, majoor Dannecker.’

			‘U weet waarom ik hier ben?’

			‘Inderdaad, meneer.’

			‘Waarom ben ik dan hier?’

			‘Ik heb een van uw mannen in verzekerde bewaring.’

			‘Waarom?’

			Becker nam bij de archiefkast een enigszins andere houding aan en Evans keek naar hem. De kolossale Duitser keek hem met zo’n lege blik aan, dat Evans het gevoel kreeg dat hij in trance raakte. Het kostte hem een paar seconden om zijn aandacht weer op Dannecker te richten. 

			‘Hij was betrokken bij een schietpartij; hij doodde een Ameri…’

			‘Weet je?’ Dannecker viel Evans in de rede door luchtig met zijn hand te wuiven, terwijl hij zijn hoofd draaide. ‘Dat interesseert me allemaal niet. Eerlijk gezegd spijt het me dat ik het heb gevraagd. Vertel me maar gewoon, waarom hij bij u in de cel zit.’

			Evans stak zijn hand uit naar zijn pen die hij enkele ogenblikken geleden had neergelegd, slikte, en probeerde het opnieuw.

			‘Zoals als ik al zei, hij wordt beschuldigd van…’

			‘Wie denk je wel dat je bent?’ viel Dannecker hem weer in de rede.

			‘Pardon?’ Evans keek naar Dannecker en vervolgens naar Becker.

			‘Wie denk je wel dat je bent?’ herhaalde Dannecker met zachte stem, zijn Duitse accent nadrukkelijk hoorbaar in zijn afgebeten Engels.

			‘Dat… dat weet ik niet.’ Evans week een paar centimeter terug van zijn bureau. Hij zag dat zijn secretaresse zich stilletjes had teruggetrokken en de deur geluidloos achter zich had dichtgedaan.

			Hij was alleen.

			Hij legde zijn pen weer neer, waarbij hij er zorgvuldig op lette dat hij geen geluid maakte op het bureaublad.

			‘Geef antwoord op de vraag.’ Dannecker hield dit keer zijn hoofd schuin.

			Evans slikte. Hij wist niet wat hij moest zeggen, dus zei hij niets.

			Dannecker knipperde met zijn ogen en wreef toen met zijn hand over zijn rechterslaap. Toen hij eindelijk iets zei, klonk hij vermoeid.

			‘Ik heb een verschrikkelijke hoofdpijn en ik ben heel erg moe.’ Hij legde zijn hand in zijn schoot. ‘Dus om een beetje tempo te maken, zal ik je vertellen wat je bent, hoofdinspecteur. Op die manier sparen we een hoop tijd als je stom genoeg bent om me weer onder deze omstandigheden te ontmoeten.’ Dannecker zweeg, keek en glimlachte toen.

			‘Jij bent een nul.’ Dannecker wachtte om te kijken of Evans iets wilde zeggen en ging verder toen hij merkte dat de Engelsman dat niet deed. ‘Je bent een armzalig hoofdinspecteurtje in een armzalige stad. Jij wil deze baan niet en ik kan het je niet kwalijk nemen. Het is een klotebaan. Alleen een idioot zou die willen. Maar het probleem waar jij mee zit is dat je hem kloteriger hebt gemaakt dan nodig is. Heel wat kloteriger.’

			‘Majoor, ik had geen keus…’

			‘Aanzienlijk kloteriger.’ Voor de eerste keer zei Becker wat.

			‘Zelfs de sergeant-majoor is het met me eens, hoofdinspecteur. Je hebt een klotebaan en je maakt er een klotezooi van.’

			Evans probeerde Dannecker opnieuw te overtuigen. ‘Wat had ik dan moeten doen? Uw man heeft een moord…’ Evans zweeg en tilde toen zijn handen naar Dannecker op. ‘Wat had ik dan moeten doen?’

			‘Je belt me op en we regelen de zaak,’ zei Dannecker zacht. ‘Je houdt hem niet vast zonder het mij te vertellen.’

			‘Als…’ Evans boog naar voren, zijn handen nog steeds voor zich uitgestoken alsof hij de woorden die hij niet kon vinden over het bureau probeerde te overhandigen. ‘Als het een Engelsman was geweest die hij had neergeschoten, had ik dat kunnen doen. Maar dit was een Amerikaan, majoor, en bovendien een consul. De agenten die hem gearresteerd hebben, hebben contact opgenomen met Londen voor ik tussenbeide kon komen. Ik moest iets doen.’ Evans keerde zich naar Becker, wanhopig op zoek naar steun van iemand. ‘Uw man heeft zelfs niet geprobeerd uit te leggen wat er aan de hand was toen de agenten hem arresteerden. Had hij dat wel gedaan, dan had de arrestatie misschien voorkomen kunnen worden. Maar dat heeft hij zelfs niet geprobeerd. Wat hadden ze anders moeten doen?’

			Dannecker verbrak de stilte na een paar seconden.

			‘Waar is kapitein Bauer?’

			Evans slikte. ‘Ik kan hem niet vrijlaten. Alstublieft, dat kan ik echt niet.’ 

			‘Waar is hij?’

			‘Alstublieft, majoor.’ Evans was ten einde raad. ‘Wacht gewoon tot uw Duitse verbindingsofficier aankomt. Ik smeek het u. Ik weet zeker dat hij alles glad kan strijken.’

			‘Een verbindingsofficier?’

			‘Ik… we hebben een procedure die ik moet volgen. Het ligt echt niet meer in mijn handen. We moesten Londen bellen, het ministerie van Binnenlandse Zaken. Zij handelen kwesties zoals deze verder af.’

			Becker bewoog zich bij de archiefkast, de kolf van zijn wapen kwam er weer tegenaan. Zowel Dannecker als Evans keken naar hem en toen weer naar elkaar.

			‘En hoe heet deze verbindingsofficier?’ Danneckers stem klonk zacht. Zijn kater was plotseling in alle hevigheid terug.

			Evans ogen gleden over het blad van zijn bureau en hij pakte een blad papier op.

			‘Generalmajor Neumann en een adjudant Rossett.’

			‘Een Engelsman? Sturen ze een Engelsman om een Duitser te ondervragen?’

			Gedurende een fractie van een seconde wapperde het blad in Evans’ hand als een vogel die bij een pootje wordt vastgehouden. Hij legde het snel op zijn bureau neer en drukte zijn hand er toen met de palm naar beneden op in een poging zijn zenuwachtigheid te verbergen.

			‘Volgens deze mededeling is hij verbonden aan de Kripo.’

			‘Nou, dan kan hij zich snel ontbinden en mijn kont kussen.’

			‘Ik denk niet dat adjudant Rossett iemand is die dat doet, majoor.’

			Dannecker hield zijn hoofd schuin, niet zeker of zijn gezag net was aangetast.

			‘Hij zal doen wat hem gezegd wordt.’

			‘Als het de Rossett is aan wie ik moet denken, weet ik niet zeker of hij dat zal doen.’

			‘En wie denk je dat hij is?’

			‘Hij is een held, majoor.’

			‘Het wemelt van de klotehelden op deze wereld; je kijkt nu naar twee van hen.’

			‘Rossett was beroemd, majoor. Hij kreeg het Victoria Cross.’

			Dannecker hield zijn hoofd schuin, dus Evans legde uit: ‘Het is de hoogste onderscheiding voor moed in het Britse leger. Ze maken een film over hem.’

			‘Ik heb een IJzeren Kruis.’

			‘Met alle respect, majoor.’

			‘Dat is je geraden.’

			‘Eerlijk, majoor…’ Evans wachtte of Dannecker nog meer commentaar had. Dat was niet zo, dus Evans ging verder. ‘Met alle respect, majoor, het Victoria Cross wordt zelden toegekend en Rossett kreeg het zijne door de koning zelf opgespeld.’

			‘Welke?’

			‘De vorige.’

			‘Dus hij heeft tegen ons gevochten?’

			‘Ja, majoor.’

			‘En nu werkt hij met ons samen?’

			‘Ja, majoor. Ik geloof dat hij nu ook een IJzeren Kruis heeft…’

			‘Kan me niet schelen,’ viel Dannecker hem in de rede, maar hij klonk minder zelfverzekerd dan hij had gehoopt. ‘Hij zal doen wat hem gezegd wordt, en jij ook. Laat mijn man vrij.’

			‘Majoor, u moet begrijpen, ik…’

			Dannecker boog zich dicht over het bureau en hief een vinger op, waardoor hij Evans midden in zijn zin afbrak. Hij wachtte enkele tellen en wees toen naar Becker.

			‘Kijk naar hem.’

			Evans deed wat hem gezegd werd.

			Dannecker wachtte tot de Engelsman zijn zenuwen had weggeslikt, toen boog hij zich nog verder over het bureau en fluisterde:

			‘Je bent ongeveer vijf seconden verwijderd van het moment dat hij zijn wapen richt en jou in die dikke stomme kop van je schiet.’

			De klok aan de muur tikte drie seconden weg, toen pakte Evans de telefoon op zijn bureau en belde naar het cellencomplex beneden.

			Zeven uur later boog Neumann een beetje te ver naar voren en moest de rand van Evans’ bureau vastpakken om zijn evenwicht te bewaren.

			‘Wat heb je gedaan?’

			‘Ik had geen keus. Ze kwamen mijn kantoor binnen, wat had ik anders moeten doen?’ Evans keek op naar Rossett, die op de plek stond waar sergeant-majoor Becker eerder had gestaan, alleen nam hij wat minder ruimte in beslag.

			‘Ik dacht dat je een politieman was,’ zei Rossett kalm.

			‘Je kent die lui niet.’ Evans wees met een vinger naar Rossett, blij dat hij voor de verandering eens met een Engelsman debatteerde. ‘Ze zijn gevaarlijk. Ze kunnen in de stad en de wijde omgeving doen wat ze willen. Dus maak me geen verwijten, adjudant. Ik heb een gezin. Ik moet ’s avonds naar huis.’ Evans schudde zijn hoofd en zijn stem stierf weg. ‘Ik doe alles om in leven te blijven. Jij hebt niet dag in dag uit met hen te maken zoals ik.’ Hij keek naar zijn bureau voor hij er kalm aan toevoegde: ‘Ik heb een erg moeilijke baan.’

			Rossett keerde zich af om uit het raam naar de invallende avondschemering boven Liverpool te kijken.

			Evans deed zijn mond open, sloot die weer en opende die opnieuw voor hij een laatste poging deed om zijn beslissing te rechtvaardigen, dit keer tegenover Neumann.

			‘Je weet niet wat het is hier; je hebt geen idee hoe moeilijk het nu is. Dit is Londen niet, dit is Liverpool.’ 

			‘De wet is overal hetzelfde,’ zei Rossett kalm, zijn ogen nog steeds op het raam gericht.

			‘Niet meer.’ Al het verzet was uit Evans verdwenen. Hij haalde diep adem en zuchtte, waarbij hij in elkaar zakte toen de lucht uit zijn lichaam verdween. ‘Deze stad ligt aan diggelen; ze dient nauwelijks nog als een plaats waar beschaafde mensen kunnen wonen. We krijgen geen geld, de scholen zijn gesloten, de bibliotheken zijn dicht, de musea zijn geplunderd en de plaatselijke politici doen wat de regering wil zonder een kik te geven. En persoonlijk kan ik het hen niet kwalijk nemen, want als je het waagt te protesteren…’ Hij schudde zijn hoofd en keek naar Neumann.

			‘Weet je hoeveel wapens hier in omloop zijn? En niet alleen Duitse. Weet je dat?’ Hij wachtte een ogenblik op een antwoord dat niet kwam en ging toen verder. ‘Bij de evacuatie zijn er duizenden achtergelaten op de kades, duizenden. Na de overgave werd de haven overstroomd door mensen die wanhopig probeerden uit het land weg te komen. De meesten van hen kochten een plaats op een schip met wat ze maar hadden, waaronder hun wapens. Het was indertijd een chaos en dat is nu nog erger. Ik heb te maken met families en bendes die vechten om de zeggenschap over de zwarte markt en de bordelen. Zelfs de Duitsers zijn tot over hun oren in de misdaad verwikkeld. Mijn agenten gaan in groepjes van minstens vier op patrouille en zelfs zo zullen ze het stadscentrum niet verlaten, tenzij ze in een auto zitten. We hebben geen gezag meer en hetzelfde geldt voor de WA.’

			‘Wie wel?’ Neumann keek naar Rossett, die nog steeds uit het raam staarde.

			‘Niemand. Niet echt.’

			‘De Duitsers?’ probeerde Neumann opnieuw.

			‘Alleen over de haven, het vliegveld en het goederenspoor naar Londen. De rest kan naar de duivel lopen wat hun betreft. Het bestuur van de stad is overgelaten aan ons en de gemeenteraad, en wij kunnen het nauwelijks aan.’ Evans wierp een blik op zijn horloge.

			‘Dus doe je ook maar geen moeite om het te proberen,’ zei Rossett.

			‘Wat heeft dat voor zin? Ik heb mensen die honger lijden en arm zijn, ik heb te maken met een infrastructuur die volkomen is ingestort. De helft van de tijd hebben we geen elektriciteit of doen de telefoons het niet. Liverpool is net een verlaten eiland en niemand kan het iets schelen, zeker een kleine groep agenten niet die niet regelmatig hun salaris ontvangen. Dit zou een zone zijn die onder het gezag van de Britten staat, maar de Britten kan het niets schelen, ze zijn er niet tegen opgewassen of ze zijn corrupt en alleen geïnteresseerd in Londen.’ Evans keek naar Rossett.

			‘Waar hoor jij bij?’ vroeg Rossett, maar Evans negeerde de vraag.

			‘Er kan veel geld worden verdiend. Een zwarte markt voor eten, benzine, kleding, vrouwen, drank, noem maar op. Ik heb bendes die de baas zijn in de havens en in het centrum van de stad. Ik heb bendes die de pubs, clubs, bordelen en de drugshandel in handen hebben. Men verwacht van mij dat ik het gezag in de stad handhaaf met drieëndertig bobby’s die grotendeels te bang zijn om hun politiepost uit te komen.’

			‘Drieëndertig?’ Neumann schudde zijn hoofd.

			‘Drieëndertig. Het budget is op en de mensen in dienst houden die we wel kunnen betalen is nog erger. Zou jij hier een baan willen?’ Evans keek naar Neumann en vervolgens naar Rossett. Toen die geen antwoord gaven, haalde hij zijn schouders op. ‘Precies. Ik ben hier alleen nog maar omdat ik nergens anders heen kan.’

			Hij leunde achterover in zijn stoel. Zijn laatste woorden hingen als een smerige stank in de lucht.

			Rossett keerde zich weer naar het raam, waardoor hij uitkeek over de straat, waar hij de Jaguar had geparkeerd. Hij stond daar te glimmen, bedekt met regendruppels, in de gloed van een paar straatlantaarns die nog steeds brandden. Afgezien van hun auto was de buurt verlaten, behalve een enkele hoop vuilnis hier en daar. Hij voelde zich plotseling uitgeput en leunde met een schouder tegen de muur. Vanaf Londen was het een lange rit geweest door niet aflatende regenbuien, hij had honger en moest wat slapen.

			De kamer was stil achter hem tot Neumann uiteindelijk sprak.

			‘Ik moet nog altijd de SS-officier hebben die gearresteerd is.’

			‘Kunnen we het verzet niet de schuld geven? Ik kan iemand laten oppakken, zodat we iemand kunnen ondervragen en vervolgens overdragen aan het gerecht in Londen. Wij kunnen zeggen dat er bij de arrestatie sprake was van een vergissing.’ Evans leunde zo ver achterover op zijn stoel dat Neumann even dacht dat hij achterover zou vallen.

			‘Vraag je me nou om mijn werk niet te doen?’

			‘Ik probeer alleen een oplossing te vinden waar we wat aan hebben.’

			‘Het feit dat jij bij de pakken neerzit, betekent niet dat wij dat ook moeten doen,’ zei Rossett tegen het raam dat een beetje besloeg van zijn adem.

			Evans probeerde het opnieuw bij Neumann.

			‘Jullie kennen deze mensen niet.’

			‘Ik ben de wet, de Duitse wet. Deze majoor van de SS zal doen wat hem gezegd wordt.’ Neumann klonk bijna alsof hij zichzelf probeerde te overtuigen. ‘Als we dit niet op de juiste manier afhandelen, zal de Amerikaanse ambassade gaan klagen en de mensen die me hierheen hebben gestuurd, zullen me daarna naar Moskou sturen.’

			Evans zag eruit alsof hij op het punt stond om flauw te vallen. Hij wreef weer in zijn ogen. De haven van Liverpool lag vol Amerikaanse schepen en lading. Het weinige werk dat er in Liverpool was en waarmee redelijk wat geld viel te verdienen was afhankelijk van die schepen. De gedachte dat dat in gevaar werd gebracht bezorgde hem maagkrampen.

			‘Als de Amerikanen van hier verdwijnen is het met de stad gedaan. De enige reden dat Liverpool nog steeds bestaat is vanwege de haven en die haven ligt vol met yankee-schepen.’ Evans had beide handen voor zijn gezicht geslagen. Zijn stem klonk gedempt nu die via zijn handpalmen werd gestuwd.

			‘Dus je begrijpt het belang hiervan?’

			Evans hief zijn hoofd net voldoende op om door zijn vingers naar Neumann te kunnen kijken.

			‘Ik begrijp het belang, maar ik blijf hier achter nadat jullie vertrokken zijn. Ik moet hier wonen en ik ga hier mijn leven niet voor riskeren. Jullie doen maar wat jullie moeten doen, praat met de mensen met wie jullie moeten praten.’ Hij wees met een vinger over het bureau naar Neumann. ‘Maar als jullie me hierbij proberen te betrekken, ben ik weg. Ik neem ontslag, net als de helft van mijn mannen. Er zijn van die keren dat een baan niet langer de moeite waard is, en dit is een van die keren.’

			‘We hebben een verdachte, we weten waar hij is, dus moeten we hem gaan arresteren,’ zei Rossett tegen Neumann. ‘Ik ben dit langzamerhand zat.’

			‘Jij wil naar een SS-kazerne gaan om een van hen te arresteren?’ Neumann draaide zijn hoofd om naar hem te kijken.

			‘Ja.’

			‘Wij tweeën?’ Neumann legde zijn arm over de rugleuning van de stoel. ‘We lopen daar gewoon binnen en slaan hem in de boeien?’

			‘Dat is ons werk.’

			Neumann overdacht de situatie een ogenblik lang, terwijl hij met zijn duim en wijsvinger over zijn snor streek voor hij weer naar Rossett keek.

			‘We moeten misschien een plan van aanpak bespreken.’

			‘Ik ben een rechercheur met een lijk, een verdachte, en de plaats waar de verdachte zich ophoudt.’

			‘Dus je wilt gewoon je werk doen?’

			‘Daarom wilde je mij toch hebben?’ 

			Neumann knikte.

			‘Oké, dan gaan we hem morgen oppakken.’
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			Om tien voor negen boekten Neumann en Rossett een kamer in het Adelphi Hotel aan de Brownlow Hill in Liverpool. Rossett liet Neumann bij de balie het hotelregister invullen en reed de Jaguar achterom naar de bewaakte parkeerplaats.

			Drie nachtwakers zaten ineengedoken rond een gedeukt, beroet olievat, waarin Rossett een armzalig vuurtje kon zien branden. De bewakers draaiden zich alle drie om om naar hem te kijken, toen hij het raampje omlaag draaide.

			‘Ik moet de auto parkeren.’ Rossett rook brandend rubber en hij draaide het raampje weer een paar centimeter omhoog in een poging de rook buiten te houden.

			Een van de mannen, mager als een lat, gehuld in veel te grote kleren met een brede leren riem, boog zich een eindje voorover en het leek alsof hij dreigde te breken. Hij had een peper-en-zoutkleurige baard die oranje leek in het licht van het vuur. 

			De oude man wees door het schemerduister naar de ingang van een donker pakhuis dat als parkeergarage dienst deed.

			‘Zet hem daar maar neer, ik zal hem voor je parkeren.’ Het vuur verlichtte het gezicht van de bewaker van onderen en veroorzaakte donkere schaduwen die rond zijn ogen dansten, waardoor zijn baard nog meer leek te bewegen.

			Een vlam flikkerde op en verscheen boven de rand van het olievat. Rossett zag dat het licht van het vuur zo ongeveer het enige licht in de garage was. Hij besefte dat de meeste straatlantaarns buiten niet brandden, net als bij het politiebureau.

			De boel stond op instorten.

			‘Ik parkeer hem zelf,’ antwoordde hij de oude man.

			‘Wij horen dat te doen.’

			Een van de andere bewakers veegde met de rug van zijn handschoen zonder vingers over zijn gezicht, waardoor hij wat roet als oorlogskleuren over de brug van zijn neus veegde.

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Zet hem maar in de verste hoek.’ De eerste man staarde vervolgens weer in het vuur.

			Het had geen zin om er nog woorden aan vuil te maken.

			De koplampen van de Jaguar priemden door de duisternis, scherpe, witte kolommen die de nacht verdreven toen Rossett de garage binnenreed. Die was bijna leeg, afgezien van een paar auto’s die bedekt waren met een dikke laag stof. De meeste zagen eruit alsof ze in geen jaren van hun plaats waren gekomen.

			Rossett parkeerde de Jaguar naast een oude Rover in de verste hoek van het pakhuis. Hij stapte uit de auto en zag dat de regen door een gat in het dak droop en op de betonnen vloer drupte. Hij keek een ogenblik door het gat naar de hemel, toen sloot hij de Jaguar af.

			Langzaam liep Rossett het honderdtal meters terug naar het hotel door een motregen zo fijn dat het bijna een mist leek. Het was alsof een wolk was neergedaald om naar Liverpools lege straten te kijken en vervolgens had besloten daar te overnachten.

			Een tram denderde langs. Rossett keek hoe de druppels van het dak spatten. Het voertuig ging een hoek om en reed toen weg van het hotel. Er was een pub aan de overkant van de straat. Het licht was uit en de enige beweging was het trage zwaaien van het uithangbord boven de deur.

			De stad was dood.

			Hij bleef onderaan de trap staan die naar de ingang van het hotel leidde, stak een sigaret aan en keek toen de straat af. Eerst de ene kant, toen de andere, alle details van de omgeving in zich opnemend, Eens agent, altijd agent. Een voorgevel van een winkel was verlicht, helemaal links van hem. Het licht van de etalage kleurde het natte plaveisel met waterige gele strepen en vlekken.

			Rossett zag een beweging. Toen was die ineens verdwenen. Hij stapte terug in de schaduw en keek hoe een volgende tram denderend passeerde. Hij verroerde geen vin, toen de tram gierend in de nacht verdween en de straat weer stil werd.

			Nog meer beweging, eerst een schaduw, vervolgens een gestalte. Het enige wat Rossett kon zien was een bundel lompen rond het middel vastgebonden. Het was een kind, de eerste persoon die hij zag sinds hij de garage had verlaten. Het doorzocht een vuilnisbak, pakte er voor de hand weg wat dingen uit, liet ze op de grond vallen, liep daarna naar de volgende vuilnisbak, steeds dichter naar hem toe.

			Een meisje, niet meer dan een kind. Ze leek bijna Victoriaans. Alsof ze door een tunnel in de tijd was gevallen en in de twintigste eeuw terecht was gekomen. De nacht maakte haar zwart-wit. Ze bleef staan en keek naar de oranje punt van Rossetts sigaret die gloeide in de duisternis.

			Rossett begreep dat ze bang was en zette een stap naar voren zodat ze hem onder de buitenlamp van het hotel kon zien.

			Ze bewoog niet.

			Hij hief een hand op.

			Ze keek.

			Hij liet zijn hand zakken en nam toen weer een trek van zijn sigaret.

			Ze taxeerde hem. Hij keek naar haar; ze deed hem denken aan een faun in het bos die tussen de bomen door gluurde, altijd op zijn hoede, niet in staat zich te ontspannen terwijl zijn neus de lucht opsnoof of er gevaar dreigde.

			Ze waagde het erop en hief haar hand op.

			Rossett knikte.

			Ze kwam dichterbij maar bleef abrupt staan, zo’n vijf meter van hem af. Haar ogen leken te groot voor haar gezicht en de dunne spleet van haar mond werd nog dunner, terwijl ze hem probeerde in te schatten.

			‘Hebt u wat kleingeld?’ In haar stem klonk een vleugje apathie door.

			‘Wat doe je nog zo laat buiten?’ Rossett wuifde met zijn sigaret naar de hemel voor het geval ze niet had gezien hoe donker het was.

			‘Buiten?’

			‘Ja.’

			‘Ik leef buiten.’ De oude jas die ze droeg was zo groot dat Rossett alleen maar een vermoeden van het schouderophalen kreeg dat ze er juist onder had gedaan.

			‘Heb je geen thuis?’

			‘Nee.’

			‘Geen ouders?’

			Ze keek de straat af en toen weer naar hem. ‘Me moeder is dood, de Duitsers. Me vader… kweenie.’

			‘Heb je niemand die voor je zorgt?’

			‘Nee.’ Ze trok haar mouw op en veegde toen haar neus af met de muis van haar hand. ‘Ik heb niemand nodig.’

			‘Iedereen heeft iemand nodig.’

			‘Ik niet.’ Ze trok haar mouw naar beneden.

			Rossett was geneigd het met haar eens te zijn, maar in plaats daarvan gooide hij zijn sigaret weg en stak zijn hand diep in een jaszak. ‘Waar slaap je?’

			‘Waarom?’

			‘Ik maak me zorgen om jou.’

			‘Waarom?’

			‘Je bent nog een kind.’

			‘Ik laat me door jou niet aanraken.’

			Rossett voelde zich gepikeerd. ‘Ik wil je helemaal niet aanraken.’

			‘Ik weet hoe jullie pedo’s zijn.’

			‘Ik ben geen pedo.’

			‘Als je voor hotels met kinderen staat te praten? Je raakt me niet aan.’

			Rossett haalde zijn legitimatie tevoorschijn. ‘Ik ben een politieman.’

			Het meisje tuurde naar de legitimatie, haalde toen haar schouders op, waar Rossett inmiddels vertrouwd mee was geworden. ‘Smerissen zijn erger.’

			‘Erger?’

			‘Politieagenten hebbe me mam meegenomen. De Duitsers zeiden dat ze haar wilden, dus de politie kwam en bracht haar naar hen.’

			‘Wanneer?’ vroeg Rossett zacht.

			‘Verleden jaar.’

			‘Hebben ze gezegd waarom ze haar wilden?’

			‘Nee.’

			‘Ze moeten toch een reden hebben gehad?’ Hij merkte dat hij verdedigend klonk en geneerde zich daarvoor.

			‘Ze waren de wagen aan het vullen.’

			‘Hebben ze een wagen?’

			‘De Duitsers zeggen tegen hen dat ze hem moeten vullen.’

			Rossett keek naar het kind. Ze knipperde met haar grote ogen naar hem, terwijl ze haar kin naar voren stak en een duim achter het stuk touw haakte waarmee haar jas dichtgebonden was.

			‘En sinds die tijd ben je helemaal alleen?’

			Weer een schouderophalen.

			‘Er zijn andere kinderen.’ Ze keek in de verte, toen ze haar neus weer afveegde.

			Rossett volgde haar blik en sloeg toen zijn ogen neer. ‘Het spijt me,’ zei hij uiteindelijk en hij meende het.

			Ze keek naar hem. ‘Heb je wat kleingeld?’

			‘Kun je helemaal nergens heen?’

			‘De kerk, maar die sturen je naar school.’

			‘Je hoort ook naar school te gaan.’

			‘Waarom?’

			‘Voor je toekomst.’

			Ze snoof, veegde haar neus weer af en stak die hand daarna uit naar Rossett. ‘Heb je wat kleingeld?’

			Rossett stak een hand in zijn zak, pakte wat kleingeld en stak het haar toe. ‘Alsjeblieft.’

			Het meisje had verder geen aansporing nodig. Ze was zo snel dat Rossett nauwelijks haar vingers door zijn handpalm voelde strelen. Het leek of een mus was geland en weer was opgevlogen, en toen hij keek, zag hij dat het geld verdwenen was.

			Ze glimlachte.

			Hij glimlachte terug. ‘Ik kan hier een kamer voor je nemen voor vannacht, misschien twee nachten?’

			‘Ik raak je niet aan.’ Hij vroeg zich met schrik af wat het kind wel moest hebben meegemaakt dat ze zo defensief reageerde op zo’n onschuldig aanbod.

			‘Ik kan je helpen.’

			‘Ik heb geen hulp nodig. Niet van een smeris in ieder geval.’ Ze begon terug te wijken. ‘Jullie zootje heef me moeder vermoord.’

			Ze liep weg en Rossett keek haar na zonder te proberen haar tegen te houden.

			Zoals ze had gezegd, zijn zootje had haar moeder vermoord.

			Rossetts kamer was klein, donker en vochtig.

			Het raam stond een paar centimeter open. Rossett probeerde het te sluiten maar de opgezwollen lijst zat klem tegen oude verf en wilde niet meegeven. Hij deed een stap achteruit en keek naar de gordijnen. Hij betwijfelde of ze tegen elkaar zouden komen, wanneer ze werden dichtgetrokken,

			Hij zuchtte.

			Hij trok zijn overjas uit en gooide die over de houten stoel in de hoek van de kamer.

			De lamp naast zijn bed, de enige lichtbron, flikkerde toen de jas neerkwam. Rossett keek er een ogenblik naar en stampte toen met zijn voet op de vloer. Het licht flikkerde opnieuw, dit keer langer, voor het ten slotte aan een stuk door bleef branden.

			Hij liep naar het raam en zag dat het meisje in een volgende vuilnisbak rommelde, ditmaal een eindje verder langs de straat. Een volgende eenzame tram denderde langs, dit keer in de tegengestelde richting. Op de bovenste verdieping zaten twee mensen achter beslagen ramen in het gele licht. Ze leken te rimpelen toen ze langs kwamen.

			Rossett ging op de hoek van het bed zitten. Hij veegde met zijn hand over het bovenlaken. Het voelde gruisachtig aan, stoffig en hij tilde zijn handpalm op om te kijken of die vuil was.

			Hij had een arm terug in zijn overjas gestoken, toen er op de deur werd geklopt. Hij maakte hem open en zag Neumann, met zijn handen in zijn zakken.

			‘Wil je iets eten?’ De Duitser zag er vermoeid uit en zijn ogen waren rood, alsof hij er net door had gewreven. ‘Alle kans dat ik mezelf van het leven beroof, als ik de hele avond in die kamer blijf.’

			‘Ik wilde net naar de garage gaan om een touw te halen,’ antwoordde Rossett droog.

			‘Zullen we maar naar de bar gaan?’

			‘Ik vrees dat die even deprimerend is als deze kamer, maar ja, laten we naar de bar gaan.’

			De bar was in de kelder van het hotel en Rossett had gelijk gehad.

			Het was er even deprimerend als zijn kamer.

			Neumann liep naar de bar, terwijl Rossett in een van de versleten roodfluwelen zitjes plaatsnam. De zitjes bevonden zich aan drie kanten van een kleine, stoffige dansvloer die niet meer werd gebruikt. Boven de dansvloer hing een grote kristallen kroonluchter. De meeste lampen waren stuk en Rossett zag spinnenwebben vol dode vliegen alsof die gevangen waren in de tijd.

			Het fluweel waarop hij zat voelde vochtig aan, zelfs door zijn broek heen, dus verschoof hij een eindje en keurde het met de palm van zijn hand. Hij kon niet zeggen of de zitplaats alleen maar koud was of echt nat, dus gaf hij het maar op en ging weer zitten. De zitjes waren ooit fraai versierd geweest met verguld houtwerk. Nu waren ze verbleekt en afgebladderd en zwarte en bruine beschadigingen kwamen door de oude verf heen.

			Neumann zette twee glazen bier en twee glazen scotch met water op tafel. Vervolgens ging hij naast Rossett zitten.

			Rossett moest de impuls bedwingen om tegen hem aan te kruipen om het warm te krijgen. In plaats daarvan bedankte hij met een knikje en pakte de whisky op.

			‘Proost.’

			Neumann pakte zijn eigen glas op.

			‘Proost.’

			Allebei trokken ze eenzelfde gezicht toen ze van de whisky proefden.

			‘Wat is dit?’ wist Rossett na enkele ogenblikken uit te brengen.

			Neumann gaf geen antwoord; hij was te druk bezig met wrijven over zijn borst met de muis van zijn hand. Rossett trok de aandacht van de barman, wees naar Neumann en vervolgens naar de scotch.

			De barman gebaarde verontschuldigend naar de lege planken achter zich.

			Graag of niet.

			Rossett schudde zijn hoofd en nam een slok van zijn bier. Het was niet veel beter. Hij keek naar Neumann, die nog steeds hijgde.

			De Duitser haalde een keer diep adem. ‘Is dat het geheime wapen om Duitsers te doden?’

			Rossett pakte zijn eigen glas op en rook eraan, vervolgens schudde hij zijn hoofd weer naar de barman.

			‘Als dat zo was, zouden we de oorlog hebben gewonnen.’

			‘Als we geweten hadden dat jullie dit spul hadden, zouden we hem niet begonnen zijn.’ Neumann pakte zijn bier op en schoof de resterende scotch zo ver mogelijk weg. ‘Je mag je tanden wel poetsen voor je een van die sigaretten van je opsteekt.’

			Neumann keek om zich heen naar de schaarse klanten die her en der verspreid zaten.

			‘Dit is het ergste van ons werk,’ zei Neumann.

			‘Beroerde alcohol?’

			‘Beroerde hotels.’ Neumann nam een slok, zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘En beroerde alcohol.’

			‘Het is beter dan wat ik met Koehler deed.’

			‘Met de Joden werken?’

			Rossett negeerde de vraag en keek de ruimte door. Er waren nog acht andere mensen, zeven klanten en de barman, uitsluitend mannen. Niemand leek zich te vermaken, de barman nog het minst van allen. Hij droeg een overjas, zat op een kruk en las een krant die zo dun was dat hij hem met moeite vast kon houden in de tocht die onder de deur door kwam.

			‘Ik heb de pest aan Liverpool.’ Rossett had het zo zacht gezegd, dat het hem bijna verbaasde dat Neumann antwoordde.

			‘Ben je hier eerder geweest?’

			‘Ja.’

			‘Wanneer?’ 

			Rossett slaakte een diepe zucht en keek naar zijn bier. ‘Mijn vrouw.’ Hij nam een slok en veegde toen het schuim van zijn bovenlip. ‘Ze kwam hier vandaan.’

			‘Dat wist ik niet.’

			‘Waarom zou je ook?’

			‘Vind je het moeilijk? Om hier te zijn?’

			‘Nee.’ Rossett klonk niet zo overtuigend als hij had gehoopt.

			‘Hoe heb je haar ontmoet?’

			‘Ik had hier een verdachte opgespoord. Hij… stribbelde tegen, toen hij werd gearresteerd en zij werkte in het ziekenhuis waar we hem naartoe moesten brengen.’

			‘Zij was verpleegster?’

			‘Ja.’ Rossett nam weer een slok bier.

			‘Je hebt er kennelijk vaart achter gezet,’ ging Neumann verder.

			Rossett keek hem vragend aan, dus legde Neumann uit: ‘Je moet haar snel hebben leren kennen om zo’n indruk te maken.’

			‘Nou ja.’ Rossett haalde zijn schouders op. ‘Ik bracht hier een week door, terwijl mijn verdachte herstelde, dus we hadden wat tijd om elkaar te leren kennen.’

			‘Heb je hem voor een week het ziekenhuis in geslagen?’

			‘Wat?’

			‘Heb je hem voor een week het ziekenhuis in geslagen?’

			‘Nee.’

			‘Nee?’

			‘Nee. Het waren drie weken, maar ik ben maar een week gebleven. Ik moest terug naar Londen.’

			Neumann schudde zijn hoofd. ‘Stribbelde wat tegen?’

			Rossett negeerde hem en vertelde verder. ‘Ik schreef haar en zocht haar een paar keer op. We leerden elkaar beter kennen en toen… nou ja, je weet wel.’

			‘Wat?’

			Rossett haalde zijn schouders op. ‘We werden verliefd op elkaar.’

			‘Wauw.’

			‘Ja, wauw.’

			‘Dus jullie trouwden?’

			‘Ja, zes maanden later.’

			‘Een bliksemromance.’

			‘Zo’n beetje.’

			‘Ze is met jou naar Londen verhuisd?’

			‘Ja.’ Rossett verplaatste zijn glas een paar centimeter.

			Neumann wachtte tot hij verder zou gaan. Dat deed hij niet.

			‘Wil je op bezoek bij haar familie nu je in de stad bent? Daar kunnen we wel tijd voor maken.’

			‘Nee.’

			‘Ik kan me niet voorstellen dat je veel tijd hebt om hen te bezoeken. Het is geen enkel probleem, John. Het is een mooie gelegenheid om…’

			‘Ze geven mij de schuld.’

			‘Jou de schuld?’

			‘Van haar dood.’ Rossett zweeg even. ‘En van die van mijn zoon.’

			Neumann zweeg.

			‘Toen ik uit krijgsgevangenschap kwam, nadat mijn gezin door de bom was gedood, schreef ik naar haar familie.’

			‘En?’

			‘Ze antwoordden… nou ja, haar moeder antwoordde dat ze niet in Londen zou zijn geweest als ze niet met mij was getrouwd en dan zou ze niet door die bom zijn gedood.’

			‘Dat is gewoon niet eerlijk.’

			‘Maar het is waar.’

			‘Maar nog steeds niet eerlijk.’

			‘Ja, nou, ze waren het al nooit eens geweest met ons huwelijk. Haar dood was gewoon olie op het vuur.’

			‘O,’ was alles wat Neumann wist te zeggen.

			‘Ja.’ Rossett stak een sigaret op.

			‘En je eigen familie?’

			‘Die heb ik niet.’ Rossett haalde zijn schouders op, nam nog een slok bier en gooide de conversatie over een andere boeg, weg van onderwerpen die beter niet opgerakeld konden worden. ‘Dus dit is een vast onderdeel van het werk?’

			‘Wat?’ Neumann klonk opgelucht.

			‘Het verblijf in dit soort hotels?’

			‘Helaas wel.’

			‘Jezus,’ zei Rossett. ‘Ik wou dat je me dat verteld had.’

			‘Het ergste is de tijd die je alleen bent, weg van je gezin.’

			‘Daar wen je wel aan.’

			‘Natuurlijk, het spijt me, het was niet mijn bedoeling om…’ Neumann hief een hand op. ‘Neem me niet kwalijk.’

			Rossett wuifde de verontschuldiging weg met de hand waarin hij zijn sigaret vasthield. ‘Heb je kinderen?’

			‘Een zoon, Dieter, hij is in Afrika bij de Luftwaffe. Mijn dochter Leni studeert aan de universiteit in Berlijn, scheikunde.’

			‘En je vrouw?’

			‘Ex-vrouw, in Berlijn, woont in mijn huis.’

			‘Kwam het door het werk?’

			‘Het werk?’

			Rossett wees op zichzelf en de glazen drank en vervolgens met een armzwaai naar de bar. ‘Het feit dat je bij de politie was?’

			‘Nee. Het was een andere man.’

			‘Ach.’

			‘Ze werd verliefd op Hitler,’ zei Neumann.

			‘O?’

			Neumann zuchtte en wreef weer over zijn borst. ‘Ze was wat we “een enthousiast partijlid” plachten te noemen.’

			‘Ik begrijp het.’

			‘Als lid van de Kripo, ben ik partijlid en moet ik het insigne dragen.’ Neumann tikte op zijn revers, waar het hakenkruisinsigne had gezeten tot ze bij de buitenwijken van Liverpool waren gekomen. ‘Maar ik was nooit… weet je…’ Neumann keek naar Rossett. ‘Begrijp je wel?’

			‘Ja.’

			‘Heidi stortte er zich enthousiast helemaal in. Ze werd een plaatselijk afdelingshoofd.’ Neumanns stem klonk zacht, terwijl hij naar de bar keek. ‘Vervolgens partijsecretaresse voor half Berlijn.’

			‘En jij vond dat maar niets.’

			‘Niet dat ik…’ Neumann zocht naar de juiste woorden. ‘Een antifascist was. Helemaal niet. Jezus, ik zou in een cel zitten als ik dat was. Ik raak gewoon… niet zo in vervoering bij dat alles. Dat ligt niet in mijn aard. Ik ben niet iemand die van fakkeloptochten en het zingen van liederen houdt.’

			‘Wie wel?’

			‘Half Duitsland.’

			‘De halve wereld sinds de oorlog,’ zei Rossett droog.

			‘We besteedden steeds minder tijd aan elkaar en steeds meer aan ons werk. Ik denk dat ze in stilte een zucht van verlichting slaakte toen ik voorstelde om te gaan scheiden.’

			‘Is dat de reden dat je naar Engeland bent gekomen?’

			‘Ik ben hierheen gestuurd. Niet lang nadat ze met een hoge partijbons in Berlijn was getrouwd. Of hij daar iets mee te maken heeft gehad… daar zal ik wel nooit achter komen.’ Neumann wuifde met zijn hand naar de deprimerende ruimte. ‘Maar hier zit ik dan.’

			‘Zo erg is Engeland nou ook weer niet.’

			‘Kom op, zeg! Gaan we chauvinistisch doen? Zou je hier willen zijn als je de keus had?’

			Neumann gebaarde met zijn vlakke hand door de ruimte van de bar, alsof hij Rossett wilde uitnodigen om die van hem aan te pakken.

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Het spijt me, ik wilde je niet kwetsen,’ verontschuldigde Neumann zich.

			‘Ik had kunnen gaan.’ Rossett keek naar Neumann. ‘Bij de evacuatie had ik kunnen vertrekken.’

			‘Hoe?’

			‘Ze boden me aan om te vertrekken met de…’ Rossett zocht naar het woord. ‘De hoogwaardigheidsbekleders, de koning, Churchill, met hen allemaal.’

			‘Waarheen?’

			‘Naar Canada.’

			‘En jij bent niet gegaan?’

			‘Nee.’

			‘Waarom?’

			‘Mijn vrouw en mijn zoon. Ik wist niet waar ze waren, dus ben ik gebleven en heb geprobeerd hen te vinden.’

			‘En jij raakte bij de gevechten betrokken?’

			‘Zoals altijd.’

			Neumann glimlachte, toen zweeg hij even. ‘Heb je hen gevonden… voor de bom?’

			‘Nee.’

			‘Ik zag in je dossier dat je zoon nog een baby was, heb je… heb je hem gezien?’

			‘Nee.’

			‘Jezus!’

			‘Zeg dat wel.’

			‘Dat spijt me.’

			‘Mij ook.’ Rossett nam weer een trek van zijn sigaret en beiden zaten ze een poosje zwijgend bij elkaar, samen, maar alleen met hun herinneringen.

			Wat voor de keuken van het hotel moest doorgaan, had zes kaassandwiches voor hen klaargemaakt. Het brood was grauwer dan het behang in de bar. Rossett wist er twee weg te werken, toen schoof hij het bord hoofdschuddend naar Neumann.

			‘Je moet meer eten.’ Neumann zat te kauwen.

			‘Ik weet niet of dit wel eten is.’

			‘Vandaag heb je toast gehad, een sandwich onderweg en twee hier.’

			‘Het lijkt wel of je mijn moeder bent.’

			De Duitser schudde zijn hoofd en liet de sandwiches vervolgens ook voor wat ze waren.

			‘Wil je nog een bier?’

			‘Dit is mijn rondje.’ Rossett stapte het zitje uit.

			‘Dan is het mijn beurt om naar het toilet te gaan,’ zei Neumann en hij deed hetzelfde.

			De barman zag Rossett aankomen, legde zijn krant weg op de bar en begon de biertjes te tappen. Rossett leunde op een elleboog en draaide de krant om om hem te lezen.

			Plaatselijk nieuws. Het soort berichten dat normaal tussen advertenties en foto’s van bekroonde groentes was weggedrukt. Er waren geen advertenties of groentes, alleen een groot artikel hoe de vaderlandslievende havenarbeiders meer tonnage hadden verwerkt dan op welk moment in hun geschiedenis ook. Daaronder een artikel waarin de heldendaden van een plaatselijke groep vrijwilligers werden beschreven, die tegen communistische guerrilla’s vochten in een plaats die Jakoetsk heette.

			Zij vormden de jongste Britse brigade van de Waffen-SS, het Legioen van St. George. Rossett keek naar de foto. Jongemannen met vuile gezichten, samen voor een tank, terwijl ze een vlag met hamer en sikkel vasthielden. In het midden van de vlag zat een gat waardoor een van de mannen zijn hand had gestoken en het V-voor-victorie-teken maakte.

			Het teken dat Churchill niet had geholpen.

			De jongens zagen er koud en mager uit. De meesten van hen lachten niet.

			Rossett herkende hun ogen, hij had ze ontelbare malen in de spiegel gezien. Hij staarde zo lang naar de foto dat de puntjes waarmee hij was afgedrukt van de pagina weg leken te zweven.

			Hij knipperde met zijn ogen.

			Ze waren te jong.

			Hij vouwde de krant op en schoof die van zich af.

			‘Daar komen de moeilijkheden,’ zei de barman.

			Rossett keek naar de barman die met zijn hoofd naar de deur knikte zonder zijn ogen te bewegen.

			Rossett draaide zich om.

			Er waren drie SS-soldaten binnengekomen.

			Elk droeg een StG 44-geweer. Een van hen legde zijn wapen met een luide klap op de bar en riep naar de barman.

			‘Drie bier, snel.’ Haperend Engels begeleid door een geklop met de knokkels op de bar.

			‘Ik kom zo bij u.’ De barman deed zijn best om geen oogcontact te maken, terwijl hij Rossetts glazen volschonk.

			‘Nu.’ De Duitser sloeg met een vinger op het barblad. ‘Of je kunt een schop onder je kont krijgen.’

			De barman zette Rossetts half volgeschonken glazen op de plank onder de tap voor hij drie nieuwe glazen voor de Duitsers pakte.

			Rossett keek naar de SS’ers.

			‘Hij is mij aan het helpen,’ zei Rossett kalm in het Duits.

			‘Ben jij een Duitser?’

			‘Engelsman.’

			De soldaat glimlachte. ‘Nou, rot dan maar op.’

			Rossett keek naar de barman. ‘Tap mijn bier.’

			De barman keek niet bepaald blij, terwijl zijn hand in de buurt van de tapkraan zweefde.

			‘Wij zijn van de SS. Wij worden eerst bediend, dus ga achteraan in de rij staan, Engelsman.’ De tweede soldaat liet zijn geweer op de bar zakken, vervolgens nam hij zijn veldmuts af en legde die zorgvuldig naast het geweer. Hij plaatste zijn elleboog op de bar en wees naar de barman en vervolgens naar de pomp.

			‘Ik ben van de politie,’ zei Rossett zacht.

			‘Kan me geen reet schelen,’ zei de eerste soldaat luid, vervolgens glimlachte hij naar zijn kameraden.

			‘Ik ben verbonden aan de Kriminalpolizei.’ Rossett voelde de woede als een gevreesde kilte in zich opstijgen.

			‘Je bent dadelijk verbonden met mijn laars, Engelsman.’ De eerste soldaat zette zich af tegen de bar.

			Rossett keek naar de bar.

			Hij wachtte of de woede ging zakken nu hij geconfronteerd werd met een bullebak.

			Dat gebeurde niet. Hij draaide zijn hoofd en keek naar de soldaat het dichtste bij hem. ‘Ik weet niet van wijken.’

			‘Wat?’

			‘Ik laat me door jou niet koeioneren.’

			De soldaat keek naar zijn kameraden en toen weer naar Rossett. ‘Ik…’

			‘Ik laat me door jou niet koeioneren. Ofwel wacht je, of we gaan vechten.’

			‘Ik ben van de SS.’

			‘Kan me niet schelen. Ik laat me niet koeioneren. Dus…’ Rossett wees naar de barman. ‘Hij gaat mijn biertjes tappen en wanneer hij dat gedaan heeft, zal hij jullie bedienen. Als je het daarmee niet eens bent, trap ik je in elkaar.’ Rossett keek naar de andere twee soldaten. ‘Daarna jij en vervolgens jij.’ Rossett keek weer naar de soldaat die het meest had gepraat en wachtte op een antwoord.

			Het kwam zwakjes. ‘Maar wij zijn van de SS.’

			‘Kan me niet schelen.’

			De barman greep de tap vast.

			De soldaat die het dichtst bij Rossett stond, wilde zijn geweer van de bar pakken.

			Hij was niet snel genoeg.

			Rossett plaatste een stevige rechtse in zijn maag, vervolgens draaide hij zijn bovenlichaam toen hij een linkse directe op de kin van de tweede Duitser plaatste. De StG van de tweede man viel kletterend op de grond, toen hij achteruit wankelde tegen zijn kameraad aan.

			Rossett voelde de gladde zool van zijn linkerschoen glijden en vervolgens op het tapijt vol biervlekken draaien toen hij na de punch door schoot en een stap naar voren danste. Hij wachtte even, zijn voeten uit elkaar, de spieren van zijn benen gespannen, klaar om nogmaals met zijn hele lichaam rond zijn as te draaien.

			Het kostte nog geen hartslag. De spanning groeide in zijn lichaam, alsof er een klok werd opgewonden. Hij zwaaide zijn hoofd zo’n twintig centimeter naar rechts, waarbij zijn vuist naast zijn wang zweefde. De laatste SS’er wilde zijn geweer van de bar pakken. Rossett sloeg met de palm van zijn linkerhand op de loop en drukte het wapen tegen de bar.

			De Duitser keek naar hem en hief toen zijn hand op.

			Rossett bewoog in een explosie van kracht en sloeg de Duitser met een rechtse tegen de grond.

			Stilte.

			Rossett keek naar de drie mannen op de grond en vervolgens naar de barman.

			‘Bier,’ zei Rossett met een hoofdknik naar de tap.

			De barman begon te tappen.

			Neumann kwam uit het toilet aan het andere einde van de bar en bleef staan.

			‘Wel ver…?’

			‘Ze probeerden voor te dringen.’ Rossett begon al spijt te krijgen van wat er was gebeurd. Hij keek naar de barman die trillend van de zenuwen een glas bier op de bar zette.

			‘Dat is de SS,’ zei Neumann. De eerste soldaat greep kreunend naar zijn maag en rolde op zijn zij.

			Rossett keek naar de mannen op de grond en fronste. ‘Ja… dat klopt, hè.’

			‘We moeten…’ Neumann zweeg toen nog eens vier SS’ers, gevolgd door een enorme sergeant-majoor door de deur de bar binnenkwamen.

			Ze bleven allemaal staan, keken naar het tafereel, richtten vervolgens hun wapens op Rossett, die na een ogenblik zijn handen ophief.

			‘Het is niet wat het lijkt,’ zei Rossett met een gemaakt lachje.

			De grote sergeant-majoor duwde zijn mannen opzij, waarbij hij zijn machinepistool onafgebroken op Rossett gericht hield. ‘Achteruit.’

			De stem van de Duitser klonk als het gerommel van de donder in de verte.

			Rossett woog zijn kansen af en deed vervolgens wat hem werd gezegd. ‘Ik ben politieman.’

			‘Hij hoort bij mij,’ zei Neumann maar deze verklaring maakte dat er twee geweren op zijn borst werden gericht.

			Hij hief zijn handen hoger.

			De sergeant-majoor keek naar zijn mannen op de grond en porde een van hen met de punt van zijn laars. ‘Opstaan.’

			Slechts een van hen was in staat om onmiddellijk te gehoorzamen. De andere twee rolden op hun rug en keken naar het plafond, nog steeds te versuft om te begrijpen wat er gebeurde.

			‘Hij viel ons aan.’ De eerste soldaat wreef nog steeds over zijn maag, terwijl hij zijn hand naar zijn wapen op de bar uitstak.

			‘Ik vertelde hun wat er zou gaan gebeuren,’ zei Rossett kalm in het Duits tegen de sergeant-majoor, die geen antwoord gaf.

			‘Wij zijn van de politie,’ zei Neumann, die nog steeds bij het toilet stond. ‘Ik heb mijn legitimatie in mijn zak.’

			‘Ik weet wie je bent.’ De sergeant-majoor keek niet eens achterom naar Neumann. ‘Pak jullie bier en ga zitten.’

			Iedere klant die niet bij het gevecht betrokken was geweest, was de bar uit gezet. De enigen die er nog waren, was een barman met een van angst vertrokken gezicht die een vaatdoek in zijn handen wrong, en Rossett en Neumann, elk met een glas bier.

			Ze waren weer in hun hokje gaan zitten en keken naar de Duitsers die de drie soldaten verzorgden die Rossett tegen de grond had geslagen.

			‘Ik ga even naar het toilet en als ik terugkom, ontdek ik dat je een nieuwe oorlog bent begonnen.’ Neumann draaide zijn hoofd een fractie zodat de andere Duitsers in de bar zijn lippen niet konden zien bewegen.

			‘Het spijt me.’

			‘Spijt? Het zal je spijten als ze je tegen de muur zetten en fusilleren.’

			‘Wat had ik dan moeten doen?’

			‘Je hoort hen te laten doen wat ze willen.’ Neumann pakte zijn glas op en probeerde oogcontact te vermijden met de sergeant-majoor, die aan het uiteinde van de bar stond en naar Rossett en Neumann keek.

			‘Gaat het altijd zo?’ Neumann verborg zijn mond achter zijn bierglas.

			‘Wat?’ Rossett staarde niet begrijpend terug zonder moeite te doen zijn woorden af te schermen.

			‘Dit, de moeilijkheden. Veroorzaak jij die overal?’

			Rossett wachtte een ogenblik met antwoorden. In plaats daarvan boog hij zich voorover, pakte zijn bierglas op en nam nog een slok. ‘Rustig maar, het loopt met een sisser af.’

			‘Denk je?’

			‘Dat weet ik.’ Rossett keek naar de sergeant-majoor. ‘Zou hij ons hierheen hebben gestuurd om ons bier op te drinken, met ons pistool nog op zak, als we in de problemen zaten?’

			Neumann moest de impuls bedwingen om naar het pistool in zijn zak te voelen. Wat Rossett gezegd had, was logisch. Hij knikte, bijna onmerkbaar en nam vervolgens een slok bier.

			Ze keken allebei op toen een majoor van de SS de bar binnenkwam, de situatie in ogenschouw nam en toen naar Rossett en Neumann liep.

			‘Doe me een lol.’ Neumann fluisterde weer.

			‘Wat is er?’

			‘Sla niet nog eens iemand.’

			De majoor stond al bij hun tafeltje voor Rossett de kans kreeg om te antwoorden.

			‘Heren, hebt u er bezwaar tegen als mijn collega en ik bij u komen zitten?’ Het werd in vlekkeloos Engels gezegd.

			De reusachtige sergeant-majoor kwam al met twee stoelen aanlopen.

			‘Ga uw gang,’ antwoordde Neumann.

			De majoor liet zich op zijn stoel vallen zonder zelfs maar te controleren of die al achter hem stond. Hij zette twee lege glazen neer en haalde toen een kwartliterfles cognac uit de zak van zijn trenchcoat.

			Rossett hoorde hoe het zegel op de kurk verbroken werd. Hij kende het geluid maar al te goed. Het was waarschijnlijk de tweede fles die avond afgaande op de wat onzekere bewegingen van de majoor, toen die hem opende.

			‘Ik wilde het bier maar niet proberen.’ De majoor knipoogde naar Rossett en schonk vervolgens twee glazen in, een voor zichzelf en een voor de sergeant-majoor.

			Hij hief de cognac op om te proosten.

			‘Heren, alstublieft… op de Führer.’ Dit keer had hij Duits gesproken en hield hij zijn glas halverwege in de lucht, alsof hij hen uitdaagde om het te negeren.

			Rossett en Neumann wachtten even en hieven toen hun glazen op, een beetje minder hoog en heel wat minder enthousiast.

			‘De Führer,’ zei Neumann zacht.

			Rossett zag dat de onderofficier zijn glas op tafel had gezet, de inhoud nog onaangeroerd. Ze keken elkaar in de ogen. De grote man keek hem aan. Niet uitdagend, gewoon weer twee ogen die te veel hadden gezien en het allemaal moe waren.

			Neumann en Rossett zetten hun glazen neer, maar de officier reikte met de fles over tafel en goot wat in Rossetts bijna lege bierglas. Neumann haalde zijn glas snel dichter naar zich toe, toen de officier de fles met een klap op tafel zette.

			De majoor pakte zijn glas weer op.

			‘Heren.’ Hij wachtte even tot Rossett en Neumann hun glazen ophieven. ‘Op de koning!’

			Hij schreeuwde het in het Engels en de woorden leken door de muur achterin weerkaatst te worden. De officier dronk gulzig dit keer. Hij zette het lege glas met een klap op tafel. Rossett had gezien dat de onderofficier zelfs niet de moeite had genomen om zijn glas op te pakken, maar in plaats daarvan strak voor zich uit had zitten kijken.

			‘Ik heb het over de koning in Engeland, niet over die lafaard die er vandoor is gegaan,’ fluisterde de officier als een toneelspeler met een hand opzij van zijn mond, terwijl hij naar Rossett glimlachte. Die antwoordde niet. De officier deed quasi-verbaasd en keek vervolgens naar Neumann. ‘Misschien moeten we proosten op de afwezige vrienden. Hoort Churchill daar ook bij?’

			Niemand antwoordde dus haalde de officier zijn schouders op, keek naar de sergeant-majoor en gaf hem een dronken knipoog.

			Neumann verbrak de stilte.

			‘Ik ben Generalmajor Erhard Neumann van de Kripo, en dit is adjudant John Rossett van de Londense recherche.’

			‘Ik weet wie jullie zijn.’ De lach van de majoor verdween en zijn hoofd leek te wiebelen. ‘Dit is sergeant-majoor Becker en ik ben Sturmbannführer Theo Dannecker.’ Dannecker keek naar Rossett. ‘Dat is gelijk aan majoor,’ zei hij alsof hij tegen een kind sprak.

			‘Dat weet ik.’

			‘Natuurlijk, neem me niet kwalijk.’ Dannecker nam een slok en zette het glas weer neer. ‘U hebt met Ernst Koehler samengewerkt, niet?’

			Rossett knikte.

			‘Hij was van de SS, nietwaar?’ Het ‘SS’ kwam er mompelend uit.

			Rossett knikte.

			‘Kent u majoor Koehler?’ Neumann mengde zich in het gesprek in een poging de aandacht van Rossett af te leiden en weer op hemzelf te richten.

			‘Nee.’ Dannecker sprak tegen Neumann, maar keek naar Rossett. ‘Maar ik ben een soldaat, en Koehler… hij vermoordde gewoon maar Joden, nietwaar?’

			Rossett keek over tafel naar Dannecker.

			Neumann verschoof op zijn stoel en kuchte zacht voor hij verder ging.

			‘Mijn collega en ik willen ons verontschuldigen voor het misverstand met betrekking tot uw mannen, majoor.’

			Dannecker keek naar hem. ‘Wat?’

			Neumann kuchte opnieuw.

			Rossett vroeg zich af of hij hem op zijn rug moest kloppen.

			‘Het eh… het incident vlak voor u aankwam?’ zei Neumann.

			‘Er was een knokpartij, meneer. Sergeant-majoor Becker kwam grommend tot leven. ‘Tussen de adjudant en drie van onze mannen.’

			‘Die drie op de grond?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Het spijt ons.’ Neumann kuchte opnieuw.

			‘Mij niet,’ deed Rossett een duit in het zakje, zijn ogen nog steeds op Dannecker gericht.

			‘Interesseert me niet.’ Dannecker maakt een eind aan het gesprek door zijn hand op te heffen. ‘Dienstplichtigen, idioten, nauwelijks waard om ons uniform te dragen. Het interesseert me echt niet.’

			Rossett zag Becker met zijn ogen knipperen, toen zijn meerdere zich zo negatief over zijn jongens uitliet. De sergeant-majoor interesseerde het wel. Rossett zag het gedurende een fractie van een seconde.

			De grote man interesseerde het wel.

			Rossett glimlachte.

			Dannecker schonk zich nog eens in, dus Neumann probeerde opnieuw gebruik te maken van de stilte.

			‘Hoe wist u wie wij waren, majoor, als ik vragen mag?’

			‘Ik kwam hier om met jullie te praten.’ Dannecker keek naar Neumann en deed de kurk weer op de fles. ‘Vertrouwelijk, als jullie het niet erg vinden?’ Dannecker bracht zijn vinger naar zijn lippen. Hij miste ze bijna dus moest hij zijn beweging wat corrigeren.

			Neumann knikte en gebaarde dat Dannecker door moest gaan.

			‘Zou je liever hebben dat ik doorga in het Duits?’ vroeg Dannecker met een hoofdknik in de richting van Rossett.

			Rossett wist zich te beheersen om het knikkende hoofd niet van zijn schouders te rukken.

			‘Mijn collega spreekt uitstekend Duits, maar ik denk dat Engels het beste zou zijn,’ antwoordde Neumann in het Engels.

			Dannecker glimlachte alsof hij genoot van de spanning, wierp even een blik op zijn mannen die geduldig aan de bar zaten en wees vervolgens naar Rossetts sigaretten.

			‘Mag ik zo vrij zijn?’

			Rossett schoof het pakje over tafel.

			Dannecker stak er een op en sloot zijn ogen toen hij zijn eerste trek nam, vervolgens opende hij ze weer toen hij de rook uitblies.

			‘Deze dingen worden je dood.’ Hij glimlachte tegen Rossett.

			‘Dat heb ik gehoord.’

			Dannecker glimlachte opnieuw en trok nogmaals aan de sigaret, langer dit keer. De rook die uit zijn longen kwam, was donkerder dan de rook van de sigaret die omhoog kringelde naar de spinnenwebben. Het leken schaduwen onder de wolken en Dannecker keek er een ogenblik naar voor hij het gesprek weer oppakte.

			‘Ik weet waarom jullie hier zijn.’ Dannecker wees met de sigaret naar Neumann.

			Neumann wilde iets zeggen, maar Dannecker hief zijn hand op.

			‘Alsjeblieft,’ zei hij, zijn stem schor van de sigaret en de alcohol. ‘Laat me even uitpraten.’ Hij tikte de as van de sigaret in de asbak. ‘Evans, de politieman met wie jullie vandaag hebben gepraat? Hij belde me niet lang nadat jullie zijn kantoor hadden verlaten. Hij vertelde me wat jullie wilden doen.’

			‘Dat was aardig van hem,’ zei Rossett.

			Dannecker glimlachte. ‘De spelletjes die Evans moet spelen lijken veel op deze sigaretten. Ze kunnen zijn dood worden. Ze kunnen de dood van ons allemaal worden.’ Dannecker stak de sigaret in een hoek van zijn mond, vervolgens pakte hij de cognac en schonk zich nog een glas in. ‘Hij is misschien niet zo’n goede politieman maar de hoofdinspecteur is een geweldige koorddanser in de nok van het circus.’ Dannecker deed de kurk op de fles zonder het glas van iemand anders bij te vullen.

			‘Hij heeft me gebeld omdat hij wist dat hij dat moest doen. Hij wist dat alles slecht voor hem zou aflopen als hij dat niet deed.’

			‘Net als toen hij mijn gevangene vrijliet?’ vroeg Neumann.

			‘Ja.’ Dannecker zweeg toen hij een slok van zijn cognac nam. ‘Precies hetzelfde. Dit deel van het land is een heel eind van Londen en het is zelfs nog verder van Berlijn. Hier is de monding van de loop van mijn pistool de grens van het Reich. Je ziet het misschien niet zo, maar het is een slagveld en wij zitten in de loopgraaf.’ Hij zweeg even en wees toen naar Rossett met zijn sigaret. ‘De adjudant kan u vertellen dat er geen regels zijn, wanneer je op een slagveld bent. Je doet wat je moet doen om in leven te blijven.’

			Neumann greep zijn kans om iets te zeggen. ‘Ik vrees dat u ongelijk hebt, majoor. De regels zijn hier wel degelijk van toepassing. De wet geldt ook hier. Het is heel eenvoudig; ik heb een mandaat van het oppercommando om zaken zoals deze af te handelen. Ik begrijp dat u uw man wilt beschermen. Ik zou waarschijnlijk hetzelfde doen, als ik in uw plaats was. Maar ik moet deze zaak onderzoeken zoals ik elke andere zaak zou onderzoeken. Als het bewijs geleverd wordt dat uw officier verantwoordelijk is voor de betreffende moord, zal hij aangeklaagd moeten worden.’

			Dannecker stak een vinger op.

			‘U hebt ongelijk.’ Dannecker verschoof wat op zijn stoel en boog zich toen naar voren over de tafel. ‘Wat u niet begrijpt is dat Liverpool een rattennest is. En ik ben de rattenkoning. Ik ben de hoogste officier honderdvijftig kilometer in de omtrek. Ik ben koning over alles waarop ik toezicht houd.’ Hij leek een beetje op zijn stoel te zwaaien voor hij de sigaret weer in zijn mond stak en nog een trek nam. Hij haalde de sigaret weer tussen zijn lippen vandaan, bekeek hem en keek toen weer naar Neumann. ‘Jaag me niet tegen u in het harnas. Ik meen het. Deze stad is een gevaarlijke plek, mensen verdwijnen, levens eindigen, werelden eindigen… u hebt me nodig, u hebt mijn bescherming nodig. Dus verkloot het niet, echt… doe dat gewoon niet. Het is het niet waard want u zult me nodig hebben en wanneer dat het geval is, wilt u maar al te graag dat ik zo snel mogelijk kom.’

			‘Deze man heeft een Amerikaan gedood en zal zich daarvoor moeten verantwoorden.’

			‘Deze man?’ Dannecker drukte een wijsvinger op het tafelblad, vervolgens hief hij zijn ogen op om in die van Neumann te kijken. ‘Weet u wie “deze man” is?’

			‘Nee,’ zei Neumann kalm.

			‘Dat is de Beer,’ zei Dannecker op zo’n manier dat Rossett en Neumann elkaar aankeken en allebei dachten dat de ander wist wat er bedoeld werd.

			‘De Beer is een held van het Reich. Begrijpt u dat?’

			Neumann knikte.

			‘Hij heeft een IJzeren Kruis met Eikenbladeren en heeft die bepaald niet gemakkelijk verdiend. Hij heeft acht jaar lang onafgebroken voor u gevochten.’ Dannecker boog zich over de asbak. ‘Dus vergeet dat verdomme niet.’

			Becker kuchte achter zijn superieur die een beetje rechter op zijn stoel ging zitten.

			‘Ik moet mijn werk doen…’ Neumanns stem stierf weg toen Dannecker zijn mond afveegde en vervolgens een halfslachtig gebaar ter verontschuldiging maakte.

			‘Ik begrijp dat u uw werk moet doen. Het enige wat ik vraag is dat we de tijd nemen om een manier te vinden om dit stilletjes te regelen. Kapitein Bauer…’

			‘Bauer?’ Rossett dit keer.

			‘Kapitein Bauer, de Beer. Hij… hij heeft onder zware druk gestaan. Deze oorlog en alles wat hij heeft moeten doen, heeft hem gesloopt. Ik stel voor dat we hem een paar dagen geven om bij te komen.’

			‘We hebben geen paar dagen, majoor. We moeten deze zaak snel afhandelen.’ Neumann begon wat zachter te praten toen hij het probeerde uit te leggen. ‘Als gevolg van de aard van de misdaad waarvan hij wordt beschuldigd, plus de Amerikaanse betrokkenheid, betekent dat dat ik onder een aanzienlijke druk sta. Ik leef met u mee en ik zal eerlijk blijven, maar ik heb mijn bevelen. Ik zie geen andere mogelijkheid.’

			Dannecker keek naar hen beiden, toen knikte hij. Hij stond op, pakte de cognac en gooide de nog brandende sigaret op tafel zonder op de asbak te mikken. Hij draaide zich met een ruk om en verliet de bar zo snel dat de dienstplichtige mannen moeite moesten doen om hem in de halen, toen hij door de uitgang beende.

			Sergeant-majoor Becker bleef nog een ogenblik tegenover Rossett en Neumann zitten, voor ook hij overeind kwam.

			‘Aan het gevecht hier vanavond worden geen woorden meer vuil gemaakt.’ Becker haalde zijn veldmuts uit zijn zak en zette die op. ‘Kapitein Bauer staat morgen tot jullie beschikking in de kazerne in de stad.’

			‘Het wordt een officiële ondervraging. Ik weet niet hoelang die gaat duren.’

			Becker knikte, raapte toen zijn MP40-machinepistool van de grond naast zijn stoel op en draaide zich om om te vertrekken.

			Hij bleef staan en keek om naar Neumann en Rossett.

			‘De zaak hier is ingewikkeld. Jullie moeten begrijpen dat majoor Dannecker momenteel onder zware druk staat.’

			‘Dat snappen we,’ antwoordde Neumann.

			‘Nee, dat doen jullie niet,’ antwoordde Becker voor hij wegliep.
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			Een meisje met een kruiwagen versperde hun de weg in de smalle straat. Rossetts hand zweefde boven de claxon en hij keek naar Neumann, die de kaart open op zijn schoot had.

			Neumann keek door de heen en weer bewegende ruitenwissers. ‘We zijn verdwaald.’

			Rossett zuchtte, trok de handrem op en stapte uit de wagen.

			‘Hé!’ riep hij maar het meisje leek hem niet te horen.

			Ze bleef traag doorlopen, haar handen om de handvatten, ogen neergeslagen. Rossett zag dat een van de wielen los zat. Het zat nauwelijks nog vast aan de kruiwagen, net als het meisje dat hem duwde.

			Rossett riep opnieuw. ‘Hé!’

			Ze bleef staan met haar rug naar hem toe en zette de poten van de kar op de grond. Ze draaide zich om, slechts een klein beetje sneller dan het krakkemikkige wiel had gedraaid en keek naar hem. Rossett zag dat ze vooraan in de dertig was. De regen die de hele ochtend al was gevallen had haar dunne blonde haar tegen haar hoofdhuid geplakt en droop van haar voorhoofd in haar ogen.

			‘De SS-kazerne, weet je waar die is?’ Rossett trok de kraag van zijn jas op in een poging de regen buiten te houden.

			Haar handen hingen omlaag langs haar zijden. Ze hield ze zo dat Rossett de palmen kon zien. Ze deed haar best om zo min mogelijk dreigend over te komen.

			Rossett keek langs haar heen naar de kruiwagen. Die lag vol met allerlei rommel, metaal en een enkel stuk brandhout.

			Haar mond bewoog en haar ogen leken een beetje in haar hoofd te rollen. Ze was doorweekt en waar de regen langs haar gezicht was gedropen had die lijnen in het vuil getrokken, bijna als tranen in de mascara.

			‘Begrijp je me?’ probeerde Rossett opnieuw, vriendelijker dit keer.

			De regen plensde nu neer en kletterde luid op het plaveisel. Rossett moest een druppel uit zijn wimper wegknipperen, terwijl hij wachtte tot ze zou antwoorden.

			Haar kaak bewoog en ze knikte met een paar snelle bewegingen waardoor er wat waterdruppels van haar hoofd werden geslingerd. Haar linkerhand draaide langzaam alsof een onzichtbare kracht die probeerde tegen te houden.

			‘Da-da-daarginds…’ Eindelijk tilde ze haar linkerhand op en slaagde erin naar het eind van de zijstraat te wijzen. ‘L-l-l-links.’ Haar arm schokte terwijl ze stotterde.

			Rossett zag dat haar pols zo dus was als een bot van een oude hond. Elke pees in haar hals was zichtbaar, toen ze de woorden uit haar mond naar buiten perste.

			‘Waar?’

			‘D-d-daar.’ Ze wees opnieuw.

			Rossett keek achterom naar de Jaguar die zachtjes achter hem ronkte, vervolgens naar het hoopje mens voor hem.

			‘H-h-hebt u wat kleingeld, m-m-meneer?’ Ze boog haar hoofd na het laatste woord, opgelucht dat het er eindelijk uit was.

			Rossett voelde zich schuldig door de auto, dus hij tastte in zijn zak. ‘Wat doe je hier?’ Hij knikte naar de kruiwagen.

			‘Z-zoe-z…’ Ze zweeg en zuchtte, vervolgens probeerde ze het opnieuw. ‘Zoeken naar spullen om te v-v-verkopen.’

			‘Oud ijzer?’

			Ze knikte in een reeks snelle hoofdbewegingen. Ze hield haar linkerhand opnieuw tegen haar zij, vervolgens kromde ze die, greep toen de band van haar versleten broek en hield die stevig vast.

			‘Hoe heet je?’

			‘I-i-i…’ Ze zweeg zo lang dat Rossett dacht dat ze het antwoord op de vraag misschien vergeten was. Ze haalde diep adem, boog haar hoofd, hief het vervolgens weer op en probeerde het opnieuw.

			‘Iris.’

			‘Iris?’ 

			Ze knikte, waardoor er een paar druppels regenwater van haar hoofd sprongen, voor ze weer een keer ademhaalde.

			‘H-h-hoe heet… heet jij?’

			‘Rossett,’ antwoordde hij. Toen schaamde hij zich dat hij met een achternaam had geantwoord, dus deed hij een tweede poging. ‘John.’

			‘J-John.’

			‘Verdien je veel?’ Rossett stapte naar de kar en zag dat het voornamelijk rommel van de straat was.

			Waardeloze rotzooi.

			‘E-e-eeeeeten.’

			‘Krijg je geld voor eten?’

			‘Nee.’ Een heftig schudden met haar hoofd dit keer, toen ze de band van haar broek vastgreep en de andere hand in haar zak stak. ‘E-e-eten.’

			Ze haalde een aardappel tevoorschijn.

			Hij was klein, zat onder de modder en aan een kant was er een hap uit genomen. Achter de sporen van de tanden was hij grijs en verrot. Met haar duim veegde ze de modder van de kant waarvan gegeten was en hield hem omhoog zodat Rossett hem kon zien.

			Rossett had een keer zo’n aardappel gegeten.

			Hij keek weer achterom naar de Jaguar en zag Neumann zijn handen opsteken: Waarom duurt het zo lang?

			Rossett haalde wat kleingeld uit zijn zak. Ze kwam een stapje dichterbij, aangetrokken door het gerinkel van het geld. Ze bleef voor hem staan, zo dichtbij dat ze een schaduw over zijn handpalm wierp.

			De regen leek even te pauzeren en hield enkele ogenblikken op, voor een volgende vlaag werd aangedragen door de wind die vanaf de Mersey kwam, bijna vijfhonderd meter naar het westen.

			Rossett keek naar het meisje en ontdekte dat ze er jonger uitzag dan ze in werkelijkheid was. Hij schatte haar nu op achterin de dertig en liet al het kleingeld dat hij vast had in haar hand vallen.

			‘Aan het eind van de straat hier links?’

			Ze knikte.

			‘Dank je, Iris.’ Rossett draaide zich om en begon naar de auto terug te lopen.

			‘Mm-mmm-me…’

			Rossett keek over zijn schouder naar haar.

			Haar hoofd wiegde weer op haar nek en Rossett zag dat ze beide magere vuisten had gebald.

			‘J-John, weet je z-zeker dat je daar naartoe w-wilt?’

			‘Wat is er?’

			Ze leek geërgerd dat ze werd onderbroken nu ze aan het praten was, maar ze worstelde verder.

			‘H-het is gevaarlijk.’

			‘Ik moet erheen.’

			Ze kromp in elkaar, slaagde er vervolgens in om haar rechterhand op te tillen om gedag te zwaaien.

			Rossett werd al moe als hij de inspanning zag die het haar kostte.

			De auto was plotseling te warm, toen hij er weer in zat. Rossett draaide het raam op een kiertje om wat frisse lucht binnen te laten.

			‘Waarom duurde het zo lang?’ vroeg Neumann, toen ze wachtten tot Iris de kruiwagen op het smalle trottoir had getrokken.

			‘Er is iets mis met haar.’

			‘Wat?’

			‘Een gestotter, misschien iets anders, ik weet het niet.’ Rossett zette de wagen in de eerste versnelling en ze begonnen langzaam te rijden. ‘Ze leek een beetje… raar. Snap je?’

			‘Is ze niet goed bij?’ Neumann veegde het zijraam schoon met de rug van zijn hand om haar wat beter te bekijken, toen ze stapvoets langs haar reden.

			‘Ik weet het niet.’

			Iris stond daar met een hand op de kruiwagen en de ander tegen de zijkant van haar hoofd in een soort saluut.

			Rossett keek niet naar haar.

			‘Wij hebben hen jaren geleden al opgeruimd,’ zei Neumann kalm, toen hij naar haar keek. ‘Ze hebben geen nut.’

			Rossett wierp een snelle blik op zijn meerdere die de kaart op zijn schoot was gaan opvouwen. Neumann beantwoordde zijn blik.

			‘Wat is er?’

			‘Niets.’

			‘Moeten we nog ver?’

			‘Ja,’ antwoordde Rossett, ook al was de kazerne om de hoek.

			‘Ze komen met je praten.’ Dannecker bewoog zijn hoofd een beetje heen en weer op zijn schouders in een poging de kater wat te verlichten, waardoor het topzwaar aanvoelde. ‘We hebben niet veel tijd, dus vertel me gauw wat ik weten moet.’

			‘Ben je bang?’ antwoordde de Beer.

			‘Jij hebt je lol gehad, Bauer, en je punt gemaakt, dus alsjeblieft, vertel me alles.’

			‘Je bent bang,’ glimlachte Bauer. ‘Je had me gisteravond moeten folteren, toen je de kans had.’

			‘Daar zou ik niks mee zijn opgeschoten.’

			‘Je zou je misschien beter hebben gevoeld.’ Bauer klonk alsof hij bijna medelijden met Dannecker had.

			‘Ik had je gewoon een kogel door je kop moeten schieten.’

			‘Maar je hebt me nodig. Sinds ik je goud heb ontdekt en het ergens anders heb verstopt, heb je me nodig.’

			Dannecker wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan zweeg hij om te zien hoe de Beer een hand van de tafel optilde en die langzaam door de lucht bewoog. Hij sneed als een roeiriem door onzichtbaar water, stopte en bleef toen in de lucht hangen. Dannecker keek er zo lang naar dat hij het gevoel kreeg dat hij kopje-onder ging, gehypnotiseerd, drijvend door het water.

			De Beer keek naar zijn eigen hand, alsof hij niet zeker wist wat die het volgende moment zou gaan doen. Een seconde, twee seconden, drie seconden, en vervolgens daalde de hand langzaam naar het tafelblad, als het laatste blad dat viel in een winters bos.

			Toen die eenmaal lag, keek de Beer naar de man die eigenlijk zijn meerdere was.

			‘Ik vind dit leuk.’ Hij glimlachte.

			‘Vind je het leuk om in een cel opgesloten te zitten?’

			‘Ik zit hier niet opgesloten en als jij denkt van wel, ben je een nog grotere idioot dan ik dacht. Ik ben zo vrij als de lucht waar mijn hand juist doorheen bewoog.’

			‘Je zit in mijn cel.’

			De Beer zette een vingertop tegen zijn rechterslaap. ‘Ik kan gaan en staan waar ik wil. Wanneer ik maar wil. Je kunt me niet tegenhouden; niemand kan me tegenhouden.’

			‘Ze komen met je praten. Ze komen uit Londen. Als je hun spelletje niet meespeelt, zullen ze je meenemen als arrestant en als je terug bent in Londen, sta je niet langer onder mijn bescherming. Ik zal je niet kunnen helpen, Bauer.’

			‘Bescherming?’

			‘Ja.’

			‘Je wilt mij beschermen?’

			‘Dat doe ik al.’

			‘Waartegen?’

			‘Tegen de SS, tegen onze organisatie en tegen de wet.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat je niet goed bij je hoofd bent, en je een fout hebt gemaakt.’

			‘Wat wil je?’

			‘Je bent vermoeid. Je hebt mijn steun nodig.’

			‘Je zei dat ik niet goed bij mijn hoofd ben.’

			‘Je brein is vermoeid en daardoor werkt het niet goed meer.’

			‘Wil je zeggen dat ik gek ben?’

			‘Nee.’

			‘Ik ben niet gek, majoor, ik verveel me en daarom speel ik een spelletje met je.’

			Dannecker dacht even na, waarbij hij naar zijn handen keek. Ten slotte keek hij op en antwoordde: ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes. Ik wil je helpen. Je weet wat je moet doen om ervoor te zorgen dat ik je uit de nesten help, dus doe dat ook. Als je me vertelt waar het goud is, zal ik dit allemaal gladstrijken.’

			‘Ze zullen me terechtstellen voor de moord op die Amerikaan.’

			Dannecker vouwde zijn handen op het bureaublad en wreef met de ene duim over de andere.

			‘Dat zal ik niet laten gebeuren.’

			De Beer glimlachte vaag, maar niet met zijn ogen. De glimlach was al verdwenen voor die goed en wel op zijn gezicht te zien was geweest.

			‘Het is met je gedaan, majoor. Je dromen gaan allemaal op in een wolkje kruitdamp, wanneer ze me meenemen naar Londen.’

			‘Je gaat nergens heen.’

			‘En als ik ze over je goud vertel?’

			‘Je gaat nergens heen.’

			De Beer glimlachte. ‘Je denkt dat je de touwtjes in handen hebt.’

			‘Karl, alsjeblieft…’

			‘Toen ik het vond, glipte het allemaal uit je vingers.’

			‘Ik maak me echt zorgen om je; ik kan je helpen.’

			‘Wanneer ze doorkrijgen wat er gebeurd is, zullen ze jou ook executeren.’

			‘We kunnen dit gladstrijken, Karl. We kunnen alles gladstrijken voor het verzet de kans heeft om…’

			‘Zul je om een blinddoek vragen?’

			‘Alsjeblieft, Karl, een beetje serieus.’

			‘Wanneer het moment daar is, wil je het dan aan zien komen?’ De Beer wees naar Dannecker, vervolgens kromde hij zijn duim als een jochie dat cowboytje speelde. ‘Pief.’

			‘Je luistert niet naar me.’

			‘Paf.’

			‘Bauer, dit is geen…’

			‘Poef,’ onderbrak de Beer hem opnieuw.

			Ze keken elkaar aan. Dannecker wachtte. Hij verwachtte dat er nog meer zou komen, maar dat was niet het geval. De stilte leek uit de betonnen celmuren te sijpelen, terwijl hij in de ogen van de Beer staarde.

			‘Je weet niet wat je gedaan hebt,’ zei Dannecker ten slotte.

			‘Ik heb je gedood, majoor. Je bent er geweest.’

			Dannecker kon zijn eigen hart horen kloppen.

			‘We hebben één kans om hen weg te laten gaan, Karl. Eén kans om de plooien glad te strijken en alles recht te trekken.’ Dannecker keek over zijn schouder naar de deur en toen weer naar de Beer. ‘De klok tikt; je moet het me vertellen. Waar is het goud?’

			Het was weer een paar seconden stil, toen knipperde de Beer met zijn ogen. Zijn ogen werden zachter, zijn wenkbrauwen zakten een paar millimeter en even was er een glimp van de man die er ooit had kunnen zijn.

			‘Het is te laat voor jou en het is te laat voor mij.’

			Dannecker keek naar de deur en toen weer naar de Beer. Zijn hand ging naar zijn holster. Hij trok de sluiting los en tilde de flap op.

			De Beer keek naar hem, schudde zijn hoofd en glimlachte triest.

			‘Het is te laat, majoor.’

			Danneckers pistool gleed een paar centimeter uit de holster.

			‘Ik kan je niet laten meenemen, Karl…’

			‘Je kunt me niet doden.’ Het werd nuchter gezegd, zonder angst. Bauer klonk zo zeker, dat de pistoolkolf heet leek te worden in Danneckers hand.

			De klop op de celdeur was zo luid dat Dannecker opsprong en het pistool weer in de holster duwde. Hij besefte dat hij luid door zijn neus ademde, een hand nog steeds op het wapen, zijn lippen stijf op elkaar geklemd, de andere plat op tafel.

			Ze staarden gewoon naar elkaar. Alsof ze wachtten om uit een schommelende roeiboot naar de vaste oever te stappen. Geen van beiden wilde het eerst bewegen, uit angst dat ze beiden in het water zouden vallen.

			Er werd weer geklopt. Harder ditmaal.

			‘Te laat.’ De Beer glimlachte en knikte naar de deur. ‘Ze zijn er al. Je moet altijd meteen schieten als je de kans hebt.’

			Rossett en Neumann zaten naast elkaar aan tafel tegenover de Beer, hun rug naar de deur.

			De cel was krap. Er stond een bed met een matras die nog dunner was dan een boterham, bedekt door een laken dat zo perfect was opgevouwen, dat je je er wel aan leek te kunnen snijden als bij een dun vel papier.

			Dannecker en de Beer hadden aan een tafel gezeten, toen Rossett en Neumann door een jonge SS-soldaat waren binnengelaten. Dannecker was zonder een woord vertrokken, waardoor zowel Rossett als Neumann hun wenkbrauwen optrokken. De jonge soldaat had bevel gekregen om buiten te wachten.

			Als de ader in de magere nek van de jongeman niet geklopt had, had hij overtuigend voor een wassen beeld kunnen doorgaan. In plaats daarvan was hij een weinig overtuigend menselijk wezen. Het soort dat met zijn hakken klapte en onder het lopen zijn handen stijf en strak hield.

			De Beer daarentegen zat doodstil en staarde voor zich uit.

			Neumann legde een leren map op tafel, opende die en stak Rossett een blocnote toe.

			‘Heb je er bezwaar tegen?’

			Dat had Rossett maar hij pakte de blocnote desondanks aan.

			Hij wuifde de aangeboden vulpen van Neumann weg en haalde een stompje potlood tevoorschijn dat te klein leek om in zijn hand te passen. Rossett merkte dat de kraag van zijn jasje nat was van de regen buiten en het liet hem huiveren.

			De Beer keek naar hem en had de beweging gezien, maar zei niets.

			Neumann haalde diep adem, verzamelde zijn gedachten en begon toen.

			‘Ik ben Generalmajor Erhard Neumann en dit is adjudant John Rossett. We zijn uit Londen gekomen om een onderzoek in te stellen naar de dood van…’

			‘Rossett?’ onderbrak de Beer.

			‘Ja,’ antwoordde Rossett.

			‘Dé Rossett? De held?’ De Beer ging wat rechter zitten. ‘De… Hoe noemen ze hem ook alweer?’ Hij keek naar het plafond alsof hij hoopte dat de woorden die hij zocht daar op geschreven zouden worden.

			‘De Britse Leeuw,’ hielp Neumann hem.

			‘Je wordt bedankt.’ Rossett keek naar Neumann

			‘Dé Britse Leeuw.’ De Beer tilde zijn handen uit zijn schoot en legde ze op tafel. Hij boog vanuit zijn middel een aantal centimeters naar voren zodat zijn handpalmen plat bleven liggen. De huid op de rug van zijn handen werd strak getrokken, zodat zijn nagels wit werden, behalve de halvemaanvormige randen vol vuil aan de bovenkant. ‘Ik heb alles over je gelezen.’

			Neumann probeerde het opnieuw.

			‘Wij zijn hier om een onderzoek in te stellen…’

			‘Je was de held van het Britse volk en toen heb je hun de rug toegekeerd.’ De Beer boog nog een centimeter of vijf naar voren. ‘Ik heb alles over je gelezen in de krant en de strips voor de jeugd. Je kreeg het Victoria Cross, je hebt Churchill ontmoet, de koning… en toen we wonnen, sloot je je aan bij ons.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			Neumann probeerde het weer een keer. ‘We zijn hier om een onderzoek in te stellen…’

			‘Schaam je je niet?’ De Beer zei het rustig. Voor het eerst sinds ze binnen waren gekomen sprak hij Engels. Zijn ogen leken te glinsteren, alsof ze van achteruit verlicht werden. ‘Om een verrader te zijn?’

			Neumann keek naar Rossett om te zien of die zou reageren.

			Dat deed hij niet.

			Rossett keek gewoon maar naar de Beer.

			Neumann schraapte zijn keel voor hij sprak. ‘We moeten dit verhoor afwerken, kapitein Bauer.’

			‘Zorg dat hij me antwoord geeft, dan zal ik praten.’ De Beer sprak tegen Neumann maar keek naar Rossett.

			‘Nee,’ antwoordde Rossett voor Neumann de kans had iets te zeggen. ‘Ik schaam me niet.’

			De Beer dacht even na over Rossetts antwoord, toen knikte hij voor hij verder sprak.

			‘Je bent een leugenaar. Je schaamt je wel. Ik kan het voelen. Je hebt de pest aan jezelf.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			Neumann wierp even een blik op hem, wachtte een ogenblik en begon toen opnieuw.

			‘We zijn hier om…’

			‘Je stinkt naar woede.’ De Beer zei het alsof Neumann zelfs niet bij hen in het vertrek was. ‘Je stinkt naar pijn. Schaamte. Ik kan het ruiken. Je lijdt helse pijn.’

			Rossett staarde over tafel naar hem.

			Bauer boog zich nog een eindje naar voren, zijn onderkaak zakte nog dichter naar de tafel, zodat zijn kin zo’n vijf centimeter boven zijn handen was. Hij leek een kat die op het punt stond aan te vallen en Rossett voelde hoe de spieren in zijn eigen maag zich spanden in afwachting van de aanval.

			‘Je bent een berouwvolle moordenaar, je hoort de zielen schreeuwen. Ik kan het in je ogen zien.’ Bauer keek naar het plafond en toen weer naar Rossett. ‘Je hoort hen net zoals ik.’

			Neumann schraapte zijn keel.

			‘We zijn hier om…’

			‘Ze verschijnen in je dromen net zoals ze in de mijne verschijnen.’ De Beer sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Dat delen we samen, Leeuw, we delen dat. Misschien zien we dezelfde gezichten, horen we dezelfde stemmen… Wat denk je, Leeuw? Hebben we gezamenlijke vijanden?’

			Rossett begon het potloodstompje tussen zijn wijsvinger en duim te draaien.

			De Beer hield zijn hoofd schuin. Het felle witte licht bundelde zich in zijn pupillen en leek te wervelen als olie op water.

			‘Steken ze in je dromen hun handen naar je uit, zoals ze dat in de mijne doen? Hun handen kleverig en vol modder, waar de huid vanaf valt. Duwen ze door de aarde, grijpen en krabben ze je enkels met vuile nagels als je probeert weg te rennen?’ De Beer zweeg. Zijn ogen flitsten even naar Neumann en toen weer naar Rossett.

			‘Nee.’

			De Beer glimlachte, toen leunde hij achterover en schudde zijn hoofd.

			‘Ze doen het, ik weet het.’ De Beer wees naar Neumann. ‘Hij snapt er niets van, hij is geen doder, maar wij wel… jij en ik.’ Hij klopte met zijn vuist op zijn borst, terwijl hij naar Rossett keek. ‘Wij zijn doders. Wij begrijpen het, ik weet dat we dat doen. Wij begrijpen het. Wij zijn broeders, de Beer en de Leeuw. Bloedbroeders. Verbonden door ons eigen bloed en door dat van anderen.’

			‘Echt niet.’ Rossett schudde zijn hoofd. ‘Heus, dat zijn we niet.’

			De Beer lachte tegen Rossett alsof hij net een mop had verteld. Hij kruiste zijn armen, hij leek helemaal op te fleuren, toen de schaduwen in het licht van boven van zijn gezicht gleden.

			‘Het is fijn om eindelijk een gelijke te ontmoeten. Het is lang geleden sinds iemand me nog in de ogen heeft kunnen kijken.’

			Neumann maakte een eind aan de feestvreugde.

			‘We zijn hier om een onderzoek in te stellen naar de dood van Franklin Hawthorn, de consul van de Verenigde Staten in Liverpool, twee nachten geleden, plus het doodschieten van drie andere mannen uit de stad. Je bent gearresteerd bij de plaats van de misdaad met het wapen waarvan we vermoeden dat Hawthorn ermee werd gedood, in je bezit. Je weigerde bij je arrestatie een verklaring voor je aanwezigheid te geven, noch een andere verklaring af te geven aan de beambten die je arresteerden.’ Neumann zweeg even en keek naar Bauer of deze begreep wat er tegen hem werd gezegd, voor hij verderging. ‘Adjudant Rossett en ik zijn hier om vast te stellen wat er tijdens de nacht in kwestie is gebeurd. We willen alleen de waarheid. We hebben geen mening. We willen je niet in de val laten lopen of je slecht behandelen. We waarderen je dienst aan het Reich en we willen alleen tot op de bodem uitzoeken wat er gebeurde. Begrijp je dat?’

			De Beer keek naar Neumann.

			‘Ik begrijp het.’

			‘Mooi.’ Neumann glimlachte en knikte bemoedigend. ‘Kun je me vertellen waarom je daar was?’

			‘Nee.’

			Rossett rolde met zijn ogen.

			‘Pardon?’ Neumann zette zijn ellebogen op tafel.

			‘Niks geen pardon!’

			‘Wat?’

			‘Wat?’ De Beer hield zijn hoofd schuin.

			‘Ik probeer je een kans te geven om een verklaring te geven voor je gedrag.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Verklaar je dan nader.’

			‘Nee.’

			Neumann leunde achterover van de tafel, keek naar Rossett en toen weer naar de Beer.

			‘Ik probeer je te helpen. Als deze schietpartij te maken had met het verzet, verandert dat de hele…’

			‘Ik wil je hulp niet.’

			‘Dit is je kans, we leven met je mee.’

			‘Hij niet.’

			De Beer wees naar Rossett. ‘Hij mag me niet. Dat voel ik.’

			Na een blik op Rossetts onbewogen gezicht besloot Neumann hier niet op in te gaan. ‘Ik mag je wel. Ik wil je helpen.’

			De Beer boog naar voren en fluisterde tegen Neumann. ‘Ik wil je hulp niet, stomme idioot.’

			‘Je komt in de gevangenis terecht als je niet met ons praat.’

			‘Nee hoor, maar toch bedankt.’

			Neumann keek naar het onbeschreven blad voor Rossett, toen naar Rossett zelf. Hij maakte een hoofdbeweging, toen Rossetts ogen en de zijne elkaar ontmoetten.

			Je moet je erbuiten houden.

			Rossett zuchtte en legde zijn potlood neer.

			‘Heb je Franklin Hawthorn gedood?’

			‘Ja.’ De Beer boog een paar centimeter naar voren.

			‘Had je opdracht gekregen om hem te doden?’

			‘Nee.’

			‘Waarom heb je hem gedood?’

			De Beer zweeg een ogenblik en knikte toen naar de blocnote en het potlood.

			Rossett was hem ter wille door het potlood weer op te pakken en de blocnote dichter naar zich toe te trekken.

			‘Ja?’

			‘Dat vertel ik jullie niet.’

			Rossett legde het potlood weer neer en kruiste zijn armen.

			‘Waarom niet?’ Neumann dit keer.

			‘Omdat er geen lol meer aan is als ik het wel doe.’

			‘Lol?’

			‘Ja. Lol.’

			Een brede lach verspreidde zich over het gezicht van de Beer die bijna even snel weer verdween als hij verschenen was.

			Rossett pakte het potlood op en schreef één woord op, waarna hij de blocnote naar Neumann schoof.

			Krankzinnig.

			Neumann legde zijn hand op het papier om te verbergen wat er geschreven stond, toen keek hij naar de Beer.

			‘Waarom wil je niet dat wij je helpen?’

			‘Omdat ik eindelijk heb waarnaar ik op zoek was.’

			‘En dat is?’

			‘Een uitdaging.’

			‘En die is?’

			De Beer wees naar Rossett.

			‘Hij.’

			Rossett stuurde de jonge soldaat die buiten stond te wachten de cel in om bij de Beer te wachten. Neumann kruiste zijn armen, toen Rossett een sigaret uit het verkreukelde pakje haalde.

			Neumann leunde tegen de muur tegenover de open deur.

			Rossett haalde een luciferdoosje tevoorschijn en wat zo te horen de laatste lucifer was, veroorzaakte een eenzaam geratel in zijn kartonnen doodskist.

			‘Doe de deur eens dicht.’ De sigaret bewoog in Rossetts mondhoek.

			Neumann deed de zware stalen deur dicht en keek naar Rossett, toen die opstak.

			In de gang van het cellenblok bevonden zich acht identieke blauwe stalen deuren aan weerskanten. Het was in feite een witte, betonnen gang met heldere witte lichten op gelijke afstanden en afgezien van een enkele donkere vochtplek in het beton, was het blok zo warm als in een ziekenhuis.

			Rossett liet de afgestreken lucifer op de vloer van de gang vallen en liep naar de andere kant om het luik van de celdeur tegenover de cel van de Beer naar beneden te schuiven om te controleren of er iemand meeluisterde.

			Dat was niet zo. Binnen zag het er precies hetzelfde uit als in de cel waar ze net vandaan kwamen, behalve dat die leeg was en er geen lakens op het bed lagen. 

			Rossett nam een trek, blies de rook door het luik, sloot het en keek weer naar Neumann.

			‘Het is zinloos om hem de hele middag vragen te blijven stellen. Hij is zo gek als een deur.’

			‘We moeten vaststellen wat er precies is gebeurd.’ Neumanns stem klonk kortaf, terwijl hij de rook wegwuifde.

			‘Het is zinloos, we draaien gewoon in een kringetje rond met een krankzinnige. Hij heeft ons verteld dat hij het gedaan heeft en dat hij er geen bevel voor had gekregen. De schuld ligt bij hem; het is zo klaar als een klontje.’

			‘Klaar als een klontje?’

			‘Een regelrechte bekentenis. Alles is duidelijk, we hoeven verder niets te onderzoeken. Ik zie het nut er niet van in om nog meer tijd aan hem te verspillen.’

			‘Er zijn misschien zaken die hij later ter verdediging kan aanvoeren.’

			‘Je hebt hem feitelijk gezegd dat hij vrijuit gaat als de schietpartij met het verzet te maken had. Als hij er zich uit had willen kletsen, zou hij dat al hebben gedaan.’

			‘We zouden een slecht figuur slaan als hij voor de rechter komt en we…’

			Rossett nam nog een trek, liet de sigaret toen op de grond vallen en trapte hem uit met zijn voet.

			‘Er is geen schijn van kans, werkelijk geen enkele, dat hij voor de rechter zal komen.’ Rossett boog zich zo ver naar Neumann toe, dat deze de sigarettenrook in zijn adem kon ruiken. ‘De SS zit met hem in hun maag. Hij lijkt gek en daardoor lijkt het Reich zwak. We verspillen onze tijd. Ik stel voor dat we hem meenemen naar Londen, hem onderbrengen in een militair hospitaal, met een bordje om zijn hals dat hij gek is.’

			‘Hij heeft een diplomaat vermoord.’

			‘Dat is niet ons probleem.’

			‘Jawel. Het is ons werk; daarom zijn we hierheen gestuurd.’

			‘We hebben ons werk gedaan. Laten we elkaar op de schouder kloppen en naar huis gaan.’

			‘En hoe zit het met getuigen?’ probeerde Neumann nog eens.

			‘Niemand heeft gezien dat de trekker werd overgehaald. We hebben de verklaring van de agenten die hem gearresteerd hebben al in het dossier. We hebben hier niets meer te doen. Geloof me.’

			‘En de Engelsen die hij heeft gedood?’

			‘Wat?’

			‘Wil je hem niet ondervragen over de drie Engelsen die gedood zijn?’

			Rossett kreeg een kleur.

			‘Ja, natuurlijk… Het spijt me, dat horen we te doen.’

			‘Ja.’ Neumann deed een stap achteruit en gebaarde dat Rossett als eerste de cel weer in zou gaan. ‘Misschien zouden we dat moeten doen.’

			‘Je hebt een paar Engelsen doodgeschoten.’

			‘Hmm?’ Bauer wendde zijn blik af van Rossett en keek naar Neumann.

			‘Je hebt een paar Engelsen doorgeschoten,’ herhaalde Neumann.

			‘Wat is daarmee?’

			‘Waarom heb je hen doodgeschoten?’

			‘Waarom?’

			‘Ja, waarom?’

			Bauer keek naar Rossett en vervolgens weer naar Neumann voor hij hem wenkte wat dichterbij te komen. ‘Ik wil je een geheim vertellen.’

			Neumann knikte om hem aan te moedigen. ‘Ga verder.’

			Rossett kruiste zijn armen.

			‘Dit geheim is erg gevaarlijk.’

			‘Alsjeblieft, vertel het me.’ Neumann wuifde met een hand.

			‘Ik weet waar een heleboel goud ligt.’

			‘Goud?’ Neumann boog zich naar voren, maar Rossett bewoog zich niet.

			‘Goud.’

			‘Wat voor soort goud?’ Neumann weer

			‘Hoeveel soorten zijn er?’ De Beer hield zijn hoofd schuin.

			‘Twee,’ zei Rossett kalm.

			‘Twee?’ De Beer keek hem aan.

			‘Echt goud en geouwehoer. En ik weet over welke soort jij het hebt.’

			De Beer glimlachte. ‘Dat is grappig.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			De Beer keek naar Neumann. ‘Hij is grappig.’

			‘Wat voor goud?’ Neumann probeerde de Beer weer in het rechte spoor te krijgen.

			De Beer glimlachte nog steeds, toen hij antwoordde. ‘Genoeg goud om iedereen in dit garnizoen stinkend rijk te maken.’

			‘Iedereen?’

			‘Iedereen. De Engelsen die stierven, zij hadden het verborgen, maar ik heb het gevonden en ergens anders heen gebracht.’

			‘Jij hebt het gevonden?’

			‘En toen ergens anders heen gebracht.’

			‘Waar is het?’ Neumann probeerde kalm te blijven.

			‘Als je goed genoeg bent, zul je het wel ontdekken.’

			‘En zo niet?’

			De Beer haalde zijn schouders op.

			‘Dan ben je dood.’
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			Neumann keek op zijn polshorloge, haakte zijn vingers in elkaar en begon zijn duimen tegen elkaar te slaan. De klok aan de muur wees bijna twee uur in de middag aan en hij dacht erover op te staan en het kantoor uit te lopen. Hij riep naar de korporaal van de administratie die net een nieuw blad papier draaide in een schrijfmachine die hem bijna aan het zicht onttrok.

			‘Korporaal?’

			‘Ja, meneer.’ De korporaal moest bijna gaan staan om gezien te worden.

			‘Weet u zeker dat de majoor weet dat ik zit te wachten?’

			‘Dat weet hij, meneer.’

			‘Kunt u hem vertellen dat we vanavond nog terug moeten naar Londen?’

			‘Dat heb ik al gedaan, meneer.’

			‘Vertel hem dan dat ik hier alleen uit beleefdheid zit. Ik kan kapitein Bauer zonder zijn goedkeuring meenemen, als ik dat wil.’

			De korporaal kwam moeizaam overeind, liep door het vertrek, klopte op de deur van Danneckers kantoor en ging naar binnen.

			Enkele ogenblikken later kwam hij weer naar buiten en glimlachte tegen Neumann.

			‘De majoor kan u nu ontvangen, meneer.’

			Neumann beende langs hem heen het kantoor van Dannecker binnen.

			Het was saaier dan hij had verwacht. Dannecker zat achter een gewoon houten bureau dat eruitzag als een ding dat een onderwijzer in een verwaarloosde school zou gebruiken. Er hing een plattegrond van de stad aan de muur, terwijl een grotere kaart van het noordwesten van Engeland tegen de muur was geprikt, naast het verplichte portret van Hitler. Onder het portret zat sergeant-majoor Becker in een leren fauteuil met zijn hand onder zijn kin en staarde naar Neumann met waterige rode ogen die eruitzagen alsof ze net een lange nacht traag voorbij hadden zien kruipen.

			‘Generalmajor.’ Dannecker wees naar een houten stoel tegen de muur aan de andere kant. ‘Gaat u zitten, alstublieft.’

			‘Ik heb haast.’

			‘Iets te drinken?’

			‘Ik heb haast,’ herhaalde Neumann.

			‘U hebt kapitein Bauer ondervraagd?’

			‘Dat heb ik en hij is nu onder mijn hoede.’

			Dannecker knikte en trok de kurk van een fles.

			‘Is het niet wat laat om naar Londen terug te rijden?’ Dannecker schonk zijn glas vol, maar stopte de kurk niet weer op de fles.

			‘Ik wil de kapitein graag zo snel mogelijk overbrengen.’

			Dannecker keek naar Becker en herhaalde: ‘Zo snel mogelijk overbrengen.’

			Becker gaf geen antwoord.

			Neumann ging verder: ‘Ik neem aan dat u ons een escorte voor de gevangene kunt meegeven?’

			‘Ik ben bang van niet.’

			‘Ik sta erop.’

			‘We kunnen geen mannen missen.’ Dannecker pakte het glas cognac en haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me.’

			Neumann keek naar Becker en toen weer naar Dannecker.

			‘Zou ik u even onder vier ogen kunnen spreken, majoor?’

			‘De sergeant-majoor is hier voor het reilen en zeilen verantwoordelijk. Als er iets gezegd moet worden, is het beter dat hij het ook hoort.’ Dannecker leunde achterover tot zijn stoel kraakte.

			Neumann keek een ogenblik naar de vloer voor hij verderging.

			‘Tijdens het verhoor had kapitein Bauer het over goud.’

			‘Goud?’

			‘Een heleboel goud. Ik vermoed dat het waarschijnlijk een poging is om me op een dwaalspoor te brengen, maar… nou ja… het zou nalatig van me zijn als ik u niet vroeg of u er iets over had gehoord.’

			Dannecker keek naar Becker. ‘Hebt u iets over goud gehoord, sergeant-majoor?’

			‘Nee, majoor.’

			‘Ik ook niet.’ Dannecker keek weer naar Neumann. ‘Heeft kapitein Bauer verteld waar het goud was?’

			‘Nee.’

			‘Of hoeveel het was?’

			‘Nee, alleen dat het veel was.’

			‘Of waar het vandaan kwam?’

			‘Nee.’

			‘Dat is jammer. Ik kan altijd wel wat goud gebruiken.’ Dannecker glimlachte tegen Neumann, die een flauw lachje als reactie wist te produceren.

			‘Wie niet?’

			Dannecker nam een slok van zijn cognac, slikte die in en boog zich met een nieuw gekraak naar voren.

			‘Het spijt me, Generalmajor. Kapitein Bauer heeft de laatste tijd nogal onder zware druk gestaan. Zijn werk is buitengewoon moeilijk. Hij werkt alleen, woont tussen de Engelsen, doet zich voor als Engelsman, hij is gewoon Engels. Hij hoort terloopse opmerkingen, geruchten, informatie, alles wat anti-Duits of antifascistisch is en concentreert zich op de subversieve elementen.’

			‘En?’

			‘Die liquideert hij.’ Dannecker nam weer een slok.

			‘Veel?’

			‘Helaas – of gelukkig, dat hangt van je standpunt af – wel. Hij doodt ze bij tientallen. Hij is de allerbeste, maar helaas heeft hij het nu al lange tijd gedaan en dat eist nu zijn tol.’ Dannecker raakte met zijn wijsvinger zijn linkerslaap aan en haalde toen zijn schouders op.

			‘Dus het goud?’

			‘Geraaskal van een gek?’ Dannecker wierp een blik op Becker en keek toen weer naar Neumann,

			‘Wat het ook is, ik zal het moeten rapporteren, wanneer ik terug in Londen ben.’

			‘Natuurlijk.’

			‘Er kan een verder onderzoek ingesteld worden.’

			‘Dat begrijp ik.’

			‘Dan kan ik beter maar eens gaan, majoor.’

			‘Weet u zeker dat u niet morgen wilt vertrekken?’

			‘Hoe eerder we terug zijn op ons nest, hoe beter.’

			‘Daar drink ik op.’ Dannecker hief zijn glas op.

			Opnieuw wist Neumann een flauw glimlachje te produceren en een soort zwaai ten afscheid. Dannecker beantwoordde dat met zijn glas.

			Becker en Dannecker zaten enkele ogenblikken zwijgend bij elkaar voor Dannecker tegen de sergeant-majoor zei: ‘Als zij met Bauer in Londen weten te komen, hangen we.’

			‘Dus?’

			‘Zorg ervoor dat ze daar niet aankomen.’

			Ze stonden vast in een straat met eenrichtingsverkeer.

			Rossett zuchtte, keek uit het achterraampje en pakte toen de stoel voor hem, boog naar voren om door de voorruit te kijken.

			‘Vanwaar die opstopping?’

			Neumann streek met zijn handen over het stuur van de Jaguar.

			‘Kennelijk een ongeluk. Ik denk dat een vrachtwagen of iets dergelijks de weg blokkeert.’

			Ze hadden het afgelopen kwartier vanaf de kazerne nauwelijks honderd meter afgelegd. De stoepen aan weerskanten waren vol voetgangers, terwijl voor hen een rij auto’s langzaam naar de vrachtauto kronkelde die de smalle straat blokkeerde. Mensen drukten op hun claxon en Rossett zag een paar chauffeurs die schreeuwend uit hun raampje hingen.

			Hij wierp een blik op de Beer, die recht voor zich uit naar Neumanns achterhoofd keek.

			De ruitenwissers piepten over de voorruit, dus Neumann zette ze af en keek toen naar Rossett. ‘De straat is niet breed genoeg om met dit ding te keren.’

			‘We hadden de Austin moeten nemen.’

			‘Nee, dat hadden we niet,’ antwoordde Neumann kalm.

			Rossett keek weer uit het achterraampje, naar de bestelwagen en de chauffeur die achter hen vast stond.

			De Beer liet voor het eerst van zich horen sinds ze hem achter in de Jaguar hadden gezet. Hij keek naar Rossett.

			‘Het is een val.’

			‘Wat?’

			‘Een hinderlaag, rebellen, het verzet. Het is een klassieke val. Ik wist dat ze me niet zouden laten vertrekken.’

			‘Stil.’ Rossett keek weer over zijn schouder naar de vrachtwagen.

			‘We zitten in een bottleneck; ze wisten dat we eraan kwamen.’

			Rossett draaide zich weer naar voren, net toen de auto voor hen een meter of wat vooruit rolde. Hij zag dat Neumanns ogen in de achteruitkijkspiegel naar hem keken.

			‘Het is een val,’ zei de Beer zacht, zijn ogen nog steeds op Rossett gericht.

			Rossett haalde zijn Webley tevoorschijn, spande de haan met zijn duim en keek toen nog een keer over zijn schouder.

			Het meisje dat hij eerder had gezien, het meisje met de kruiwagen.

			Iris.

			Ze liep mank over de smalle stoep aan de passagierskant naar hen toe. Ze kwam maar langzaam vooruit en hij kon zien hoe het houten wiel van haar kruiwagen met elke kwartslag nog steeds waggelde.

			‘Wat moeten we doen?’ Neumann keek weer in het spiegeltje.

			‘Laat de ruimte voor ons openvallen als de auto’s langzaam naar voren rijden. Blijf op de rem trappen, houd je ogen open en als je iets vreemds ziet, ram dan de auto voor ons om hem weg te krijgen. Houd je hoofd laag en blijf rijden als ik het je zeg. Een bewegend doelwit is moeilijker te raken.’

			‘Rij de stoep op en rij weg van de blokkade. Let niet op de voetgangers.’ De Beer klonk verveeld.

			Neumann keek via het achteruitkijkspiegeltje weer naar Rossett. ‘Moet ik dat doen?’ 

			‘De stoep is geblokkeerd. Laten we even wachten om te kijken hoe zich dit ontwikkelt.’

			‘Ga terug naar de kazerne.’ De Beer weer.

			Rossett zag Neumann op zijn onderlip bijten en streek weer over het stuur.

			‘Geef me de sleuteltjes van de handboeien.’ Rossett stak de Webley onder zijn been en pakte vervolgens de pols van de Beer. De Beer verzette zich niet toen Rossett de boei rond de ene pols losmaakte en een arm uitstak om hem vast te maken aan de leren riem aan het portier van de Jaguar. Rossett sloot de boei weer, vervolgens boog hij zich naar voren om een hand geruststellend op Neumanns schouder teleggen.

			‘Hij zit goed vast. Ik ga een paar van deze auto’s uit de weg halen. Heb je je pistool?’

			Neumann hief zijn Walther op.

			Rossett drukte zijn hand wat steviger neer. ‘Schiet hem overhoop als hij ook maar een vin verroert.’

			Neumann draaide het spiegeltje zodat hij de Beer in beeld had.

			‘Oké.’

			‘Dit is een val. Jullie zouden in de auto moeten blijven om je daarmee een weg terug naar de kazerne te banen.’ De Beer draaide zijn hoofd opzij en keek uit het raampje, als een kind dat zich op een lange reis verveelt.

			Rossett knikte naar Neumann, opende het portier en stapte uit de auto.

			Hij huiverde door de verandering van temperatuur; ze hadden langer in het voertuig gezeten dan hij in de gaten had gehad. Hij zocht weer naar het meisje met de kruiwagen. Ze was tien meter van hen af en liep mank met dezelfde korte, onbeholpen stappen, die klonken als de spijkers in oude laarzen die over de kinderkopjes sleepten. Niemand behalve Rossett leek haar voort te zien gaan terwijl ze de straat afzocht naar bruikbare rommel.

			Rossett zette een paar stappen en stond toen met zijn rug tegen de Jaguar. Hij keek de straat voor zich af. Neumann had gelijk gehad; de vertraging werd veroorzaakt door de vrachtwagen. Rossett kon twee man bij een voorwiel zien staan dat los was komen te zitten en omgeklapt was door het gewicht van de lading.

			Een van de mannen begon ruzie te maken met een taxichauffeur.

			Voorlopig zou niemand ergens naartoe gaan.

			Rossett stapte verder weg en liep vervolgens het trottoir op zodat hij langs de bestelwagen achter de Jaguar kon kijken. Daar stond een rij auto’s tot aan de poorten van de kazerne en nog verder. Voetgangers zochten hun weg door de rook en de uitlaatgassen, te zeer begaan met hun eigen lot om zich iets aan te trekken van de claxons en de opstopping.

			Het meisje met de kruiwagen kwam dichterbij, ze hinkte voort met een snelheid die nauwelijks lopen kon worden genoemd. Rossett liep naar het raampje aan de passagierskant van de Jaguar, boog en gebaarde dat Neumann het open moest draaien.

			De warmte van de auto voelde aangenaam op zijn gezicht.

			‘En?’ Neumann boog zich naar hem toe en Rossett kon zien dat hij zijn vinger op de trekker van de Walther hield.

			‘Ik zal de auto’s voor ons zo ver mogelijk naar voren laten rijden. Er komt een meisje met een kruiwagen dat we eerder hebben gezien onze kant op. Zodra ze voorbij is, rij dan de stoep op en gebruik de extra ruimte om te keren. We gaan terug naar de kazerne.’

			De Beer zei iets achterin, waardoor Neumann naar hem keek voor hij zich weer naar Rossett draaide.

			‘Kunnen we helemaal niet langs de vrachtwagen? Ik wil vanavond nog thuis zijn.’

			Rossett keek hoe het meisje met de kruiwagen opschoot en vervolgens weer naar Neumann.

			‘We moeten gewoon wachten tot de weg vrij is; we zijn hier te kwetsbaar.’

			‘Er moet een andere…’

			Rossett stak zijn hand op om Neumann te laten zwijgen.

			Hij hoorde een kreet, enigszins anders dan geërgerd, waarvan hij niet precies kon zeggen wat het was.

			Rossett boog zich weer naar het raampje, vervolgens keek hij naar de vrachtwagen voor hen.

			De mannen die met het wiel bezig waren geweest, waren verdwenen.

			Zijn Webley kwam tevoorschijn uit de plooien van zijn overjas. Hij keek naar de chauffeur achter de Jaguar die naar hem terug staarde, zijn handen nog steeds op het stuur. Rossett keek weer naar de vrachtwagen en ontdekte toen voor het eerst dat de drie auto’s die er het dichtste bij waren, leeg waren.

			Hij liep er een paar stappen naartoe. Hij keek over zijn schouder naar het meisje met de kruiwagen, toen boog hij zijn hoofd om de chauffeurs van de auto’s vlak voor de Jaguar te bekijken. Ze leken even ongeduldig als Neumann om verder te rijden.

			Rossett zag een beweging aan de andere kant van de vrachtwagen voor hen.

			Er liepen nog steeds overal voetgangers die langs hen heen drongen, onbewust van het feit dat Rossetts hart sneller was gaan kloppen. Hij tikte met de Webley op de voorruit van de auto het dichtste bij hem.

			‘Rij door tot je de bumper van de auto voor je raakt.’ Rossett toonde de chauffeur zijn legitimatie en, nog belangrijker, de Webley.

			Hij keek achterom naar de truck, toen de motor naast hem startte.

			De auto bewoog. Toen zag Rossett dat de bestelwagen achter de Jaguar ineens leeg was.

			De chauffeur was er vandoor.

			Rossett zette een stap naar de Jaguar, toen hij door de explosie omver werd geworpen.

			Rossetts oren suisden en hij lag met zijn gezicht in de goot.

			Hij had vaag het gevoel dat hij de wereld door een tunnel vol stof zag.

			Hij probeerde overeind te komen, maar slaagde er nauwelijks in om zich meer dan een centimeter of tien te bewegen voor een zwaar gewicht hem tegenhield en weer tegen de grond drukte. Er was water in de goot. Het was koud tegen zijn wang. Hij bewoog zijn hoofd en ontdekte dat het water naar aarde smaakte.

			Aarde en bloed.

			Hij probeerde weer overeind te komen, maar het gewicht drukte hem opnieuw neer.

			Hij voelde een impuls om op de grond te blijven liggen, zijn ogen te sluiten en een poosje te rusten.

			Nu stroomde het water langs zijn slaap. Het voelde goed aan. Het gefluit in zijn oren klonk als een radio die zenders op de lange golf zocht, toen plofte er iets.

			Schoten!

			Ergens om hem heen, aan de rand van zijn gebrekkige waarneming. Toen steeds duidelijker als de vage herinnering uit een nachtmerrie.

			Rossett probeerde weer uit de goot overeind te komen en dit keer drong het tot hem door dat het zware gewicht de onderkant van de auto was waar hij half onder was geblazen.

			Hij kroop centimeter voor centimeter achteruit op zijn ellebogen, tot hij er onderuit was. Toen drong het tot hem door dat zijn handen leeg waren.

			Hij had zijn pistool niet meer. Hij tuurde in de schaduwen en de rook, terwijl het schieten luider werd. Hij kon niet bepalen of zijn gehoor terugkwam of dat het schieten dichterbij kwam.

			Hij voelde zich dronken, hoewel hij wist dat hij dat niet was.

			Hij zag de Webley ruim een halve meter voor hem als een dode rat onder de auto liggen.

			Rossett kroop naar voren op zijn ellebogen en reikte naar zijn wapen. Hij hoorde gegil boven het schieten uit.

			Heel hoog, een vrouw misschien? Of toch een man? Rossett had mannen horen gillen tijdens gevechten; iedereen gilde als hij bang was.

			Rossett had geen tijd om bang te zijn.

			Hij raapte zijn wapen op en voelde zich een beetje misselijk toen hij achteruit onder de auto vandaan kroop. Hij voelde zich zwak, spuugde wat bloed uit en merkte dat hij zich in zijn tong had gebeten, toen hij omver gegooid was. Hij rolde zich op zijn rug en probeerde te gaan zitten.

			Dat lukte hem niet dus steunde hij maar op een elleboog.

			Het schieten was minder geworden, maar er klonk nog steeds gegil.

			De Webley voelde te zwaar aan om op te tillen.

			Rossett onderdrukte de impuls om weer te gaan liggen. Hij keek over het plaveisel en door de rook zag hij een vrouw die naar hem keek. Rossett kon zien hoe het bloed in haar schoot stroomde. Ze zei iets tegen hem, maar hij kon de woorden niet verstaan.

			Hij wilde haar helpen. Hij wilde gaan staan.

			Dat lukte niet, dus ging hij op zijn rug liggen en sloot zijn ogen.

			Het plaveisel deed gemeen pijn tegen zijn achterhoofd.

			Hij knipperde met zijn ogen, toen de grijze rook langs lichtere wolken dreef. Ver weg, hoog boven hem, vervaagden de wolken langzaam, toen hij wegzakte in bewusteloosheid.

			De Beer had het aan zien komen.

			Deze agenten waren dwazen.

			Zelfs de Engelsman, waar iedereen het over had gehad, de zogenaamde Leeuw. Zelfs hij was te traag van begrip geweest. De Beer moest wel toegeven dat Rossett onraad had geroken, maar dat was alles. Hij had te langzaam gereageerd, de situatie te laat doorgehad.

			In tegenstelling tot de Beer.

			Ze hadden door moeten rijden, toen ze de kans hadden. Ze hadden de stoep op moeten rijden en zich een weg banen. Zowel vooruit als terug was goed geweest.

			Maar in beweging blijven, alles doen om in leven te blijven.

			Maar de Leeuw was te traag geweest. Hij was bezorgd geweest om de mensen op de stoep en had niet aan zichzelf gedacht. Dat had de Beer een beetje triest gevonden, toen hij zijn hoofd zo diep vooroverboog als hij maar kon.

			Een seconde voor de bom ontplofte.

			Hij had de kruiwagen gezien die het meisje naar de auto had geduwd en begrepen wat dat was, lang voor de Leeuw en die stomme Duitser met wie hij samenwerkte die zelfs maar gezien hadden. De Beer had het meisje herkend en beseft dat hij haar maanden geleden al had moeten doden. Ze hing altijd rond bij de kazerne, bedelde voortdurend om restjes eten en zag er altijd zielig en besluiteloos uit.

			Dat allemaal, en nog één ding: ze keek altijd in het rond.

			Ze was van het verzet. Dat wist hij nu zeker.

			Maar ze had hem niet gedood.

			De wagen was een beetje heen en weer geschud. De Beer vermoedde dat de wielen aan de passagierskant een centimeter of tien waren opgetild, toen de explosieven ontploft waren. Het was geen zware bom geweest. Niet meer dan een paar gram springstof, misschien een meter van de Jaguar, toen het ontplofte. De lading had beslist niet onder de wagen gezeten, ook was hij niet groot genoeg geweest om zo veel mogelijk schade aan te richten. Bijna alle energie was verkeerd gericht geweest.

			Engels amateurs.

			Of misschien hadden ze hem niet willen doden?

			Misschien waren ze uit geweest op wat hij wist? Misschien wilden ze hem levend?

			Hoe dan ook, nu was het niet het moment om daarover na te denken.

			Zijn oren tuitten nog steeds, toen hij een arm over de rugleuning stak naar Neumann, die over het stuur hing. Hij pakte zijn pistool. De Beer was versuft door de schokgolf, bedekt met glassplinters en een beetje doof, maar hij had twee dingen die Neumann niet had.

			Gevechtservaring en de Walther PPK van de politieman.

			Hij liet zich weer op zijn stoel zakken, trok de slede van de Walther naar achteren en haalde de veiligheidspal over. Toen zag hij het portier vlak bij zijn hoofd opengaan.

			Hij schoot een keer.

			Gevechtservaring.

			Heb je wapen klaar voor je iets anders doet.

			Hij raakte de man die het portier opende vlak onder zijn keel, bij het tweede knoopje van zijn overhemd.

			De man viel.

			De Beer zag een Browning uit de hand van de man glijden, toen hij die omhoog hief om naar de wond te grijpen. De Beer richtte zijn Walther en vuurde een kogel in de leren riem, waaraan zijn handboeien waren vastgemaakt. Hij scheurde halverwege in de lengte open. Hij rukte aan de riem, maar kon hem niet stuk trekken, dus vuurde hij nog een keer en was eindelijk los.

			Hij glipte uit de auto als een rookflard van een toneel. Zijn lichaam kronkelde en gleed als een slang, toen hij op de natte kinderkopjes belandde naast wat nu een lijk was. De Beer bleef enkele tellen plat liggen, toen tilde hij zijn hoofd ettelijke centimeters op en zag gestalten door de rook naar hem toe komen rennen.

			Zijn hersens trokken de conclusie bijna op het moment dat hij de trekker overhaalde.

			Niemand rent op een explosie af. Niet sinds het verzet had ontdekt dat een tweede bom vaak meer effect had dan de eerste.

			Die lui kwamen hem doden of gevangen nemen, en de Beer wilde geen van beide.

			Dus schoot hij hen neer.

			Drie snelle schoten. Het pistool wipte in zijn hand als een kleine, blaffende hond. De gestalten doken weg achter de vrachtwagen die achter de Jaguar was geparkeerd. De Beer greep de Browning en was overeind gesprongen om weg te rennen nog voor de knallen tegen de gebouwen om hem heen weerkaatst werden.

			Weg van de Jaguar, weg van de kazerne en weg van de SS.

			Hoe zeiden de Engelsen dat ook alweer?

			Het spel was begonnen.
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			Neumann was naakt en bang.

			Uren waren voorbijgegaan.

			Waar ze hem ook hadden opgesloten, het was er ijskoud en nat. Door het trekken aan de touwen rond zijn polsen was de huid geschaafd en nu deed het helse pijn om ze zelfs maar te bewegen.

			Ze hadden een zak over zijn hoofd gebonden die naar rotte groente rook. Als hij ademhaalde, drong de zak in en uit zijn mond als de lippen van een minnares. 

			Zijn ademhaling ging piepend. Korte, hijgende, schorre teugjes. Zijn slechte longen waardoor hij uit het leger was gebleven, schraapten langs zijn ribben alsof hij prikkeldraad had binnengekregen.

			Hij worstelde niet langer.

			Hij moest kalmeren.

			De zak werkte deprimerend en hij moest zich concentreren, zijn paniek onderdrukken, kalm aan doen en zo veel mogelijk uit elke ademtocht halen.

			Hij probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd.

			Ze waren uit het niets opgedoken.

			Het ene moment keek hij nog naar Rossett, tien meter van hun auto vandaan. Het volgende ogenblik werd hij van zijn chauffeursstoel gesleurd, het plaveisel op.

			Hij sloot zijn ogen. 

			Nog een keer ademhalen.

			Probeer de gaten op te vullen.

			Hij zag Rossett weer, zijn ene hand binnen in zijn jas, die bezorgd door de voorruit naar hem keek en vervolgens naar de rij auto’s voor hen. Neumann herinnerde zich dat Bauer achter hem iets zei. Hij kneep zijn ogen steviger dicht, toen een volgende pijnlijke ademteug hem dreigde af te leiden.

			Wat had Bauer gezegd?

			Hij kneep zijn ogen dicht, de herinnering leek zo ver weg.

			‘Een berenval.’

			Neumann opende zijn ogen en hoorde zijn stem toen de herinnering hardop herhalen.

			‘Een berenval.’

			Hij rolde op zijn zij en probeerde opnieuw tegen de touwen te vechten. Hij was verzwakt, zijn pogingen waren zielig. Hij gaf het op, legde zijn hoofd op de grond en voelde de pijn van het beton door de zak heen.

			Hij herinnerde zich de flits. Er was geen geluid geweest – tenminste niet dat hij zich kon herinneren. Hij herinnerde zich het glas, een heleboel glas, kleine splinters en grote scherven die rondwervelden als een sneeuwbol die geschud werd.

			Zijn hoofd deed pijn.

			Niet dat het er iets toe deed. Hij leefde, voorlopig.

			Er was een schietpartij.

			Die kon hij zich herinneren.

			Of speelde zijn geheugen hem parten?

			Hij kon zich duidelijk het geluid van schoten herinneren. Het waren er niet veel geweest, maar die er gevallen waren, waren heel dichtbij geweest.

			Neumann vroeg zich af of het Rossett was geweest. Had hij op de mannen geschoten die hem uit de auto hadden gesleurd? Hij dacht er even over na, verwierp toen de gedachte. Rossett moest te dicht bij de bom zijn geweest. Hij had de bescherming van de auto niet gehad om hem te redden.

			Rossett was waarschijnlijk dood.

			Neumann was op zichzelf aangewezen.

			Hij begon weer aan de touwen te trekken.
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			Het kussen voelde zacht aan, de sloop was schoon en rook naar carbolzeep. Rossett ademde genietend de frisse lucht in, opende toen zijn ogen en herinnerde zich waar hij was.

			Hij ging rechtop zitten.

			Zijn hoofd deed pijn en hij voelde zich een beetje misselijk.

			De kamer was klein, misschien acht vierkante meter, zo wit als het kussen waar zijn hoofd net op had gelegen en net zo schoon. Hij lag in bed, maar dat wist hij al. Hij droeg een groene operatieschort, zo een die van achteren werd vastgemaakt en waardoor iedereen achter je je kont kon zien.

			Hij ging achterover liggen en herinnerde zich dat hij bij was gekomen in de ambulance. Er had een bel geklonken en hij was in de war geraakt omdat hij niet wist of het geluid alleen in zijn hoofd had geklonken of niet. De ziekenbroeder had hem op de brancard teruggeduwd. Rossett had een SS-soldaat aan de andere kant in de ambulance zien zitten, toen hij opnieuw wegzakte in bewusteloosheid.

			In het ziekenhuis was hij weer bijgekomen. Hij was verward geweest en toen verbaasd dat hij op de rand van een brancard zat. Hij had met een verpleegster gepraat die met haar vingers door zijn haar ging op zoek naar duidelijke verwondingen.

			Ze gaf antwoord op een vraag, waarvan hij zich niet kon herinneren dat hij die gesteld had en hij hield zijn hoofd voorovergebogen terwijl hij genoot van haar zachte aanrakingen.

			Hij had geweten dat hij een hersenschudding had en hij had zich halfslachtig verzet, toen ze hem zeiden dat hij die nacht in het ziekenhuis moest blijven. Hij was vermoeid, half doof, had pijn en was er zeker van dat Neumann bij de aanslag gedood moest zijn.

			Hij had naar Neumann gevraagd. Ze hadden hem alleen verteld dat hij zich geen zorgen moest maken, alles was in orde, ga op de brancard liggen, rust uit, alles komt goed.

			Maar het voelde niet goed.

			Rossett had zijn horloge niet, maar de hemel die hij door het raam kon zien werd lichter, dus het was ochtend.

			Of misschien schemerde die?

			Misschien was het avond?

			Hij wreef door zijn ogen.

			Het moest ochtend zijn.

			Hij had de hele nacht geslapen.

			Hij hoorde in de verte een karretje in de gang botsen.

			Het geluid leek van borden en bestek.

			Ontbijt?

			Dan moest het ochtend zijn.

			Hij had de hele nacht geslapen. Hij zwaaide zijn benen onder de dekens vandaan en voelde de koude van de tegels met zijn blote voeten. Er stond geen spiegel op het lage nachtkastje, dus controleerde hij zijn gezicht en hoofd met tastende vingers op verwondingen.

			Afgezien van een buil achter zijn rechteroor en een centimeters breed verband rond zijn voorhoofd, was hij in orde. Hij stond op, langzaam, een hand op het bed voor het geval zijn benen er nog niet aan toe waren. Hij ging rechtop staan, voelde de pijn van een paar blauwe plekken die hij bij de explosie had opgelopen, maar verder leek hij in orde.

			Hij liep naar de deur. Die was smetteloos wit geschilderd met een matglazen ruit en een zilverkleurige deurklink.

			Rossett legde een oor tegen de deur en luisterde.

			Stilte.

			Hij pakte de achterkant van de operatieschort met een hand vast en duwde met de andere de klink langzaam naar beneden.

			De gang was leeg. Hij keek naar weerskanten en zag dezelfde witte verf die zo schoon leek, dat hij zich vies begon te voelen. Het was veel te schoon om een Engels ziekenhuis te zijn. Die instellingen konden nauwelijks het hoofd boven water houden van de armzalige toelages die een vijandige regering hen toebedeelde. Zij hadden geen geld voor verf – ze hadden nauwelijks geld voor verband. Dit ziekenhuis was te luxe voor gewone patiënten; het was een militair hospitaal of een privékliniek.

			Zijn hoofd deed pijn. Hij verdreef de pijn door met zijn ogen te knipperen en concentreerde zich op wat hij kon zien. Acht deuren, waaronder die van zijn kamer, aan weerskanten van de lange gang. De gang eindigde bij een dubbele deur, het soort dat een paar keer heen en weer zwaaide nadat je erdoor was gelopen. Hij veronderstelde dat dat de uitgang was en keek weer in zijn kamer voor het geval hij zijn kleren over het hoofd had gezien toen hij de eerste keer rondkeek.

			Dat had hij niet.

			Met kletsende blote voeten liep hij snel naar de uitgang. Bij de dubbele deur bleef hij staan. Hij kon een telefoon horen rinkelen in de verte, als in een droom. De hakken van een vrouw, kwiek, rat-tat-tat, haastig zonder te rennen, misschien ergens ver weg van waar hij zich bevond.

			Hij stelde zich een verpleegster voor, toen duwde hij kalm tegen een van de deuren. Die bewoog gemakkelijk, dus duwde hij hem een centimeter of vijf naar voren tot hij door de kier kon kijken.

			Hij stond op de T-splitsing met een andere gang die langer en een beetje donkerder was. Aan weerskanten waren deuren en een lege brancard stond zo’n vijftien meter verder tegen een van de muren. Aan het eind van de gang was een groene smeedijzeren trap en naast de trap had iemand een perfect cijfer vijf in glimmend zwart op een witte ondergrond geschilderd.

			Rossett nam zich voor niet uit een raam te springen als hij moest proberen om te ontsnappen. 

			Hij liet de deur terugvallen en leunde tegen de andere zodat hij de andere kant van de gang kon bekijken.

			Een verpleegster achter een donker houten bureau keek op van de papieren die ze zat te lezen en glimlachte naar hem. Rossett voelde zich als een kind dat betrapt werd door zijn ouders nadat het uit bed was gekomen.

			‘Goedemorgen, meneer. Ik wist niet dat u al wakker was.’

			Engels, goed gesproken maar met de stijgende intonatie van het Liverpoolse accent aan het eind van elk woord. Ze was knap in haar gesteven uniform dat Rossett herinnerde aan de sloop in zijn kamer. De verpleegster kwam overeind van achter haar bureau, toen Rossett zich het ‘meneer’ herinnerde en hij voelde zich dwaas omdat hij door een kier in de deur stond te kijken. Hij duwde hem wat verder open en merkte dat zijn mond droog was toen zijn eerste poging om iets te zeggen in een schor gekras eindigde.

			‘Wa…’ Hij zweeg, slikte, kreeg wat speeksel in zijn mond en probeerde het opnieuw. ‘Waar ben ik?’

			‘U bent in het Koninklijk Militair Hospitaal in Liverpool, meneer, en u hoort in bed te liggen.’

			Het was de stem.

			Rossett moest aan zijn vrouw denken.

			Hij was haar stem vergeten, maar hier was hij, zoveel jaar later, uit de mond van een vreemde.

			‘Voelt u zich wel goed, meneer?’

			Rossett had zich niet gerealiseerd dat hij de stem van zijn vrouw was vergeten. Al die jaren waarin hij aan haar had gedacht, over haar had gedroomd, en er was iemand anders die hij niet kende voor nodig geweest om hem eraan te herinneren hoe ze klonk.

			Ze sprak niet meer in zijn dromen tegen hem, ze vervaagde.

			‘Meneer?’ De verpleegster hield haar hoofd schuin.

			Rossett voelde een brok in zijn keel en kon alleen maar schor praten. ‘Hoelang ben ik al hier?’

			Hij deed de deur nog een stukje verder open en zag een jonge soldaat achter een ander bureau aan het eind van de gang. De soldaat keek op bij het geluid van de stemmen om te zien wie er sprak en sloeg het boek dicht dat hij aan het lezen was. Hij groette Rossett met een hoofdknik, gepersonifieerde beleefdheid, en pakte toen de zware zwarte hoorn van de telefoon op zijn bureau op. Rossett kon niet horen wat hij zei omdat de verpleegster weer begon te praten.

			‘De explosie – weet u nog wel?’

			‘Ja.’

			‘Hoe voelt u zich?’

			Ze liep nu naar hem toe, dus Rossett deed een stap achteruit en hield de deur voor haar open. Onwillekeurig staarde hij in haar ogen, toen ze dichterbij kwam. Hij raakte de zijkant van zijn hoofd aan.

			‘Ik heb een bult op mijn hoofd, maar verder… ik… mijn kleren?’ Hij wist niets meer te zeggen.

			Ze bleef voor hem staan en legde een hand tegen de deur.

			‘Weet u zeker dat u zich goed voelt?’

			‘U doet me aan iemand denken.’

			Ze glimlachte alsof ze dat al wist. Rossett voelde zich verward en vroeg zich af of hij nog steeds last had van de hersenschudding.

			‘U zou in bed moeten liggen.’ Ze zei het zo vriendelijk, dat Rossett bang was dat hij zou moeten huilen zonder te weten waarom.

			‘Mijn kleren?’

			‘Die hebben we naar de wasserij gestuurd.’ De verpleegster gebaarde dat Rossett weer terug naar zijn kamer moest gaan.

			‘Ben ik gearresteerd?’

			Weer zo’n glimlach als van een moeder die een dwaze vraag ontwijkt.

			‘Een hersenschudding kan gevaarlijk zijn, dus hebben we besloten dat we u beter vierentwintig uur hier konden houden, zodat we…’

			‘Ik heb al eerder een klap op mijn hoofd gehad.’

			Ze gebaarde dat hij verder moest lopen. ‘Dan weet u dat uw bed de beste plaats voor u is.’

			‘Mijn collega, de Duitse politieman, weet u wat er met hem is gebeurd?’

			‘Helaas niet, meneer. Alstublieft.’ Ze gebaarde opnieuw. ‘Naar bed.’

			Rossett begon te lopen, toen dacht hij weer aan zijn achterste en greep de operatieschort vast. Hij keek naar de verpleegster, die het negeerde alsof ze het allemaal al eens eerder had gezien.

			‘Generalmajor Neumann, kunt u informeren of hij ook opgenomen is?’ probeerde Rossett opnieuw.

			‘Ik zal de dokter zeggen dat u bijgekomen bent.’

			‘Ik moet weten wat er met hem is gebeurd.’

			‘Dat snap ik, meneer.’

			‘Kan ik ergens bellen?’

			‘Nadat u met de dokter heeft gesproken.’ Met een arm langs Rossett heen, maakte de verpleegster de deur van zijn kamer voor hem open.

			‘Uw stem.’ Rossett bleef even op de drempel staan. ‘U herinnert me aan mijn vrouw.’

			‘Ik hoop dat dat iets fijns is,’ grapte ze en ze leek er vervolgens spijt van te hebben.

			‘Dat is het,’ zei Rossett zacht.

			De dubbele deuren aan het eind van de gang zwaaiden open. Rossett voelde een golf misselijkheid, toen hij zijn hoofd iets te snel draaide om te zien wie er aan kwam.

			Dannecker en Becker. Een en al laarzen en zwart leer dat voort marcheerde en de gang vuil maakte.

			‘U bent uit bed,’ zei Dannecker in het Duits, een vaststelling, geen vraag.

			‘Waar is Neumann?’ Rossett hoefde niet te kijken om te weten dat de verpleegster een paar stappen bij hem vandaan was gaan staan.

			‘Weg.’

			‘Dood?’

			Dannecker haalde zijn schouders op en keek toen naar de verpleegster. ‘Heeft hij kleren?’

			‘Ja, meneer,’ antwoordde ze in vlekkeloos Duits. ‘In de was.’

			Rossett keek naar haar. Het Duits had haar Liverpools accent weggevaagd, en daarmee het vleugje van zijn vrouw. Hij voelde zich vreemd triest, toen hij de warmte uit haar weggezogen zag worden door de duisternis van de SS.

			‘Haal ze.’ Sergeant-majoor Becker nam niet eens de moeite haar aan te kijken.

			‘De dokter zal…’

			‘Ga zijn kleren halen.’

			Rossett voelde de tocht, toen de verpleegster zich langs hem naar de deuren haastte. Ze perste zich zowat in de muur, toen ze langs Becker drong die zijn arm door de riem van zijn MP40-machinepistool had gehaakt. De kolf was ingeklapt en het wapen zag er klein uit, toen hij er zijn hand bovenop had liggen. Zijn jas hing open en Rossett kon een holster op zijn heup zien en een tweede pistool in een schouderholster. Ook Dannecker had een MP40. Hij hield het wapen nonchalant aan de kolf vast.

			Ze keken naar Rossett, terwijl de loop van Danneckers MP40 zacht tegen zijn laars tikte.

			‘Ben je gewond?’ vroeg Dannecker.

			‘Een hersenschudding.’

			‘Je hebt geluk gehad.’

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Een bomaanslag.’ Dannecker klonk verveeld, terwijl hij terloops door de gang keek. ‘Het was maar een kleine bom, genoeg om een hoop verwarring te veroorzaken en een aantal voetgangers te doden. Je bent tegen de grond gegooid en hebt je hoofd gestoten.’

			‘Hebben ze Neumann meegenomen?’

			‘Dat moet wel. We hebben geen lijk gevonden.’ Dannecker veranderde van houding zodat de MP40 niet langer tegen zijn laars tikte. In plaats daarvan hing hij vrij, terwijl de riem als een wingerd omlaag hing en over de vloer streek.

			‘Zijn jullie naar hem op zoek?’ probeerde Rossett opnieuw.

			Becker gaf antwoord voor zijn meerdere. ‘We stellen een onderzoek in.’

			‘Met wie?’ Rossett had niet het gevoel dat hij praatte maar door taaie modder liep. Het ene korte antwoord na het andere. Hij hief een hand op en raakte het verband op zijn voorhoofd aan.

			‘Met jou.’ Dannecker dit keer.

			‘Ik?’

			‘Je had geluk dat je uit de auto stapte, vlak voor de bom af ging,’ zei Becker.

			‘Heel veel geluk.’ Dannecker dit keer.

			De dubbele deuren achter hen gingen open en de verpleegster verscheen met Rossetts kleren. Becker noch Dannecker keken om, toen ze een paar stappen naar hen toe kwam.

			Ze kuchte.

			‘Ik ben verdachte?’ vroeg Rossett zonder naar haar te kijken.

			Ze sprak. ‘De kleren van meneer Rossett.’

			Becker bewoog eindelijk zijn hoofd om aan te geven dat ze de kleren aan Rossett moest geven. Ze drong langs hen, waarbij ze de kleren als een schild voor zich hield.

			De verpleegster maakte bijna een reverence, toen ze die aan Rossett gaf. ‘Ze zijn nog een beetje nat.’

			‘Ik heb het gevoel dat dat mijn kleinste probleem zal zijn.’

			Dannecker daalde als eerste af langs de smeedijzeren trap die als een ruggengraat door het ziekenhuis liep. Elke verdieping leek even onberispelijk als die waarop Rossett had gelegen, en hoe lager ze kwamen, hoe meer geüniformeerde bewakers er schenen te zijn. Tegen de tijd dat ze de eerste verdieping bereikten, telde hij minstens twintig man die liepen te doen of ze druk bezig waren, terwijl ze doktoren en verpleegsters ontweken die aan het werk waren. Voor iedere Duitser waren er twee leden van de Britse WA in hun blauwe tenue met koppelriem.

			Toen Dannecker langs liep, werd er model gesalueerd.

			Hij negeerde het allemaal.

			Rossett kreeg door dat hij weggehouden was van de andere patiënten. Hij vroeg zich af of dat was omdat hij Engels was of geen militair. Hoe dan ook, hij had het nog steeds koud en zijn overhemd, broek en jas waren nog altijd nat en stonken naar de rook.

			Hoe lager ze kwamen, hoe sneller Dannecker en Becker leken te gaan lopen. Het leek of de zwaartekracht hen omlaag trok. Bijna rennend bereikten ze de begane grond. Een vijf meter hoog portret van premier Mosley hing tegen de ene muur van de entree van het ziekenhuis. De receptiebalie bevond zich tegenover de draaideuren en daarachter werd de muur in beslag genomen door een reusachtige muurschildering van de Britse vlag. Aan de andere kant van de ruimte keek een portret van Hitler vastberaden neer op zes Duitse soldaten. Ze waren weggedoken achter een rij zandzakken, waarop drie mitrailleurs stonden.

			De soldaten leken heel wat minder zelfverzekerd dan hun leider achter hen.

			‘Vanwaar al dat machtsvertoon?’ vroeg Rossett aan Becker, toen ze naar de uitgang liepen.

			‘Een aanval van het verzet een paar maanden geleden. Ze wisten binnen te komen en hielden huis op de begane grond.’

			‘Ze wisten binnen te komen?’

			‘Met zijn tienen. Er was toen niet zoveel beveiliging omdat het een ziekenhuis was.’

			‘Wat gebeurde er?’

			‘Ze hebben vierendertig mensen gedood, doktoren, soldaten en een paar patiënten. Vervolgens hebben ze brand gesticht voor ze zich weer een weg naar buiten vochten.’

			‘Daar heb ik helemaal niets over gehoord.’ Rossett keek rond door de receptie en besefte dat de brand de reden was voor de nieuwe verf overal.

			‘Het is niet het nieuws dat je in de krant wilt hebben.’ Becker hief een hand op en de draaideur kwam in beweging. Hij deed een stap achteruit, zodat Dannecker als eerste naar buiten kon zonder zijn tempo te verminderen of de deur aan te raken.

			Rossett bleef staan en keek naar de muurschildering van de Britse vlag. Hij kon kleine schaduwen op de muur zien. Hij keek ernaar en zag dat ze geworpen werden door de lampen aan het plafond die op verse plekken pleisterkalk vielen. De plekken vormden een boog, veroorzaakt door een salvo uit een machinepistool.

			‘Hebben ze ze te pakken gekregen?’ Rossett keek naar Becker en betastte opnieuw de bult op zijn hoofd.

			‘Wie?’

			‘De mensen die het ziekenhuis hebben aangevallen.’ De bult achter zijn oor deed een beetje pijn, toen hij zijn hoofd weer draaide.

			‘Een paar zijn er gedood, een paar ontsnapt.’ Becker keek naar het verbandgaas boven Rossetts oog. ‘We hebben een paar inwoners opgepakt, ze buiten gefusilleerd en de lijken vervolgens een paar dagen laten liggen.’

			‘Waarom?’

			‘Als een lesje.’

			‘Hoeveel?’

			‘Zeventig.’ Becker haalde zijn schouders op. ‘Geloof ik.’

			Rossett controleerde het verbandgaas met een vingertop op bloed. Hij voelde zich zwak en nutteloos, geconfronteerd met deze zinloze wreedheid. Toen hij weer opkeek, draaide de deur en Becker was weg.

			Buiten was het grijs en koud. Een dikke wolk die aanvoelde alsof hij maar een paar centimeter boven Rossetts hoofd hing, joeg een vlaag lichte motregen op hem neer. Dannecker stond boven aan de trap die omlaag liep naar de straat waar zijn dienstauto wachtte, voor en achter ingesloten door een gepantserde half-track.

			Rossett kon een afzetting aan een kant van de straat zien, bekroond met rollen prikkeldraad als ijzeren glazuur op een betonnen taart.

			Mitrailleursnesten van zandzakken waren overal. Hij begon zijn jas dicht te knopen, terwijl hij wachtte tot Dannecker zijn sigaret had aangestoken. Becker stapte een paar treden omlaag, zodat hij een beetje onder ooghoogte van Rossett was. Iedereen leek te wachten tot Dannecker in beweging kwam.

			Dannecker nam een trek van zijn sigaret en keek naar de wegafzetting. Hij blies de rook uit, draaide zich naar Rossett en keek hem aan.

			‘Begrijp me goed.’ Dannecker wees met zijn sigaret aan Rossett. ‘Ik mag je niet en al dat gelul over de heldhaftige Britse Leeuw maakt op mij geen indruk. Dus doe wat je gezegd wordt en geen gelazer, begrepen?’

			Rossett gaf geen antwoord.

			Dannecker hield zijn hoofd schuin, toen hij zijn aansteker in zijn jaszak stak, ‘Ja?’

			‘Dus ik ben geen verdachte?’ Rossett beantwoordde de vraag met een wedervraag.

			‘Londen zegt van niet. En dat je moet helpen om Neumann en Bauer te vinden.’

			‘Helpen?’

			‘Dat zeiden ze.’

			‘Wat wil je dan dat ik doe?’

			‘Ik zou willen dat je opdonderde, maar ik heb het idee dat dat niet gaat gebeuren, dus je kunt achter Becker aan lopen. Maak aantekeningen of zo, doe voorstellen, kan me niet schelen. Ik wil je alleen niet zien.’

			Rossett keek naar Becker, die naar hem terugkeek met een blik die mensen hebben die wachten tot de bus arriveert.

			‘Met alle genoegen,’ loog Rossett.

			Dannecker zette een paar stappen naar zijn auto, bleef staan en keek achterom naar Rossett.

			‘Denk eraan dat dit Londen niet is met zijn waterdichte beveiliging. Dit is Liverpool, dus doe wat je gezegd wordt.’

			‘Dat doe ik altijd.’

			Danneckers jas zat vol regendruppels en het zwarte leer leek te glinsteren. Hij liep de trap af naar zijn auto. Rossett keek hoe zijn SS-escorte dichter naar de half-tracks begon te lopen.

			‘Is hij altijd zo opgewekt?’ vroeg Rossett aan Becker.

			‘Hij staat onder zware druk.’

			‘Als je niet tegen de hitte kunt…’

			‘Moet je niet zo dicht bij het vuur gaan zitten.’ Becker begon de trap af te lopen.

			De zon hield zich nog steeds schuil achter de wolken toen Rossett, Dannecker en Becker bij de SS-kazerne kwamen. De regen was gaan vallen en weer opgehouden en vervolgens weer begonnen, terwijl datgene wat er van Liverpool over was langs hen gleed op hun tocht vanaf het ziekenhuis. Dannecker had Rossett bij de dienstplichtigen in de voorste half-track gezet. Het was een onheuse behandeling en Rossett wist dat hij zich gekwetst moest voelen, maar dat was niet zo. Hij voelde zich meer op zijn gemak bij de dienstplichtigen, ook al moest hij de regen uit zijn gezicht vegen en huiverde hij in de koude wind.

			Rossett gebruikte de tocht om Liverpool te bekijken.

			Het was geen aangenaam gezicht.

			De gebouwen leken net verkoolde schedels. Grote granieten huizenblokken leken net verkreukte houtskooltekeningen. Vele waren beschadigd door bombardementen. Hopen puin en half ingestorte muren staken omhoog als afgekloven en rottende karkassen, vergeten terwijl de tijd vergleed.

			Stapels bakstenen lieten zien dat men op een zeker moment was begonnen met puin ruimen en herbouwen. Maar die herbouw leek nu weer lang vergeten. Geld en motivatie waren in zuidelijke richting naar Londen afgedwaald. Rossett had het gevoel dat de ruïnes zouden blijven als geheugensteuntje voor generaties die nog niet geboren waren.

			Maar het verval was nog niet het ergste. Het ergste waren de mensen. Zielige magere mensen. Smerig en grauw, als matte wonden die het landschap ontsierden. Met holle ogen en blauwe lippen, dood zonder het te beseffen, terwijl de stoet door de sloppenwijken kronkelde.

			Kinderen zaten in deuropeningen, ineengezakt als halfvolle zakken. Magere benen vol blauwe plekken met blote voeten en donkere schaafplekken, uitgestrekt en levenloos. Gewoon botten in papieren huid gewikkeld.

			Hier en daar hingen bloedrode vlaggen als lijkkleden uit de gebouwen.

			Hakenkruisen.

			Gordijnen in een crematorium, de versiering van de dood.

			Rossett zag maar weinig Britse vlaggen. Ook waren er weinig foto’s van Mosley of koning Edward op de begane grond te zien. Maar Hitler had de treurige moed om er nog steeds te hangen. Schaamteloos hoog op aanplakborden, met gefronst voorhoofd teleurgesteld neerkijkend op het grensgebied van zijn rijk.

			Hij zag een enkele geschilderde hamer en sikkel op schuttingen en muren. Een aantal zag eruit alsof ze er al een poosje waren, wat hem verraste. In Londen waren graffiti geen lang leven beschoren, maar in Liverpool leken ze gewoon genegeerd te worden en vervaagden ze als een herinnering aan een vrijheid die ze lang geleden hadden verloren.

			Het was niet allemaal verval.

			Hij ontdekte een paar auto’s, sommige gedeukt, andere in redelijke staat. Af en toe zocht een enkele, keurig geklede persoon zijn weg tussen het puin door. Als een soort afleidingsmanoeuvre daar neergezet om in dit tafereel van wanhoop het propagandabeeld van de normale wereld op te houden.

			Een ding dat hem trof was de afwezigheid van troepen op straat. Hij was eraan gewend geraakt om groepen mannen en soms afzonderlijke soldaten te zien die in Londen de bezienswaardigheden liepen te bekijken. De enige soldaten die hij in Liverpool zag waren degenen met wie hij meereed.

			Rossett keek om zich heen in de half-track.

			Stalen helmen en rubberen poncho’s, nat van de motregen. Strakke gezichten, waakzame ogen die rondkeken, wapens in roze koude handen met witte knokkels geklemd.

			Vermoeid. Verlangend naar huis.

			Rossett kende die blik; ooit had hij zelf ook zo’n blik gehad. Die kwam van te lang vechten en leven op het scherp van de snede die je in tweeën kon hakken als je een ogenblik niet oplette.

			Hij vroeg zich af hoeveel langer ze het vol konden houden. De Duitsers hier leken wanhopig. Alsof ze uitgeputte grond bewerkten, lang nadat er nog iets op wilde groeien. Tot hun knieën in het stof, op zoek naar iets om uit te persen zonder de energie om het te doen.

			Londen was heel anders.

			Ginds leek alles kleurrijker, sterker. In Liverpool vroeg Rossett zich af of dat alles een illusie was.

			Spinrag dat door de wind werd meegevoerd.

			Opnieuw veegde hij zijn gezicht af en gaf toen de jonge soldaat die naast hem op de bank zat een por met zijn elleboog.

			‘Sigaret?’ Rossett hield zijn vingers tegen zijn lippen toen hij het zei, voor het geval de Duitser hem niet kon horen boven de dieselmotor uit.

			De soldaat schudde zijn hoofd en keek weer naar de passerende daken. Rossett volgde zijn blik en het drong tot hem door dat ze in vijandelijk gebied waren. Hij herinnerde zich dat hij zijn Webley was kwijtgeraakt. Hij begon de daken zelf ook in de gaten te houden.

			Uiteindelijk minderde de half-track een beetje vaart en sloeg rechts af. Rossett merkte dat hij weer in de straat van de bomaanslag was. De vrachtwagen die de weg geblokkeerd had, was er nog steeds, maar dit keer reed Rossett terug naar de kazerne in plaats van er vandaan.

			Ongeveer de helft van de auto’s was verdwenen, alleen degenen die te zwaar beschadigd waren, stonden er nog. Rossett zag dat er twee nieuwe mitrailleursnesten van zandzakken bij de vrachtwagen waren, die net voldoende opzij was geduwd om de half-track te laten passeren.

			Rossett keek over zijn schouder en zag Danneckers auto vlak achter hen. Becker zat voorin op de passagiersstoel en nam bijna de hele voorruit in beslag, waarin grijze wolken zich weerspiegelden en waarover de ruitenwissers zich heen en weer bewogen.

			Rossett kon Beckers ogen niet zien, maar hij had het gevoel dat ze naar hem terugkeken.

			Hij boog zich naar voren en sloeg met een hand op de schouder van de chauffeur.

			‘Stop!’

			De chauffeur keek aarzelend om zich heen en het toerental van de motor vertraagde licht, toen hij zijn voet optilde.

			‘Ik wil uitstappen.’

			Het voertuig kwam rammelend tot stilstand.

			Rossett sprong eruit en wuifde naar de chauffeur dat hij door moest rijden. Die had verder niet veel aansporing nodig. De half-track kwam met een schok in beweging en reed verder naar de kazerne in een wolk van verbrande olie, gepiep en geratel.

			Rossett probeerde de dienstauto ook door te laten rijden, maar in plaats daarvan stopte die en Becker stapte uit. Hij richtte zich in zijn volle lengte op en sloeg met een hand zo groot als een etensbord op het dak.

			De auto reed door en Rossett ving een glimp op van Dannecker, die achterin zat. Zijn elleboog steunde op de omlijsting van het raam, terwijl hij zijn ogen met de palm van zijn hand afschermde, misschien in een poging de nachtmerrie te bezweren.

			De tweede half-track reed tussen Rossett en Becker door. Vervolgens keken de twee mannen elkaar van weerszijden van de straat aan, waarbij de regen en de stilte om hen heen viel.

			‘Ik wil naar de auto kijken.’ Rossett kon nog altijd de dieseldampen ruiken.

			Becker haalde zijn schouders op en begon toen langs de rij wagens terug naar de kazerne te lopen.

			Rossett liep ongeveer anderhalve meter achter hem, een beetje naar rechts, dichter bij de auto’s. Ze waren allemaal leeg. Een paar portieren aan de bestuurderskant hingen open, de regen waaide naar binnen en doorweekte de stoelen en matjes.

			‘Halen jullie niets weg?’

			‘Daar hebben we de tijd nog niet voor gehad.’ Becker nam niet de moeite over zijn schouder te kijken, toen hij antwoordde. ‘En nu we de weg afgesloten hebben, heeft het ook niet veel zin. Bovendien zijn ze goed tegen vrachtwagenbommen.’

			‘Vrachtwagenbommen?’

			Becker keek hem aan. ‘Vrachtwagens met bommen; precies wat de naam zegt. Ze zijn favoriet bij het verzet.’

			Rossett gaf geen antwoord. Ze liepen een poosje voort, waarbij Rossett elke wagen die ze passeerden vluchtig inspecteerde.

			‘Hebben jullie de chauffeurs van deze auto’s ondervraagd?’

			‘Nee.’ Becker bleef doorlopen.

			‘Weet je wie het waren?’

			‘Ze zitten in de kazerne.’

			‘Allemaal?’

			‘Degenen die nog leven, ja.’

			Rossett bleef staan en keek in een Rover sedan. In de beenruimte aan de passagierskant stond iets wat op een dokterstas leek. Hij was van bruin leer, geopend en de inhoud was op het natte vloerkleedje gevallen.

			Hij boog zich naar binnen en tilde de tas op, zodat hij kon zien wat er uit gevallen was. Een stethoscoop, verbandgaas, een paar flesjes met pillen en een receptenboekje.

			Het boekje zat vol bloedvlekken.

			Rossett fronste, liet de tas op de passagiersstoel vallen en zag dat het vloermatje doorweekt was met bloed, vervolgens veegde hij zijn hand aan de stoel af.

			Becker bleef staan en keek naar hem.

			‘Wat doe je?’

			‘Bewijsstukken zoeken.’

			‘Deze auto staat vijftien meter van de plek waar de bom ontplofte.’

			‘Daarom verbaast het me dat hier bloed is.’

			‘Wat doet dat ertoe?’

			‘Ik ben rechercheur. Bloed doet ertoe, waar het ook is.’

			‘Dat bloed’ – Becker knikte met zijn hoofd naar de Rover – ‘doet er niet toe.’

			‘Wat is er gebeurd nadat de bom ontploft is?’

			‘Je was erbij.’

			‘Ik was net opgeblazen.’

			‘Tegen de grond geslagen, je was tegen de grond geslagen.’

			‘Hoe dan ook, ik was buitenspel.’ Rossett bedwong de impuls om de bult op zijn hoofd weer te betasten.

			Becker zuchtte, keek over zijn schouder naar de kazerne en toen weer naar Rossett. Ze keken elkaar enkele ogenblikken aan, tot Becker zijn veldmuts afzette, omhoogkeek naar de grijze hemel en ten slotte zei: ‘De bom ontplofte. De schildwachten sloegen alarm in de kazerne, hoewel iedereen de explosie waarschijnlijk al had gehoord.’ Becker keek naar de kazerne en ging verder: ‘De mannen bij de poort hadden voldoende ervaring om te weten dat het zelfmoord kan zijn om naar de plaats van de ontploffing te rennen.’

			‘Voor het geval het een valstrik kon zijn?’

			Becker knikte en haakte zijn duim achter de riem van zijn MP40. ‘Een oeroude truc. Een grote bom na een kleine bom. Je weet hoe het verzet te werk gaat.’

			Rossett wist maar al te goed hoe het verzet te werk ging. Hij keek naar zijn handpalm om te zien of hij al het bloed er af had geveegd.

			‘Ga verder.’

			‘Onze gebruikelijke procedure is te wachten tot het stof is opgetrokken en dan de plaats van de explosie langzaam te benaderen.’

			‘En dat hebben jullie gedaan?’

			‘Nee.’

			‘Waarom niet.’

			‘Vanwege jou.’

			‘Vanwege mij?’

			‘We wisten dat kapitein Bauer daar was, met Neumann… en jou.’

			‘Dus jullie zijn uitgerukt?’

			‘Majoor Dannecker leidde de hulpgroep.’

			‘De majoor?’

			Becker knikte.

			‘Het duurde misschien een paar minuten voor ze de poort uit waren.’

			‘En?’

			Becker kwam naast Rossett lopen. ‘Er volgde een vuurgevecht. Een paar verzetsstrijders dreven hen een paar minuten in dekking voor ze verder op wisten te rukken.’

			‘Neumann en Bauer, was er een spoor van hen?’

			‘Een wagen vluchtte weg voor ze de plaats van de ontploffing bereikten; we denken dat ze daarin zaten.’

			‘Wat voor wagen?’

			‘Een bestelwagen.’

			Rossett moest denken aan de bestelwagen die in de verkeersopstopping achter hen had gestaan, vervolgens vroeg hij zich af of hij de chauffeur zou herkennen als hij hem weer zag.

			Ze stopten bij de Jaguar. De ruiten waren aan diggelen en beide portieren aan de bestuurderskant hingen open, maar Rossett zag tot zijn opluchting dat het interieur er niet al te slecht uitzag, afgezien van de glasscherven.

			‘Er is geen bloed binnenin. Hopelijk was Neumann ongedeerd.’ Hij keek aandachtig naar de bestuurdersstoel.

			‘Neumann had beter bij de explosie gedood kunnen worden.’ Becker keek om zich heen naar de lege huizen en vervolgens weer naar Rossett. ‘Je wilt niet in handen van deze Engelse klootzakken vallen… Neem me de woordkeus niet kwalijk.’

			‘Ik begrijp het.’ Rossett deed een paar stappen bij de auto vandaan en wees naar de binnenkant van het achterportier. Er zaten twee gaten in het rode leer. ‘Twee gaten.’

			‘Wat?’

			‘Twee gaten.’

			‘En?’

			‘Het metaal is van binnenuit doorboord.’ Rossett hurkte neer en bekeek het gebroken glas op de grond. ‘Hier ligt bloed.’

			‘Er was een lijk, in de borst geschoten.’ Becker wees met een enorme vinger vlak onder zijn keel.

			Rossett raapte een huls op van onder de voorste stoel van de Jaguar. ‘Bauer had Neumanns pistool.’ Hij keek weer naar de binnenkant van het portier en ging toen staan. ‘Bauer heeft de riem doorgeschoten, waarmee ik hem had vastgebonden, doodde de man hier en toen…’ Hij keek rond en toen weer naar Becker. ‘Wie weet?’

			Becker knikte.

			‘Als kapitein Bauer een pistool had en de auto uit heeft weten de komen, zou het verzet hem nooit levend in handen hebben gekregen.’

			‘Zeker weten?’

			‘Ik ken kapitein Bauer. Hij is de beste.’

			‘Dus hij is gevlucht?’

			Becker keek rond en toen weer naar Rossett. ‘Dat woord zou ik niet willen gebruiken, maar hij zou ervoor zorgen dat hij weg kon komen. Kapitein Bauer zou een goede vangst zijn voor het verzet.’

			Becker verplaatste de MP40 een beetje op zijn schouder, deed een stap naar Rossett toe en zei zacht: ‘We hebben de laatste tijd moeite om ons gezag in Liverpool te handhaven. We hebben dingen gedaan die sommigen nogal wreed zouden vinden. Zelfs volgens onze maatstaven. Begrijp je?’

			Rossett fronste. ‘Zoals het ziekenhuis?’

			‘Zoals het ziekenhuis.’

			Becker sloeg met zijn muts tegen zijn been en ging verder. ‘De Beer, kapitein Bauer, vocht in de voorste linies bij die acties. Het verzet weet dat, dus ze zouden hem niet zachtzinnig behandelen als ze hem te pakken kregen.’

			‘Zelfs volgens hun maatstaven?’

			‘Zelfs volgens hun maatstaven.’

			‘Dus is hij er vandoor gegaan.’ Rossett keek naar de kazerne.

			‘Jij niet dan?’

			‘Ik zou niet hebben gedaan wat hij deed.’

			Becker snoof en schudde zijn hoofd.’

			‘Wat is er?’ Rossett keek hem aan.

			‘Ik ken jou, Rossett. Ik weet dat je met ons hebt samengewerkt om van de Joden af te komen. Je weet dat je hen niet op vakantie hebt gestuurd, dus doe nou maar niet of je op ons kunt neerkijken.’

			Rossett raakte zijn hoofd weer aan. Zijn haar was nat en ook al had hij het koud, de bult achter zijn oor voelde warm aan. Hij keek Becker een ogenblik aan en vroeg zich af of hij een antwoord zou geven, maar in plaats van iets te zeggen liep hij rond de Jaguar om de kant te bekijken die bij de explosie de volle laag had gekregen.

			De portieren waren ontzet en het dak was wat gedeukt. De lak had zijn glans verloren en leek een beetje gecraqueleerd door de hitte van de bom. Het oppervlak van de straat vertoonde geen sporen.

			Een rij huizen van bruine baksteen stond in een flauwe bocht langs de straat, helemaal van de kazerne naar de artilleriestelling.

			Ze waren allemaal onbewoond en de meeste waren met planken dichtgetimmerd.

			‘De mensen die hier woonden?’ Rossett keek naar Becker.

			‘We hebben hen geëvacueerd, toen we de kazerne overnamen.’

			‘Allemaal?’

			‘We houden van rust.’

			Rossett beet op zijn onderlip en keerde zich toen weer naar de twee huizen het dichtste bij hem. Het waren winkels die met planken waren dichtgetimmerd, met een woning erboven. De planken voor de etalages hadden de ontploffing goed doorstaan, maar het glas in een van de deuren was verdwenen, samen met ramen van de verdieping erboven. Rossett keek naar het plaveisel aan deze kant van de straat.

			Er lag bloed op de stenen, tussen de glasscherven.

			Een heleboel bloed, zoveel dat de regen het niet allemaal had kunnen wegspoelen. Hij herinnerde zich het gezicht van een vrouw met het bloed in haar schoot die naar hem staarde toen ze stierf.

			Hij keerde zich naar Becker, die bij de achterkant van de Jaguar naar hem stond te kijken.

			‘Hoeveel mensen zijn er bij de ontploffing gedood?’

			‘Vijf bij de bomexplosie, elf bij het vuurgevecht. Allemaal Britten, aangenomen dat Bauer en Neumann levend weg hebben weten te komen.’

			‘Hoeveel gevangenen?’

			‘Ruim vijftig, in de kazerne.’

			‘Hebben jullie die ondervraagd?’

			‘Normaal nemen we die moeite niet.’

			‘Er worden twee Duitsers vermist.’

			‘Verzetsmensen zorgen wel dat ze niet levend in onze handen vallen.’

			‘Waarom houd je dan mensen vast, als je die niet gaat ondervragen?’

			‘Zoals ik al zei, soms moeten we een beetje wreed zijn.’

			Rossett wierp nog een blik op de gebroken ruiten boven hem, schudde zijn hoofd en liep naar de kazerne.

			De Beer glimlachte.

			Het wachten had geloond.

			De Leeuw leefde nog.

			Misschien was hij toch beter dan hij leek.

			Het begon weer te regenen, dikke druppels dit keer.

			De Beer liep weg van de kapotte ruit, toen een paar regendruppels op de vensterbank terechtkwamen en een plasje in het stof vormden. Hij raakte het water aan, bracht zijn vinger naar zijn tong.

			‘Stof tot stof,’ zei hij tegen zichzelf. Hij was weer helemaal alleen om te doen wat hij het beste kon.
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			Michael O’Kane kuchte beleefd vanaf de andere kant van het bureau.

			‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, majoor Dannecker, en beschouwt u dit alstublieft niet als kritiek, maar sommige mensen zouden kunnen denken dat u de kurk wel erg makkelijk van de fles haalt.’

			Dannecker keek op van de cognac die hij net inschonk en fronste naar O’Kane.

			‘Wat is er?’

			O’Kane haalde zijn schouders op en glimlachte.

			‘Gewoon een losse opmerking, majoor, niet meer dan dat.’

			‘Als ik me zorgen zou maken over het feit dat ik te veel dronk, is een Ier wel de laatste die ik om zijn mening zou vragen.’

			‘Ik ben zelf geheelonthouder. Sinds 1930 ben ik van de blauwe knoop en sindsdien heb ik geen druppel meer gedronken. Ik merkte dat het een nadelige invloed op mijn werk had en dat kon ik me niet permitteren. Vandaar.’

			Dannecker ging door met schenken en toen het glas voor driekwart vol was, zette hij de fles zachtjes neer op zijn bureau.

			Dannecker leunde achterover in zijn stoel en stelde de vraag die hij voor zich uit had geschoven sinds Kane een kwartier tevoren onaangekondigd in de kazerne was verschenen.

			‘Wat wilt u?’

			‘Ik ben gestuurd om te kijken wat het probleem is.’

			‘Er is geen probleem. Ik heb de situatie in de hand, dus er is geen probleem.’

			‘Er is wel een probleem, majoor, en het lijkt verdomd groot te zijn.’

			‘Ik zeg u dat er…’

			O’Kane hief een hand op, wachtte om te zien of Dannecker zijn mond zou houden en praatte toen zo zacht dat de Duitser zich naar voren moest buigen om de woorden te verstaan.

			‘Een maand geleden ongeveer is mijn organisatie bij u gekomen met een voorstel. We hebben uitgelegd dat dit een zaak was waar we uw hulp bij nodig hadden, maar dat het een zaak was die voor beide partijen voordeel op kon leveren. Met dat in uw achterhoofd verklaarde u zich bereid ons te helpen om een paar zaken te regelen, zodat we er uiteindelijk allemaal beter van zouden worden. Weet u nog wel?’

			Dannecker krabde aan zijn slaap, maar gaf geen antwoord.

			‘En nu is iemand anders die ons bij deze zaak hielp dood. Consul Hawthorn van de Verenigde Staten. Bovendien zijn er twee rechercheurs uit Londen aan het rondsnuffelen en steken ze hun neus in zaken waar we die niet willen hebben.’ O’Kane leunde achterover en stak zijn handen met de palmen naar boven uit. ‘Sommige mensen zouden zeggen dat het een groot probleem is, maar ik doe dat niet.’ Hij zwaaide met zijn linker wijsvinger, legde die in de palm van zijn rechterhand en sloot zijn vuist er omheen. ‘Voor mij, en dit is een persoonlijke mening, is het grootste probleem dat we hebben dat we onze voorraad ongemunt goud zijn kwijtgeraakt, en met “we” bedoel ik “u”.’ De wijsvinger kwam weer tevoorschijn en wees naar Dannecker.

			O’Kane liet zijn handen in zijn schoot vallen.

			‘Wel, majoor, hoe je het ook bekijkt, dat is een verdomd groot probleem.’ Hij knikte met zijn hoofd naar het glas op het bureau. ‘Nu is het misschien een goed moment om een slok te nemen.’

			Dannecker stak zijn hand uit naar het glas, hield in toen hij besefte hoe wanhopig hij eruitzag en ging door toen hij zag dat O’Kane zijn aarzeling had bemerkt.

			‘Er is geen probleem.’ Dannecker nam een slokje van zijn cognac.

			O’Kane keek naar Dannecker met een sombere blik in zijn ogen, waarin niets anders te zien was dan het groen van de oceaan.

			Hij was een boom van een vent, niet zo groot als Becker, maar groot genoeg. Hij droeg een kostuum van bruine geruite scheerwol, duur, van goede kwaliteit. Een maatpak. Harris Tweed, de beste kwaliteit. Het zat hem als gegoten, waar het als gegoten hoorde te zitten en ruim waar het ruim hoorde te zijn. Hetzelfde gold voor zijn huid, gespannen over brede jukbeenderen maar losjes rond de lippen die eruitzagen alsof ze gewend waren veel te lachen.

			O’Kanes handen waren het enige wat uit de toon viel. Ze waren breed, met dikke vingers die eruitzagen alsof ze zich tot handige vuisten konden ballen, voortgedreven door stevige bicepsen die de mouwen van het kostuum lieten kreukelen als haaien die net onder het wateroppervlak zwommen.

			O’Kanes zachte Ierse accent liet zich weer horen.

			‘Mijn mensen zijn bezorgd en eerlijk gezegd denk ik dat ze dat terecht zijn als je bekijkt wat er op het spel staat. Dit zijn niet een paar kratten wapens die je onder de toonbank verkoopt om je prostituees en je rekening bij de bar te betalen. Het gaat hier om goud. Ongemunt goud ter waarde van miljoenen dollars.’ O’Kane zweeg even om zijn woorden te laten inwerken, toen herhaalde hij ze als een echo om ze nog meer effect te geven. ‘Miljoenen dollars. Dat goud was verleden week in deze stad. En momenteel ligt er een Amerikaans schip te wachten om het in te laden. Een schip van de Amerikaanse marine, waarvoor ik de nodige moeite, en dan bedoel ik heel wat moeite, heb moeten doen om die lui zo ver te krijgen dat ze ons helpen. Dus mijn mensen willen hun goud, majoor, en u’ – O’Kane wees over het bureau – ‘bent het hele zootje kwijtgeraakt.’ O’Kane stopte de wijsvinger weer in de vuist. ‘Dus wat denkt u nu te gaan doen?’

			‘Ik heb de zaak in de hand.’

			O’Kane knipperde met zijn ogen, zag hoe Dannecker nog een slok nam en ging toen verder.

			‘Weet u hoe ik heet?’

			‘O’Kane.’

			‘Mijn volledige naam?’

			Dannecker zocht zijn bureaublad af naar een aantekening voor hij weer opkeek.

			‘Michael O’Kane.’

			‘Nee. Weet u hoe ik heet?’

			Dannecker keek O’Kane zwijgend aan.

			‘Michael Dolle Hond O’Kane,’ zei O’Kane.

			‘Dolle Hond?’

			‘Dolle Hond.’ O’Kane krabde zich achter zijn oor en ging wat verzitten. ‘Natuurlijk heeft mijn moeder me nooit “Dolle Hond” laten dopen. Geen priester die dat had goedgevonden. Bovendien kwam dat Dolle Hond pas toen ik opgroeide en al knokkend mijn weg door de wereld baande, gevechten leverde met mannen, tot ik uiteindelijk hier in dit kantoor eindigde. Begrijpt u?’

			‘Ja.’

			‘Ik heb die naam moeizaam verdiend. Eerst door in het oude Ierland te vechten, en vervolgens tegen de politie in de Nieuwe Wereld.’

			Dannecker knikte dat hij het begreep, dus O’Kane ging verder.

			‘Wat ik u duidelijk probeer te maken voor zover u dat nog niet hebt begrepen is dat ik een moordenaar ben. In eerste instantie uit liefde voor Ierland en vervolgens, moge God het me vergeven, uit liefde voor het geld. Ik doe het voor het geld en voor de mensen voor wie ik werk en die ik als mijn familie beschouw. Begrijpt u?’

			‘Ja.’

			‘Ik kan het van dichtbij doen met een baksteen, of van een afstand met een bom. In beide gevallen doet het me niets.’ O’Kane boog zich samenzweerderig een stukje naar voren. ‘Sommige jongens houden niet van het directe werk, dichtbij, ze willen de ogen niet zien. Maar geloof me, als je het een keer hebt gedaan, kun je het ontelbare malen. Het is niet zo moeilijk als sommige mensen het willen laten voorkomen.’

			O’Kane leunde achterover.

			‘Nou, u hebt zelf ook wel met dat bijltje gehakt. Ik kan het zien aan alle medailles, uw rode ogen en ik merk het aan het gerinkel van het glas en de fles. Maar ik zie het ook aan het respect dat uw mannen voor u hebben. Die grote kerel, de sergeant-majoor buiten, hoe heet die ook alweer?’

			‘Becker.’

			‘Becker,’ herhaalde O’Kane. ‘Ik kan zien dat hij voor u door het vuur gaat.’ Hij glimlachte weer. ‘Nou ja, wat ik u wil zeggen is dat ik een moordenaar ben. Een echte moordenaar, en een goede ook. En nu kom ik bij het belangrijkste punt: ik ben hierheen gestuurd om iemand te doden.’

			‘Wie?’

			‘Degene die de moeilijkheden veroorzaakt.’ O’Kane legde zijn handen in zijn schoot en tikte met zijn duimen tegen elkaar als een bankier, terwijl zijn woorden hun effect sorteerden. ‘Dus toen ik u daarnet vroeg wat het probleem was en u antwoordde dat er geen was, nou ja, toen begon ik me af te vragen of u zelf het probleem was dat ik moest oplossen, maar dat u dat zelf nog niet door heeft.’

			Dannecker zette zijn glas voorzichtig terug op het bureau.

			‘Is dat een bedreiging?’

			‘Ik zou zeggen dat dat een redelijk juiste inschatting van de situatie is.’

			Gevoelloze ogen keken over het bureau.

			‘U bent in mijn kazerne, omringd door mijn mannen en u bedreigt me?’

			‘Dat doe ik, ja.’ O’Kane glimlachte, ging een beetje rechter op de stoel zitten en trok aan zijn rechter manchet zodat die perfect uit de mouw hing, voor hij verder ging.

			‘Ik weet dat u een pistool kunt trekken en me in een mum van tijd kunt doden, majoor. Jullie zijn verdomme van de SS, het is jullie beroep.’ O’Kane hief zijn handen op. ‘Ongetwijfeld zijn jullie daar goed in. Als er één volk beter is in het graven van kuilen en ze weer dichtgooien dan de Ieren, zijn jullie Duitsers het wel.’ Hij liet zijn handen op de leuningen van de stoel vallen. ‘Daarom heb ik voor een bepaalde rugdekking gezorgd, toen men me vroeg om hier vandaag met u te gaan praten. Weet u, Ierland is een klein land, maar jullie oppercommando hecht waarde aan onze relaties met de Amerikanen en de Amerikanen hechten waarde aan het feit dat we zo dicht bij Europa liggen. Dus de Ierse regering en mijn familie aan de oostkust van Amerika en in Dublin, we zijn net kleine radertjes die allemaal samen draaien in een grote machine.’

			O’Kane stak de vingers van zijn beide handen omhoog, toen vlocht hij ze in elkaar om duidelijk te maken wat hij bedoelde.

			‘Ik ben geen regeringsambtenaar. Ik ben een schaduw, iemand die aan weerszijden van de grote plas banden heeft met mensen die u nooit wilt ontmoeten. En heel wat mensen aan weerszijden van het water hebben belang bij dit goud.’ O’Kane begon weer zachter te praten, keek toen dramatisch over zijn schouder naar de deur achter zich voor hij zich weer naar Dannecker draaide. ‘Onder wie een paar die hetzelfde uniform dragen als u, maar met een aanzienlijk hogere rang.’

			Dannecker was niet gewend dat bepaalde kwesties zo luid besproken werden. Hij verschoof zijn voeten onder het bureau maar hij zei niets.

			‘Als ik vanavond niet terug ben op mijn hotelkamer, met een gevulde maag en een kop cacao op mijn nachtkastje, zullen heel wat mensen weten dat u een ondeugende jongen bent geweest. Als ze geld voor hun pensioen willen blijven verdienen, zullen ze achter u aan gaan om ervoor te zorgen dat u morgenochtend naast me in die verdomde kuil ligt.

			O’Kane leunde achterover op zijn stoel en glimlachte opnieuw.

			‘Dus als ik je bedreig, jongetje’ – de grote wijsvinger kwam omhoog en wees recht naar Danneckers gezicht – ‘dan maak ik bepaald geen grapjes. Begrijp je?’

			‘Ja.’

			‘Mooi.’ De vinger ging weer naar beneden. ‘Ik vraag u dus nog één keer, wie hier het probleem vormen, zodat ik ze kan doden om vervolgens naar huis te gaan naar een bed zonder vlooien.’

			Dannecker keek terug over het bureau.

			O’Kane zweeg; hij wist wanneer je iemand beter met rust kon laten om een beslissing te nemen.

			Het duurde niet lang.

			‘De Beer. Kapitein Bauer. Hij heeft de mannen gedood die weten waar het goud is.’

			‘Waarom?’

			‘Zo werkt hij. Zijn taak is het om onafhankelijk in vijandig gebied te opereren. Hij zorgt dat het verzet de kop niet opsteekt. Hij jaagt hen op, ontwricht hun organisatie, vermoordt hen, vermoordt hun kornuiten en geeft hun over het algemeen handenvol werk zodat ze zich niet op ons, de gewone troepen kunnen concentreren.’

			‘Hij terroriseert de terroristen?’

			‘Zo zou je het kunnen zeggen.’

			‘Dus hij heeft deze mannen gedood in de veronderstelling dat het terroristen waren?’

			‘Nou, strikt genomen waren ze dat, maar ik denk niet dat dat de reden was.’

			O’Kane gebaarde dat Dannecker zich nader moest verklaren, dus deed hij dat.

			‘Ik denk dat hij hen voor de lol heeft gedood.’

			‘Voor de lol? Waarom?’

			‘Om mij, of liever gezegd ons, dwars te zitten. Kapitein Bauer is de laatste tijd een beetje onevenwichtig.’

			‘Onevenwichtig?’

			‘Gek. Ik denk dat hij van het goud heeft gehoord, wat er aan de hand was en de zaak toen in eigen hand heeft genomen, gewoon voor de lol.’

			‘Hoe is hij erachter gekomen? Hebt u het hem verteld?’

			‘Dat is zijn werk. Hij ondervraagt mensen. Als Bauer iemand te pakken heeft gekregen die van het goud wist, weet Bauer het niet lang daarna ook. Maar hoe hij erachter is gekomen doet er niet toe. Het feit dat hij het gevonden heeft en het vervolgens ergens anders heeft verborgen, dat is waar het om gaat.’

			‘Heeft hij er Londen over verteld?’

			‘Nee.’

			‘Hoe weet u dat?’

			‘Als hij dat wel had gedaan, zouden ze inmiddels al hier zijn en dan was ik waarschijnlijk al dood.’

			‘Dus hij alleen weet waar het is?’

			Dannecker haalde zijn schouders op. ‘Dat zegt hij en het feit dat u hier zit bewijst wel dat hij gelijk heeft.’

			O’Kane dacht hier even over na. Toen keek hij op.

			‘Mijn organisatie heeft u benaderd omdat u een oogje toe moest knijpen.’

			‘Daar ben ik me van bewust.’

			‘Nou, u kunt dat oog maar beter weer gauw openen om dat klotegoud snel te vinden. Er wacht een schip en dat kan niet lang blijven wachten, begrijpt u?’

			‘Ik weet van uw schip. Ik heb het laten aanleggen en ik wil er zelf mee vertrekken.’

			‘Hebt u nog steeds contacten met de Britse ondergrondse?’

			‘Niet sinds de schietpartij. Met de dood van de consul is dat contact verbroken en u kunt u voorstellen dat we geen telefoonnummer van hen hebben. Ik neem aan dat de ondergrondse zelf ook op zoek is naar het goud.’

			‘Dat doen ze.’

			‘Ik heb genoeg mannen. Als we de haven doorzoeken en het voor hen vinden weet ik zeker dat we hun het nakijken kunnen geven en ons aandeel vergroten.’

			O’Kane schudde zijn hoofd.

			‘De kades in deze stad zijn meer dan tien kilometer lang. Het zou ons een jaar kosten, aangenomen dat hij het in de haven verborgen heeft.’ O’Kane drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en liet zijn voorhoofd erop rusten. ‘We moeten die Beer vinden. Hij is de enige die ons erheen kan brengen voor mijn schip moet vertrekken.’

			‘Het probleem met de Beer, meneer O’Kane, is dat hij u gewoonlijk het eerste vindt.’
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			Lang voor Rossett hen kon zien, kon hij hen al horen schreeuwen.

			Ze zaten niet in het cellenblok, waar de Beer gevangen had gezeten. Er waren geen opgevouwen lakens, geen aangeveegde vloer en geen nieuwe verf voor de arme drommels die na de explosie van straat waren opgepakt.

			Het was ook een andere cipier die hem voorging in de duisternis. Dit was een Brit in een te krap uniform en laarzen die kraakten als de deksel van een doodskist toen ze langs een gang liepen die Rossett deed denken aan een rioolbuis.

			‘Je zult moeten schreeuwen.’ Een walm van rotte tanden kwam uit de mond van de cipier. ‘Zodra we het luik openschuiven, beginnen ze allemaal te blaffen als honden in een kennel.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Je zou eens moeten komen als ze gelucht worden.’ De cipier lachte, toen bleef hij staan bij een lamp met een metalen omlijsting aan de muur, waarin een peertje aarzelend flikkerde. Hij sloeg er twee keer met zijn vuist op en het geflikker stopte, toen de peer doorbrandde, waardoor het nog donkerder werd. Hij probeerde het opnieuw met een vuistslag en toen dat niet werkte, keerde hij zich weer naar Rossett. ‘Klotecellen, absolute klotecellen.’

			Rossett sprak hem niet tegen. De cipier liep verder en Rossett ging achter hem aan.

			Het water droop van de wanden en toen de mannen verder door de gang liepen, plasten ze met hun voeten door het water op de oneffen vloer.

			‘Waarom is het zo nat?’ Rossett veegde met een vinger over de muur, terwijl hij wachtte tot de cipier op hun tocht door de diepten een nieuwe sleutel voor een volgende deur had gevonden.

			‘We zitten onder de grond en de riolen kunnen het water niet verwerken als het regent.’

			Rossett rook aan zijn vinger en veegde hem toen af aan zijn broek.

			‘En alsof dat nog niet genoeg is,’ ging de cipier verder, ‘stroomt er een rivier onder ons door naar de Mersey. Ze hebben dit gebouw er bovenop gezet en wanneer het regent lopen de kelders onder.’ De sleutel rammelde in het slot en hij trok de roestige deur open. ‘Soms is er kortsluiting. Je moet die klootzakken eens horen schreeuwen wanneer het donker wordt.’

			De cipier lachte naar Rossett en deze zag waarom hij die walm van rotte tanden rook.

			Het geschreeuw nam wat af toen het geplas door hun voetstappen verried dat ze langs de rij cellen dichterbij kwamen. Ze bleven bij de laatste staan. De cipier knipoogde naar Rossett en knikte met zijn hoofd naar de deur.

			‘Hier. Moet je kijken.’ De cipier deed het luik in de deur omlaag en het geschreeuw en gegil begon weer, nog luider dan daarnet.

			Rossett deed een stap achteruit.

			Armen, handen en vingers schoten door het halve meter brede gat naar hen toe. Door kleine openingen kon Rossett tanden en ogen zien, een enkele pluk haar, een kleurige flard kleding, allemaal in een ruimte geperst die zo klein was dat het geluid als tandpasta uit een tube door de opening leek te worden geperst.

			De armen waren als vlammen in een fornuis.

			Rossett deed nog een stap achteruit.

			De cipier haalde een korte houten knuppel tevoorschijn en begon de gevangenen terug door de openingen te slaan. Hij hakte en mepte alsof hij bamboe kapte, maar toch duurde het een poosje voor hij de wanhoop had bedwongen.

			Hij gaf een hoofdknik dat Rossett dichterbij kon komen om de inhoud van de cel te inspecteren. Toen Rossett in beweging kwam, leek het geschreeuw en gegil zijn hoofd te overspoelen en zijn schedel samen te knijpen.

			Een hand schoot naar buiten, maar de cipier sloeg die weg met een stevige mep, waarmee hij waarschijnlijk een paar vingers brak. ‘Kijk maar. Als ze je willen grijpen, sla ik ze weer weg. Geen zorgen.’

			Rossett legde zijn hand op de stalen deur en boog zich voorover.

			Het lawaai werd bijna overstemd door de stank.

			Mensen.

			In hun laagste vorm.

			Stinkend, zwetend, gillend en in een te kleine ruimte geperst.

			Gezichten die rondwervelden in de duisternis, alsof ze in een afvoer kolkten. Rossett zag zijn verleden. Hij hoorde de Joden, hun kreten, de geur van angst en wanhoop die hem overspoelde en zijn maag zo liet samenkrimpen dat zijn knieën naar zijn borst werden opgetrokken.

			Hij zette een hand tegen de muur om steun te zoeken tegen zijn schuldgevoel.

			Hij kon niet door de poort van de hel kijken; hij wilde zijn toekomst niet zien; en ook zijn verleden niet.

			Hij draaide zich om en begon terug te lopen naar het licht.

			Becker wachtte in de onderofficiersmess.

			Twee emaillen bekers zwarte koffie wachtten op een kale houten bank. Er stond een metalen bord met wat kaas, vijf centimeter droge worst en een homp bruin brood die eruit zag alsof die uit een kegelbal was gerukt.

			Rossett plofte aan tafel neer tegenover Becker, die een beker koffie naar hem toe schoof.

			Geen van beiden zeiden ze iets.

			Het kostte Rossett een paar minuten voor hij de mok oppakte en een slok nam. Hij staarde naar het eten, zijn handen nog steeds rond de mok.

			Becker doorbrak het stilzwijgen. ‘Ik heb wat te eten voor je. Je moet wat eten.’

			Rossett keek op. ‘Heb je een sigaret?’

			Becker haalde een buidel tabak en vloeitjes tevoorschijn. ‘Ik kan er eentje voor je rollen.’

			‘Alsjeblieft.’

			Rossett keek hoe Beckers enorme handen een sigaret vormden die eruitzag als een tandenstoker, aan hem gaf en een lucifer afstreek.

			Rossett nam een trek en pakte vervolgens de mok koffie weer. Hij hield de rook een poosje binnen en liet die ten slotte ontsnappen toen hij begon te praten.

			‘Ben je daar beneden geweest?’

			Becker was druk bezig voor zichzelf een sigaret te rollen, dus knikte hij alleen maar zonder op te kijken. Rossett nam weer een trek en keek de kantine rond. Een en al kale muren en banken. Het soort ruimte waar je een Beiers bierfeest kon houden, maar zonder bier.

			Hitler was er, zoals gebruikelijk. Dit keer in een gewone lijst, waardoor het leek of hij door een raam naar binnen keek. Helemaal aan de andere kant van de zaal hing Himmler in een wat kleinere lijst. Rossett keek enkele ogenblikken naar hem en vroeg zich af hoe iemand die eruitzag als een bibliothecaris naar de top van het Derde Rijk kon klimmen.

			Er lichtte weer een lucifer op. Rossett keek op en zag dat Becker zijn eigen sigaret aanstak, terwijl hij de bovenste knoop van zijn tuniek rond zijn boomstam van een hals losmaakte.

			‘Het is verkeerd.’

			‘Die lui in de cel?’ Becker zakte wat achterover, drukte de sigaret met zijn tong naar een hoek van zijn mond.

			‘Ja.’

			‘Hmm.’ Becker tuurde door de rook.

			‘Het is onmenselijk.’

			‘Het is niet erger dan wat jij met de Joden deed.’

			‘Zoiets heb ik nooit gedaan.’

			Becker nam een trek van zijn sigaret. ‘Hoeveel ruimte denk je dat die Joden hadden tegen de tijd dat ze in Polen arriveerden?’

			‘Toen ik ze uit Londen wegstuurde, hadden ze…’ Rossett wist dat hij het pleit al had verloren voor hij goed en wel was begonnen en hij verachtte zichzelf dat hij zijn misdaden probeerde te rechtvaardigen. Zijn schaamte brak zijn zin af als een dorre tak.

			Becker ging verder.

			‘Je moet ze niet langer als mensen beschouwen. Luister niet naar hun stemmen, denk zelfs geen moment dat ze zijn zoals jij. Je werkt nu voor ons. Je hebt een taak, net als ik. Als je ze op een afstandje kunt houden en ze als volkomen anders dan jijzelf kunt beschouwen, nou ja… dan is dat makkelijker, denk ik.’ Becker verschoof wat op de bank en tikte de as van zijn sigaret in de metalen asbak bij zijn elleboog.

			‘Geef jij helemaal niets om hen?’

			‘Ik denk zelfs niet aan hen.’

			‘Die mensen daar beneden hebben gezinnen.’

			‘Ze zijn niet zoals wij.’

			‘Ik ben Engels, net als zij.’

			‘Je bent een nazi, in ieder geval werk je voor ons, dus daarom ben je anders. Bovendien kom je uit Londen en dit is Liverpool. Deze mensen zijn niet echt Brits. De meesten zijn immigranten, Ieren, mensen uit Wales. Er waren zelfs wat zigeuners, zwarten en Chinezen hier, toen we aankwamen.’

			‘Het zijn mensen.’

			Becker tikte met zijn vinger tegen zijn rechterslaap. ‘Accepteer gewoon dat ze niet zijn zoals wij.’ Hij nam weer een trek van zijn sigaret en pikte een sliertje tabak van zijn tong. ‘Wat doet het er trouwens toe als er nog een paar sterven?’

			‘Voor hen wel.’

			‘Maar in het grote geheel? Hoeveel zijn er de laatste paar jaar in Europa gestorven?’

			Rossett gaf geen antwoord op Beckers vraag en hij brak een stuk brood af.

			‘Een miljoen?’ opperde Becker. ‘Vijf? Tien? Verdomme, alleen al in Rusland kunnen het er wel twintig miljoen zijn, voor zover we weten. Ik heb de lijken huizenhoog opgestapeld gezien, toen ik in het oosten was. Toen ze verbrand werden stonken ze naar varkensvlees en kon je het twintig kilometer in de omtrek ruiken. Ze moesten greppels graven om het vet op te vangen dat uit het vuur stroomde… klotegreppels.’ Becker staarde in de verte en schudde zijn hoofd. ‘Greppels.’

			Rossett liet het stuk brood op het bord terugvallen zonder dat hij er een hap van had genomen.

			‘Het enige wat ik wil zeggen is dat die mensen beneden’ – Becker wees met zijn sigaret naar de vloer – ‘niet belangrijk zijn. Net als de Joden, net als de Russen, de Polen, de Fransen… zelfs de Duitsers. Niets, geen van hen, niemand van ons doet er toe. Wie kan het wat schelen als ik vandaag sterf? Ik ben er niet meer en dat is dat. Je moet beseffen dat we alleen op dit moment leven. Accepteer dat ze al dood zijn, Neumann is dood, ik ben dood, de hele verdomde mensheid is dood. Geloof me, zo is het gemakkelijker.’

			Becker draaide zich om op de bank en stond op. Hij doofde het uiteinde van zijn sigaret tussen zijn wijsvinger en zijn duim en maakte de bovenste knoop van zijn tuniek weer vast.

			Rossett keek naar hem en zei toen: ‘Ik moet overleggen met mijn hoofdkwartier in Londen. Hebben jullie een telefoon?’

			Becker pakte zijn veldmuts van de bank en keek op zijn horloge. ‘De verbinding met Londen is verbroken, dus je zult moeten wachten.’

			Rossett knikte. Communicatieproblemen tussen Londen en de rest van het land waren heel gewoon. Telefoonkabels werden gemakkelijk doorgesneden en radioverbindingen waren duur.

			‘Ik moet nog met de mensen in de cel praten, maar dat kan ik daar beneden niet doen.’

			‘Ze worden dadelijk op transport gesteld; de majoor had al voorgesteld dat je met ons mee zou gaan. Het is een korte rit. Je kunt met hen praten, als ze uit de vrachtwagens gehaald worden. Als je mensen vindt die je kunnen helpen met je onderzoek, haal ik ze wel uit de groep, zodat je die later uitgebreid kunt ondervragen. Goed?’

			‘Dank je.’

			De Duitser controleerde zijn bovenste knoop nog eens en liep naar de deur.

			‘Becker?’

			Becker draaide zich om.

			‘Hoe speel je het klaar?’

			Becker glimlachte, opende de deur en stapte er half door voor hij bleef staan en zich naar Rossett omkeerde.

			‘Dat zou jij toch het beste moeten weten, het is gemakkelijker dan het lijkt.’

			Becker had gelijk gehad, de tocht had niet lang geduurd.

			Rossett stond naast de dienstauto, keek met half toegeknepen ogen door de motregen uit over een winderige Mersey. De golven hadden witte schuimkopjes en het was weer eb alsof het water weg probeerde te vluchten van wat er dadelijk op de oever zou gebeuren.

			Aan de overzijde kon Rossett een dikke zwarte rookkolom zien van wat kennelijk een brandende stapel banden was een eind verder in het havengebied. De wind stuwde de rook de eerste paar honderd meter laag voor zich uit. Hij gleed over pakhuizen met leien daken om uiteindelijk omhoog te rijzen in een kolom waarvan het uiteinde een smerige donkere vlek aan de hemel vormde. Bij de bron van de rook zag Rossett af en toe een glimp fel oranje, alsof de vlammen de laatste restjes zuurstof in de wereld leken te verslinden.

			Rossett draaide de rivier de rug toe en leunde met een elleboog op de auto. Hij stond op een vierkant plein aan de voet van drie hoge gebouwen. De gebouwen waren ooit beroemd geweest als trotse wachters langs de rivieroever van Liverpool.

			Nu niet meer.

			Het had een poosje geduurd, lang nadat ze naar het plein waren gereden, voor Rossett eindelijk het Royal Liver Building en zijn buren had herkend. Hij had ooit een filmjournaal gezien, nog voor de oorlog, over de schepen van de Mersey-veerdienst die bij Pier Head aanlegden, waar hij nu stond.

			De veerboten waren inmiddels allang verdwenen. En de drijvende kade die ze hadden gebruikt, was nu half weggezonken in de snelstromende Mersey. De menigten forensen waren vervangen door zuur kijkende troepen, doorweekt en ellendig van de regen.

			Het enige wat er nog over was uit de journaalfilm was een enkele verdwaasde duif, die met glazige ogen en kouwelijke, zalmkleurige poten rond hipte.

			Rossett keek op naar de resten van de drie gebouwen voor hem. In de film had het geleken of ze voor de eeuwigheid waren gebouwd, maar nu hielden ze zich maar met moeite overeind. De ramen die ooit de muren hadden gesierd, waren veranderd in smerige berookte holtes en er waren nog meer gaten in geslagen door de artillerie. En waar stenen en metselwerk niet bestand waren gebleken tegen de zwaartekracht en de verwaarlozing, hadden zich bergen puin gevormd.

			De beroemde Liver-vogels keken triest neer op het tafereel onder hen.

			Het plein was afgezet met een vier meter hoog hek van prikkeldraad. Het zag eruit alsof het in eerste instantie voor tijdelijk bedoeld was, maar het was een blijvertje geworden. De hekken waar Rossett net doorheen was gereden, hadden gehangen aan scharnieren die meer van roest dan van metaal hadden geleken. Het plein zelf was zo groot als twee voetbalvelden. Er was geen gras, alleen beton en de wind joeg door het hek en veegde het plein schoon.

			Een eenheid armzalige Waffen-SS-soldaten sprong uit een vrachtwagen in de regen en stelde zich op in een treurig gelid, waar schreeuwende onderofficieren nog enige orde in probeerden te brengen.

			Het viel Rossett op dat de mannen groentjes waren die hun vuurdoop kennelijk nog niet hadden gehad. Ze gedroegen zich ongedisciplineerd, praatten met elkaar, wipten van de ene voet op de andere, terwijl ze rustig bevelen negeerden.

			Ze waren heel anders dan de soldaten die hij in Londen had gezien. Dit was het uitschot dat zijn diensttijd op een verre buitenpost doorbracht in de hoop dat ze niet overhoop zouden worden geschoten.

			Rossett keek om zich heen naar de chauffeur die hem naar deze hel had gebracht. De auto stond er nog wel, maar de man zelf was opgegaan in de grijze massa uniformen die met de minuut groter leek te worden. Er waren nu drie vrachtwagens. Twee oude half-tracks waren ook ratelend het terrein op komen rijden. Er werden verscheidene mitrailleursnesten met zware MG42’s opgezet. De soldaten die ze bemanden hielden hun hoofd gebogen tegen de wind die in hun gezicht striemde.

			Het circus was in de stad.

			Rossett had behoefte aan een nieuwe sigaret.

			Hij liep naar de dichtstbijzijnde troepentransportwagen.

			‘Sigaret?’ vroeg hij aan een korporaal met een fris gezicht. De man haalde een pakje Duitse Ecksteins en een aansteker tevoorschijn.

			Rossett schermde het vlammetje af met zijn handen, knikte dankbaar en draaide zich om, toen twee motorrijders op een BMW voor een Opel Blitz-vrachtwagen met een canvas huif door de poort het terrein op kwamen. Een van de twee motoren had een defecte knalpijp leek het. Hij plofte en brulde en de gebouwen weerkaatsten het geluid tot over de rivier.

			De vrachtwagen slingerde, toen hij tegen een lage trottoirband reed. Hij werd gevolgd door twee gitzwarte auto’s, waarin de mensen als sardines zaten geperst. Rossett keek of Danneckers dienstauto ze door de poort achterna reed.

			Dat gebeurde niet.

			Hij keerde zich naar de voertuigen die net waren aangekomen en zag Becker uit een ervan klimmen. De Duitser zette zijn muts op en pakte zijn StG 44 van een van zijn mannen aan, die achter hem uitstapte.

			Becker stak een hand op naar iemand achter in de vrachtwagen die hij niet kon zien, toen bekeek hij het toneel enkele ogenblikken tot zijn ogen die van Rossett ontmoetten. Hij gebaarde dat Rossett dichterbij moest komen, dus Rossett liep over het plein als een acteur over een leeg toneel. Hij voelde de prikkeling van de vizieren op de zware mitrailleurs, toen hij daarlangs en langs de drie vervallen gebouwen aan zijn rechterkant liep.

			Hij liet de sigaret vallen, toen hij bij Becker aan de achterkant van de vrachtwagen was.

			Het canvas flapperde en sloeg, maar toen hij de luwte tussen de vrachtwagen en de gehouwen in stapte, veranderde de wind in koude, onbeweeglijk lucht.

			In de vrachtwagen aan zijn linkerhand kon hij stemmen horen. Hij hield zijn hoofd schuin en spande zich in om wat woorden op te vangen. De Duitser trok de grendel van zijn StG 44 naar achteren en knikte naar een van de soldaten die bij de achterzijde van de truck stond.

			Rossett keek over zijn schouder en zag dat de soldaat een gerafeld touw losmaakte, waarmee de canvas flap vast zat. Rossett keerde zich weer naar Becker, die naar de truck wees.

			‘Je kunt met hen praten als ze eruit klimmen, maar doe het snel. Niet meer dan één vraag. Als ze iets belangwekkends te zeggen hebben of als ze iets hebben gezien, haal ik ze uit de groep en mag jij er een paar minuten mee praten. Begrepen?’

			Rossett knikte dat hij het begreep, ook al wist hij niet zeker of dat wel zo was.

			‘Maar verspil mijn tijd niet door de helft van hen apart te willen houden. Ik heb niet de hele dag de tijd.’

			Rossett wou dat hij zijn sigaret niet had weggegooid. Hij ging bij de achterzijde van de truck staan, toen moest hij weer weg, omdat twee soldaten de achterklep omlaag lieten zodat de mensen binnen naar beneden konden springen.

			Drie van hen vielen tegelijk naar buiten in de armen van de wachtende bewakers.

			‘Een tegelijk!’ schreeuwde Becker en de bewakers staken op hun beurt hun handen op en gebaarden dat de mensen achter in de truck moesten wachten tot ze geroepen werden.

			Rossett boog naar voren zodat hij onder de canvas flap kon kijken, die nu los hing.

			De achterbak was vol bewegende schaduwen en glinsterende ogen.

			Hij keek naar Becker, die gebaarde dat hij tegen de mensen moest praten die naar beneden waren geklommen. Ze zagen er nerveus uit; een van hen had zijn handen voor zijn buik gevouwen, alsof hij net een zware maaltijd naar binnen had gewerkt. Hij hield zijn hoofd gebogen, zijn ogen gingen schuil achter een lok los haar.

			Rossett keek achterom naar Becker en voor het eerst zag hij een soldaat met een kleine filmcamera. Hij filmde het gebeuren, liep achter Becker en de andere mannen aan en filmde het uitladen van de gevangenen aan een stuk door.

			Becker knikte en wees naar de gevangene die het dichtst bij Rossett stond.

			Stel hem een vraag.

			Rossett wist niet wat hij moest zeggen.

			De woorden bleven in zijn keel steken.

			Twee soldaten van de Britse WA duwden de eerste gevangene nog dichter naar Rossett toe, die ineens besefte dat hij de WA niet had zien komen. Hij staarde naar hen en toen naar de gevangene.

			‘Ik heb een gezin,’ zei de gevangene kalm, zonder enige angst. ‘Dit verdien ik niet.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			De gevangene probeerde het opnieuw. ‘Ik was net op weg naar huis om te gaan lunchen. Ik weet helemaal niets van het verzet. Ik wil gewoon naar huis.’

			Rossett keek naar de cameraman en toen naar de gevangene.

			‘Ik kan je niet helpen,’ zei Rossett.

			‘Ze hebben de foto’s van mijn kinderen afgepakt.’ Eindelijk keek hij naar Rossett op. ‘Kun je die voor me terugkrijgen? Ik wil ze nog een keer zien.’

			Een van de soldaten gaf de man een lichte por met zijn geweerkolf. Hij deed een stap naar voren en keek toen om naar Rossett. ‘Ze zullen zich zorgen om mij maken.’

			‘Het spijt me.’

			‘Ik wil niet dat ze zich zorgen maken, dat is alles…’ Dit keer was de por met de kolf wat harder. De man begreep het signaal en liep weg.

			Rossett keek hem na, keerde zich toen weer naar de truck en zag een volgende man voor hem staan wachten. Hij was kleiner dan Rossett, verward, weer iemand met neergeslagen ogen die te bang was om op te kijken. Rossett moest zich naar voren buigen om de aandacht van de gevangene te trekken. Hij huilde. Rossett deed een stap achteruit. De WA’er die naast de man stond, wachtte even aarzelend, toen leidde hij de gevangene weg.

			Een volgende gevangene werd naar voren gebracht.

			Deze was kalm, zijn colbertjasje kroop omhoog over zijn schouders, omdat een WA’er zijn arm te stevig vasthield. Zijn das en bril zaten scheef. Hij wachtte tot Rossett zou beginnen. De man wierp een blik op de WA’er en toen weer naar Rossett, onzeker of hij misschien het eerst iets moest zeggen.

			Rossett verbrak de stilte

			‘Heb je iets gezien?’

			Het was het enige wat hij kon bedenken. Het klonk idioot en hij schaamde zich een beetje.

			‘Wanneer?’ De man keek verbaasd.

			De WA’er keek naar Becker, die gebaarde dat hij de gevangene snel moest afvoeren.

			De soldaat deed wat hem bevolen was.

			Rossett draaide zich naar Becker.

			‘Hoe moet ik ze hier ondervragen? Op deze manier?’

			Becker haalde zijn schouders op. ‘Je hebt in de gevangenis de kans gehad.’

			‘Ik heb tijd nodig… om me voor te bereiden… ik…’ Rossett keek weer in de truck naar de volgende gevangene die naar beneden zou springen.

			Ze keken elkaar aan en het viel hem op dat de gevangene niet bang was.

			Rossett merkte dat hij zelf wèl bang was.

			Een emotie die hij volkomen was vergeten, was net in zijn maag ontwaakt. Voor het eerst in jaren.

			Dit was verkeerd. Hij hoorde hier niet te zijn. Datgene waarvan hij dadelijk getuige ging worden, was verkeerd.

			Hij was bang.

			Hij wist niet wat hij moest doen.

			Hij wilde er een eind aan maken, hij wilde hier geen deel van uitmaken.

			Hij was bang.

			De gevangene sprong uit de truck.

			‘Ben je trots op jezelf?’ vroeg de gevangene kalm.

			Rossett keek weer naar Becker.

			‘We hebben niet de hele dag de tijd,’ zei Becker in het Duits. ‘Het is niet eerlijk om hen te laten wachten.’

			Rossett slikte en schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk?’

			Becker zuchtte en wuifde toen naar de soldaten en de rij WA’ers achter bij de wagen. ‘Laat ze uitstappen en zet ze in een rij. Laten we er een eind aan maken.’

			Het begon.

			Tuimelende dood.

			Bijna stil.

			Iedereen kende zijn taak en voerde die perfect uit.

			De mensen sprongen naar beneden.

			Vielen in de armen van hun beulen, die klaar stonden om hen op te vangen. Sommige gingen in looppas, anderen konden dat niet maar zij gingen allemaal naar het plein met de mitrailleurs. Stil, bijna verbaasd, naar hun einde als kinderen die reageerden op de bel op het schoolplein.

			Rossett keerde zich om en liep weg uit de luwte, zodat hij de felheid van de wind weer kon voelen.

			Hij keek naar hen.

			Ze stelden zich in een rij op voor de mitrailleursnesten.

			Huiverend.

			De wind waaide en de enige beweging was het klapperen van rokken en jassen tegen de benen van de gedoemden.

			Er was een kind.

			Rossett had de jongen aanvankelijk niet gezien. In de verwarring en tussen al het geschuifel was de jongen verloren geraakt tussen benen en schaduwen.

			‘Daar is een kind.’ Rossett zei het kalm, bijna tegen zichzelf.

			Hij wees naar de jongen.

			‘Daar is een kind.’

			Dit keer harder. Hij keek om en toen weer naar de jongen.

			De korporaal die Rossett een sigaret had gegeven stond tussen hem en de gevangenen, een hand op zijn heup terwijl hij met de andere traag met een pistool tegen zijn heup klopte.

			‘Hé!’ schreeuwde Rossett naar de korporaal. ‘Daar loopt een kind!’

			De wind greep zijn woorden en joeg ze het land over.

			Rossett zette een paar stappen naar de korporaal, die zich omdraaide. Rossett kon de rook van de sigaret van de korporaal zien. Het leek allemaal zo normaal, zo ontspannen.

			‘Daar is een kind!’

			De camera bewoog naar Rossetts linkerkant en nam de dicht opeengepakte gevangenen op die met veel geschreeuw in een rij werden gezet. De camera maakte een panoramashot, nam Rossett op voor hij zich weer op de gevangenen richtte.

			Rossett keek naar Becker terwijl hij nog steeds naar de jongen wees.

			‘Er loopt een kind in de rij! Een kind! Kijk uit!’

			Een SS-soldaat keek over zijn mitrailleur naar Rossett en hun ogen ontmoetten elkaar.

			‘Het is nog maar een jochie!’

			De soldaat keek terug, begreep het niet, of het kon hem niet schelen.

			Rossett had het gevoel dat hij zich in een nachtmerrie bevond.

			Niemand leek hem te kunnen zien.

			Niemand leek hem te kunnen horen.

			Hij pakte een mouw die langs kwam, maar die schudde zich los.

			Hij keek naar de jongen.

			Het kind huilde. Op zoek naar iemand die zijn hand vast kon houden.

			De jongen keek naar Rossett en stak de hand uit die vastgehouden moest worden.

			‘Het is goed, ik zal iemand halen.’ Rossett probeerde het kind van twintig meter afstand gerust te stellen.

			De camera kwam tussen hen, benam hem het zicht op de jongen en richtte zich weer op Rossett, waarbij de cameraman glimlachte en een duim naar hem omhoog stak.

			Rossett besefte dat hij in een misdaad verstrikt zat. Voor altijd op de film. Vervloekt door iedereen die in de toekomst door hun vingers waagde te kijken.

			Hij schaamde zich en voelde zijn hart bonzen. Hij zag Becker, die op zijn beurt opkeek naar de ooit grote klok in de toren van het Royal Liver Building boven hen. Die was kapot, stond stil en zijn getiktak was allang vergeten.

			Rossett liep naar Becker, waarbij hij nog steeds naar de jongen wees.

			‘Dat is nog maar een jongen!’ Hij schreeuwde uit alle macht, boven de wind uit dit keer. ‘Je kunt hem niet…’

			Becker hief een hand op en wees toen.

			Rossett keek over zijn schouder in die richting en zag de korporaal achter zich. De korporaal knikte, keek naar Rossett en glimlachte.

			Twee Duitsers, een aan elke kant, met handen als bankschroeven, pakten Rossetts armen en duwden hem naar voren. Hij schopte, zijn hakken haakten achter een trottoirband en zijn knieën bogen door, toen ze hem snel naar de opeengepakte groep sleurden die stond te wachten om te sterven.

			Uit een ooghoek zag hij de camera weer een panoramashot maken en vervolgens de worsteling opnemen, toen de cameraman ruim een meter voor Rossett achterwaarts liep.

			Rossett draaide zijn middel en slaagde erin een hand vrij te krijgen. Hij stootte met zijn elleboog in het gezicht van de soldaat rechts van hem, raakte de punt van zijn neus en brak die. Hij had zijn vuist al gebald en zwaaide die om de man links van hem te raken, toen iemand anders zijn vrije arm greep en twee anderen zijn voeten onder hem vandaan schopten.

			Hij hoorde hoe de slede van een pistool naar achteren werd getrokken.

			Rossett steigerde als een wild paard. Hij kromde zijn rug, klemde zijn tanden op elkaar en trok zo aan de mannen dat ze heen en weer wankelden. Uiteindelijk sprongen ze boven op hem. De man die zijn linkervoet vasthield, gleed uit en liet los. Rossett aarzelde geen moment; hij tilde zijn been op en schopte dat met een schaarbeweging in het gezicht van de man die zijn rechterbeen vasthield.

			Weer een tegen de grond.

			Drie over.

			Twee anderen namen hun plaats in, toen een volgende en nog een volgende.

			Ze drukten hem dit keer tegen de grond en worstelden om hem vast te houden. Rossett snauwde en grauwde als een kat in het nauw. Hij kronkelde, greep, krabde en vocht voor zijn leven, een dier dat worstelde tegen een overmacht.

			Ze waren met te veel.

			Rossett zag Becker door de openingen om de groep mensen heen lopen die hem tegen de grond drukten. Een van de WA’ers greep Rossetts hoofd en drukte dat tegen de natte straatstenen. Rossett zette zijn tanden in twee vingers en proefde bloed.

			De WA’er gilde en liet los.

			Er waren er meer.

			Zoveel dat het wel aarde op de deksel van een doodskist leek.

			Rossett spande zich tot het uiterste in maar het was tevergeefs.

			Hij gilde en vocht uit alle macht, maar ze wilden hem niet loslaten.

			Hij zag Becker opnieuw.

			Hun ogen ontmoetten elkaar.

			Rossett wilde roepen, maar iemand legde een ruwe hand op zijn mond die naar dieselolie rook.

			Becker hield een Walther vast, hoog, vlak bij zijn wang, de loop naar de hemel gericht. Hij boog zich voorover, trok een van de mannen die Rossett vasthielden opzij, zodat hij een vrij schootsveld had.

			‘Houd hem stil.’

			Becker schreeuwde niet. Hij was kalm, alsof hij een dier uit zijn lijden ging verlossen.

			Rossett ging sterven.

			Hij stopte een ogenblik, een fractie van een seconde, en keek naar het zwarte oog van de loop die op hem af kwam tussen de armen van de soldaten door, als een slang door lang grijs gras.

			Eindelijk was het tijd.

			Rossett besefte dat hij verlost ging worden.

			Bloed.

			Kleverig nat warm bloed.

			Spattend over Rossett en de mannen die hem tegen de grond gedrukt hielden.

			Hij zag hersenen op het uniform van een van hen spetteren, vervolgens voelde hij dat de druk die hem omlaag hield minder werd.

			Iemand viel over hem heen.

			Rossett merkte dat zijn armen vrij kwamen, toen de mensen die hem vasthielden doorkregen dat hun eigen hachje gevaar liep. Hij draaide rond, rolde een stukje en duwde vervolgens tegen het lichaam bovenop hem tot er een horizon van licht ontstond, waar hij uit kon kijken. 

			Er was paniek op het plein. Mensen renden rond, soldaten lagen plat op hun buik en vier lichamen lagen rond of op Rossett.

			Er was een heleboel bloed en wat hersenweefsel, maar allemaal niet van Rossett. Hij rolde onder de mannen vandaan, hurkte vervolgens neer, toen hij een schot achter zich hoorde. Het was vanuit het Royal Liver Building gekomen. Er volgde weer een schot. Rossett tuurde naar de zwarte holen die vroeger ramen waren geweest. Hij telde minstens tien verdiepingen met ieder tien ramen.

			Weer een schot.

			Hij begon gebukt in de richting van het gebouw te rennen. De ervaring had hem geleerd dat je bij wegrennen van een sluipschutter over open terrein beslist werd neergeschoten, zeker als de schutter hoog in een gebouw zat. Als je er naartoe rende en je erin slaagde de afstand snel af te leggen, was je altijd in het voordeel, wanneer je eenmaal onder hem zat.

			Links openden de Duitse mitrailleurs het vuur op de laatste Britse gevangenen die niet de tegenwoordigheid van geest hadden gehad om zelf weg te rennen.

			Lichamen zakten in elkaar.

			Chaos.

			Rossett bleef in beweging.

			Hij kon de stofwolkjes op het gebouw zien. Hij wist dat er van achteren op hem werd geschoten.

			Hij bleef rennen. Zijn hoofd omlaag. Zo snel als hij kon. Schouders omlaag, zigzaggend als een rugbyspeler om niemand achter hem een kans te geven die hem in het vizier probeerde te krijgen. Hij was anderhalve meter van een gat in de muur, toen hij naar de veilige zwarte schaduwen aan de andere kant dook.

			1-0 voor hem. 

			Becker dook in dekking toen degene die hen beschoot de man naast hem raakte. Dat hij een meter negentig lang was, was nooit een voordeel, wanneer hij met een sluipschutter te maken had, vooral met zo’n goede als degene die hen op dat moment beschoot.

			Een volgende soldaat draaide om zijn as en viel neer. Becker tijgerde over de kinderkopjes en gleed naast het nieuwe lijk voor het goed en wel de grond raakte. Hij keek om zich heen naar Rossett en zag hem naar het gebombardeerde gebouw rennen dat aan de landzijde van het plein stond. Becker vuurde twee keer op Rossett en miste, toen een volgende kogel van de sluipschutter insloeg.

			Verdomme.

			Dannecker had Rossett willen laten doden.

			‘Hij kan geen contact met Londen opnemen als hij dood is, dus dood hem!’

			Het had Becker tegen de borst gestuit, maar bevel was bevel. Dannecker had Rossett willen laten doden, maar Becker had ervoor willen zorgen dat het op zo’n manier gebeurde dat hij zijn handen in onschuld waste als er problemen van kwamen. Vandaar de camera die de futiele pogingen van de Engelsman vastlegde om een legale executie van een paar burgers te voorkomen.

			Het had een fluitje van een cent moeten zijn.

			Het zou een fluitje van een cent zijn geweest.

			Als er niet iemand besloten had om op hem te gaan schieten.

			Becker keek om zich heen naar zijn mannen, toen begon hij tegen hen te schreeuwen dat ze Rossett moesten pakken. Becker had een lijk nodig om aan zijn meerdere te laten zien; anders zou zijn meerdere wel eens kunnen besluiten dat Beckers lijk ook goed was.

			Rossett kwam hard neer op een berg puin, waarbij hij zijn ellebogen en knieën kneusde. Hij rolde omlaag in wat ooit een kelder was geweest, maar dat nu de begane grond was omdat het grootste deel van het plafond was verdwenen. De ruimte lag vol met nog meer puin en hij spuugde stof uit, toen hij tot beneden aan de berg was gerold. Het stof prikte in zijn ogen en hij knipperde met zijn oogleden, toen hij dieper het gebouw in kroop, weg van het geknal van de geweren, verder de duisternis in.

			Rossett stopte niet. Hij wist dat het niet lang zou duren voor de Duitsers zich gehergroepeerd zouden hebben. Het scheen dat de meeste mannen op het plein nooit langdurig onder vuur hadden gelegen. Ze waren in paniek geraakt en als schapen die voor de veiligheid bij elkaar dromden, waren ze op open terrein belaagd. Toch waren de meesten daar gebleven om in het wilde weg op schaduwen te schieten.

			Rossetts mond was droog van het pleisterwerk- en baksteenstof. Hij spuugde nog eens, toen ging hij verder. Hij kon geschreeuw achter zich horen. Duitsers die door het gebouw kropen op jacht naar hem zonder te weten waar hij was, terwijl ieder van hen waarschijnlijk niet degene hoopte te zijn die hem vond.

			Het geratel van de mitrailleurs in de verte verstomde, maar Rossett ging door. Eindelijk kwam hij bij de voorzijde van het gebouw, zo ver mogelijk van het plein. Hij klom langs een stalen draagbalk naar het niveau van de straat en het licht.

			Hij zat vast. De voorzijde van het gebouw was bijna net zo beschadigd als de achterzijde. Het enige verschil was dat hier planken waren vastgespijkerd waar ooit de ramen waren geweest. Dunne lichtstraaltjes kropen door kieren in het hout, kleine schijnwerpertjes die het hem makkelijker maakten om de toestand van zijn omgeving te zien.

			Iemand had een poging gewaagd om schoon te maken. Het puin was op een wat ordelijker manier bijeen gegooid en hier en daar waren in het licht van de kieren een marmeren vloer en resten tapijt te zien. Stof zweefde in de lichtstralen, terwijl Rossett door de lobby met het hoge plafond liep, op zoek naar een uitweg.

			Ze kwamen achter hem aan. Het lawaai van hun kreten en laarzen werd luider.

			Rossett trok aan wat planken voor de ramen. Ze zaten stevig vast. Hij vroeg zich af of de Duitsers die hadden vastgespijkerd om te voorkomen dat mensen bij het executieterrein konden komen dat het plein achter het gebouw geworden was.

			Hij ging verder door een donkere deuropening die naar een hoog atrium leidde. Hij vermoedde dat het ooit de ontvangsthal was geweest. Een paar draaideuren van dof koper en gebroken glas bevond zich aan de ene kant, maar buiten waren die ook dichtgetimmerd, zodat de uitgang geblokkeerd was.

			Rossett liep door het atrium. Het geluid van Duitse stemmen leek nu zowel van rechts als van achter hem te komen. En het kwam dichterbij. Ze maakten een omtrekkende beweging en dat deden ze snel.

			Hij ging sneller lopen, sprong zo nu en dan over een gat in de vloer en langs de hopen puin, die hem dekking gaven zodat hij over zijn schouder kon kijken.

			Net toen hij het atrium verliet, hoorde hij de Duitsers binnenkomen.

			Ze openden het vuur.

			Pleisterwerk en stof stoof rond Rossett op, terwijl hij rende. Hij dook voorover in een gang die langs de rechterkant van het gebouw liep, krabbelde overeind en sprintte toen verder. Langs de ene muur waren matglazen deuren die weer naar het atrium leidden.

			Ze sprongen uit elkaar toen hij erlangs rende. Iemand loste een salvo, ettelijke centimeters achter zijn sprintende schaduw op het glas. Lawaai, stof en rondvliegende glasscherven achtervolgden hem tot hij door de dubbele zwaaideuren aan het eind van de corridor stoof.

			Hij voelde zich als een vos, op de hielen gezeten door een meute honden, en rende dieper de schemering van het doolhof in waarin hij gevangen zat. Hij rende door een volgende gang, vervolgens door een paar kantoren die er aan lagen, waarbij hij al die tijd probeerde om op adem te komen.

			Er klonk een explosie achter hem.

			Ze gebruikten handgranaten om de kamers schoon te vegen.

			Weer een explosie.

			Geweervuur.

			Iemand schreeuwde, toen nog meer geweervuur.

			Hij vergrootte zijn voorsprong omdat de SS er de tijd voor nam. Ze hadden hem uit het oog verloren en schenen bang te zijn dat ze hem voorbij zouden gaan, of misschien dat hij hen in een hinderlaag zou laten lopen als ze te snel gingen. Ze hadden het voordeel dat ze joegen op een prooi die in het nauw zat en ze besloten ervan te gaan genieten.

			Rossett sloeg een hoek om, rende in looppas door een andere gang, kwam glijdend tot stilstand en rende terug om een van de kantoren in te kijken.

			Een brede baan licht. Een van de planken voor de ramen was weggehaald. Rossett rende er naartoe. Hij botste tegen de muur naast het open raam dat op borsthoogte zat, bleef een fractie van een seconde staan en boog zijn hoofd zodat hij naar buiten kon kijken. Er waren een paar hoge pakhuizen. Hij trok zijn hoofd terug om de gang te controleren.

			Er klonk een nieuwe explosie en dit keer voelde Rossett de trillingen onder zijn voeten. Er viel wat pleisterwerk van het plafond op zijn schouders. Ze kwamen dichterbij. Hij keek achterom door het raam naar de pakhuizen. Hij kon geen mensen ontdekken, maar een paar hoge deuren stonden open en een paar handkarren en paard-en-wagens leken buiten te zijn achtergelaten.

			Er was een stalen hoogspoor tussen hem en de pakhuizen. Liverpools beroemde Luchtspoorweg. Delen van de baan waren verwrongen en weggeslagen door explosies tijdens het beleg van de stad en hingen als lianen in de jungle omlaag. Ze boden Rossett een beetje dekking op het open terrein tussen de plek waar hij nu stond en de pakhuizen.

			Het was genoeg. Hij had geen keus. Rossett pakte het raamkozijn en trok zichzelf op.

			Weer een explosie achter hem, ditmaal dicht genoeg bij hem om zijn kleren te laten wapperen toen hij erdoor klom. Hij gleed naar buiten, waarbij hij bleef haken aan de resten van het gebroken glas in de onderzijde van het kozijn. Hij zag de plank die ooit tegen het raam had gezeten ongeveer tweeëneenhalve meter onder hem. Spijkers van vijftien centimeter lang staken eruit omhoog. Hij gleed het laatste stuk door de opening en voelde hoe zijn jas bleef haken en scheurde.

			De Duitsers kwamen achter hem de kamer binnen en begonnen te schieten.

			Rossett viel naar beneden en miste de spijkers meer door geluk dan wijsheid. Hij was te ver van enige dekking om te gaan rennen dus rolde hij om en keek omhoog naar het raam of hij een wapen zou kunnen grijpen dat er waarschijnlijk doorgestoken zou worden.

			Dat kon hij niet.

			Hij drukte zich tegen de muur en keek naar links en naar rechts of hij zich ergens achter kon verbergen.

			Er was niets.

			Hij keek omhoog.

			Er keek een Duitser naar beneden, die verdween en vervolgens weer verscheen, waarbij hij onhandig een StG 44 door het gat naar Rossett beneden probeerde te richten.

			Er klonk een schot.

			Bloed spatte op de muur naast het hoofd van de Duitse soldaat. Hij verdween weer door het raam en zijn StG 44 viel naar Rossett, die het wapen opving en vervolgens naar de pakhuizen aan de andere kant van de Luchtspoorweg keek. Op zoek naar zijn vriend de sluipschutter.

			Hij kon hem niet ontdekken.

			Rossett begon te rennen. Er volgde weer een schot vanuit de pakhuizen.

			Rossett bleef rennen.

			Vijftig meter.

			Weer een schot over zijn hoofd.

			Dertig meter nog. Hij hijgde moeizaam.

			Toen werd het vuur achter hem geopend.

			Kogels ketsten van de kinderkopjes af en kwamen vervolgens van de stalen balken van de Luchtspoorweg naar hem teruggesprongen. Rossett vertrok zijn gezicht en hief een arm op om onder het rennen zijn gezicht te beschermen.

			Hij had geluk. Hij werd niet geraakt. Hij greep een stalen balk en draaide zo dat hij achter het smalle stalen schild dekking kon zoeken. Dit keer was er geen scherpschutter om hem te beschermen. Dit keer sloot hij zijn ogen en bukte zijn hoofd toen de vonken overal om hem heen van het metaal sprongen.

			Dit keer leefde hij weer.

			Hij vermoedde dat er nu verscheidene mensen vanuit het gebouw op hem schoten. Het schieten ging bij tussenpozen maar vaak genoeg om ervoor te zorgen dat hij niet weg kon.

			Hij week opnieuw terug, toen een volgende kogel door de lucht floot en vonken veroorzaakte. Hij drukte zich dichter tegen de draagbalk en dwong zichzelf zijn ogen open te houden om een weg naar de pakhuizen achter zich te zoeken.

			Rossett kon de paarden bij de pakhuisdeuren zien die schichtig vochten tegen de houten blokken die voor hun wielen waren gelegd. Een van de paarden lag al op de grond te rollen, gevangen door het haam rond zijn nek. Het dier had bloed op zijn flank en hinnikte schuimbekkend van paniek.

			Rossett hurkte neer, keek of de haan van de StG 44 gespannen was en vuurde blindelings langs de draagbalk naar het gebouw.

			Het wapen danste in zijn handen.

			Hij moest rennen.

			Niet bewegen betekende zelfmoord.

			Ze zouden al gauw op hem af komen. Niet alleen de soldaten in het gebouw, maar de manschappen bij de wagens op het plein. Een salvo klonk en de kogels ketsten als weggegooid grind af tegen de stalen draagbalken die de spoorweg droegen. Rossett keek naar de pakhuizen, haalde diep adem en maakte zich klaar om te gaan rennen.

			Het schieten hield op.

			Rossett leunde met zijn rug tegen de draagbalk. Hij wachtte, onzeker, en waagde toen een blik naar de plek vanwaar hij zojuist was ontsnapt.

			Er zat een gat laag in de muur vlak bij het raam waar hij uit geklommen was, maar dichter bij het plein. Hij zag enkele Britse gevangenen naar buiten strompelen in een poging te ontsnappen. De soldaten in het gebouw schreeuwden en wezen naar hen. Het kostte hen niet veel tijd om te reageren. Ze begonnen op de vluchtende gevangenen te schieten.

			Rossett wilde hen dekking geven. Hij tilde zijn StG44 op en haalde de trekker over.

			Leeg.

			Hij gooide het wapen weg en begon te rennen.

			Er volgde een enkel schot, maar hij bewoog zich snel.

			Hijgend rende hij door een open houten poort het pakhuis binnen. Binnen was het donker, maar hij kon vaag enkele mannen met smerige gezichten achter een paar grote balen katoen zien schuilen. Rossett rende zonder te blijven staan door naar de achterzijde van het gebouw.

			Hij moest een paar pogingen doen om de achteruitgang te vinden, maar eindelijk schoot hij een deur uit, een straat vol onbeheerde paarden, karren, trucks en auto’s in. Het leek of de tijd stilstond, afgezien van zijn heftig bewegende borstkas. Aan de overkant van de brede straat stonden nog meer verlaten gebouwen. Torenhoge kantoorgebouwen, moderner dan het pakhuis waar hij zojuist door was gerend.

			Rossett luisterde naar het geluid van schoten in de verte, terwijl hij op adem kwam. Hij keek om zich heen en probeerde zich te oriënteren. De rivier was achter hem. Hij was aan de rand van het centrum van Liverpool dat hopelijk wat veiligheid bood.

			In looppas ging hij verder. Hij bewoog zich snel, voorovergebogen zigzaggend tussen de karren en trucks door. Toen hij bleef staan en opnieuw om zich heen keek, huiverde en snoof een groot trekpaard omdat hij een hand op zijn warme flank legde. Het begon weer te regenen, dikke druppels die op de kinderkopjes spatten en hem dreigden te doorweken.

			Hij moest ergens schuilen.

			Het schieten was opgehouden. Hij kon nu sirenes horen. Het leken politieauto’s maar hij betwijfelde of ze dat waren.

			Hij voelde zich opgejaagd.

			Hij rukte het smerige kompres van zijn voorhoofd en ging verder, terwijl de dichte regen steeds sneller viel. Hij doorweekte hem, vertraagde hem en liet zijn hoofd dampen van de warmte van de inspanning. Hij vond een pet en een zware duffelse jas in de cabine van een truck, gooide zijn gescheurde overjas weg en deed ze aan. Hij overwoog of hij de truck zou nemen, maar concludeerde dat hij wegafzettingen te voet makkelijker kon omzeilen. Hij rende naar de bebouwing van het stadscentrum en glipte daar een smal steegje in om de hoofdstraat te vermijden.

			Toen hij door het steegje liep, trok hij zijn das af en maakte de twee bovenste knopen van zijn overhemd los. De duffelse jas zat strak rond zijn colbertje, maar door het stof en het vuil op zijn gezicht zag hij er een beetje uit als een dokwerker, zodat hij zich een beetje veiliger voelde toen zijn voeten door de plassen plensden die zich op het plaveisel vormden.

			Snel lopend kwam hij aan het eind van de steeg en zag tot zijn opluchting grote menigten voetgangers. Het soort drukte waarin hij uit het zicht kon verdwijnen. De mensen schenen zich niet bewust van het feit dat er daarnet hevig geschoten was. Ze waren merkwaardig kalm, het soort kalmte dat mensen over zich kregen, wanneer ze niet zo bang wilden lijken als ze eigenlijk waren. Er liepen winkelbediendes, kantoorbediendes en een enkele bedelaar door elkaar. Een paar auto’s waren langs de trottoirband geparkeerd of reden langzaam door de straat.

			Het leek bijna normaal.

			Rossett stak zijn handen in zijn zakken en begon met voorovergebogen hoofd de weg over te steken, snel maar niet te snel. Zonder doel maar ergens heen, ver weg van waar hij nu was.

			Hij had tijd nodig.

			Kon hij Londen misschien bellen? Hulp krijgen? Hij kwam bij een telefooncel, stapte er binnen, tilde de hoorn van de haak en tikte daar op.

			Niets.

			Hij keek door het raampje toen een legertruck door de regen langs denderde, de canvas huif flapperend in de wind.

			Rossett legde de hoorn met een klap neer en stapte de cel uit.

			Hij bleef door lopen.

			Verder de stad in. Hij voelde zich net een steen in een rivier toen hij door de menigte drong die op weg was om te lunchen. Rossett vermoedde dat hij een kleine kilometer van Pier Head verwijderd was en liep steeds verder daar vandaan toen de regenbui afnam. Het drong tot hem door dat hij opviel in zijn smerige kleren en wilde de duffelse jas van de dokwerker weggooien, maar toen besefte hij dat hij zijn stropdas ook had weggegooid en dat hij er vreemd uit zou zien zonder das.

			Hij stapte een portiek in om de situatie te evalueren. Een tram denderde voorbij. Vonken spatten van het dak en vielen op de natte straat. Helderwit licht, te helder om erin te kijken. Eerlijk, wit, schoon en uit de toon in een stad die naar de verdommenis was gegaan.

			Hij had geen papieren, geen geld, geen wapen en hij was een heel eind van huis.

			Hij had hulp nodig.

			Er was een café aan de overkant van de straat. Het was er druk, vol sigarettenrook en haastige lunchers. Er stond een telefoonnummer geschilderd op het uithangbord boven de deur wat betekende dat er binnen een telefoon was die hij kon gebruiken.

			Hij stak over, zigzaggend tussen het verkeer en de plassen door. Er was een bel boven de deur maar die hoorde hij nauwelijks boven het rumoer van de gesprekken en het gekletter van borden uit. Hij drong tussen een paar tafeltjes door naar het begin van een protesterende rij voor de bar.

			‘Ik moet bellen,’ zei hij tegen de man achter de bar.

			‘Pardon?’

			‘Heb je een telefoon?’ Iemand achter hem maakte luide protesterende geluiden en hij moest de impuls bedwingen om zich om te draaien om te zien wie het was.

			‘Alleen voor zaken, er is een telefooncel aan de overkant.’

			‘Politie. Een noodgeval.’

			De man keek naar Rossetts smerige gezicht en vervolgens naar de oude duffelse jas.

			‘Wat voor noodgeval?’

			‘Er wordt een moord gepleegd als ik je verdomde telefoon niet mag gebruiken.’

			De man deed een stap achteruit.

			‘Alsjeblieft?’ Rossett stak verontschuldigend een hand op en probeerde het opnieuw. ‘Ik heb dringend een telefoon nodig.’

			De man aarzelde even en tilde toen een klep in de bar op.

			‘Die deur door.’ Hij knikte naar een open deur achter in de zaak. ‘En kom verder nergens aan. Je bent smerig.’

			Rossett knikte dankbaar, liep zijwaarts langs de klep in de richting van de deur. Die gaf toegang tot een keuken die vol stoom stond en waar een vrouw boven een pan soep stond te zweten, terwijl een tweede borden in de gootsteen stond af te wassen.

			Ze keken allebei naar hem toen hij binnenkwam. Hij wees naar de vierkante zwarte telefoon op een plank rechts van hem. De vrouw die in de soep roerde fronste, terwijl de vrouw die borden stond af te wassen weer doorging met haar lawaaierige werk.

			Het was vochtig in de keuken. Stoom wolkte als moerasgas uit een paar pannen op een fornuis in de hoek waar verder niemand naar omkeek, terwijl de vrouw die roerde drie potten op een ander kooktoestel in de gaten hield.

			Rossett zweette. Zijn kleren voelden helemaal doorweekt aan, zowel van binnenuit als van buiten, toen hij de hoorn oppakte en op de haak tikte.

			‘Centrale?’

			‘Met de centrale.’ De telefoniste klonk zacht, alsof er nauwelijks verbinding was.

			‘De politie. Dringend.’

			‘Ik verbind u door, meneer.’

			Rossett luisterde naar een geklik en gekraak en merkte toen dat het achter hem in de keuken stil was geworden. Hij keek om en zag dat de man achter de bar zich bij de beide vrouwen had gevoegd en dat ze alle drie aandachtig naar hem keken.

			Rossett bracht een denkbeeldige kop naar zijn lippen.

			‘Thee?’

			‘Gratis telefoneren, gratis thee? Hij moet wel een agent zijn.’ De man gebaarde dat de vrouw die in de soep roerde daar even mee moest ophouden om voor Rossett iets te drinken in te schenken.

			‘Gemeentepolitie Liverpool, wat is er zo dringend?’ klonk een stem over een rumoerige lijn. Rossett moest een vinger in zijn vrije oor steken om het te kunnen horen.

			‘Ik ben adjudant Rossett en ik moet…’

			‘Ik verbind u door, meneer.’

			‘Wat?’

			‘Ik verbind u door.’

			De lijn klikte opnieuw.

			Rossett veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw.

			‘Waar zit je, verdomme?’ klonk het krakend in zijn oor.

			‘Hallo?’ Rossett drukte zijn vinger weer in zijn oor en draaide zich dichter naar de muur.

			‘Waar ben je?’

			‘Met wie spreek ik?’

			‘Met hoofdinspecteur Evans.’

			Rossett slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik ben in een café…’

			‘Dit is niet het moment om op je gemak te gaan eten.’

			Een kop-en-schotel werden kletterend naast de telefoon op de plank gezet en Rossett knikte dankbaar naar de vrouw van de soep.

			‘Ik moet iemand hebben die me komt halen.’

			‘Iemand zal je komen halen, goed. Waar ben je?’

			Rossett keek naar de vrouw.

			‘Waar ben ik?’

			‘In de keuken,’ antwoordde ze droog.

			‘Waar?’

			‘In Capaldi’s Café.’

			‘In Capaldi’s?’

			‘Dat ken ik,’ kraakte Evans. ‘Ik stuur een patrouillewagen.’

			‘Dannecker heeft geprobeerd me te vermoorden.’

			‘Dat verbaast me niets.’

			‘Hoezo?’

			‘Je wordt gezocht voor moord.’

			‘Wat?’ Rossett stootte met zijn elleboog tegen de kop thee en hij morste wat op het schoteltje. Hij keek over zijn schouder en zag dat het personeel nog steeds naar hem stond te kijken, dus hij gebaarde dat ze weg moesten gaan voor hij dichter naar de muur boog. ‘Wie zegt er dat ik gezocht word voor moord?’

			‘Ik heb net de telefoon neergelegd na een gesprek met Dannecker. Hij zegt dat je uit hun verzekerde bewaring bent ontsnapt en hij heeft een arrestatiebevel voor je uitgevaardigd.’ Evans begon zo zacht te praten, dat Rossett hem met alle storingen op de lijn nauwelijks kon verstaan. ‘Ik heb je gewaarschuwd, ik heb je gezegd…’

			‘Wie zou ik dan wel vermoord hebben?’

			‘Neumann. Bovendien heb je geprobeerd een represaille-executie te voorkomen door de bewakers aan te vallen.’

			‘Is Neumann dood?’

			‘Volgens Dannecker.’

			‘Ik heb niemand gedood.’ Rossett zweeg en ging toen verder. ‘Nou ja, ik heb mensen gedood, heel wat zelfs, maar vandaag niemand en zeker Neumann niet.’

			‘Kom gewoon hierheen, dan kunnen we dit uitzoeken.’

			‘Heb je met Londen gesproken?’

			‘Nog niet, en ik verwacht ook niet dat dat gaat gebeuren. De meeste interlokale verbindingen zijn weer verbroken.’

			Uitgerekend op het moment dat de lijn in Rossetts oor knalde en kraakte, flikkerde het licht in de keuken een ogenblik. Iedereen keek omhoog naar het peertje of het zou blijven branden.

			Dat deed het. De vrouw bij de gootsteen begon weer met potten en pannen te rammelen, terwijl een straaltje zweet langs de zijkant van Rossetts gezicht droop. Hij veegde het af, toen de man door de deuropening achter hem een bestelling voor een maaltijd riep.

			‘Evans?’ Rossett keerde zich weer naar de muur.

			‘Ja?’

			‘Ze zullen me vermoorden.’

			‘Mijn mannen zijn onderweg; we kunnen dit uitzoeken, wanneer ze je hier terug hebben gebracht. Blijf waar je bent, we kunnen dit regelen.’

			‘Als Dannecker me te pakken krijgt ben ik voor het eind van de avond dood.’

			‘Twee soep!’ De vrouw die in de soep had staan roeren riep achter Rossett dat een bestelling klaar was.

			De telefoon kraakte weer. ‘We kunnen dit regelen, adjudant. Blijf rustig waar je bent…’

			De verbinding viel weg.

			Rossett tikte een paar keer op de haak. ‘Hallo?’

			Niets.

			Hij probeerde het nog een keer. ‘Centrale?’

			Niets.

			‘Hallo?’

			Niets.

			Rossett legde de hoorn neer en leunde met zijn hoofd tegen de muur boven de plank. Zelfs de witte tegels waren heet. Hij hief zijn voorhoofd op en keek naar de man die de twee soep kwam halen.

			‘De verbinding is verbroken.’

			‘Dat gebeurt vaker.’

			‘Is er een ander apparaat?’

			‘Waar denk je dat je bent? In het Savoy Hotel?’

			‘Kan ik opnieuw verbinding krijgen?’

			‘Waarschijnlijk wel, maar Joost mag weten wanneer.’ De man pakte de twee kommen op en Rossett zag dat hij een van zijn duimen in de soep stak.

			Hij had gelijk. Rossett was niet in het Savoy Hotel. De man wachtte enkele ogenblikken om te kijken of Rossett nog een andere vraag wilde stellen en toen dat niet het geval was, bracht hij de kommen soep het café in.

			Rossett keerde zich weer naar de telefoon en tikte nog eens op de haak.

			Nog steeds dood.

			‘Drink je thee op, jongen.’

			Hij keek naar de vrouw van de soep. Ze glimlachte naar hem. ‘Soms blijft de verbinding dagenlang verbroken. Je kunt net zo goed op je gemak je thee op drinken.’

			Rossett keek naar de hoorn in zijn hand en legde die toen terug op de haak.

			‘Komen ze je halen?’ Ze lachte nog steeds toen Rossett naar haar keek, maar in plaats van te roeren gooide ze er nu iets bij wat op peper leek.

			‘Wie?’

			‘Je vrienden?’

			‘Wie?’

			‘De politie.’ Ze zette de peper weg, gebruikte de lepel om te proeven en begon toen weer te roeren.

			‘Ik denk het.’

			‘Ben je van de plaatselijke politie?’

			Rossett zag dat de afwasser naar hem keek en op zijn antwoord wachtte.

			‘Nee.’ Hij had haar nieuwsgierigheid bevredigd en ze ging verder met pannen schoonmaken. ‘Ik kom uit Londen.’

			‘Ooo, fantastisch.’ De vrouw die roerde keek naar haar collega, maar ze had het te druk met afwassen om te antwoorden. ‘Ik heb altijd al eens naar Londen willen gaan.’

			Rossett pakte zijn kop thee en ging op de lage stoel naast de plank met de telefoon zitten. ‘Dat moet je eens doen, je zult het heerlijk vinden.’

			De soeproerster grinnikte en pakte de peper weer op. ‘Doe niet zo gek, hoe moet ik aan een pas komen om naar Londen te gaan?’

			Rossett knikte. ‘Ja, natuurlijk.’

			‘De plaatselijke politie geeft geen reisvrijgeleides zonder dat je hun flink betaalt en daar heb ik het geld niet voor.’

			‘Steekpenningen?’

			‘Ja.’ Ze schudde er nog meer peper in. ‘Regelrechte dieven zijn het hier, die lamstralen!’

			De vrouw die afwaste wierp een waarschuwende blik op haar, maar de soeproerster wuifde die weg. ‘Hij vindt het niet erg dat ik dit zeg, hij komt uit Londen. Ik wed dat de politie daarginds heel anders is… nietwaar, kerel?’

			Rossett dronk van zijn thee en gaf geen antwoord.

			‘Wil je ook een kom soep?’

			‘Nee, dank je.’ Rossett dwong zich te glimlachen en stak zijn hand op.

			‘Het kost niks, we zullen het hem daar niet vertellen.’ Ze knikte naar de deur.

			‘Nee, echt niet, maar bedankt.’

			Ze glimlachte op haar beurt en ging verder boven het lawaai van een nieuwe lading aardewerk in de gootsteen uit. ‘De politie hier is verschrikkelijk. Mijn arme Ronnie, mijn jongste zoon, was op straat opgepakt door de plaatselijke politie, een half jaar geleden ongeveer, en hij kreeg een verschrikkelijk pak slaag. Het was verschrikkelijk, echt, hij kon nauwelijks nog lopen toen de Duitsers hem vrijlieten.’

			‘Wie had hem geslagen?’

			‘De politie. Ze slaan jongemannen bont en blauw en leveren hen dan over aan de Duitsers. Het is een schande.’

			‘Ze leveren gevangenen aan de Duitsers uit?’

			‘Voortdurend! Wanneer er strafmaatregelen worden genomen vanwege vandalisme of leuzen die geschilderd zijn, laten de Duitsers de politie bijna altijd het vuile werk opknappen. Het is een schande.’

			‘Ze zijn niet allemaal slecht,’ liet de bordenwasser voor het eerst van zich horen met een knikje in de richting van Rossett.

			‘Nee.’ De soeproerster hield haar hoofd schuin. ‘Nee, er zijn nog een paar fatsoenlijke lui, dat is waar.’

			Rossett nam nog een slokje thee. ‘Wat had jouw zoon gedaan?’

			‘Allemaal stomme zakken.’ Voor het eerst sinds Rossett was binnengekomen, stapte ze bij het fornuis vandaan en liep naar hem toe. Ze boog zich zo dicht naar hem over dat hij de soep van haar gezicht kon ruiken en de warmte van haar overall kon voelen. ‘Als ik je een goede raad mag geven, vertrouw die lui van hier niet. Ze hebben verschrikkelijke dingen gedaan. Echt verschrikkelijk.’ Ze knikte, bijna alsof ze het met zichzelf eens was en ging toen weer naar het fornuis om te roeren.

			Rossett keek naar de telefoon. Het kostte hem nog geen minuut om een beslissing te nemen, toen stond hij op.

			‘Dank je.’

			De soeproerster lachte naar hem en gaf hem een knipoog. ‘Weet je zeker dat je geen kom soep wilt? Daar krijg je haren van op je borst.’

			Rossett glimlachte. Toen draaide hij zich om en liep de keuken uit.

			De menigte eters was wat minder geworden nu het einde van de lunchtijd naderde. Rossett liep weg van achter de bar in de richting van de uitgang. Een vrouw trok haar mantel aan en blokkeerde de doorgang tussen de tafels, toen ze een eind maakte aan het gesprek met haar vriend die nog steeds zat.

			Rossett kon niet weg. Hij keek de ruimte rond of er een snellere weg naar de deur was, toen hij twee agenten in uniform binnen zag komen.

			De eerste politieman kreeg Rossett in de gaten en trok zijn wapenstok langzaam half uit zijn zak.

			De geluiden binnen vervaagden naar de achtergrond. De jonge agent hief zijn linkerhand op en gebaarde dat Rossett kalm moest blijven door er licht mee te wuiven alsof hij een paard zacht op de flank klopte.

			Maar Rossett was geen paard.

			Hij was een leeuw.

			En een leeuw moet je nooit op zijn flank kloppen.

			Rossett greep een kom soep onder de kin van de man die naast hem zat vandaan en gaf de vrouw die nog steeds in de weg stond een fikse duw. Ze kwam languit op een andere tafel terecht, waarbij ze eten en drinken voor de voeten van de agent met de wapenstok op de grond gooide.

			Instinctief greep de agent naar de vrouw toen ze viel en toen hij zich vooroverboog, zijn ogen nog steeds op Rossett gericht, kreeg hij de kom soep tegen de zijkant van zijn hoofd.

			Een klap met de zijkant van een rechterhand kwam achter de soep aan en de agent kwam met een bons op de vrouw terecht die moord en brand begon te schreeuwen. Rossett bewoog zich snel, zigzaggend tussen voorovergebogen eters, zijn ogen op de tweede agent gericht. De agent deed een stap achteruit en opzij, toen hij zijn wapenstok ophief en een hand uitstak.

			Rossett maakte een schijnbeweging, draaide, ontweek de zwaai van de wapenstok en stompte de agent toen in zijn middenrif.

			De agent zakte als een zoutzak in elkaar.

			Bijna voor Rossett de wapenstok van de agent op de grond hoorde kletteren, was hij al bij de deur.

			Hij stapte de stoep op en zag de politieauto die de weg voor het café half blokkeerde. Het portier aan de bestuurderskant was open en de chauffeur zelf praatte in de politieradio, zittend op de rode leren stoel, een voet op de stoep.

			Hij keek naar Rossett.

			Rossett schopte het portier tegen zijn been, greep toen de bovenrand, opende de deur een centimeter of tien, greep de agent bij zijn haren en sloeg het portier twee keer tegen zijn hoofd.

			De chauffeur viel achterover in de auto, toen de deur van het café achter Rossett openging. De eerste agent verscheen, zijn uniform vol soep en met een bebloed gezicht. Hij kwam op Rossett af gerend, schreeuwend van woede, zijn hoofd voorover als een dolle stier, met de bedoeling Rossett tegen de zijkant van de auto te smakken.

			Rossett deed een stap naar links, liet de agent langs hem rennen en duwde hem half over de motorkap van de auto. Hij kwam er met een fikse smak op terecht, draaide zich om en probeerde Rossetts jas te pakken. Opnieuw deed Rossett een stap opzij, duwde de hand van de agent weg en stompte met zijn rechtervuist vlak achter het oor van de agent.

			De politieman kwam languit op de motorkap terecht en gleed toen op de grond. Hij was nog niet buiten westen, maar alle vechtlust was verdwenen. Hij hief een hand op om de zijkant van zijn hoofd te beschermen en kroop een klein stukje weg.

			Rossett begon te rennen.

			Met grote stappen spatte hij door de plassen en rende zo goed en zo kwaad als dat ging door de mensenmenigte. In de verte kon hij sirenes horen. Ze klonken alsof ze van alle kanten kwamen doordat het geluid weerkaatst werd door de hoge gebouwen aan weerskanten van hem. Hij sloeg een hoek om, wierp een man tegen de grond, maar bleef niet staan. Hij kon een tram voor hem zien die zijn weg zocht door het verkeer op zilveren rails die glinsterden in het kille, natte zwart van de weg.

			Rossett rende tussen twee geparkeerde auto’s de straat op in de richting van het open balkon aan de achterzijde van de tram.

			Het interesseerde hem niet waar hij heen ging, hij wilde gewoon mee.

			Hij wierp een blik over zijn schouder en zag een Opel Blitz-truck achter zich schokkend tot stilstand komen voor het café.

			De SS.

			Ofwel luisterden ze mee naar de politieradio of Evans had hun een tip gegeven.

			Klote.

			Rossett rende nog harder naar de tram, zijn hoofd voorover, en hij deed zijn best om hem te halen voor hij te veel snelheid had gekregen. Zijn ren werd een sprint en hij tuimelde, maakte een koprol en lag uiteindelijk languit op de grond.

			Een autoportier had zijn linkerbeen geraakt. Hij was versuft maar slaagde erin om op handen en voeten overeind te krabbelen. Hij keek naar de auto die hem had geraakt. Hij stond een meter of vijf voor hem. Een gedeukte oude Rover sedan, matgroen met roestplekken op de achterbumper.

			Beide voorportieren stonden open en een blauwe wolk uitlaatgas kriebelde in zijn neus. Rossett wist overeind te komen, maar verstijfde toen hij een pistool stevig tegen de rechterkant van zijn nek gedrukt voelde worden.

			‘Een eindje meerijden, Leeuw?’ De Beer greep zijn jas stevig beet en trok hem overeind. ‘Ik geloof dat ik jouw kant op moet.’
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			Neumann had allang alle besef van tijd verloren. Uren en minuten waren verstreken en waren niets meer dan woorden zonder betekenis die door zijn hoofd spookten. Hij had het koud. Ongelooflijk koud. Huiveren leek niet voldoende. Zijn kaken deden pijn omdat ze zo lang op elkaar waren geklemd.

			Hij rolde zich op zijn buik. Hij wist niet in wat voor soort kist ze hem hadden gestopt, maar die was ruw en schaafde zijn huid.

			Was het hout?

			Een doodskist?

			Hij kon het zich niet herinneren.

			Hij kon zijn houding alleen enkele ogenblikken volhouden voor hij zich weer moest omrollen, dit keer op zijn andere schouder.

			Het deed pijn.

			Hij verschoof, probeerde een plek te vinden die niet gevoelig was. Het lukte niet. Hij begon weer te huiveren en onderdrukte de drang om te gillen. De zak over zijn hoofd maakte dat zijn hoofdhuid jeukte. Hij wreef erlangs door zijn hoofd te bewegen en voelde het touw onderaan in zijn hals snijden.

			‘Misschien kan ik mezelf ophangen?’

			Neumann vroeg zich af of hij hardop had gesproken.

			‘Hallo?’ Dit keer had hij duidelijk gesproken, het geluid getest en vergeleken met dat wat hij dacht dat hij gehoord had.

			‘Jezus,’ fluisterde hij. ‘Ik ben hier pas een paar uur en ik word al gek.’

			Hij rolde weer terug, waarbij hij zijn hoofd stootte. Hij negeerde de pijn van de handboeien en drukte zo hard als hij kon tegen de bodem van de kist. Zijn hoofd stootte tegen de bovenkant.

			‘Klote.’ Luid dit keer, zo hard als hij kon. ‘Vermoord me gewoon!’

			Niets.

			Niets behalve het krassende geluid van zijn longen.

			Geen antwoord, er was niemand, hij was alleen.

			Hij ging sterven.

			Hij begon weer te rillen.

			Dit was niet de manier waarop het hoorde te gaan. Hij was geen slecht mens. Natuurlijk maakte hij deel uit van de bezettende macht, maar hij was geen nazi. Hij deed gewoon zijn werk. Een politieman en de wet was de wet.

			Hij had die niet gemaakt.

			Hij handhaafde hem alleen maar.

			Neumann bonsde zacht met zijn hoofd tegen de kist.

			Het was niet eerlijk.

			Neumann werd wakker van het geluid van voetstappen.

			Hij bewoog, stootte zijn hoofd en rolde zich toen om, zodat hij op zijn zij zou liggen als ze de kist openden. Hij lag stil. Iemand liet een hangslot rammelen.

			Misschien kon hij beter op zijn rug gaan liggen.

			Neumann begon zich weer om te rollen, maar het licht stroomde binnen en was hem voor. Iemand pakte hem bij zijn naakte schouder en zette hem in een zittende houding.

			‘Alsjeblieft,’ zei hij in het Duits, voor zijn verwarring verdwenen was en hij herhaalde in het Engels. ‘Alsjeblieft… nee.’

			Ze gaven geen antwoord.

			Hij wist dat het ‘ze’ moest zijn, want ze waren nu met z’n tweeën. Een aan elke kant, handen onder zijn oksels, zo tilden ze hem uit de kist. Neumann gilde toen de handboeien in zijn polsen sneden. Zijn benen waren gevoelloos en konden hem niet houden, dus zonk hij in een half zittende positie op de grond. Iemand trok aan de zak. Het touw bleef onder zijn kin haken en sloeg zijn tanden met een klap op elkaar toen het omhoog getrokken werd.

			Hij hield zijn ogen gesloten en liet zijn hoofd naar voren zakken.

			Hij dreigde voorover te vallen tot een van de twee hem bij zijn schouders greep, hem door elkaar schudde en overeind zette.

			‘Doe je ogen open.’

			Zijn hoofd wiegde op zijn slappe schouders, toen hief hij het een paar centimeters op om te kijken.

			Neumann knipperde met zijn ogen. Hij was in een soort werkplaats. Een reeks roestige gereedschappen hing aan allerlei haken en tegen drie van de vier meter lange muren stond een veel gebruikte werkbank. Het plafond was oud, gescheurd, zwart aan de randen en met sporen van rookschade waar het aan de met hout betimmerde wanden grensde.

			In de hoeken zaten spinnenwebben en de planken waar hij op zat, waren in de loop van vele jaren glad gesleten door schuifelende werkschoenen.

			Neumann keek op naar een van de mannen.

			‘Ik moet iets drinken.’

			‘Dadelijk.’

			‘Gaan jullie me doden?’

			‘Stil.’

			‘Ik zal me rustig houden.’

			‘Dadelijk geef ik je iets te drinken.’

			‘Ik ben geen nazi.’

			‘Stil.’

			‘Alsjeblieft. Ik heb een gezin.’

			De bewaker sloeg zo hard tegen de zijkant van Neumanns hoofd dat het vertrek leek rond te tollen en hij moest zijn ogen tot spleetjes knijpen om de pijn in zijn oor te onderdrukken. Het kostte hem een ogenblik, toen opende hij zijn ogen en keek naar de vloer.

			‘S-sla hem niet.’ Een vrouwenstem achter hem.

			‘Ik gaf hem naar een tikje.’

			‘S-sla hem niet,’ zei de vrouw weer. ‘Nog niet.’

			Nog niet? Neumann draaide zijn hoofd om over zijn schouder te kijken en probeerde de deur achter hem te zien. Dat lukte niet, dus verschoof hij een eindje en voelde hoe de handen op zijn schouders hem steviger neerdrukten. Hij keek op naar de man die hem had geslagen, probeerde toen opnieuw te draaien. Een beetje langzamer dit keer.

			Hij hoefde het niet te doen.

			Ze liep om hem heen. Dezelfde manke gang, maar niet zo erg als toen hij haar voor het eerst met haar kruiwagen had gezien en ze met Rossett had gepraat. In het steegje, toen ze verdwaald waren en de juiste weg zochten.

			Hij voelde zich beschaamd, kwetsbaar. Zijn naaktheid verzwakte hem en hij probeerde zich zo klein mogelijk te maken.

			Ze ging op een kruk zitten die Neumann nog niet was opgevallen. Haar kin stak een paar centimeter naar voren, bewoog en schoot terug, toen ze ging zitten. Ze keek hem aan met ogen die zo volmaakt blauw waren dat ze uit de toon leken te vallen in een mismaakt lichaam.

			Ze opende haar mond een beetje te ver en vroeg:

			‘Ben je bang?’

			Neumann knikte.

			‘Dat is goed. Wij zijn van het v-verzet.’ Haar kin ging een centimeter omhoog en week een eindje opzij naar links toen ze stotterde.

			‘Alsjeblieft, ik ben gewoon…’

			‘Ssst. Je hebt misschien niet veel tijd meer om wat te zeggen, dus verspil die niet. Begrepen?’

			Neumann knikte.

			‘G-geef g-gewoon antwoord op mijn vragen.’

			‘Ja.’

			Ze zweeg en keek hem enkele ogenblikken aan voor ze weer praatte. ‘W-wat zie je, w-wanneer je naar me kijkt?’

			Neumann keek.

			‘Ik… ik weet het niet. Een vrouw. Ik weet het niet.’

			‘Wat zie je?’

			‘Een vrouw.’ Neumann probeerde dit keer wat zelfverzekerder te klinken.

			Het lukte hem niet.

			‘En?’ Ze sprak zacht en bondig, alsof de adem waarop haar woorden dreven gerantsoeneerd was.

			‘Ik weet het niet.’

			‘Wat ben ik?’ probeerde ze hem te helpen.

			‘Van het verzet?’ Neumann stuntelde, hij begreep haar niet.

			‘Nee.’ Ze tilde een bevende hand op en bewoog die omlaag langs haar misvormde lichaam. ‘Wat is er met me aan de hand?’

			‘Ik… ik weet…

			‘Je weet het. Z-zeg het. Ga verder, het is goed.’

			‘Ik weet het Engelse woord niet.’

			Er verscheen een scheef lachje op haar gezicht, ze keek naar de twee mannen die hem vasthielden, klemde toen haar bevende handen tussen haar knieën en boog een eindje naar voren op haar kruk.

			‘S-spastisch.’ Kalm, een licht gestotter bij de eerste “s”. ‘Zeg het nu.’

			‘Spastisch.’

			‘Mooi.’ Ze glimlachte weer. ‘Je spreekt het woord beter uit dan ik. En denk je dat mijn lichaam me zwak maakt?’

			‘Nee… dat denk ik niet, heus. Ik ben geen nazi. Dat denk ik niet.’

			‘Je denkt dat ik zw-zwak ben.’

			‘Nee.’

			‘Zeg het.’

			‘Nee.’ Neumann keek op naar de mannen die hem vasthielden. ‘Alsjeblieft, ik ben gewoon maar een politieman…’

			‘P-praat niet tegen hen, praat tegen mij.’

			Neumann keek haar aan. ‘Alsjeblieft, ik ben gewoon maar een politieman.’

			‘Zeg dat ik zwak ben.’

			‘Nee, dat denk ik niet…’

			‘Zeg het. Vooruit, alsjeblieft, zeg het.’

			‘Ik denk dat je zwak bent.’

			‘Je hebt gelijk.’ Ze leunde naar achteren, tilde haar rechterhand op en probeerde haar korte blonde haar glad te strijken. Ze greep bijna naast haar hoofd, zo sterk was de stuiptrekking waar ze plotseling last van kreeg. Ze hief haar hand op, bekeek die zelf en stak hem toen naar Neumann uit. ‘M-mijn lichaam is zwak: je zou deze pols als een dorre tak kunnen breken. Zie je wel?’ De hand trilde, toen draaide ze hem. Ze keken allebei toen de broze vingers zich kromden tot een gebalde vuist.

			‘Maar ik ben sterk.’ Ze drukte de vuist tegen haar borst. ‘Sterk van binnen, diep van binnen, waar je het niet kunt zien. Sinds mijn eerste ademtocht heb ik gevochten, en elke ademtocht daarna. Iedere stap, iedere struikeling, iedere b-beweging, ieder woord. Ik ben misschien broos in jouw ogen’ – ze boog zich weer naar voren en klopte met haar vuist op haar borst – ‘maar van binnen ben ik van ijzer. Begrijp je?’

			Neumann knikte.

			‘Dus doe wat ik zeg, geloof me op mijn woord en beantwoord mijn vragen. Ja?’

			Neumann knikte.

			‘Dus vertel me eens, Generalmajor N-Neumann, waar is het goud?’
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			‘Wil je niet weten hoe ik je gevonden heb?’

			‘Doet dat er iets toe?’

			De Beer knikte. ‘Je hebt gelijk, ik ben aan het opscheppen. Het is niet belangrijk.’

			‘Als je me wilt doden, doe dat dan gewoon. Ik heb echt geen reet zin om hier naar allerlei verhalen te zitten luisteren.’

			Ze zaten in een vervallen pakhuis een paar kilometer van het stadscentrum. Alleen zij tweeën, de Leeuw en de Beer. Links van Rossett was een gat in de dikke bakstenen muur geschoten. Daar doorheen kon hij de Mersey zien. De schemering was gevallen en een dunne deken van mist stopte de smerige, oude rivier onder voor de nacht.

			Een paar lichten glinsterden op de oever aan de overkant, zo’n kleine kilometer ver weg. De koude wind die door het gat naar binnen waaide, geurde naar dode zeemeeuwen, rook en weggestroomde olie. Rossetts huid voelde aan alsof die bedekt was met een vlies nat zout van de zee achter Liverpool Bay. Hij wilde het vlies van zijn gezicht vegen, maar door de handboeien die zijn handen op zijn rug hielden, was zijn wang langs zijn schouder wrijven het enige wat hij kon doen.

			De Beer had een vuurtje in een oud olievat gemaakt. Het knetterde, toen een stuk nat hout knapte.

			‘Ik ga je helemaal niet doden.’ Het vuur verlichtte het gezicht van de Beer van onderen. ‘Ik heb net je leven gered. Wat voor zin zou het hebben?’

			‘Wat wil je dan?’

			‘Ik wilde met je praten, je leren kennen. Kijken of je werkelijk bent zoals iedereen zegt, en als dat zo is, wil ik je een voorstel doen.’

			‘Met een pistool in je hand?’

			De Beer keek naar de Mauser en stak die toen in zijn zak. ‘Neem me niet kwalijk, dat was onbeleefd van me. Zoals ik je in de kazerne zei bij de ondervraging heb ik alles over je gelezen. De kranten en de stripverhalen voor kinderen, alles. Ik heb álles over je gelezen. Dus wat ik wil weten: is het waar?’

			Rossett schudde zijn hoofd, toen hoorde hij een rat achter zich krabben, op zoek naar voedsel. Hij zat op een lage stapel bakstenen en het knaagdier leek zo te horen dichtbij. Hij draaide zich om en keek in de dansende schaduwen die door de vlammen werden geworpen, maar de rat bleef onzichtbaar.

			Hij keek naar de Beer.

			‘Ben je niet bang dat iemand het vuur zal zien?’

			‘Waarom zou ik?’

			‘Misschien komt iemand kijken welke idioot het heeft aangestoken.’

			‘Wanneer je aan de top van de voedselketen staat, maak je je geen zorgen dat je gevonden wordt. Je ziet mensen die op jou jagen als lui die je de moeite van de jacht besparen. Dat zou jij toch moeten weten.’

			De rat ritselde opnieuw, dit keer dichterbij. Rossett maakte zich zorgen over zijn koude vingertoppen en draaide zich om om nog eens te kijken.

			‘Ben je bang voor ratten?’ vroeg de Beer.

			‘Wel voor hun tanden.’

			‘De mensen hebben er de pest aan.’ De Beer zat op een laag melkkrukje aan de andere kant van het vuur. Hij tuurde in de duisternis achter Rossett en zocht op zijn beurt in de schaduwen naar de rat. ‘Ik niet. Ik bewonder ze. Het zijn overlevers.’ Rook dreef langs het gezicht van de Beer, toen hij naar Rossett keek. ‘Net als jij en ik.’

			‘Zij staan niet aan de top van de voedselketen.’

			‘Heb je hier ergens katten gezien?’

			Rossett verschoof wat op de berg bakstenen. ‘Dus jij bent een rat?’

			‘Ik ben een beer en jij een leeuw.’ Bauer glimlachte. ‘Dat is opwindend, niet? Eindelijk samen, de beer en de leeuw.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			De Beer fronste. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Hoe is het met je hoofd?’

			‘Prima.’

			‘Toen ik naar je keek, ginds bij Pier Head, vlak voor het schieten begon, bleef je het maar betasten. Hebben ze röntgenfoto’s gemaakt op zoek naar een breuk?’

			‘Was jij dat bij Pier Head?’

			‘Ik paste op je.’

			‘Wist je dat ik daar zou zijn?’

			‘Ik wist dat ze de mensen zouden doden die ze hadden opgepakt, en ik wist dat ze jou ook zouden willen doden. Zo zijn ze.’

			‘Dus je wist dat ik daar zou zijn.’

			‘Ik heb je over het goud verteld, daarom wil Dannecker je doden, en dat was de perfecte manier om ervoor te zorgen.’

			Rossett gaf geen antwoord, dus ging de Beer verder.

			‘Ik zag de cameraman. Dannecker is sluw; nu heeft hij beelden dat jij de executie probeert tegen te houden. Ook al heeft hij je niet gedood, hij heeft nu de middelen om je van verraad te beschuldigen.’

			‘Ik ben al een hele tijd een verrader.’

			‘Ja, maar dit keer ben je een verrader voor de Duitsers en dat is een veel gevaarlijkere situatie.’

			‘Bedankt dat je me daar even aan herinnert.’

			De Beer glimlachte en wees weer naar zijn hoofd.

			‘Hebben ze röntgenfoto’s gemaakt?’

			‘Nee.’

			‘Wil je dat ik er even naar kijk?’

			‘Nee.’

			‘Ik heb een voorraad medicijnen. Een aspirientje misschien?’

			‘Steek dat maar in je reet.’

			De Beer lachte. Het vuur knetterde weer en rook maakte dat Rossett naar een borrel verlangde. Hij staarde door de vlammen naar de Beer, die kennelijk zijn gedachten kon lezen: hij reikte naar beneden en pakte een kwart fles van de grond bij zijn voeten waar zo te zien scotch in zat.

			‘Op doktersvoorschrift?’ De Beer bewoog de fles heen en weer.

			Rossett antwoordde niet, dus de Beer zette de fles weer ongeopend op de grond. Hij stak zijn handen uit naar het vuur en warmde ze voor hij weer iets zei. ‘Ik wilde zien hoe je reageerde.’

			‘Waarop?’

			‘Al dat moorden. De voorbereidingen en de gevangenen die vervolgens doodgeschoten werden. Ik wilde zien hoe je daarop reageerde.’

			‘Ik heb eerder mensen doodgeschoten zien worden.’

			‘Ja, maar niet op die manier.’

			‘Denk je? Ik was in Frankrijk na de ineenstorting en tijdens het bijeendrijven van wat er over was van het expeditieleger.’

			‘Ach ja. Natuurlijk. Ik was er ook. We hadden niet veel tijd voor gevangenen.’ De Beer klonk een beetje gegeneerd. ‘Dat spijt me.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Dus je hield niet van wat we deden, of van wat we nu doen?’

			‘Natuurlijk doe ik dat niet.’

			‘En toch werk je nog steeds voor ons? Wat je doet met de Joden?’

			‘Deed.’ Rossett keek in het vuur.

			‘Denk je dat je gestraft zou moeten worden voor wat je hebt gedaan?’

			‘Jazeker, en op een dag zal dat ook gebeuren.’ Rossett keek de Beer aan.

			‘De doodstraf?’

			‘Misschien.’

			‘Ik zou je nu terecht kunnen stellen.’

			‘Als ik gestraft ga worden, zal dat door betere mensen dan jij gebeuren.’

			De Beer knikte in de schaduwen. ‘Ik ben net iets over je te weten gekomen.’

			‘Wat?’

			‘Je staat gauw klaar met verheven verklaringen, maar diep van binnen ben je een overlever. Net als die rat, en net als ik.’

			‘Ik ben een lafaard die zich verstopt in de rotzooi die na de invasie is ontstaan. Te bang om in het licht te staan en te bang om te sterven.’ Er vielen schaduwen op Rossetts gezicht, zijn ogen lagen zwart in hun diepe kassen.

			Het zwakke licht viel op het gezicht van de Beer, waardoor beide mannen elkaar beter konden zien. Ze keken naar elkaar, taxeerden elkaar voor de Beer opnieuw naar achteren leunde, terug in de nacht, zonder te veel van zichzelf prijs te geven.

			‘Wil je een sigaret?’ Hij haalde een pakje uit zijn jas.

			‘Ik wil geen sigaret.’

			De Beer legde het pakje zorgvuldig op de grond, naast de fles.

			De Beer strekte zijn benen en legde zijn linkervoet over de rechter. Hij droeg burgerkleren onder zijn overjas. Een kostuum, niet chique maar ook niet slonzig. Precies goed om onopvallend te zijn. Hij klopte op de stof bij zijn knie, knikte toen alsof hij het eens was met iets wat Rossett niet kon horen, voor hij uiteindelijk verder ging.

			‘Wij hebben te horen gekregen dat jullie er niet op aankomen. Politici, kranten, films, radioprogramma’s, ze blijven ons maar voorhouden dat jullie ons medelijden niet waard zijn omdat jullie geen Duitsers zijn. Iedere dag opnieuw blijven ze erop hameren dat jullie er zijn om het Reich te voeden en om Groot-Duitsland nog groter te maken. Wij Duitsers, wij nemen de plaats in die ons toekomt en kijken op jullie neer, terwijl jullie ons nog hoger tillen.’ Hij veegde met een vinger onder zijn neus en keek door het gat in de muur naar de rivier. ‘Als Duitsers vluchtelingen zien sterven, huilen of honger lijden, zien ze dat op het filmscherm. Er is een afstand.’ Hij stak zijn handen naar voren alsof hij een doos vasthield. ‘Ze zijn op een armlengte afstand, gewoon een bijproduct van de manier waarop de wereld werkt. Iemand heeft altijd in de stront van het systeem gezeten en iemand zal altijd in de stront van het systeem blijven zitten.’ De Beer staarde in het vuur. ‘Zo zit de wereld in elkaar.’

			Beide mannen zwegen een poosje. Een duif ritselde onder de nok van het dak van het pakhuis en Rossett keek hoe een grijze veer omlaag dwarrelde, tot een warm oranje verkleurde toen hij dichter bij het vuur kwam en vervolgens op de warme lucht oprees voor hij weer in de schaduwen verdween.

			De Beer verbrak de stilte.

			‘Wat de mensen thuis niet te zien krijgen zijn de kinderen met hun gezicht vol rimpels als oude mensjes, ze zien de bedelaars niet met hun ribben zo dicht onder hun huid, dat ze er wel buitenop lijken te zitten.’ De Beer bedekte zijn ogen een ogenblik met zijn linkerhand. De stilte duurde bijna een halve minuut totdat hij zijn hand ten slotte als een goochelaar die een zakdoek laat zakken in zijn schoot liet vallen. Toen hij eindelijk de woorden vond om verder te gaan, klonk zijn stem zacht, alsof de smaak van de dood hem verstikte in zijn keel.

			‘Als een moeder een kind verliest, Leeuw, is het verdriet hetzelfde, waar je ook geboren bent.’

			Rossett knikte.

			‘Ik heb genoeg van dat alles, zo genoeg dat ik nauwelijks kan denken.’ De Beer zei het zo zacht dat het geknetter van het vuur hem bijna overstemde. ‘Ik ben erdoor gebroken.’

			‘Waarom houd je er dan niet mee op?’

			‘Wat ik doe of wil doet er niet toe. Je kunt niet gered worden, ik kan niet gered worden, zij kunnen niet gered worden.’ De Beer tilde zijn kin op terwijl hij naar zijn volgende woorden zocht. Het kostte hem enkele ogenblikken.

			‘De hel is verlaten; alle duivels zijn hier. Weet je wie dat zei?’

			‘Jij.’

			‘Shakespeare.’ De Beer stond van zijn krukje op en liep rond het vuur zodat hij vlak bij Rossett kwam, die op de stapel bakstenen bleef zitten. De Beer liet zich op handen en voeten zakken, toen kroop hij nog dichterbij en stopte pas op een paar centimeter van Rossett vandaan.

			‘Ik kan er niet mee stoppen. Ik probeer het, maar… het is zo moeilijk.’ De Beer fluisterde. Hij tikte tegen zijn slaap terwijl hij strak in Rossetts ogen keek. ‘Ik heb het spel nodig, de opwinding, het doden… Ik kan er niet mee ophouden. Zijn we werkelijk hetzelfde, Leeuw? Vertel me dat jij begrijpt wat ik zeg.’

			‘Nee.’

			De Beer knikte. De spanning loste op, zijn ogen werden zachter, hij stond weer op en liep terug naar zijn krukje.

			‘Dus, Leeuw, het zit zo. Wij gaan duelleren en ik ga proberen je te doden.’ De vlammen vonden nieuw hout in het vuur en kronkelden uit het vat tussen hen. ‘Niet hier, maar gauw. Begrijp je me?’

			Rossett keek hem aan door de waas van de hitte.

			‘Begrijp je wat ik tegen je zeg?’ vroeg de Beer.

			‘Ik speel je spelletje niet mee.’

			‘Wil je mensen beschermen?’

			‘Ik ben een politieman.’

			‘Mooi. Bekijk het dan eens van deze kant. Ik geef je een kans om een moordenaar te doden.’

			‘Ik wil er liever een arresteren.’

			De Beer hief een vinger op. ‘De enige mogelijkheid is doden. Ik laat me niet levend gevangen nemen.’

			‘Als ik achter je aan ga om je te doden, ben ik net zo slecht als jij.’

			‘Niet als je levens redt, een heleboel levens, tientallen, misschien wel honderden.’

			Rossett zuchtte. ‘Luister Bauer, als je wilt dat ik je dood, zeg het dan gewoon. Mijn kont doet pijn van het zitten hier en ik kan plekken bedenken waar ik liever wil zijn.’

			De Beer fronste en wees naar het gat in de muur.

			‘Daarbuiten, dat is ons strijdtoneel. Er zijn heel wat mensen die ons dood willen hebben, dus er zullen er heel wat op ons jagen. Maar, en dat is het leuke, wij moeten ons op elkaar concentreren, anders gaan we er aan. Hoe klinkt dat?’

			‘Het klinkt als het geraaskal van een gek.’

			‘Dat is het ook; dat hebben we al vastgesteld.’

			‘En hoe zit het met het goud?’

			De Beer wuifde achteloos met zijn hand. ‘Goud betekent niets voor mensen zoals jij en ik.’

			‘Jij bent degene die het gestolen heeft.’

			‘Ik heb het meegenomen voor de spanning van het spel, niet om er rijk van te worden.’

			Rossett besloot toe te happen. ‘Als ik je dood, wat word ik er dan beter van?’

			‘Ik mag dat zelfvertrouwen van jou wel, Leeuw. Laten we zeggen dat je met het goud je vrijheid kunt kopen als je mij doodt.’ De Beer stak een hand in zijn zak en haalde een kleine bruine envelop tevoorschijn. ‘Op dit papier staat waar het goud zich bevindt. Wanneer, of liever als je erin slaagt het van me af te pakken, kun je het goud terugvinden en het gebruiken om uit het land weg te komen, of als je stom bent kun je het aan de autoriteiten geven, je trouw bewijzen en Dannecker in diskrediet brengen.’

			‘En als ik je spelletje niet mee wil spelen?’

			‘Dan dood ik jou en het goud gaat naar degene die me doodt of het vindt voor ik sterf. Denk je eens in hoeveel schade het verzet met dat goud zou kunnen aanrichten, Leeuw. Hoeveel gezinnen als het jouwe opgeblazen zouden kunnen worden met de bommen die ervoor gekocht kunnen worden.’

			Rossett hief zijn kin op bij de toespeling op zijn vrouw en zoon.

			De Beer stak een hand uit.

			‘Jij en ik, Leeuw, wij zijn krijgers die verdwaald zijn in het woud en we kunnen het slagveld niet vinden. We kunnen het krijgsrumoer echter wel horen.’ De Beer tikte tegen zijn oor en liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘Het is zo dichtbij, maar we kunnen het niet vinden door de bomen en de verwarring. Ik heb jou nodig, Leeuw, en jij mij, zodat we elkaar naar het Walhalla kunnen brengen.’

			‘Je hebt mij nodig om je naar een psychiater te brengen.’

			De Beer leunde achterover. Hij was plotseling gepikeerd, legde zijn handen op zijn knieën en kreeg een frons op zijn gezicht.

			Het vuur knetterde.

			De Beer stond op, keek op zijn horloge in de gloed van het vuur in het olievat en richtte zijn ogen vervolgens op Rossett.

			‘Het is tijd. We zijn al begonnen.’

			‘Ik ben nog niets begonnen.’

			‘Jawel, je weet het alleen nog niet.’ De Beer haalde Rossetts Webley uit zijn jaszak. ‘Je oude vriend hunkerde naar je als een hond die in de regen is achtergelaten. Ik heb hem opgeraapt en meegenomen, zodat hij zijn baasje terug kon vinden.’

			Rossett keek naar het pistool, trok toen aan de handboeien en wiegde op zijn knieën.

			De Beer stak kalmerend een hand uit en legde de Webley naast het vuur op de grond. Hij keek weer op zijn horloge en tikte tegen zijn hoofd ten afscheid.

			‘Er komen een paar vrienden voor je. Veel succes met hen. Als je het overleeft, houd dan je ogen open voor mij en vergeet onze uitdaging niet.’

			‘Ik speel je spelletje niet mee, Beer.’

			‘Daar ben je al mee bezig.’

			De Beer liep naar een hoek van het vertrek achterin, waar een gammele houten trap in de duisternis wachtte. Rossett keek hoe hij erlangs afdaalde en spande zich in om zijn pols halverwege uit een van de handboeien te trekken. De muis van zijn duim zat klem tegen het metaal. Hij verschoof, boog zijn hoofd voorover toen hij zijn hand door de opening probeerde te trekken.

			Te nauw.

			Zo zou hij zijn duim breken.

			Hij ging weer zitten en trok zijn voeten dichterbij. Vervolgens wiegde hij naar achteren om ze door de lus van zijn armen te duwen, zodat hij zijn handen eindelijk voor zich had.

			Hij pakte de Webley op en controleerde het magazijn.

			Leeg.

			Hij draaide zich om zijn as en begon naar de trap te lopen. Hij bleef staan toen hij voetstappen hoorde die in het duister snel naar boven kwamen. Hij keek rond door het pakhuis waar hij zich kon verstoppen, maar zag niets dan schaduwen. Ze zouden kunnen helpen, maar niet als er scherp werd rondgekeken. Rossett liep snel naar het gat in de muur.

			De begane grond was vijftien meter lager en met zijn geboeide handen, hoefde hij er niet aan te denken om naar beneden te klimmen.

			Hij draaide zich om en keek naar de trap.

			Er verscheen een hoofd dat meteen wegdook en toen weer zichtbaar werd.

			Rossett stond doodstil, een beetje opzij van het vuur, en hij gebruikte het licht om te laten zien dat hij geen bedreiging vormde.

			Er werd een Thompson op hem gericht, vervolgens verschenen er nog twee hoofden, snel gevolgd door een paar zenuwachtig trillende MP40’s.

			Rossett was er zich van bewust dat elk wapen in de ruimte op hem was gericht.

			Hij begon er aan gewend te raken.

			Hij liet zijn Webley vallen.

			De eerste man rende de laatste paar treden op en begon tegenstrijdige bevelen te schreeuwen. Hij ratelde aan een stuk door, terwijl zijn hart bonsde en zijn ogen alle kanten op keken.

			‘Liggen! Draai je om! Geen beweging!’

			Rossett moest niets hebben van mensen met wapens die in paniek raakten, dus keek hij naar de man, gehoorzaamde aan het laatste bevel en bewoog zich niet.

			Rossett was lang genoeg bij de politie geweest om te weten dat de eenvoudigste boodschappen in tijden van spanning het beste begrepen werden.

			‘Niet schieten,’ zei hij met een duidelijke stem, niet te hard, niet te zacht, juist genoeg om de mededeling over te laten komen. ‘Ik ben geen bedreiging.’

			‘Laat me je handen zien! Laat me je verdomde handen zien!’

			‘Ik ben geboeid.’ Rossett tilde zijn handen op.

			‘Draai je om!’

			Nu schreeuwden ze met z’n tweeën wat de verwarring nog vergrootte. Rossett keek naar de eerste man en wachtte op een bevestiging van wat hij moest doen.

			Ze kwamen behoedzaam naar hem toe, kleine stapjes achter hun wapens. Ze hadden de rest van het vertrek niet bekeken, omdat al hun aandacht op Rossett was gericht. Het drong tot hem door dat een enkele schutter in de hoek hen zonder moeite had kunnen neerleggen.

			Hij vroeg zich af of dat het plan van de Beer was en wierp een blik op de schaduwen.

			‘Op je knieën!’ schreeuwde de derde man en hij gebaarde met zijn MP40. Er zat een vlok speeksel op zijn lippen en zijn ogen puilden uit.

			Rossett maakte een halve draai en liet zich toen op zijn knieën zakken.

			De vent met de Thompson schopte hem tussen zijn schouders en duwde hem met zijn gezicht in het vuil en de kleine stukken puin op de grond. Rossett had geen lucht meer in zijn longen, maar hij was niet gewond. Hij probeerde opnieuw om te spreken.

			‘Ik ben een Engelsman.’

			Niemand antwoordde.

			‘Ik vorm geen bedreiging.’

			Ze dachten er ineens aan om hem te fouilleren. Rossett voelde de loop van een Thompson tegen zijn achterhoofd en iemand doorzocht zijn zakken, waarbij hij hem tegelijkertijd boog en draaide.

			‘Ik ben geen bedreiging,’ zei Rossett opnieuw.

			‘K-kom nou, adjudant, w-we w-weten allebei dat dat niet het geval is.’

			De loop werd van zijn achterhoofd gehaald en Rossett werd op zijn rug gerold.

			Hij keek omhoog.

			De manke vrouw uit het steegje keek op hem neer.

			Hij probeerde zich te herinneren hoe ze heette.

			‘Wat een weerzien…’ was het beste wat hij kon bedenken.

			Ze stond midden tussen de mannen, een en al broze botten en een huid zo bleek als papier, omringd door hun spierkracht.

			Ze glimlachte.

			Ergens in de haven werd een schip met een stalen kiel geladen. Het gedreun en gegalm klonk door de nacht als een walvis die over de oceanen zijn verloren liefde riep.

			Rossett had het gevoel dat hij de enige was die het lawaai hoorde. Hij draaide zijn hoofd, keek uit over de rivier en vervolgens weer naar de vrouw.

			‘Iris.’ Haar naam schoot hem weer te binnen.

			Ze glimlachte en leek onder de indruk dat hij nog wist hoe ze heette.

			‘Ik was een gevangene.’ Hij sprak langzaam, nadrukkelijk om ervoor te zorgen dat zijn bedoeling goed overkwam. Hij keek van het ene gezicht naar het andere in de hoop een bondgenoot te vinden. ‘De man die me gevangen hield, kapitein Carl Bauer, is vlak voor jullie kwamen vertrokken. Hij moet jullie hebben horen komen.’

			‘De B-Beer?’

			‘Ja,’ antwoordde Rossett.

			Twee mannen keken over hun schouder naar de trap achter hen en vervolgens naar elkaar.

			‘Was hij hier?’

			‘Hij is een paar minuten geleden weggegaan. Hij heeft jullie op dit moment misschien zelfs in het vizier. We zijn hier niet veilig.’ Rossett probeerde niet te klinken alsof hij een bevel probeerde te geven.

			Een van de mannen richtte zijn wapen weer op Rossett, die hem negeerde en zijn aandacht op Iris gericht hield.

			‘Ik kan jullie helpen.’ Zijn stem klonk nog steeds kalm.

			‘Zo te zien k-kun je j-jezelf niet eens helpen.’ Iris was de enige van de verzetsmensen die haar kalmte scheen te bewaren.

			‘Ik heb contacten met het verzet in Londen en in Canada. Je kunt navraag bij hen doen. Jullie hebben geen reden om me te doden.’ Rossett toonde haar de handboeien.

			De spanning die enkele momenten geleden nog in de ruimte had gehangen leek gebroken door Iris’ manier van doen. Haar mannen ontspanden zich en keken naar haar als goed getrainde honden die op haar bevelen wachtten.

			Ze was goed. Rossett was onder de indruk.

			‘Ik h-hoorde dat D-Dannecker je wilde laten d-doden.’

			‘Dat klopt.’ Rossett knikte.

			‘Dus dat maakt jou de vijand van mijn vijand?’

			‘Dat lijkt me wel.’

			‘Wat moet ik dan met je doen?’

			‘Doe deze handboeien af en geef me een pistool.’

			‘Het spijt me, adjudant, maar dat gaat niet gebeuren, vrees ik.’

			De rit achter in de bestelwagen was lang geweest en ze hadden een paar minuten geleden de motor afgezet.

			Maar ze hadden Rossett niet gedood.

			Wat het begin van een zware dag zou worden, vermoedde hij.

			Hij kon de regen op het dunne metalen dak horen spetteren. Het leken net kleine, tergende vingertoppen die hem eraan herinnerden dat het leven buiten verder ging zonder hem.

			Er was geen licht, geen vlammetje van een lucifer of een kaars.

			Alleen duisternis.

			Hij had niet de moeite genomen om met de mannen te praten die aan weerszijden van hem op de bank zaten. Op hun beurt hadden zij hem niet mishandeld, maar ze waren ook niet zachtzinnig geweest. Rossett had gezien hoe ze hun wapens eerst aan Iris hadden gegeven voor ze samen met hem achterin klommen.

			De betekende dat ze bang voor hem waren. Want ook al had hij handboeien om, ze waren nog steeds bang dat hij hen kon overweldigen.

			Ze hadden zich geen zorgen hoeven maken.

			Zijn vechtlust was vrijwel verdwenen.

			En gezien het feit dat in leven blijven het enige was wat hij nog had om voor te vechten, wist hij niet of dat de moeite waard was om voor te vechten.

			Hij dacht aan zijn vrouw en zoon, dood, voor altijd verdwenen. Hij wist niet eens waar ze waren begraven. Hij kon geen graf bezoeken om te treuren en het drong tot hem door dat niemand ooit het zijne zou bezoeken.

			Een van de bewakers schoof met zijn voeten over de houten vloer. De spijkers van zijn zware schoenen die onder de modder zaten, maakten een krassend geluid.

			Rossett voelde de bestelwagen weer schommelen en hoorde hoe de twee cabineportieren werden dichtgeslagen.

			Ze kwamen.

			Hij boog zijn hoofd voorover.

			De deuren links van hem gingen open. Rossett draaide zich om om te kijken en zag de chauffeur en Iris. Achter hen was een lange donkere verlaten straat met natte kinderkopjes die glinsterden onder een paar straatlantaarns.

			De regen plensde neer.

			De chauffeur droeg een platte pet en had de kraag van zijn jas opgezet. Over zijn schouder hing een canvas tas waarin Rossett de omtrekken van wapens afgetekend zag.

			Iris was blootshoofds, de regen stroomde langs haar gezicht en haar korte haar plakte tegen haar voorhoofd als nat gras tegen een porseleinen kopje.

			Ze knikte tegen Rossett.

			Hij knikte niet terug.

			‘Uitstappen.’ Door de eerbiedige toon van de chauffeur leek het eerder een uitnodiging dan een bevel.

			De bewaker links van Rossett gleed van de bank en stapte op straat. Hij plaatste zijn hand zacht onder Rossetts arm en hielp hem omlaag.

			Rossett klom eruit en keek om zich heen zonder op de regen te letten.

			De straat was verlaten. Aan weerskanten stonden pakhuizen. Er lagen her en der wat houten kratten en pallets, maar er was verder geen beweging, behalve een eenzame kale struik die hoog uit een muur groeide en deinde in de wind alsof er een trein uitgezwaaid werd.

			Rossett kon nog steeds de rivier ruiken en ergens in de nacht blies een scheepshoorn. Hij keek omlaag naar Iris.

			Ze was klein, broos, een zwerfster, schoongewassen door de regen. Haar kleren hingen ruim om haar lichaam, alsof ze op niets anders dan botten hingen.

			Ze veegde met de rug van haar hand het water weg dat van haar voorhoofd in haar ogen liep.

			Ze beantwoordde zijn blik, alleen leek ze niet naar hem maar in zijn binnenste te kijken. Het duurde wel een minuut voor ze tegen de chauffeur sprak.

			‘Doe zijn handboeien af.’

			Rossett voelde zich kalm en wist niet waarom.

			De chauffeur rommelde met een sleutelring en trok Rossetts boeien naar zich toe. Ze klikten een en toen twee keer, en Rossett was ervan bevrijd. Hij masseerde de striemen op zijn polsen.

			‘Mijn pistool?’

			‘D-dat heb je niet nodig.’

			‘Dat zou je nog verbazen.’

			‘Wij zijn je vijanden niet.’

			‘Dan zul je het niet erg vinden dat ik het heb.’

			Iris draaide zich om en liep naar het kalkstenen trapje van het dichtstbijzijnde pakhuis. De chauffeur liep vlak achter haar aan, toen ze moeizaam de steile traptreden naar de deur op klom. Een van de wachters vormde de achterhoede, toen de chauffeur een sleutel tevoorschijn haalde en een slot omdraaide dat klonk alsof er nodig wat olie in moest.

			De oude ijzeren deur zwaaide op piepende scharnieren naar binnen open. De chauffeur ging naar binnen en knipte een lamp aan. Iris en de voorste bewaker liepen achter hem aan, weg uit de regen.

			De overgebleven bewaker keek naar Rossett, zuchtte en volgde de anderen naar binnen.

			Rossett stond alleen op straat.

			Hij keek opnieuw om zich heen en masseerde nog steeds zijn polsen toen een nieuwe regenvlaag als een zilveren gordijn aan kwam waaien, hem passeerde en het binnenland in dreef.

			Rossett keek omhoog naar het pakhuis, liep naar binnen, sloot de deur achter zich.en klom toen de trap op. 

			Het was een vierkant vertrek met een dichtbetimmerd raam en een lege fitting die aan het plafond hing. Het was donker, maar het werd een beetje lichter, toen een van de bewakers rondging en met een lang dun lont enkele witte stompjes kaars aanstak.

			De chauffeur droogde Iris’ haar met iets wat op een oude aardappelzak leek. De andere bewaker deed op zijn knieën moeizame pogingen een vuur aan te maken in een smerige haard die diep in een stenen muur was gemetseld en onder het roet zat van een eeuw steenkool stoken.

			In het midden van het vertrek stond een tafel met vier stoelen er omheen. Op het blad waren meer oude kringen te zien dan hout en in het midden lag de canvas tas met de wapens.

			‘Wil je iets drinken?’

			Rossett keek naar de bewaker met de lont en knikte.

			De bewaker daalde een trapje af en verdween in een donkere gang. De chauffeur was klaar met het afdrogen van Iris’ haar en streek het met de palm van zijn hand voorzichtig glad langs haar hoofd. Ze stond zwijgend stil als een klein vermoeid meisje dat vroeg in de ochtend klaar gemaakt werd voor school. Haar hoofd was gebogen, haar handen hingen langs haar zijden. Af en toe ging er een zenuwtrekking doorheen of bogen haar polsen.

			Ze keek naar Rossett.

			‘Ga zitten.’ 

			Rossett bleef staan.

			‘Het zal hier gauw warm worden.’ Haar gestotter was tijdelijk verdwenen.

			Rossett keek naar de tafel en toen weer naar Iris.

			‘Wat is hier aan de hand?’

			‘Rustig maar. We kunnen praten wanneer we het weer warm hebben.’

			‘Waar is Neumann?’

			‘Met hem is alles in orde. Je zult hem dadelijk zien.’

			Rossett keek naar de tas met wapens, enkele tientallen centimeters van hem vandaan op tafel, en vervolgens naar de anderen in het vertrek.

			Hij opende de tas.

			De chauffeur keek naar Iris, die vlak bij het flakkerende vuur was gaan staan.

			Ze knikte.

			De hand van de chauffeur ging naar de achterzijde van zijn broek.

			‘Hé.’

			Rossett keek hoe de chauffeur zijn Webley tevoorschijn haalde en toen met een paar stappen door het vertrek naar hem toe kwam.

			‘Hier is je pistool.’ De chauffeur stak Rossett de Webley met de kolf naar voren toe. ‘Er moeten wat patronen in de tas zitten. Neem er zoveel als je wilt.’

			De chauffeur begon zijn eigen haar bij het vuur af te drogen.

			Rossett klapte het pistool open en zocht in de tas naar patronen. Hij vond een halfvolle doos patronen, laadde de Webley en deed de rest van de patronen in zijn zak.

			Hij legde het wapen zacht voor hem op tafel.

			‘Ik moet uitk-kijken dat ik geen k-kou vat.’ Het vuur achter Iris begon feller te branden, toen de bewaker er meer kolen op gooide. ‘Verleden j-jaar heb ik l-longont…’ Ze vertrok haar gezicht omdat ze moeite had met het uitspreken van het woord.

			‘Longontsteking gehad,’ vulde de chauffeur voor haar aan.

			Iris zwaaide met een hand naar hem, terwijl ze naar Rossett keek.

			‘Dat is Cavanagh.’

			Rossett knikte en Cavanagh knikte terug.

			‘We moeten voor Iris zorgen nu zij de baas is.’ Cavanagh legde de zak waarmee hij haar haar had afgedroogd op tafel en trok een stoel voor haar naar achteren, toen ze van de haard kwam aanlopen.

			Ze ging zitten en wachtte op eventuele vragen.

			Rossett keek naar haar tot ze eindelijk glimlachte. ‘Dit is geen t-trucje.’ Haar kaak bewoog zijwaarts. ‘Probeer je gewoon te ontspannen.’

			‘Ontspannen?’

			‘Zo g-goed als je kunt.’

			‘Ik ben nogal in de war.’

			‘Dat begrijp ik.’

			Rossett ademde door zijn neus en keek het vertrek weer rond.

			‘Alsjeblieft, ga zitten.’ Ze glimlachte tegen hem.

			Rossett zakte een beetje door zijn knieën, overwoog zijn mogelijkheden en ging toen op een stoel bij de tafel zitten.

			‘Ik hoor steeds maar over goud.’ Hij zette een elleboog op tafel en zat er met zijn zij naartoe, de Webley binnen handbereik.

			‘J-ja.’

			‘Vertel me daar eens wat meer over?’

			Iris keek naar Cavanagh dus hij nam het woord staande bij de haard, met zijn dampende rug naar het vuur.

			‘Bij het uitbreken van de oorlog, en misschien zelfs al daarvoor, besefte de regering dat in het geval van een invasie de Duitsers alles wat waardevol was in het land zouden roven.’

			‘En?’

			‘En niets is waardevoller dan de goudreserves van een land. Wat de situatie nog gevaarlijker maakte was dat dat de kluizen van de Bank of England in Londen zijn. Dus als de Duitsers er alleen maar in zouden slagen het zuidoosten van Engeland tijdelijk te bezetten met een bruggenhoofd over Het Kanaal, zouden ze Londen lang genoeg in handen hebben om de kluizen leeg te halen.’

			‘Dus de regering heeft het goud verstopt?’ Rossett keek naar Iris.

			‘Nee. Ze b-brachten het het land uit.’

			‘Ze brachten het mééste het land uit.’ Cavanagh verliet zijn plek bij het vuur en ging naast Iris zitten. ‘Het kreeg de codenaam Operatie Vis. Ze leegden de kluizen stukje bij beetje en brachten de inhoud naar het noorden om die aan boord van schepen richting Canada te brengen. Op papier was het een geweldig plan. Wie gaat er Canada binnenvallen?’

			‘Ik weet het niet.’

			‘Níemand gaat Canada binnenvallen,’ zei Iris.

			Cavanagh glimlachte en ging toen verder: ‘Hoeveel goud denk je dat er was?’

			Rossett haalde zijn schouders op. ‘Tonnen?’

			‘Raad nog eens.’

			‘Twintig ton?’

			‘Opnieuw.’

			‘Vijftig?’

			‘Jij kunt niet erg goed raden, hè?’

			Rossett keek Iris verbluft aan.

			Ze glimlachte. ‘Zevenhonderd ton.’

			‘Goud?’ Rossett leunde achterover.

			‘Goud, misschien zelfs wel meer.’ Cavanagh glimlachte. ‘Ze hadden schepen, vrijwel het meeste van wat we over hadden na de evacuatie uit Duinkerken. Het meeste goud was al voor de invasie naar het noorden gebracht. Een deel naar Schotland, een deel naar Liverpool. Het was opgeslagen, klaar om vervoerd te worden, en toen kwamen de Duitsers.’

			‘S-snel,’ deed Iris weer een duit in het zakje.

			‘Bliksemsnel,’ ging Cavanagh verder. ‘Het meeste werd vervoerd met de laatste schepen die vertrokken, maar heel wat daarvan werden tot zinken gebracht of op weg naar Canada onderschept.’

			‘Maar niet alles was weg uit Liverpool.’ Rossett vulde de details aan.

			Cavanagh knikte. ‘Er deden geruchten de ronde, maar dat was voornamelijk oudewijvengeklets…’

			‘Of oudehavenarbeidersgeklets,’ glimlachte Iris.

			‘Maar ongeveer zes maanden geleden kwam een van de mannen die het goud hadden moeten bewaken naar ons toe.’

			‘Hij had niet eerder contact gezocht?’

			‘Nee. Hij had een eed van geheimhouding afgelegd en nam die serieus totdat hij een paar weken voor hij ons vond, bloed begon op te hoesten.’

			‘Longkanker,’ zei Iris zacht.

			Cavanagh knikte. ‘Hij was in dienst geweest van Martins Bank in Liverpool. Hun kluis was door de regering gebruikt om een deel van het goud op te slaan tot het aan boord van de schepen gebracht kon worden en hij was een van de procuratiehouders geweest die de inventarisatie had moeten bijhouden. Tijdens het beleg, toen de laatste schepen vertrokken, werd het resterende goud in paniek op vrachtwagens geladen en naar de haven vervoerd. De bommen vielen en de Duitsers maakten de ring rond Liverpool steeds nauwer, dus de meeste legerchauffeurs moesten meevechten in het laatste gevecht om voor de schepen wat tijd te winnen. Dat betekende dat personeelsleden van de bank de vrachtwagens moesten rijden. De vrachtwagen van onze man was een van de laatste en zijn weg naar de haven werd uiteindelijk versperd. Hij verborg het goud om het niet aan de Duitsers over te leveren.’

			‘Waar?’

			‘Om te beginnen parkeerde hij de vrachtwagen gewoon in een zijstraat. De lading was bedekt met zeildoek en de straten waren een paar weken verlaten voor de mensen eindelijk weer uit de puinhopen tevoorschijn kwamen. Uiteindelijk bracht hij het naar een van de verlaten spoorwegtunnels bij de haven.’

			‘En daar heeft het al die tijd gelegen?’

			‘Ja. Hij kon het niet wegbrengen, en al had hij dat gekund, waar had hij het heen moeten brengen? De meeste van die oude tunnels worden niet meer gebruikt, vooral degene die beschadigd waren door de bombardementen, dus hij wist dat het goud er veilig was. Af en toe ging hij het controleren, maar hij had geen andere keus dan te wachten tot de politieke situatie hier verbeterde of tot hij contact kon leggen met iemand die het naar Canada kon verschepen.’

			‘En toen kreeg hij kanker,’ zei Rossett kalm.

			Cavanagh knikte. ‘Hij wist dat hij niet veel tijd meer had en hij wilde zijn gezin niet met de verantwoordelijkheid belasten, dus probeerde hij met ons in contact te komen.’

			‘Probeerde?’

			‘Het is niet zo gemakkelijk als het lijkt. Als je geen banden hebt met de mensen die in de schaduw leven, kan het moeilijk zijn om in het donker te zien.’

			‘Dus hij heeft jullie gevonden. Maar hoe raakte de Beer erbij betrokken?’

			‘Uiteindelijk vond hij ons, maar voor het zover was had hij een heleboel vragen gesteld. Liverpool is een kleine stad; wanneer een oude bankier plotseling met het verzet in contact wil komen, beginnen mensen te praten en gaan geruchten de ronde doen. Dat soort gepraat, daar luistert de Beer naar. Dus ging hij op jacht.’

			Rossett keek naar Iris. ‘Dus hij vermoordde de bankier en maakte zich meester van jullie goud?’

			‘J-ja,’ zei Iris zacht. ‘En vervolgens vermoordde hij mijn vader.’

			‘En de man met wie hij contact had gelegd om ons te helpen om het te verschepen.’ Cavanagh keek naar Iris en toen weer naar Rossett.

			‘De consul?’

			Cavanagh knikte.

			Rossett leunde achterover op zijn stoel en schudde zijn hoofd. ‘Als de Beer zich van het goud had meester gemaakt, waarom moest hij dan je vader en de consul vermoorden?’

			Cavanagh en Iris keken elkaar aan, toen gaf Cavanagh antwoord.

			‘Toen Iris’ vader erachter kwam dat de Beer het goud had, zocht hij contact met Dannecker.’

			‘Hij zocht contact met de commandant van het SS-garnizoen?’

			‘Ja.’

			Rossett keek naar Iris. ‘Dat was wel een verdomd groot risico.’

			‘Hij had geen keus.’

			Rossett keerde zich weer naar Cavanagh. ‘Wat gebeurde er toen?’

			‘We hoorden dat Dannecker niet gelukkig was en een beetje…’

			‘Labiel,’ hielp Iris hem.

			Cavanagh ging verder. ‘Toen Dannecker er zeker van was dat ons aanbod serieus was, hapte hij meteen toe.’

			‘Wat was het aanbod?’

			‘Zorg dat de Beer ons het goud geeft en jij kunt als een rijk man uit de stad vertrekken.’

			Rossett zei niets, dus ging Iris verder.

			‘Mijn vader had geen keus.’

			Rossett keek haar aan. ‘Het is niet aan mij om daarover te oordelen.’

			‘Daar heb je g-gelijk in.’

			Cavanagh ging verder: ‘We denken dat de Beer getuige was van een ontmoeting van Dannecker met onze organisatie, of daar lucht van kreeg.’

			‘Hij kreeg door wat jullie van plan waren?’

			‘Wat betekende dat hij wist dat Dannecker hem ging verraden.’

			‘Wat betekende dat hij Dannecker wilde vermoorden,’ concludeerde Rossett.

			‘Nee.’ Beide mannen keken naar Iris. ‘Het b-betekende dat hij Dannecker wilde vernietigen. Hem vermoorden zou te gemakkelijk zijn.’

			‘Mijn vader stierf enkele ogenblikken na de ontmoeting, waarin dit allemaal geregeld werd, samen met de consul en een paar van onze mensen.’

			‘En toen verschenen jij en Neumann ten tonele,’ Cavanagh keek naar Rossett.

			‘D-Dannecker kon de Beer pas doden, nadat hij wist waar het goud was, en jij en N-Neumann kwamen voor hij dat te weten was gekomen.’

			Rossett leunde achterover en keek het vertrek rond, terwijl hij de informatie die hij net had gehoord verwerkte. Hij wachtte enkele ogenblikken voor hij de volgende vraag stelde.

			‘De bom, de aanval op mij en Neumann?’

			‘W-we konden jullie niet met de Beer uit de stad laten vertrekken.’

			‘Jullie hadden ons kunnen doden.’

			Cavanagh hief een hand op en schudde zijn hoofd. ‘We hebben vaker met dit bijltje gehakt, adjudant. We hadden de Beer levend nodig.’

			‘Maar mij en Neumann niet.’

			Cavanagh haalde zijn schouders op. ‘Je leeft toch nog, nietwaar?’

			Rossett keek hem aan.

			‘Je bent onze vijand n-niet,’ zei Iris kalm.

			‘En we weten dat hij jullie niet verteld heeft waar het is.’

			‘Jullie weten dat?’

			‘We w-weten het,’ zei Iris opnieuw.

			Rossett wierp een blik op haar en keek toen naar de grond. ‘De Beer is gek,’ zei hij. ‘Ik heb met hem gepraat. Ofwel is hij te lang aan het front geweest en is hij volkomen dolgedraaid, of hij was altijd al een moordenaar en de oorlog was de dekmantel die hij nodig had. Hoe dan ook, hij is gek.’

			‘G-gek, en hij heeft ons goud.’ Iris hief een hand op en streek weer over haar haar. Haar vingers waren sterk, gespreid en de arm bewoog alsof die door draden omhoog werd gehouden.

			Ze verschoof op haar stoel, deed haar best om hem dichter naar de tafel toe te trekken en leunde ten slotte naar achteren.

			Haar linkerhand legde ze over haar weerspannige rechter op het houten tafelblad, als een worstelaar die een tegenstander in bedwang probeert te houden. Ze keek naar hen alsof ze verwachtte dat zij haar zouden verrassen.

			‘Ik weet dat je geen band met het verzet h-hebt. Ik weet ook wat je in het verleden hebt gedaan.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘We zijn je vrienden, John; we vormen geen bedreiging.’

			‘Royalist?’

			‘Ja.’

			‘Wie heeft jullie verteld waar ik vanavond was?’

			‘Waarschijnlijk de Beer zelf.’

			‘Kennen jullie hem, hebben jullie contact met hem?’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Maar hij kent jullie?’

			‘Hij weet hoe hij c-contact met ons moet opnemen.’

			‘Hoe?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Dat doet hij gewoon. De vraag is waarom?’

			‘Hij wilde weten of ik een weg naar buiten kon vechten, of ik kon overleven.’ Rossett draaide eindelijk zijn stoel zodat hij recht achter de tafel zat.

			Iris keek weer naar haar handen en toen naar hem.

			‘Hij dacht dat we je zouden doden.’

			‘Ik dacht ook dat jullie me zouden doden. Waarom hebben jullie dat niet gedaan?’

			‘Omdat ik, a-anders dan jij, niet doe wat de Duitsers van me willen.’

			‘Na wat ik vandaag heb gezien, doe ik ook niet meer wat de Duitsers van me willen.’

			‘Het heeft eventjes geduurd, adjudant, maar welkom in ons midden.’

			Rossett draaide zijn hoofd en keek naar de haard. ‘Die executie vandaag, bij de rivier?’

			‘Ja.’

			‘Een paar mensen zijn ontsnapt.’

			‘D-dat klopt.’

			‘Er was een jongen, een kind nog…’ Rossett keerde zich weer naar Iris. ‘Weet je of…’

			Iris keek naar Cavanagh.

			Die haalde zijn schouders op.

			‘Waarschijnlijk niet,’ zei ze zacht.

			Rossett knikte en veegde toen met zijn hand over zijn gezicht.

			‘N-Neumann is hier.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘J-Je kunt met hem praten als je dat wilt?’

			Rossett bewoog zich niet.

			Iris wachtte tot Rossett iets zou zeggen, terwijl het geknetter van het vuur hen gezelschap hield.

			Uiteindelijk deed Rossett zijn mond open.

			‘Het was bang.’ Rossett keek naar Iris. ‘Dat jochie… het was bang.’

			Iris knikte.

			‘Hij leek me een jaar of tien. Ik weet niet waar zijn ouders waren. Hij keek naar me, ik kon zijn panische angst zien, maar ik heb niets gedaan.’

			De tweede bewaker zette een mok dampende thee voor hem neer. Rossett keek op met een dankbaar knikje voor hij zijn handen er omheen legde en de damp langs zijn gezicht liet strijken. Hij zweeg een tijdje en keek hoe een kloddertje zure melk ronddobberde voor het uiteindelijk uit het zicht onder het oppervlak zakte.

			Rossett keek op naar Iris. ‘Dat arme joch wilde gewoon dat iemand zijn hand vasthield, dat was alles. Hij had iemand nodig die zijn hand vasthield omdat hij bang was, en ik heb dat niet gedaan.’

			‘Niemand had veel kunnen doen,’ zei Cavanagh zacht.

			‘Ik ben politieman.’ Rossett keek hem aan. ‘Van mij wordt verwacht dat ik zorg voor mensen die niet voor zichzelf kunnen zorgen. De laatste maanden heb ik me voorgehouden dat ik weer een politieman ben. Maar toen puntje bij paaltje kwam, toen ik datgene had moeten doen wat een politieman hoort te doen, de onschuldigen beschermen… heb ik het laten afweten.’

			‘Drink een slok thee,’ zei Iris zacht. ‘Dan zul je je beter voelen.’

			Het was donker. De gang was veel langer dan Rossett had gedacht. Er waren deuren aan weerskanten en bijna allemaal gaven ze toegang tot vertrekken vol vuil en vocht.

			De houten vloer kraakte bij elke stap, terwijl langs het plafond hele slingers van spinnenwebben laag genoeg hingen om te bewegen in de tocht die veroorzaakt werd door de passerende mensen. Rossett liep een meter of twintig voor ze bij een trap kwamen die dwars op de gang stond en omlaag liep naar een nog diepere duisternis.

			Cavanagh bleef staan en wachtte op hem.

			Ergens rechts van hem kon Rossett water horen druppelen in wat een zinken emmer leek. Hij keek in het trapgat en toen naar Cavanagh.

			‘Leuk wat jullie er hier van gemaakt hebben.’

			Cavanagh glimlachte.

			‘Normaal laten we geen mensen wapens mee naar beneden nemen. Zul je voorzichtig zijn met het jouwe?’

			‘Ik ben altijd voorzichtig met wapens.’

			‘Dat heb ik gehoord.’ Cavanagh boog zich over de bovenste trede en riep omlaag. ‘Norman?’

			Er ging een ogenblik voorbij, toen riep een stem terug.

			‘Ja?’

			‘Twee man – we komen omlaag.’

			‘Ja.’

			Cavanagh daalde af en Rossett volgde.

			Het werd kouder.

			Het soort kou dat je langzaam bezit van je voelde nemen als je er doorheen liep.

			Een lamp werd aangestoken.

			Twintig watt, maar fel genoeg om Rossett met zijn ogen te laten knipperen en een hand op te laten heffen.

			Norman zat achter een borstwering van zandzakken.

			Hij was dik ingepakt tegen de kou, met een bontmuts die zo ver naar beneden was getrokken dat die tot zijn middel was gekomen als de twee jassen die hij droeg dat niet hadden verhinderd. Boven op de zandzakken stonden een thermosfles en een metalen mok met daarnaast een hagelgeweer dat op Rossett was gericht.

			‘Is dit die smeris?’ vroeg Norman onverschillig en met een zwaar accent.

			‘Ja,’ antwoordde Cavanagh.

			‘Gaat hij de cel in?’

			‘Ja,’ zei Cavanagh weer.

			‘En komt-ie er ook weer uit?’

			‘Ja,’ zei Rossett.

			Cavanagh knikte bevestigend, waarop Norman het hagelgeweer een centimeter of tien verschoof en een bos sleutels naar hem gooide.

			‘Neem jij hem maar mee naar binnen, neem ik een sarnie.’

			Rossett keek naar Cavanagh.

			‘Een sandwich,’ verduidelijkte Cavanagh.

			Rossett keek weer naar Norman en zag een dikke homp brood met kaas in zijn hand die al op weg was naar zijn mond.

			Rossett ging achter Cavanagh aan. Uiteindelijk kwamen ze in een lage kelderruimte. Cavanagh bleef voor een deur staan. Hij was van ijzer, rood van het roest, maar zo te horen nog steeds solide, toen hij met veel gerammel en gerinkel van sleutels ontsloten werd.

			Cavanagh keek naar Rossett.

			‘Het ziet er akelig uit, maar ze hebben te eten en te drinken gehad en zijn ongedeerd.’

			‘Doe gewoon die deur nou maar open.’

			‘Je moet goed begrijpen: hoe erg het ook lijkt, de Duitsers behandelen onze mensen veel slechter.’

			‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe de Duitsers mensen behandelen. Doe gewoon die deur open.’

			Cavanagh deed wat hem gezegd werd.

			Rossett wist dat de scharnieren zouden piepen en knarsen nog voor de deur in beweging kwam. Toen die eindelijk open was stond hij in de deuropening en staarde in het schemerlicht van een kaal peertje.

			Er zaten vier man in de cel. Ze lagen allemaal op dunne stromatrassen, die weer op een soort legerbritsen lagen.

			Neumann lag het verste van de deur af.

			De emmer in de hoek was al van meters afstand een foltering voor Rossetts neus.

			‘Je zult naar binnen moeten als je met hem wilt praten. Klop maar wanneer je er weer uit wilt.’ Cavanagh klonk verontschuldigend.

			‘Kan hij niet naar buiten komen om met me te praten?’

			‘Zo zijn de regels.’

			Rossett boog zijn hoofd een stukje toen hij de cel betrad.

			De deur sloeg achter hem dicht.

			Vier gevangenen op britsen.

			Alle ogen waren op Rossett gericht.

			‘Ben jij een nieuwe gevangene?’ De jongeman het dichtst bij de deur bleek tot Rossetts verrassing een Engelsman.

			‘Nee.’

			‘Ben je gekomen om ons te halen?’

			‘Nee.’

			Rossett was nooit goed geweest in het brengen van slecht nieuws.

			De jongeman strekte zich weer uit op het bed, trok de dunne deken over zijn borst en legde zijn onderarm over zijn ogen om de wereld buiten te sluiten.

			Rossett liep naar Neumann, die in de verste hoek lag. Neumann stak een pols omhoog en Rossett zag dat hij met handboeien aan het hoofdeinde vast zat.

			‘John.’

			‘Alles goed met je?’

			‘Ik heb het wel eens beter gehad.’

			Rossett keek naar de jongeman in het bed naast dat van Neumann. Hij tilde zijn eigen pols op om te laten zien dat ook hij vastgeketend zat.

			‘Engels?’ vroeg Rossett hem.

			‘Deutsch,’ antwoordde de man.

			Rossett knikte en ging op het voeteneind van Neumanns bed zitten. ‘Hebben ze je geslagen?’ vroeg hij zacht.

			‘Ze waren niet zachtzinnig, maar ik zou het geen slaan willen noemen.’

			‘Vragen? Een verhoor?’

			‘Ze wilden weten wie ik was en ze vroegen naar het goud waar Bauer ons over had verteld.’ Neumann liet zijn stem dalen tot een gefluister. ‘Weet je, ik denk dat er werkelijk goud is. Deze lui zijn er wanhopig naar op zoek.’

			‘Wat heb je hun verteld?’

			‘Wat had ik hun moeten vertellen? We hebben geen idee waar het is. Ik vertelde hun dat ik gewoon een politieman was en dat Bauer er mij over had verteld. Dat is alles.’

			‘Heb je hun over mij verteld?’

			‘Niet veel. Eerlijk gezegd leken ze helemaal niet meer zo geïnteresseerd in mij, toen ze er eenmaal achter waren dat ik niet wist waar het goud was.’

			‘Wie zijn die lui?’ Rossett knikte met zijn hoofd naar de andere bedden.

			‘Twee Duitse chauffeurs. Kennelijk zijn ze een paar weken geleden op weg naar huis verdwaald na een bezoek aan een bordeel en van de straat geplukt. Die Engelse knaap wil niet zeggen wie hij is of hoelang hij hier al zit dus ik vermoed dat hij ofwel een informant van ons of van hen is. Hoe hebben ze jou te pakken gekregen?’

			Rossett keek naar Neumann.

			‘Dat hebben ze niet.’

			‘Jij bent geen gevangene?’

			‘Nee.’

			Neumann verschoof een beetje, boog zich toen dicht naar Rossett toe en fluisterde: ‘Zit je bij het verzet?’

			‘Nee.’

			‘John, je weet dat ik geen nazi ben. Je weet dat ik dat allemaal gelul vind. Als je bij het verzet zit, zal ik je niet veroordelen, maar misschien kun je mij helpen? Als je mij hier uit weet te krijgen is dat ons geheim.’

			‘Ik zit niet bij het verzet, Erhard.’

			Neumann verwerkte de informatie een ogenblik.

			‘Waarom ben je dan hier?’

			Rossett zette zijn ellebogen op zijn knieën en ondersteunde zijn hoofd. Hij staarde een ogenblik naar de vloer.

			‘Dannecker heeft geprobeerd om me te laten vermoorden.’

			‘Waarom?’

			‘Ik veronderstel omdat Bauer ons over het goud heeft verteld en hij bang was dat we Londen op de hoogte zouden brengen.’

			‘Denk je dat Dannecker het goud wil?’

			‘Zou jij dat niet willen?’

			‘Ik denk het wel.’ Neumann haalde zijn schouders op. ‘Hoe heb jij weg weten te komen?’

			‘Bauer heeft me geholpen. Hij heeft me dekking gegeven, schoot op hen om hen op een afstand te houden, terwijl ik ontsnapte.’

			‘Waarom?’

			‘Omdat hij wil dat ik hem dood, of hij wil mij doden… denk ik.’

			Neumann bewoog zich nog een beetje in een poging wat gemakkelijker te gaan liggen, waarbij de handboei tegen het hoofdeinde rammelde. ‘Dat begrijp ik niet.’

			‘Welkom in ons midden.’

			‘Waarom zou hij jou redden zodat hij je kan doden?’

			‘Omdat hij gek is.’

			‘Gek?’

			Rossett verschoof wat op het bed en probeerde het uit te leggen. ‘Toen ik dienst nam in het leger, hadden we een oude sergeant-majoor die er al sinds de oorlog van ’14-’18 in zat. Hij vertelde ons over een van de jongens met wie hij had gediend, en die bijna de hele tijd gevochten had. Echt vechten, heel wat strijd. Begrijp je?’

			‘Ja.’

			‘Deze knaap… de sergeant-majoor vertelde dat deze knaap vreemd deed. Hij ging niet om met de andere jongens, bemoeide zich met niemand, en hij… hij genoot van het doden. Hij vertelde dat het deze knaap een kick gaf… het doden.’

			‘Hij doodde zijn vijanden.’

			‘Ja, maar voor hem was het meer dan de bevrediging dat hij zijn vijand had verslagen.’ Rossett keek naar de anderen in de cel en boog zich dichter naar Neumann toe. ‘Hij deed allerlei dingen.’

			‘Rituelen?’

			‘Zoiets. Hij werd er opgewonden van, hij praatte er in zichzelf over. Maakte tekeningen, schreef brieven die hij nooit verstuurde. Hij zat zelfs tussen de lijken in de loopgraven, sprak tegen hen… hij was gek.’

			‘Waarom hebben ze hem dan niet weggehaald van het front?’

			‘Omdat hij de beste was die ze hadden.’

			‘Net als de Beer,’ zei Neumann zacht.

			‘Precies, net als de Beer.’ Rossett verschoof een eindje op het gammele bed. ‘Mijn oude sergeant-majoor dacht dat deze knaap de oorlog als excuus gebruikte. Die gaf hem een kans om te moorden zonder dat hij zich zorgen hoefde te maken dat hij gearresteerd werd of dat hem een halt werd toegeroepen. Als je gek bent en geniet van het moorden, is er dan een betere dekmantel dan de krankzinnigheid van de oorlog?’

			‘Ik snap het.’

			‘Naarmate de oorlog langer duurde, werd het erger met deze kerel. De sergeant-majoor zei dat hij roekeloos werd. Het escaleerde. Hij begon krankzinnige dingen te doen zoals op zijn eentje ’s nachts door het niemandsland te struinen op zoek naar Duitse patrouilles. Sommige nachten kwam hij terug met lichaamsdelen van mensen… oren, neuzen, dat soort dingen. Uiteindelijk waren de meeste jongens in zijn peloton banger voor hem dan voor de Duitsers,’ zei Rossett. ‘Op een nacht heeft hij kennelijk te veel risico genomen en is nooit meer teruggekeerd. En dat was dat.’

			‘Dus de oorlog heeft hem gek gemaakt?’

			‘Misschien, of misschien hield hij gewoon van moorden. In ieder geval, hoe langer het door ging, hoe erger hij werd. Hij voelde zich onoverwinnelijk en wilde op de proef gesteld worden, zodat hij tegenover zichzelf kon bewijzen dat hij de beste was.’

			‘Of misschien om uit zijn lijden verlost te worden.’

			‘Hoe dan ook, hij moest iemand tegen het lijf lopen die beter was dan hij of anders was hij gewoon doorgegaan.’

			‘En de Beer denkt dat jij degene bent die beter is dan hij.’

			‘Ik ben zijn ultieme test.’

			Neumann knikte. ‘Wat gaan we dus doen?’

			‘Niet “we”.’

			Neumann liet zich terug op bed vallen. ‘Je haalt me hier niet vandaan?’

			Rossett keek naar hem.

			‘Jezus, John… Deze lui… Weet je wat ze met Duitsers doen?’ Neumann kwam op zijn ellebogen overeind in het bed.

			‘Ze zullen je geen kwaad doen, Erhard.’

			‘Dat weet je niet.’

			‘Ik zal ze zeggen dat ze je niets moeten doen.’

			‘Denk je dat dat een verschil zal maken?’

			‘Ze zullen doen wat ik vraag.’

			‘Deze lui, John…’ Neumann probeerde de zin van dit alles te ontdekken. ‘Laat je me hier gewoon achter?’

			Rossett keek naar het vochtige beton onder zijn zwarte leren schoenen, tot hij tussen het gruis en het oude stro de juiste woorden had gevonden.

			‘Ze hebben me meegenomen naar een executie.’

			‘Wat? Wie?’

			‘Dannecker. Hij zei tegen die grote sergeant van hem, Becker, dat die me mee moest nemen.’

			‘En?’

			Rossett schudde zijn hoofd, terwijl hij verder ging. ‘Daardoor is alles voor me veranderd. Wat er vandaag gebeurd is, was als een klap in mijn gezicht.’

			‘Ze hebben geprobeerd om je te vermoorden, maar…’

			‘Dit gaat niet om mij. Het gaat om wat er in het hele land gebeurt,’ viel Rossett hem in de rede. ‘Het is niet alleen Dannecker, het gaat om hen allemaal. Alle soldaten, alle officieren, de hele WA. Het gaat om hen en de dingen die ze in de dorpen en steden door heel Groot-Brittannië doen, en door heel Europa, om hun verrotte ideeën uit te dragen.’

			‘Ik begrijp het niet. Wat…’

			‘Ik wil er verder part noch deel aan hebben.’

			‘Deel aan wat? John, alsjeblieft, je moet me…’

			‘Ik doe het niet meer, niets van dat alles. Het spijt me.’

			‘Wij maken er geen deel van uit, John, wij zijn politiemensen.’

			‘We maken er wel deel van uit.’

			‘Nee, je hebt het mis.’ Neumann stak zijn vrije hand uit en raakte Rossetts arm aan. ‘Je kunt me hier niet achterlaten, we zijn partners.’ Hij keek rond door zijn cel. ‘Kijk eens hier, naar deze cel. Ze zullen me doden. Deze mensen zijn beesten, John. Jij bent mijn vriend. Alsjeblieft. Ik smeek je. Je kunt niet zomaar weggaan en me hier achterlaten.’

			‘Ik moet veranderen.’

			‘Je kunt me hier niet achterlaten.’

			‘Ze zullen je geen kwaad doen, Erhard. Ik vermoord ze als ze dat doen. In het ergste geval gebruiken ze je ooit voor een gevangenenruil.’

			‘Nee, nee, John. Je moet me hier meteen uit halen.’

			Rossett keek weer naar zijn voeten. ‘In de auto, laatst, klonk je als een nazi.’

			‘Ik ben geen nazi.’

			‘Je klonk net als een van hen, toen je zei dat jullie mensen als dat meisje hadden… hadden opgeruimd.’ Hij keek naar Neumann. ‘Weet je nog wel?’

			‘Ik heb kinderen, John. Denk dan tenminste aan hen.’

			‘Weet je nog dat je dat zei?’

			‘Ja, maar… dat wil niet zeggen dat ik het ermee eens ben. Ik vertelde gewoon wat er thuis was gebeurd. Zo ben ik niet, John. Je kent me. Hoe had ik aan dat soort dingen een eind kunnen maken?’

			‘De enige manier om daar een eind aan te maken is door je ertegen te verzetten. Dat is de enige manier om een eind aan die krankzinnigheid te maken.’

			‘Wanneer je me hier uit haalt, zal ik dat doen. Dat beloof ik.’

			Rossett schudde zijn hoofd, toen streek hij met een vermoeide hand over zijn gezicht en zuchtte.

			‘Ik ben gewoon een domme smeris, Erhard. Ik wilde gewoon mijn werk doen en boeven achter de tralies zetten, maar de oorlog gooide roet in het eten.’ Hij kwam overeind van het bed en liep naar de deur.

			‘Je kunt me hier niet achterlaten, John.’

			Rossett bonsde drie keer op het koude staal, wachtte even en draaide zich toen om.

			‘Dat is juist het probleem… Dat kan ik wel.’

			Het vuur brandde fel in de haard. Iemand had twee stoffige fauteuils gevonden en die als boekensteunen aan weerszijden van de haard gezet. Iris zat in een van de stoelen onder een oude legerdeken, haar laarzen stonden voor het vuur te drogen. Cavanagh groette zwijgend met een hoofdknik en wees naar de andere fauteuil.

			‘Ga zitten.’

			Rossett ging zitten en keek naar Iris. Ze zag er uitgeput uit met haar openhangende mond en haar hoofd achterover. Haar jukbeenderen werden van onderen verlicht. Het leken net messen en haar ogen waren trillende holle kassen. Ze leek te voelen dat hij naar haar keek en ze verschoof een centimeter of vijf. De deken rees en daalde, toen ze haar dromen weer terugvond.

			‘Het vreet werkelijk aan haar.’ Cavanagh weer. ‘Ze was hier niet voor geschapen.’

			‘Dat zijn we geen van allen.’

			‘Sommigen kunnen het beter aan dan anderen.’ Hij gaf Rossett een kom met dikke soep. ‘Eet op.’

			‘Wat heeft ze?’ vroeg Rossett na enkele minuten.

			‘Hersenverlamming. Ze is ermee geboren en ze had eigenlijk moeten sterven, maar dat gebeurde niet. Toen zeiden ze dat ze nooit zou kunnen praten, maar dat deed ze wel. Vervolgens zeiden ze dat ze nooit zou kunnen lopen, maar ook dat deed ze wel.’

			‘Ze is een vechter.’

			‘Elke dag van haar leven. Als ze opstaat, begint haar gevecht weer van voren af aan.’

			‘Heeft ze nog familie?’

			‘Alleen haar vader tot voor kort, hij leidde deze groep, een ex-beroepsmilitair, vanaf de Grote Oorlog tot 1936. Toen de schepen vertrokken had hij mee kunnen gaan, maar hij bleef, en zij ook.’

			‘Haar moeder?’

			‘Gestorven in het kraambed.’ Cavanagh zweeg even om een sigaret op te steken. ‘Wij zijn nu haar familie.’

			Hij klonk een beetje schuchter, bijna verlegen, maar Rossett zag dat hij het meende.

			Rossett at zwijgend tot hij de soep op had, toen dronk hij een slok koude thee uit de mok van iemand anders.

			‘Iris zei dat je wat moet slapen, je een beetje ontspannen. Hier ben je veilig.’ Cavanagh zat aan tafel en staarde in het vuur. Rossett knikte en liet zijn gezicht en handen verwarmen door de gloed. Het vuur leek te ademen toen de gloeiende sintels achter de vlammen leken uit te zetten en te krimpen.

			Uiteindelijk gaf Cavanagh hem een deken en liet hij Rossett alleen met zijn gedachten. Hij zat rechtop, de deken om zijn benen, zijn handen op de leuningen van de stoel. Hij staarde in het vuur en het vuur keek naar hem terug.

			Hij wist dat hij last had van een shock.

			Hij was het gewend.

			Nutteloze gedachten die door elkaar tuimelden, waarbij hij zich afvroeg waarom hij nog leefde terwijl zoveel anderen dood waren. In het verleden, te lang geleden, had hij het voor het eerst gevoeld toen hij in een greppel in Frankrijk lag. Een vogel, een uil misschien, had gekrijst in de bomen. Rossett had ernaar geluisterd, had zich vastgeklampt aan het geluid als een teken dat het leven doorging, dat de mensheid niet alles kon doden en dat hij het misschien zou overleven om op een dag naar het gezang van een vogel te luisteren en niet bang te zijn.

			Het vuur knetterde. Rossett sloot zijn ogen en zag de kleine jongen bij Pier Head weer voor zich. Zijn gedachten dwaalden af naar dromen en nachtmerries. Hij wist niet waar de ene eindigde en de ander begon.

			Ze kwamen naar hem toe, zoals altijd, wanneer hij op de drempel van de slaap stond.

			De Joden.

			Degenen die naar hem om hulp gekeken hadden. Degenen die een hand hadden uitgestoken die niet was vastgepakt. De mensen vonden hem een held, de mensen dachten dat hij een vechtmachine was, een reus, een doder.

			Dat was hij niet. Dat wist hij. Hij wist hoe bang hij was, wanneer hij alleen was met de gezichten die hij in de steek had gelaten.

			Hij dacht aan Neumann in de cel.

			Weer een keer gefaald, of was dat een eerste stap op de juiste weg?

			‘De mensen hebben je nodig.’ Iris bracht hem abrupt terug tot de werkelijkheid.

			‘Wat?’

			‘Jij bent wat Brittannië nodig heeft: j-jij, Engelands held.’ Haar stem klonk slaperig, het leek alsof ze vanuit een droom naar hem riep, en Rossett vroeg zich af of hij in slaap was gevallen en het niet in de gaten had gehad.

			‘Ik ben het vechten moe. Ik ben het moe om al dat bloed aan mijn handen te hebben.’

			‘Doe iets goeds. Sluit je bij ons aan. Wees opnieuw een held.’

			‘Ik…’ Rossett zweeg en probeerde te beslissen of hij moest zeggen wat hij wilde gaan zeggen. Zijn mond nam de beslissing voor hem. ‘Ik ril soms. Ik weet niet waarom, maar mijn hart klopt en ik begin te rillen. Het is net of ik van binnenuit begin te rammelen, en ik weet niet waarom. Ik hoor stemmen, zie dingen… uit mijn verleden. Ik zie ze alsof ze helemaal opnieuw in mijn hoofd gebeuren.’ Rossett tilde zijn hand op van de armleuning, bekeek hem in de schaduwen en keek toen naar Iris. ‘Klinkt dat als de held die je zoekt?’

			‘Klaag je tegenover mij dat je r-rilt?’

			‘Nee.’ Rossett glimlachte en staarde weer in het vuur. ‘Wat gaat er met Neumann en de anderen in de cel gebeuren?’

			Iris trok de deken stevig om zich heen.

			‘W-we proberen beter te zijn dan de nazi’s.’

			‘Neumann is een politieman.’

			De gloed van het vuur weerspiegelde zich in haar ogen, danste en verdween toen ze ze weer sloot.

			‘Hij mag later g-gaan, wanneer dit voorbij is, mijn woord erop. We willen de anderen geen kwaad doen, maar we v-vechten een oorlog uit.’

			Rossett knikte, tevreden, nestelde zich dieper in de fauteuil. Uiteindelijk na enkele minuten, begon hij weer te vertellen.

			‘Er was een kleine jongen, een paar jaar geleden. Hij vond mij een held.’

			‘Je z-zoon?’

			‘Nee, een kleine jongen die ik uit de hel heb gered.’

			‘Dan ben je dus een held.’ Iris draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Je hebt hem uit de hel gered.’

			‘Ik heb de hel waarin hij zich bevond helpen scheppen, daarom kan ik nooit een held zijn.’

			‘Waar is hij?’ Ze vroeg het zo zacht dat Rossett haar nauwelijks hoorde boven het geknetter van de vlammen uit.

			‘Hij is bij de vrouw die me geholpen heeft. Ze zijn veilig.’

			‘Had je niet met hen mee k-kunnen gaan?’

			‘Dat heb ik geprobeerd.’

			‘En?’

			‘Dat is me niet gelukt. Maar zij zijn weggekomen en dat is het enige wat belangrijk is.’

			‘H-hield je van haar?’

			‘Ik denk het.’

			‘En van hem?’

			‘Ja.’

			Iris knikte en sloot haar ogen weer.

			‘Op een d-dag zul je hen terugzien, John.’ Haar stem klonk uit de verte omdat ze wegzonk in de slaap.

			‘Misschien.’ Rossett knikte. ‘Misschien gebeurt dat op een dag.’

			Opnieuw stilte.

		


		
			14

			‘Mag ik je condoleren met de dood van je vader? Het was verschrikkelijk nieuws, echt schokkend.’ Michael O’Kane hief zijn armen op om een van Iris’ mannen de kans te geven om hem te fouilleren.

			‘Dank je, M-Michael.’

			‘Het is echt heel erg.’

			‘We doen gevaarlijk werk.’

			‘Zeg dat wel.’ O’Kane liet zijn armen zakken en bedankte de andere lijfwacht met een knikje omdat hij zijn jas en hoed had vastgehouden tijdens het fouilleren. ‘Als ik iets voor je kan doen, laat het me dan beslist weten.’

			‘Dat zal ik doen.’

			O’Kane knikte, draaide met zijn hoed in zijn handen en keek rond door de woonkamer van het kleine rijtjeshuis waar hij binnen was. Het was er netjes, maar alles wat je enigszins luxe kon noemen ontbrak. In de haard brandde een klein kolenvuur en een pot thee met twee kopjes stonden dampend op de kleine tafel aan de andere kant van de kamer.

			De twee lijfwachten bij de deur gedroegen zich zo discreet dat ze bijna op leken te gaan in het behang. O’Kane was ze al vergeten tot een van hen zich vooroverboog en beleefd gebaarde dat hij naar Iris toe mocht. Ze stond in het midden van de kamer, haar handen keurig voor zich gevouwen en een been een beetje gekromd.

			Een vreemd ontvangstcomité.

			O’Kane glimlachte nogmaals. ‘Je weet de groep uitstekend te leiden in plaats van je vader. Hij zou erg trots op je zijn.’

			‘Dank je.’

			‘Je hebt de zaak uitstekend draaiende gehouden. De mensen aan de andere kant van het grote water zullen onder de indruk zijn.’

			Iris glimlachte, draaide zich vervolgens stijfjes om en wees naar de tafel.

			‘Wil je niet gaan zitten?’

			‘Graag. Dank je.’ O’Kane gebaarde dat ze voor moest gaan en keek hoe ze door de kamer waggelde.

			Hij liep naar haar toe bij de tafel en legde zijn hoed op de grond, toen hij zag dat geen van beide lijfwachten die van hem aan zou pakken.

			‘Zal ik inschenken?’ Hij stak een hand uit naar de pot.

			Iris knikte.

			O’Kane schonk in, hield een klein melkkannetje omhoog en toen Iris knikte schonk hij er voorzichtig een paar druppels bij om de smaak van de slappe thee niet te overstemmen.

			‘Jullie Engelsen met jullie thee bij vergaderingen. Drink je nooit gewoon een kopje voor je plezier?’

			‘Dat heet b-beschaving, Michael. Ik verwacht niet dat je dat begrijpt.’

			‘Ik geloof je op je woord.’ O’Kane nam een slokje en zette het kopje voorzichtig terug op het schoteltje. ‘Lekker.’

			‘L-leugenaar. Hij is slap en de melk is geschift.’

			Hij glimlachte naar haar.

			‘Hij is afschuwelijk.’

			Iris beantwoordde zijn glimlach en veegde toen met schokkende bewegingen van haar hand het tafelkleed glad. Ze wachtte even en keek toen op.

			‘Dank je dat je zo sn-snel bent gekomen.’

			‘Het was erg onwaarschijnlijk dat ik weg zou blijven, niet?’

			‘Dat klopt.’

			O’Kane nam nog een slok van zijn thee.

			‘Zoals je weet hebben we moeite om het goud te pakken te krijgen.’

			‘Zoals je weet heb ik een schip dat klaar ligt om het te vervoeren.’

			‘We doen ons b-best.’

			‘Dat is niet goed genoeg, vrees ik.’ O’Kane zette het kopje neer op het schoteltje. ‘Ik heb vanochtend met Dannecker gesproken,’ zei hij zacht.

			‘Majoor Dannecker?’

			‘Zijn er nog andere Danneckers in Liverpool?’

			Iris gaf geen antwoord, dus ging O’Kane verder.

			‘Voor hij doodgeschoten werd had consul Hawthorn ervoor gezorgd dat het schip ongemoeid zou worden gelaten zo lang het in de haven lag en dat er in het havengebied waar het goud lag opgeslagen een tijdje niet zou worden gepatrouilleerd. Hij deed dat door ervoor te zorgen dat Dannecker goed betaald werd.’

			‘Dat weet ik.’

			Hawthorn en je vader dachten dat ze het heel slim hadden aangepakt, maar bij nader inzien vermoed ik dat het weghouden van de Duitsers bij de Beer het vermoeden heeft gewekt dat daar iets aan de hand was.’

			‘Zo heeft hij het goud gevonden en weggehaald.’

			‘Hoe hij het te pakken heeft gekregen doet er niet meer toe. Feit is dat hij het heeft en wij niet. Laten we open kaart spelen.’ O’Kane legde zijn handen plat op het kleed, waardoor het een beetje tussen zijn vingers plooide. ‘Dannecker heeft geen idee waar het goud is en jij ook niet. Daardoor zit ik in een onaangename positie. Mijn organisatie heeft er tot nu toe een aanzienlijke hoeveelheid tijd en geld in geïnvesteerd. Het is niet gemakkelijk om de beschikking te krijgen over zo’n schip als we nu hebben en het is nog moeilijker om ervoor te zorgen dat het ongemoeid wordt gelaten terwijl het ligt te wachten. Bovendien heb ik kopers in Amerika die op het goud wachten en we hebben daar de douane, de politie, een aantal hoge marineofficieren en politici omgekocht. Dus wat betekent dat voor ons?’

			Iris zweeg.

			‘Dat we in een race zitten,’ zei hij. ‘Die Dannecker is een sluwe kerel. Hij mag dan graag een borrel lusten, maar desondanks blijft hij sluw. Als hij het goud voor jullie weet te vinden… nou ja, dan weet hij dat ik jullie niet meer nodig heb.’ O’Kane wees naar het raam. ‘Hij zit dan in een eersteklas hut op hetzelfde schip als het goud, de Atlantische Oceaan over naar New York, met heel wat beters te drinken dan dat spul in jouw pot daar.’ O’Kane zweeg even om de boodschap goed te laten overkomen, toen ging hij verder. ‘Weet je, ook al bekijken we het zakelijk ik sta niet te trappelen om de nazi’s rijk te maken. Ik doe het als het moet, maar eerlijk gezegd wil ik het liever niet. Dus kort samengevat wil ik je zeggen dat je één kans hebt om deel uit te maken van deze overeenkomst en dat is: zorg dat je het goud het eerste vindt. Je moet dit niet verkeerd opvatten, Iris, maar ik denk niet dat de kans groot is dat het jouw bonte clubje eerder lukt dan tweehonderd SS’ers, begrijp je?’

			‘Wanneer vertrekt het schip?’ antwoordde Iris.

			‘Ik denk dat we nog een dag of twee hebben voor het oppercommando in Londen iemand stuurt om te kijken wat hier verdomme aan de hand is. Ik wil mijn schip niet hier hebben, wanneer dat gebeurt.’

			‘W-wanneer kan het terugkomen?’

			O’Kane haalde zijn schouders op. ‘Joost mag het weten. Een operatie als deze organiseren is een kolossaal karwei. Het heeft ons al een fortuin gekost, maar het moeilijkste is om de zaak stil te houden. Als het goud niet aan boord is, wanneer het schip uitvaart, zullen er mensen die hierbij betrokken zijn gaan praten en het duurt niet lang voor geruchten de verkeerde lieden ter ore komen. Als het Duitse oppercommando hoort dat hier een paar ton goud ligt, kun je er donder op zeggen dat ze komen zoeken. En ze zullen niet zachtzinnig zoeken. Dat betekent dat er doden zullen vallen… heel wat doden.’

			Iris vlocht met een rukkerige beweging haar vingers in elkaar op het tafelblad en keek naar haar lijfwachten.

			‘G-gaan jullie adjudant Rossett eens halen.’

			Een van de mannen ging de kamer uit.

			‘Rossett?’ O’Kane keek hem na en toen weer naar Iris. ‘De politieman die de Beer zocht?’

			Iris knikte.

			O’Kane trok een wenkbrauw op en leunde achterover. Hij tikte met zijn vinger op de rand van de tafel, terwijl hij wachtte.

			Niet lang daarna kwam Rossett binnen.

			De andere lijfwacht legde een hand op Rossetts borst en gebaarde dat hij hem wilde fouilleren.

			‘Nee,’ zei Rossett kalm.

			De lijfwacht keek naar Iris en toen weer naar Rossett.

			‘Nee… echt niet.’ Het klonk als een gerommel. De lijfwacht liet zijn hand zakken en deed een stap achteruit.

			Rossett liep naar de tafel en ging op de lege stoel tussen Iris en O’Kane zitten.

			‘We hebben geen extra kopje meer,’ glimlachte O’Kane, ‘maar je mag wel wat van mij hebben als je het niet erg vindt om uit hetzelfde kopje te drinken.’

			Rossett keek naar Iris.

			‘Wie is dit?’

			‘Michael Dolle Hond O’Kane,’ zei O’Kane.

			‘H-hij helpt ons bij het vervoer van het goud.’

			‘Ik help jullie niet. Ik vervóér het.’ Hij keek naar Rossett. ‘Als ze zeggen dat ik help, suggereert dat dat ze het zelf zouden kunnen vervoeren… en dat kunnen ze niet.’

			‘Heb jij het goud?’ vroeg Rossett aan O’Kane.

			‘Nog niet.’

			Rossett keerde zich weer naar Iris.

			‘Weet hij wie ik ben?’

			‘Ik weet wie je bent. Ik weet alleen niet waarom je hier bent.’ O’Kane kruiste zijn armen voor zijn borst.

			‘We hebben hem n-nodig.’ Iris schoof haar kopje naar het midden van de tafel.

			‘Waarom?’

			‘Omdat de Beer wil dat ik hem dood.’ Rossett keek naar O’Kane.

			‘Wat betekent dat h-hij zich moet laten zien.’

			‘Wat betekent dat we hem te pakken kunnen krijgen, wanneer hij dat doet.’ Nu was het Rossetts beurt om zijn armen te kruisen.

			O’Kane keek hen beiden aan, terwijl hij over deze nieuwe informatie nadacht. Toen knikte hij. ‘Zou jij hem gevangen kunnen nemen?’

			‘Ik neem hem gevangen of ik dood hem.’

			‘Maar hoe vinden we het goud als hij dood is?’

			‘Hij heeft de plaats op zak. Als ik hem te pakken krijg, krijgen jullie je goud.’

			‘Zo simpel?’ O’Kane klonk niet overtuigd.

			‘Heb jij een beter plan?’ Rossett hield zijn hoofd schuin.

			‘Eerlijk gezegd…’ – O’Kane keek op zijn horloge – ‘niet, helaas.’

			Er stond een nieuwe pot thee op tafel, ditmaal omringd door drie kopjes en een bordje met kleffe sandwiches met kaas.

			Rossett had zichzelf gedwongen iets te eten. Het brood was oudbakken, de kaas smakeloos en de thee koud.

			Hij had betere middagen meegemaakt.

			O’Kane rookte een Amerikaanse sigaret.

			De klok op de schoorsteenmantel tikte in een rusteloos ritme. Ieder kwartier herinnerde het slaan van het uurwerk hun eraan dat ze dichter bij de dood waren.

			Het vuur was uitgegaan. De kamer was kouder dan de thee en de late namiddag kleurde naar de avond naarmate het op straat buiten donkerder werd.

			Een van de lijfwachten snurkte in een gestoffeerde fauteuil bij de deur, waarbij hij zo nu en dan merkwaardig smakkend zijn lippen vertrok.

			O’Kane drukte zijn sigaret uit in de asbak en stak toen een volgende op in de lange reeks die zijn pakje dreigde leeg te maken. Hij keek naar Rossett en zei de eerste woorden die het afgelopen anderhalf uur in de kamer te horen waren geweest.

			‘Hoe zijn ze?’

			‘Wie?’

			‘De Duitsers.’

			‘Over het algemeen?’

			‘Om voor te werken.’

			‘Mag ik een sigaret?’

			O’Kane schoof het pakje naar hem toe. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’

			‘Ik dacht dat je het nooit zou aanbieden.’

			O’Kane glimlachte. ‘Je bent een koppige vent, adjudant.’

			Rossett schudde er een sigaret uit en boog zich naar voren voor een vuurtje. ‘Daar heb je geen idee van, O’Kane.’

			De zilveren aansteker klapte open en het lontje vlamde op.

			Rossett inhaleerde diep en leunde achterover. ‘Ze betalen op tijd.’

			‘Die Duitsers doen alles op tijd.’ O’Kane stak zijn eigen sigaret aan en klapte de aansteker dicht. ‘Maar dat vroeg ik niet.’

			‘Wat vroeg je dan?’

			‘Wat ik wilde weten is: zijn ze normaal? Net als jij en ik. Of is het een en al gesalueer en geklak van hakken?’

			‘De meesten, degenen met wie ik heb gewerkt, waren tamelijk normaal.’

			‘Dat dacht ik al. Ik heb altijd gedacht dat het de normalen zijn voor wie je moet uitkijken. Met de krankzinnigen kun je gemakkelijk afrekenen, maar de normalen, degenen met wie je een borrel zou willen gaan drinken, daar moet je voor uitkijken.’

			Rossett nam weer een trek van de sigaret, dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Een van hen was mijn vriend.’

			O’Kane keek verrast. ‘Je lijkt me geen man die veel vrienden heeft.’

			‘Heb ik ook niet.’

			‘Waarom zou je dan met een van hen bevriend willen zijn?’

			De lijfwacht bij de deur liet een wind, verschoof wat en zakte toen weer terug. Ze keken allebei naar hem, waarna Rossett verder ging.

			‘Lieverkoekjes worden niet gebakken, neem ik aan.’

			‘Als je iemand wilt leren kennen, zei mijn moeder altijd, zorg dan dat je eerst hun vrienden leert kennen.’

			Rossett tikte lichtjes met de sigaret op de rand van het schoteltje. ‘Je moeder had gelijk.’

			‘En hoe zit het met je Duitse politieman? De man die het verzet in hun pakhuis gevangen houdt?’

			‘Wat is er met hem?’

			‘Deze mensen zullen hem waarschijnlijk vermoorden.’

			Rossett streek met zijn vinger over de rand van zijn theekopje, terwijl hij hierover nadacht. Ten slotte knikte hij.

			‘Misschien, misschien ook niet.’

			‘En dat laat je gewoon maar gebeuren?’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Heb je er genoeg van om Duitsers te redden?’

			‘Ik heb genoeg van alles.’

			‘Jouw probleem is dat je geen doel hebt.’ O’Kane nam een trek van zijn sigaret voor hij verderging. ‘Een man die voor niets vecht, verliest al zijn energie zodra hij beseft dat hij geen doel heeft. Terwijl een man die vecht voor zijn leven, zijn gezin, zijn land of zelfs zijn eer… dat is een man die nooit ophoudt, een man die nooit moe wordt.’

			‘Tot hij dood is.’

			‘Hij is misschien dood, maar hij rust vrediger.’

			‘En hoe zit het met jou, O’Kane? Waar vecht jij voor?’

			‘Ik zal je eens wat zeggen, adjudant, als je mij het goud bezorgt, zal ik het je vertellen. Maar tot dat moment is het tussen mij en mijn God.’ O’Kane wees met zijn sigaret naar het plafond.

			De deur naar de straat ging open en liet een vlaag koude regen binnen die de slapende lijfwacht wekte. Rossett en O’Kane keken op en zagen Iris en Cavanagh naar binnen strompelen.

			‘En?’ O’Kane was Rossett net voor met zijn vraag. ‘Hebben jullie iets gehoord?’

			Iris deed haar jas uit en liet die in de schoot van de lijfwacht vallen.

			‘Niets.’

			‘Dus geen van jullie mensen heeft iets over Bauer gehoord?’ Ditmaal was de vraag van Rossett.

			‘N-nog niet.’

			‘Zijn jouw mensen op zoek naar het goud?’ O’Kane weer.

			‘Iedereen die we hebben, mannen, vrouwen en kinderen. Ze speuren systematisch de haven af, k-kijken in pakhuizen, vrachtwagens, alles.’

			‘Als ze er dichtbij komen en hij weet het, zal hij hen doden,’ zei Rossett.

			‘Deze m-mensen zijn goed; hij zal niet in de gaten hebben wat ze aan het doen zijn.’

			‘Dat doet hij wel en hij zal hen doden.’ Rossett drukte zijn sigaret uit.

			‘Bekijk het van de zonnige kant: als hij dat doet, dan weten we dat we warm zijn.’ O’Kane raapte zijn hoed van de vloer op.

			‘Onze mensen weten wat ze d-doen,’ hield Iris vol.

			‘Zoals je vader dat wist? De Beer kan hen van meer dan een halve kilometer afstand doden. Als ze zelfs maar in de buurt van het goud komen, zal hij hen doodschieten, de lijken wegwerken en we zullen zelfs nooit weten dat het gebeurd is. Roep ze terug. Deze man heeft genoeg onschuldige mensen vermoord.’

			Iris keek naar O’Kane die zijn schouders ophaalde.

			‘W-wat moeten we anders doen? W-we hebben geen andere keus dan te zoeken.’ Ze keek weer naar Rossett.

			‘Ga niet naar hem op zoek; zorg dat hij naar ons komt.’

			Iris liep door de kamer en ging in de stoel rechts van Rossett zitten.

			‘Hoe dan?’

			‘Laat de mensen niet overal in de stad naar hem vragen; laat ze in de hele stad over óns praten.’

			‘Met verkeerde informatie?’ O’Kane keek naar Rossett.

			‘Nee. Waarom verwarring scheppen? Hij wil vechten en hij is niet het soort man dat graag wacht. Hij weet dat de klok verder tikt, dus zal hij een zet doen.’ Rossett keek naar O’Kane.

			‘Wat voor zet?’

			‘Dat zullen we weten als hij hem doet. Maar in ieder geval zijn wij hem een slag voor en spelen zijn spelletje niet mee.’

			‘En als dat g-gebeurt, wat doen we dan?’ Iris weer.

			‘Ik weet niet wat jullie gaan doen.’ Rossett schoof de koude theepot naar Cavanagh en keek vervolgens naar Iris. ‘Maar ik trek er op uit om een beer te vangen.’
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			De Beer was zijn hele leven nog niet zo gelukkig geweest.

			Daar zat een kind, een jaar of acht misschien, recht voor hem in zijn vizier, midden op de kruisdraden.

			Onbezorgd.

			Zijn wapen bewoog een beetje, toen de Beer ademhaalde. Zijn borst bewoog nauwelijks, net genoeg om hem in leven te houden, net genoeg om zijn geweer te laten stijgen en dalen, als een renpaard dat siddert bij het starthek vlak voor de aanvang van een race.

			Het kind had een hoopje stenen voor zijn voeten op het plaveisel. Het sorteerde ze op grootte, van groot naar klein, van links naar rechts. Af en toe hield het op, keek om zich heen, gooide ze door elkaar en begon weer van voren af aan.

			De Beer glimlachte, toen hief hij zijn vizier op naar de deur achter het hoofd van de jongen.

			Hij leek stevig, zwaar, beslagen met staal of misschien ijzer. Wat het ook was, hij zou niet open gaan onder de druk van een kogel. Hij moest daar naar beneden. Hij hief zijn hoofd op van het vizier, keek naar het tafereel, liet het geweer toen zakken en legde het zorgvuldig op de halflege zandzak die hij als steun gebruikte.

			Hij keek op zijn polshorloge en kwam overeind. Hij rekte zich uit, zijn vingers tot aan de bedauwde spinnenwebben die aan de verschroeide balken boven zijn hoofd hingen.

			Hij bleef even in de houding staan als een groet aan de ochtendzon die eindelijk door de wolken had weten te dringen. Vervolgens liet hij zijn handen langs zijn zijden vallen.

			Het was tijd.

			Het jochie hield hem vanuit een ooghoek in de gaten vanaf het moment dat hij de straat in kwam.

			De Beer liep snel, maar niet te snel. Met zijn hoed omlaag getrokken bewoog hij zich voort als iemand die wist waar hij heen ging en daar al ontelbare malen was geweest.

			Geen overdrijving.

			Dat was altijd het beste. Zie eruit alsof je daar hoort te zijn en de meeste mensen zullen aannemen dat dat ook het geval is en je verder negeren.

			Maar niet dit jochie; daar was het te goed voor.

			Hij stond op, zijn ene hand in zijn zak en de ander los langs zijn zij alsof hij cowboytje speelde en op het punt stond zijn revolver te trekken tegen de vreemdeling die net in de stad was aangekomen. De Beer glimlachte onder de rand van zijn hoed. Het jochie knipperde met zijn ogen, toen keek hij naar het hoopje stenen op de traptrede. Hij pakte de grootste op en hield die tussen duim en wijsvinger, alsof hij die over de zee wilde keilen.

			Maar de zee was meer dan een kilometer ver weg, dus het joch sprong het trapje op naar de ijzeren deur en gebruikte de steen om er drie keer mee te kloppen.

			Tak!

			Tak!

			TAK!

			De laatste keer was de hardste, elk een seconde na elkaar. Het jochie telde tot drie en klopte toen nog een keer.

			Tak.

			Een signaal.

			Kijk uit.

			Het joch liet de steen vallen, keek nog een keer naar de Beer en rende toen de andere kant op zonder achterom te kijken.

			‘Goed gedaan, jongen,’ zei de Beer zacht.

			De Beer bleef in hetzelfde tempo doorlopen. Hij liet zijn armen losjes zwaaien, zijn zwarte regenjas zat strak om hem heen, maar niet te strak, door de ceintuur rond zijn middel. Zijn hielen tiktakten op de natte straatstenen tot hij bleef staan aan de voet van het trapje dat naar de ijzeren deur leidde.

			Hij keek naar de stenen op de traptrede.

			Zestien stuks, als kleine omgekeerde schildpadden op een rijtje, allemaal behalve de grote die de jongen had gebruik om op de deur te kloppen. Die lag op de bovenste trede, helemaal alleen te wachten tot iemand hem op de straat schopte.

			De Beer bukte zich en legde de grote steen aan het eind van de rij. Hij herstelde de orde. Hij voelde zich er beter door, dus rechtte hij zijn rug en telde ze nog een keer.

			Zestien.

			Hij knikte.

			Hij hoorde hoe boven hem een raam werd geopend.

			‘Wat moet je?’

			De Beer deed een stap achteruit en keek op naar de man die naar beneden keek.

			‘Ik kom voor de Duitse politieman,’ zei de Beer in perfect Engels en hij glimlachte.

			‘Sodemieter op.’

			Het raam werd met een klap gesloten.

			De Beer knikte, maakte de ceintuur van zijn jas los, tastte eronder en haalde een handgranaat in de vorm van een aardappelstamper tevoorschijn. Hij schroefde de dop aan het eind van het handvat los, keek nog eens naar het raam, liep toen een paar stappen naar de goot aan de rand van het trottoir.

			Hij trok aan de ontstekingsdraad en gooide de granaat naar het raam. Hij had zich al tegen de ijzeren deur gedrukt, toen hij het raam hoorde breken.

			Hij sloot zijn ogen.

			Hij voelde de schok van de ontploffing tegen zijn lichaam toen die door het hele gebouw trok. Hij voelde milder aan dan hij klonk, alsof het gebouw een hartslag had overgeslagen en zijn hand op zijn borst had gelegd.

			Het glas kletterde als zilveren sneeuw aan de overkant van de straat achter hem.

			Hij stak weer een hand onder zijn jas en dit keer haalde hij een MP40 tevoorschijn die aan een riem op zijn rug had gehangen. Opnieuw de hand onder zijn jas en toen goochelde hij een magazijn tevoorschijn dat hij in het wapen duwde.

			De Beer liep achterwaarts de traptreden af.

			Hij controleerde of de stenen nog steeds op een rijtje lagen tussen de scherven die uit het raam waren geblazen.

			Dat lagen ze.

			Hij glimlachte, trok de grendel van de MP40 naar achteren, zette zijn voeten uit elkaar, keek naar de deur en wachtte.

			De telefoon was afgesneden.

			In ieder geval dacht Ken Houghton dat. Hij kon het niet met zekerheid zeggen vanwege het suizen in zijn oren van de handgranaat die hem omver had geworpen, de trap af. Hij sloeg met de zijkant van zijn hand op de haak van de telefoonhoorn en luisterde toen opnieuw.

			Beslist afgesneden.

			Hij gooide de hoorn op tafel en wreef in zijn ogen om het stof eruit te krijgen.

			Hij keek omlaag naar het gat in de linkerpijp van zijn broek, waardoor een grote splinter van de deurpost zich in zijn dij had geboord. Hij had hem er meteen uit moeten trekken en er een noodverband omheen moeten doen. Dat wist hij nu, nu het te laat was om de pijn te voorkomen.

			‘Stik.’

			Hij spuugde, speeksel met gruis dat een vlek op de stoffige vloer vormde.

			Hij raapte zijn Thompson op en hinkte door de kamer om de voordeur te controleren. Die zat nog steeds op slot. Hij vroeg zich af of de kerel die de handgranaat had gegooid nog altijd daar buiten was. Misschien waren ze wel met meer? Hij keek naar de trap waar hij net vanaf was gerold en vroeg zich af of hij naar boven moest gaan om te kijken. Hij besloot het niet te doen.

			Hoeveel er ook waren, ze moesten door de deur komen.

			Hij keek over zijn schouder naar de trap die naar het achterste gedeelte van het gebouw leidde, en naar de kelder beneden waar de gevangenen werden vastgehouden. Hij hoorde snelle voetstappen naderen.

			Ken wou dat hij de houten splinter er eerder uit had gehaald.

			De Beer keek omhoog naar de hemel en fronste.

			Hij keek op zijn horloge, staarde naar de kleine wijzer, schudde toen met zijn pols en hield hem tegen zijn oor.

			Een razendsnel getiktak.

			Hij keek weer naar de hemel. Die was blauw, veel blauwer dan daarnet. Eindelijk werd het een mooie dag. Hij glimlachte, vroeg zich af of hij nog een granaat moest gooien, vervolgens stapte hij weg van de deur de traptreden naar de straat af.

			Hij richtte zijn ogen op het kapotte raam, vervolgens naar de hemel en eindelijk zag hij de rook van de brand die hij twintig minuten eerder achter bij het pakhuis had gesticht. Hij zou ze naar buiten drijven, net als vroeger in het oosten. Sticht brand, houd de uitgang onder schot en dood een paar ratten.

			Er was rook. Neumann merkte het het eerst.

			Het was een paar minuten nadat hij de zwakke knal van een explosie had gehoord. In het begin was het een pluimpje geweest. Maar nu drong dikke zwarte rook onder de deur door de cel binnen. De jonge Brit op het bed het dichtst bij de deur had ergens een sleutel vandaan gehaald en bevestigde zo de verdenking van zijn celgenoten door zijn boeien open te maken en van zijn bed te klimmen.

			Hij was een spion, zoals ze altijd al hadden vermoed. Maar nu was hij een spion die in paniek raakte.

			Hij had een sleutel voor zijn handboeien, maar niet voor de deur.

			Hij bonsde er met zijn vuisten op en riep om hulp.

			Maar er kwam geen hulp.

			‘Gebruik je deken,’ zei Neumann.

			‘Wat?’ Het bonzen hield op en de jongeman keek naar hem.

			‘Gebruik je deken om de kier onder de deur dicht te stoppen.’

			De Brit keek naar de rook die er onderdoor kronkelde, toen greep hij zijn deken, liet zich snel op handen en voeten vallen en drukte hem zo stevig als hij maar kon in de nauwe kier.

			Neumann wist dat de deken in de kier de rook een tijdje zou vertragen, maar uiteindelijk niet zou tegenhouden.

			‘Maak onze handboeien los.’

			De Brit keek naar hen.

			‘Sodemieter op.’

			‘We gaan er aan als je het niet doet.’

			‘Ik ga eraan als ik het wel doe.’ De Brit knikte naar de twee Duitse soldaten die rechtop op hun bed zaten en naar hem keken.

			Neumann moest toegeven dat ze niet bijster blij keken, maar probeerde het toch nog een keer.

			‘We kunnen misschien de deur open breken door het bed als een stormram te gebruiken.’

			‘Als er buiten ergens brand is, zal iemand ons komen halen.’ De Brit bleef de deken onder de deur proppen.

			‘Ze zullen jou komen halen.’

			‘Ze komen ons allemaal halen.’ De Brit keek naar Neumann. ‘Dat beloof ik.’

			Neumann was daar niet zo zeker van.

			‘Probeer de telefoon nog een keer.’ Norman de cipier wees met zijn hagelgeweer langs de trap omhoog, terwijl Ken zijn wapen op de nog steeds afgesloten voordeur gericht hield.

			‘Ik heb je toch gezegd dat ze de lijnen hebben doorgesneden.’

			‘We kunnen hier niet gewoon blijven wachten.’

			‘De jongen op de uitkijk zal wel om hulp hebben gebeld.’

			‘En als alle telefoons weer zijn uitgevallen?’

			‘Dan moet hij wegrennen om hulp te halen, hij kent het klappen van de zweep.’

			‘Ze hadden ons nooit met z’n tweeën hier moeten laten.’

			‘Iris had mensen op straat nodig. Maak je verder geen zorgen.’

			Norman keek over zijn schouder naar Ken die op een stoel bij de tafel zat en de ijzeren deur met zijn Thompson onder schot hield. ‘Maak je geen zorgen?’ Normans stem schoot een octaaf de hoogte in. ‘De zaak staat in de fik en wij kunnen niet naar buiten.’

			Ken deed zijn best de wond in zijn been dicht te houden. Onder de tafel lag al een hele plas bloed.

			‘Ga naar boven, kijk of je iemand kunt zien. Misschien waren het gewoon de communisten die voor moeilijkheden zorgden.’

			‘En als ze daarboven zijn?’ Norman bewoog zich niet.

			‘Je hebt het zelf gezegd, de zaak staat in brand. Ze zullen daar verdomme beslist geen verstoppertje spelen. Ga kijken of ze in de straat zijn. Ik zit te bloeden als een rund, ga kijken.’

			Norman likte over zijn lippen. Ze smaakten naar verbrand rubber van de rook. Hij keek nog een keer naar Ken, toen klom hij langzaam de trap op, zijn hagelgeweer voor zich uit gestoken.

			Het kostte hem ruim een minuut om de overloop te bereiken. Hij leunde tegen de muur, haalde een keer diep adem en stak kort zijn hoofd om de hoek van de korte gang.

			Leeg.

			Hij leunde weer tegen de muur, het hagelgeweer stevig tegen zijn borst, de loop omhoog, het koude metaal tegen zijn rechterslaap. Hij sloot zijn ogen, haalde nog een keer diep adem en liep toen snel naar de voorkamer, waar de granaat vijf minuten geleden was ontploft.

			Leeg.

			Hij zwaaide voor alle zekerheid nog een keer met het hagelgeweer in het rond.

			Een paar vloerplanken waren versplinterd door de granaat. Hij kon naar de lege kamer beneden kijken en toen hij over de vloer liep, voelde hij de beschadigde dwarsbalken een beetje meegeven.

			Hij bleef een stukje voor het raam staan en keek over zijn schouder naar de deuropening.

			Hij kon de rook in de gang zien. Zwart als rubber, hangend onder het grijze plafond, drong hij langzaam vanaf de gang de kamer binnen. Hij voelde een hoestprikkel en dacht aan de jonge Porter beneden in de cel bij de Duitsers.

			Hij had de jongen vrij moeten laten voor hij was gaan kijken wat de ontplofte granaat had aangericht. Norman wist dat hij niet veel tijd had en te oordelen naar het bloed op de vloer beneden had Ken dat ook niet. Maar de jonge Porter – die had nog minder tijd dan zij samen.

			Norman liep naar het raam.

			Hij liep voorovergebogen, zijn ogen op de gebouwen aan de andere kant van de straat gericht. Daar zag hij de dichtgetimmerde ramen, het vertrouwde beeld van de laatste paar jaar. Hij knielde neer, het kozijn ter hoogte van zijn schouder.

			Een… twee… drie!

			Hij keek omlaag in de straat en dook toen weer weg. Zijn adem ging met korte hijgende teugjes. Hij zou niet hebben kunnen zeggen of dat door de rook of door zijn zenuwen kwam, maar hij probeerde hem onder controle te krijgen. Hij schuifelde naar een andere positie. Een… twee… drie!

			Hoofd omhoog. Dit keer keek hij naar links en rechts de straat af en dook vervolgens weg.

			Verlaten. Hij hoestte. De rook werd met de seconde erger.

			Ze moesten hier weg.

			De Beer stond zo dicht tegen de deur gedrukt, dat hij zich een deurklopper voelde.

			Hij kon de rook nu niet alleen ruiken, maar ook zien. De brand die hij aan de achterkant van het pakhuis had gesticht, greep om zich heen. De voorbereidingen die hij tijdens de nacht had gemaakt, wierpen hun vruchten af. Hij had hout en oude autobanden gepakt van de voorraden die hij overal in de haven had aangelegd en ze zorgvuldig tegen de dichtgetimmerde ramen en kelderraampjes opgestapeld.

			De Beer kende de mensen. Hij begreep hen beter dan ze zichzelf begrepen. Als je mensen naar buiten wilde drijven, moest je brand stichten: het werkte elke keer.

			Alles wat je nodig had was een liter benzine en het nodige geduld.

			De Beer wist dat de voordeur open zou gaan.

			En wanneer dat gebeurde, stond hij klaar.

			‘Er is niemand daarbuiten!’ Norman rende de trap af.

			‘Zeker weten?’ Ken had zijn Thompson op tafel gelegd.

			‘Ik verzeker het je, de weg is vrij.’

			‘En de overkant?’ Een dun laagje zweet glinsterde op zijn gezicht.

			‘Veilig.’ Norman keek door de gang die naar de kelder leidde. Die was donkerder dan ooit. De rook was zo dik dat het plafond wel een langzaam voortdrijvende onweerswolk leek. Hij was gitzwart, zocht naar ruimte en kronkelde langzaam langs de trap omhoog.

			‘Ga naar de deur.’ Kens gezicht was grauw.

			‘En die knaap in de cel?’

			‘Ik denk dat ik misselijk word.’

			Norman keek naar Ken, woog zijn kansen af en ging toen de jongen uit de kelder halen. Zijn hoofd voorover, zijn geweer in een hand, zijn das omhoog getrokken over zijn mond liep hij naar de cellen.

			De rook was verschrikkelijk. Een dikke, zwarte verstikkende rook die prikte in je ogen en ze liet tranen. Hij probeerde met korte teugjes adem te halen, toen hij in de diepten van het gebouw afdaalde en hij moest soms zijn ogen sluiten toen hij in de hel afdaalde.

			Ken vloekte.

			Hij liet de Thompson liggen toen hij naar de deur strompelde. Zijn been was kleverig van het bloed. Onder het lopen probeerde hij een hand op de wond te drukken, maar die gleed weg. Hij gilde van de pijn en viel op zijn gezonde knie.

			Hij keek naar de deur: tweeëneenhalve meter, twee grendels en een roestig slot. Dat was alles, daarna was hij op straat en uit de rook. Hij negeerde de pijn, de rook en de angst en kroop naar de deur.

			Hij zou naar buiten gaan. Alles zou in orde komen. Hij zou naar huis gaan, zijn vrouw omhelzen en haar vertellen dat ze gelijk had gehad. Dat hij te oud was voor dit stomme gedoe.

			Hij kwam bij de deur en trok aan de onderste grendel.

			IJzer op ijzer.

			Datgene waarop hij had gewacht.

			De Beer boog zich naar voren, wierp een snelle blik naar het raam op de eerste verdieping waaruit de rook wolkte, stapte omlaag op de stoep en controleerde de grendel van zijn MP40.

			Het slot duurde het langst.

			Ken wist niet hoe hij erin geslaagd was zoveel bloed aan zijn handen te krijgen. De sleutel was twee keer uit zijn handen geglipt voor hij erin geslaagd was hem in het slot te steken en eindelijk om te draaien. Hij hoestte nu, hoestte flink. Hij wachtte een ogenblik, liggend bij de deur, en zoog de lucht op die er onderdoor kwam. Hij verzamelde genoeg kracht om overeind te komen, de bovenste grendel te verschuiven en naar buiten te gaan.

			Hij kroop bijna over het metaal, centimeter voor centimeter. Door het gewicht van zijn lichaam dat tegen de deur leunde, verschoof de grendel gemakkelijk, met een kleine handbeweging. Hij greep de kruk en trok hem open.

			Het leek een eeuwigheid te duren. Hij moest uit de weg kruipen toen de deur naar binnen draaide op de oude scharnieren die hij al ontelbare malen eerder had horen piepen. De kou van de straat spoelde over hem heen toen hij voorover op de bovenste traptrede viel en hij moest de deurpost grijpen om te voorkomen dat hij pardoes op straat viel.

			Hij tilde zijn hoofd op.

			De Beer.

			Aan de voet van het trapje met een MP40.

			Ken wist wie het was. Iris had hem over de Duitser verteld. Ze had hem gewaarschuwd voorzichtig te zijn, maar nu stond hij hier en Ken zou dadelijk sterven.

			De Beer glimlachte.

			‘Je bloedt.’

			‘Val dood.’

			‘Hoeveel anderen zijn er nog binnen?

			Ken wilde nog een keer val dood zeggen, maar zijn tanden zaten te stevig op elkaar geklemd.

			Hij was bang, niet zo dapper als hij dacht dat hij zou zijn en een beetje teleurgesteld over zichzelf.

			Hij wilde niet sterven.

			‘Hoeveel?’ vroeg de Beer opnieuw.

			Het enige wat Ken kon doen was zijn hoofd schudden.

			De Beer knikte, alsof hij het begreep en schoot Ken Houghton dood om hem uit zijn lijden te verlossen.

			De Beer gooide nog een granaat langs Ken naar binnen voor het geval zich nog iemand in het vertrek achter de deur verborg.

			De deur sloeg tegen Kens benen en zwaaide opnieuw open, toen de lucht de kamer weer in stroomde. De Beer sprong over de Engelsman en zakte op een knie.

			Hij keek in de kamer. Hij leek leeg vanwege de rook, maar dat betekende niet dat dat ook het geval was. De Beer stapte snel naar binnen en opzij voor hij zich weer op een knie liet zakken, zijn ogen door de rook op de trap gericht. Hij nam een hand van het magazijn van de MP40 en trok de natte zijden sjaal die hij droeg over zijn mond en neus.

			Met zijn hand weer rond het magazijn wachtte hij.

			Norman was in de verste verte niet bij de cel gekomen.

			Hij was versuft, gedesoriënteerd en lag zowat op zijn buik, toen hij over de tegelvloer schoof. Hij had maanden in de kelder doorgebracht. Hij kende hem als zijn broekzak, maar toen de rook steeds lager kwam te hangen besefte hij dat hij moeite moest doen om zijn weg te vinden.

			Hij was zijn hagelgeweer kwijt, maar dat kon hem allang niets meer schelen. Wat had je aan een geweer als je dood was?

			Hij wist nu zeker dat hij zou sterven, maar hij was te ver gekomen om terug te gaan, dus ging hij verder.

			Misschien kon de jongen eruit komen? Hij kon ze op de deur horen bonzen. Echt bonzen. Paniekgebons. Het soort paniek dat iemand voelt die verdrinkt.

			Hij vond de sleutels automatisch. Aan de ketting, aan dezelfde ring, in dezelfde zak; het was geruststellend dat hij zich dat kon herinneren, ondanks alles. De deur ging open en hij viel in de cel.

			De lucht was helderder. Hij kon voelen hoe handen hem naar binnen trokken, waarna de deur achter hem dichtsloeg. Iemand goot water over zijn gezicht en hij kwam weer een beetje bij. Het was de politieman, de man die ze de avond tevoren binnen hadden gebracht. Porter moest de anderen hebben losgemaakt.

			Die knaap moest gek zijn geweest.

			De politieman sloeg hem in zijn gezicht, dus Norman hief een hand op om hem te laten ophouden.

			‘Het is goed… Ik ben in orde.’ Norman hoestte flink en zijn ogen prikten. Hij kneep ze stevig dicht en veegde toen met zijn hand wat van het water op zijn gezicht erin.

			‘We moeten hier uit.’

			Norman keek om zich heen en zag de jongen, Porter, bij de deur staan, een aan repen gescheurd laken rond zijn hoofd gewonden.

			‘Kun je staan?’ De Duitse politieman was doodkalm.

			Norman knikte, dus hielpen ze hem overeind. Iemand bond een reep laken rond zijn mond en de politieman schudde hem even door elkaar.

			‘Kun je ons de snelste weg naar buiten wijzen?’

			Norman knikte toen hij overvallen werd door een nieuwe hoestbui.

			‘We moeten ons aan elkaar vasthouden, maar we moeten snel zijn, ja?’ De politieman riep naar de anderen, terwijl hij Norman hielp opstaan.

			Iedereen knikte.

			‘Klaar?’ De politieman greep het achterpand van Normans jasje stevig vast.

			‘Ja.’

			‘Oké, daar gaan we dan.’

			De Beer zag hen langs zich lopen alsof hij er helemaal niet was. Hij had hen al enkele seconden horen hoesten voor hij hen in de rook kon onderscheiden. Ze liepen gebogen en hielden elkaar vast als een rij olifanten, toen ze langs schuifelden en vervolgens de traptreden af de straat op.

			Ze vielen in een hijgende en puffende kluwen over elkaar heen.

			Hij gunde hun een paar seconden om op adem te komen en volgde hen toen naar buiten.

			Norman schoot hij als eerste dood. De cipier lag nog steeds op de grond waar hij van het trapje was gevallen. De overblijvende mannen keken naar hem, de repen laken nog steeds voor hun gezicht, terwijl ze geschokt naar adem snakten.

			De Beer trok zijn sjaal omlaag. ‘Neumann?’ vroeg hij, toen hij de MP40 weer schouderde.

			Niemand verroerde een vin.

			De Beer wees naar Norman op de grond en vervolgens weer naar de groep voor hem.

			‘Zeg het me of een van jullie gaat hem gezelschap houden.’

			Neumann hief een hand op. ‘Ik.’

			‘Je masker.’ De Beer wees met de loop van zijn MP40 en bewoog die op en neer, toen hij op Neumann richtte. ‘Doe het af.’

			Neumann deed wat hem werd gezegd. De Beer knikte en opende toen het vuur op de anderen met drie korte vuurstoten. Hij schoot het magazijn leeg, liet het eruit vallen, sloeg het pand van zijn jas opzij, drukte een nieuw magazijn op zijn plaats en haalde de grendel naar achteren, allemaal in drie seconden.

			Het vizier werd weer op Neumann gericht, die geschokt voor hem terugweek.

			‘Blijf staan!’

			Neumann hief een hand op alsof hij de kogels wilde tegenhouden waarvan hij verwachtte dat ze zouden komen. Hij keek naar de mannen op de grond en toen weer naar de Beer.

			‘Dat waren Duitsers!’

			‘Ik zal je niet doden!’

			‘Dat waren je landgenoten!’

			De Beer liet zijn MP40 zakken. Hij had deze verwarring al eerder op het slagveld gezien. Hij draaide zijn bovenlijf een beetje zodat het machinepistool nu op de straat gericht was.

			‘Ze hadden voor mij geen nut.’

			‘Het waren Duitsers. SS’ers!’ Neumann begon te hoesten.

			‘Geloof me, zij waren niet zoals ik.’ De Beer glimlachte en stak toen een hand uit om Neumann overeind te helpen. ‘Kom mee.’

			‘We hebben niet veel tijd voor wat ik moet doen en zij zouden alleen maar een blok aan ons been zijn geweest.’

			‘Je bent een moordenaar.’

			‘Sta op of sterf.’

			Aan het andere eind van de straat kwamen twee auto’s de hoek om. Ze reden snel met ronkende motor en een ervan slingerde een beetje over de natte straat.

			Ze keken hoe de wagens naderden tot de Beer zijn MP40 omhoog bracht en het vuur opende.

			Hij was goed.

			Korte vuurstoten, beheerst, meeverend met de terugslag, zijn voeten een eindje uit elkaar, gelijkmatig ademhalend, zijn ogen op de chauffeur van de rechter auto gericht.

			De voorruit ging aan scherven die in de auto vielen. De Beer keek hoe het hoofd van de chauffeur heen en weer zwaaide en voorover viel, terwijl de auto slingerde. De passagier naast hem boog zich naar voren en schoot in het wilde weg met een pistool in zijn linkerhand, terwijl hij met zijn rechter het stuur probeerde te pakken.

			De Beer keek naar de plaats waar Neumann enkele seconden eerder nog had gestaan.

			Hij was verdwenen.
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			Neumann rende.

			Klepperende, onregelmatige, struikelende stappen door achterafsteegjes en over brede straten tussen pakhuizen door.

			Hij kon het geluid van schoten net boven het stampen van zijn voeten uit horen. Het bloed suisde in zijn oren en hij snakte naar adem. Hij wist dat zijn benen hem niet veel langer zouden kunnen dragen. Hij was trager dan vroeger. Zijn longen hadden het zwaar gehad en de stoel in zijn kantoor was een beetje te comfortabel geweest.

			Zijn keel schrijnde van de koude ochtendlucht. Hij bleef doorrennen, zonder om te kijken, verdwaald in vijandelijk gebied, terwijl hij langzaam buiten adem raakte. Hij had het gevoel dat hij een uur aan het rennen was, maar in werkelijkheid was het niet meer dan anderhalve minuut.

			Hij probeerde de pijn in zijn borst te negeren. Hij bleef uitkijken naar een nieuw steegje, een volgende lantaarnpaal. Een volgend doel, iets wat hem verder weg bracht.

			Ten slotte kwam hij met zijn handen op zijn knieën tot stilstand op de hoek van een volgende verlaten straat. Hij slikte een oprisping weg en had het gevoel dat hij door een rietje ademhaalde. Hij ging rechtop staan, keek om zich heen, boog zich toen weer voorover en probeerde zijn gehijg onder controle te krijgen.

			Dat mislukte.

			Hij richtte zich weer op, nu met zijn handen achter op zijn heupen, boog achterover en keek op naar de blauwe hemel, waarna hij begon te lopen. De eerste stappen langzaam. Vervolgens boog hij zijn hoofd en liep weer zo hard als hij kon.

			Hij hield zijn hoofd schuin en luisterde naar het geluid van schoten boven zijn gehijg uit. Hij hoorde niets anders dan het geluid van zijn voetstappen dat door de gebouwen om hem heen weerkaatst werd. Hij probeerde iedere donkere deur die hij passeerde. Hij keek over zijn schouder en uiteindelijk ging hij over op een trage looppas, waarbij hij de flauwe helling van de straat gebruikte om voort te blijven gaan.

			Hij had een telefoon of een auto nodig. Hij sloeg opnieuw af, links dit keer, een brede zijstraat in die achter nog wat pakhuizen liep.

			Deze achterafstraat was erger dan de andere. Dikke, natte, smerige braamstruikjes groeiden tussen de kinderkopjes als zwerfkatten die ruzie zochten. Ze grepen naar de boorden van zijn broekpijpen als hij langsliep, doorns als klauwen die hem schramden en krabden en zijn vel kapot trokken.

			Hij probeerde een paar poorten naar achtererven aan weerszijden van de straat. Sommige gingen open, maar geen ervan bood een echte schuilplaats.

			Hij bleef staan en hield zijn hoofd schuin, waarbij hij om zijn as draaide toen hij luisterde.

			Hij kon ergens een auto horen.

			Neumann rende in de richting van het geluid van de motor en de adem uit zijn pompende longen kronkelde wit en koud omhoog naar de blauwe hemel. Vijftig meter verder kwam de steeg uit op een straat en daar bleef hij staan.

			Er kwam een bestelwagen zijn kant uit, traag voortkruipend alsof hij iets zocht. Hij gluurde met een oog om de hoek waarbij hij zich zo dicht als hij kon tegen de muur drukte.

			Hij keek over zijn schouder en zag dat er een poort openstond, ongeveer vijf meter achter hem. Hij zou de naderende bestelwagen in de gaten blijven houden en als hij niet kon zeggen of hij geen gevaar vormde, zou hij zich op het achtererf kunnen verbergen tot hij voorbij was. Een plan van niks, maar iets beters had hij niet.

			Hij keek nog een keer.

			De bestelwagen was gestopt.

			Neumann legde zijn handen plat tegen de muur. Die was koud. Er viel wat gruis tussen zijn vingers door, precies in zijn rechtermouw. Hij liet zijn arm hangen om het eruit te schudden, keek weer over zijn schouder en vervolgens achterom naar de bestelwagen. De chauffeur was uitgestapt en trok aan een paar lege kisten die tegen de muur waren opgestapeld.

			Neumann zag hoe de chauffeur gezelschap kreeg van zijn bijrijder. Ze tilden een van de kisten op om erachter te kijken. De chauffeur bukte zich en was een ogenblik niet te zien. De mannen droegen iets naar de bestelwagen wat op oud ijzer leek.

			Ze waren niet naar hem op zoek. Hij was veilig.

			Hij kwam tevoorschijn en riep naar hen.

			‘Hé, hallo!’

			Ze keken naar hem en de bijrijder liet het uiteinde van wat ze droegen los, zodat het op de grond viel. Neumann hief zijn handen op.

			‘Hé, hallo!’

			Ze waren zo’n vijftien meter van hem vandaan. Hij zag hen naar elkaar kijken, toen liet ook de chauffeur het metaal los. Het kwam met een bons op de grond terecht die Neumann duidelijk kon horen.

			‘We hebben dit gevonden.’ De chauffeur wees naar wat een stapel opgevouwen loden platen bleek te zijn, zag Neumann nu. ‘We hebben het niet gestolen.’

			‘Ik heb jullie hulp nodig.’ Neumann bleef een eindje bij hen vandaan staan, zijn handen uitgestoken om de mannen te kalmeren. ‘Ik moet naar het stadscentrum.’

			De mannen keken elkaar aan en toen weer naar Neumann.

			‘Ben je een buitenlander?’ vroeg de bijrijder.

			‘Hollander,’ loog Neumann.

			‘Wat doe je hier dan?’

			‘Ik ben verdwaald.’

			‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’

			Neumann begreep niet wat de bijrijder bedoelde, dus hief hij een hand op, raakte zijn wang met een vinger aan en bekeek die. Hij zag het roet van de brand.

			Neumann wachtte even en waagde zich toen aan een verklaring.

			‘Er was een ongeluk.’

			Dat was helemaal mis. De chauffeur plantte zijn handen op zijn heupen.

			‘We hebben de rook gezien. Heb jij die brand gesticht?’

			‘Ik was gevangen maar ben ontsnapt.’

			‘Waarom heb je dan niet op de brandweer gewacht?’

			Neumann opende zijn mond en sloot die weer zonder iets te zeggen.

			De chauffeur knipperde met zijn ogen.

			‘Probeer je de verzekering op te lichten? De zaak af laten branden en dan schade claimen?’

			Neumann schudde zijn hoofd.

			‘We zullen het aan niemand vertellen, makker, we weten hoe de zaken staan,’ voegde de bijrijder er nog aan toe.

			‘Ik kan jullie betalen.’

			‘Hoeveel?’ De chauffeur.

			‘Wat jullie willen, breng me alleen terug naar de stad.’

			De chauffeur knikte naar het lood op de grond.

			‘Help ons eerst hier een handje mee.’

			Er waren rails aan weerskanten van de bestelwagen en Neumann vermoedde dat er vroeger schuifdeuren waren geweest. De deuren waren allang verdwenen, dus vroeg hij zich af of ze onder de berg oude metalen achterin lagen waar het lood was neergegooid. De chauffeur had Neumann achterop het oude metaal willen laten zitten tijdens de rit, maar dat had hij geweigerd en hij zat nu dicht naast de bijrijder op de smalle bank.

			Beide mannen stonken.

			Maar niet naar het zweet van noeste arbeiders. Er hing een mengeling van zweet, bedorven voedsel, rotte tanden en smerige tabak om hen heen als een vingerwijzing hoe beroerd hun levens waren.

			De bestelwagen wilde niet starten.

			Hij jankte en jankte alsof iemand onder de motorkap met een trage zaagmachine langzaam hout zaagde. De chauffeur vloekte en stampte zo hard op de gaspedaal dat Neumann bang was dat hij met zijn voet door de roestige vloer eronder zou duwen.

			‘Verdomd kloteding!’ De chauffeur sloeg op het stuur en keek toen naar Neumann en de bijrijder. ‘Jullie zullen moeten uitstappen om dit rotding aan te duwen.’

			De bijrijder was er al uit voor de zin helemaal was uitgesproken. Neumann vroeg zich af of dat de reden was dat ze de portieren kwijt waren. Voor het gemak bij het wegrijden. Hij stapte uit en zag dat de bijrijder al achter de bestelwagen stond, twee handen hoog en zijn hoofd gebogen, klaar om te duwen. Neumann zette zijn schouder tegen de deurpost en de voorruit.

			‘Duwen!’ riep de chauffeur en de bestelwagen kwam in beweging.

			De bestelwagen kreeg snel meer vaart tot hij schokte, bokte en vervolgens startte. De uitlaat braakte dikke zwarte rook uit toen het toerental van de motor werd opgevoerd, stotterde en toen weer aansloeg.

			Neumann keek achterom en zag dat de bijrijder niet had geduwd.

			Hij liep met zijn handen in zijn zakken, lachend om de grap die ze net met hem hadden uitgehaald.

			Er was een gepiep van remmen toen de bestelwagen stopte en op hen wachtte. Neumann liep snel, bijna in looppas, tot hij bij de bestelwagen was, naar binnen keek naar de chauffeur en toen langs hem door de open deur.

			De Beer.

			Komend uit de zijstraat waaruit Neumann een paar minuten eerder was gekomen.

			De MP40 was weg. In plaats daarvan hield hij een Browning losjes langs zijn zij. Hij liep snel, een snelle blik links en rechts en vervolgens kwam het automatische pistool omhoog en schoot hij een keer.

			De chauffeur schokte.

			Neumann knipperde met zijn ogen, toen een fijne nevel zijn gezicht bevochtigde. De bestelwagen begon te rijden, toen de dode chauffeur voorover viel en zijn levenloze voet van de rem op de gaspedaal ernaast gleed.

			De motor ronkte.

			Neumann deed een stap achteruit, toen hij een volgend schot hoorde.

			Hij keek naar rechts en zag de bijrijder op de weg in elkaar zakken. Zijn hoofd raakte het plaveisel met een holle klap. Hij draaide zich op zijn zij en probeerde weer overeind te komen als een gevallen dronkaard.

			De Beer schoot opnieuw.

			Dood.

			De bestelwagen reed nog steeds de straat af. Het stuur was een eindje naar links gedraaid, zodat de wagen langzaam naar de trottoirband reed. Neumann keek ernaar, en toen naar de Beer.

			Die richtte de Browning op hem. Het pistool wees naar de bestelwagen die net tegen de trottoirband was gebotst en tegen de voorgevel van een leeg pakhuis tot stilstand was gekomen.

			De Beer schreeuwde boven de brullende motor uit.

			‘Stap in die bestelwagen of sterf nu meteen. Kies maar.’

			Ze staarden naar elkaar, terwijl Neumann zijn vuisten balde en weer ontspande. Er verstreken ettelijke seconden, toen zuchtte Neumann en begon naar de bestelwagen te lopen. Hij keek door de opening aan de passagierskant naar de dode chauffeur die half van zijn stoel op de vloer was gegleden.

			De Beer verscheen, greep de chauffeur bij zijn schouder en sleurde hem naar buiten.

			‘Instappen.’ Het pistool bewoog opnieuw dus deed Neumann wat hem gezegd werd en klom in de bestelwagen.

			De Beer haalde een koord met lus van ongeveer een halve meter lang tevoorschijn. ‘Handen.’ Hij hield het koord omhoog. ‘Steek ze door de grote lus. Nu.’

			Neumann deed wat hem gezegd werd. Hij vertrok zijn gezicht toen de Beer aan het uiteinde van het koord trok. De lus werd strak getrokken rond zijn polsen en bond die samen.

			‘Leg je handen tegen de voorruit.’

			Neumann moest op het randje van zijn stoel gaan zitten en naar voren buigen om het te doen.

			‘Dit is slecht voor mijn rug.’ Neumann probeerde in een gemakkelijkere houding te gaan zitten.

			‘Het is niet voor lang.’ De Beer klom in de bestelwagen, zette hem krakend in zijn eerste versnelling en kreeg de wagen weer aan het rijden.

			‘Ik ben geen bedreiging voor je.’

			‘Dat weet ik,’ antwoordde de Beer zonder naar hem te kijken.

			‘Alsjeblieft, mag ik…’

			‘Stil of ik schiet je dood.’

			Het glas voelde koud aan tegen Neumanns handpalmen, toen die zijn kansen afwoog. Toen boog hij zijn hoofd en de bestelwagen reed met een schok van het trottoir af, de straat uit.

			De Beer was een goede chauffeur. De bestelwagen bewoog zich snel langs de hoofdstraat van het havengebied naar het centrum van de stad. Hoe dichter ze het centrum naderden, hoe drukker het verkeer werd tot de Beer uiteindelijk het stuurwiel naar links en naar rechts moest draaien om gaatjes te vinden tussen de auto’s overal om hen heen.

			Niet één keer bleven ze voor een stoplicht staan en niet één keer zakte hun snelheid onder de dertig kilometer per uur. Neumann keek langs zijn handen door de voorruit, wanhopig op zoek naar een veilige plek om uit de bestelwagen te springen, maar de Beer gaf hem geen tijd er een te vinden.

			Zo nu en dan keek Neumann naar het pistool dat nu stevig tussen de benen van de Beer geklemd zat, omdat hij beide handen gebruikte om te rijden. De vierde keer dat hij het deed, keek de Beer hem aan en schudde zijn hoofd.

			‘Ik vermoord je als je het probeert te pakken dus doe het niet.’

			‘Waar breng je me heen?

			De Beer schakelde naar een lagere versnelling en dook toen in een te kleine ruimte tussen twee auto’s die hun claxons lieten loeien. Hij schakelde weer naar een hogere versnelling en glimlachte naar Neumann.

			‘Je moet me helpen.’

			‘Ik ga je niet helpen.’

			‘O, geen zorgen, je hoeft niet veel te doen. Je moet alleen zitten en wachten.’

			‘Ik begrijp het niet.’

			De Beer keek opzij. ‘Weet je hoe ze vogels vangen door zaad onder een mandje te strooien en vervolgens het stokje weg te trekken?’

			Neumann schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

			‘Het is heel eenvoudig. Ze strooien een spoor van zaad en de domme kip volgt dat tot ze onder de mand is. Dan trekken ze het stokje weg en de kip is gevangen. Ik wil dat jij het zaad onder de mand bent.’

			‘Waarom?’ De bestelwagen schokte en Neumanns hoofd schudde een beetje heen en weer.

			‘Zodat de kip kan komen om je op te pikken.’ De Beer schakelde naar een lagere versnelling, toen ze een kruispunt naderden.

			‘Waar heb je het verdomme over?’

			De Beer drukte de gaspedaal helemaal tot de vloer in. De bestelwagen schokte, braakte wat zwarte rook uit en schoot het kruispunt over. Neumann boog zijn hoofd toen een auto links van hen slipte en de bestelwagen op nog geen halve meter na miste.

			De Beer keek naar Neumann, toen ze weer snelheid meerderden.

			‘Het is niet moeilijk. Jij bent het aas om Rossett mee te vangen.’

			‘Het aas voor Rossett?’ Neumann grinnikte onwillekeurig. ‘Hij heeft de kans om me te redden al gehad en stak geen vinger uit.’

			De Beer keek naar Neumann.

			‘O ja?’

			‘Hij kwam gisteravond naar de cel. We praatten met elkaar, maar hij weigerde om me te helpen. Ik vermoed dat hij bij het verzet zit, maar hoe dan ook, hij leek me daar graag achter te laten.’

			De bestelwagen helde over en zwenkte weer. De Beer keek even van de voorruit naar Neumann en zei toen hij weer voor zich keek: ‘Het interesseerde Rossett niks dat ze je zouden doden?’

			‘Hij zei dat ze me geen kwaad zouden doen, dat hij dat niet zou toelaten. Maar hij vond het best dat ik daar bleef, als een soort gijzelaar of zoiets.’

			‘Dus hij zal niet proberen om jou uit mijn handen te redden?’

			‘Ik denk dat jij me eerder uit zijn handen hebt gered.’

			De bestelwagen ging wat langzamer rijden. Neumann wierp eerst een blik op de Beer, om vervolgens weer naar een ontsnappingsmogelijkheid uit te kijken.

			‘Maar hij zou woedend zijn geworden als ze je kwaad hadden gedaan?’

			‘Hij zei dat ze me geen kwaad zouden doen. Hij zei dat hij hen anders zou doden.’

			Volkomen onverwacht remde de bestelwagen en reed met een bocht het parkeerterrein van een laag kantoorgebouw op. Neumann keek door de voorruit naar het gebouw voor hem.

			Grote witte letters op de bruine bakstenen muur vormden de naam van het bedrijf: KASTANJEGROOTHANDEL.

			Achter de ramen kon hij mensen aan het werk zien, enkele telefoneerden, andere typten en een enkeling dronk thee uit een mok.

			Neumann keek naar de Beer.

			‘Wat doen we…’

			‘Kom mee.’ De Beer greep Neumanns kraag vast en sleurde hem over de chauffeursstoel de wagen uit.

			Neumann viel op de grond, stond weer op en wankelde nog steeds met gebonden handen over het asfalt, toen de Beer hem voor de auto langs aan zijn jaskraag voorttrok. Hij kon de warmte van de motor achter zich voelen, toen de Beer hem met zijn gezicht naar het gebouw op zijn knieën dwong.

			Neumann keek op naar de kantoren. Een dikke man stond voor een raam op de eerste verdieping en keek naar buiten. Hij liet een mok langzaam van zijn mond omlaag zakken, toen hij naar Neumann en de Beer beneden keek.

			De Beer hief zijn pistool op en schoot een keer in de lucht. Het schot echode en trok de aandacht van iedereen in het kantoor die dicht bij een raam stond.

			Neumann zag zeker tien gezichten, toen keek hij weer naar de Beer.

			‘Wat ben je van plan?’

			De Beer negeerde hem.

			‘Dit is Generalmajor Erhard Neumann van de Duitse politie!’ riep hij als een soort stadsomroeper, toen hij naar Neumann wees. Hij zweeg even en schreeuwde toen: ‘Erhard Neumann, hebben jullie dat gehoord?’

			Een paar mensen in het gebouw knikten, ondanks de verbijsterde trek op hun gezicht.

			‘Ik ben kapitein Karl Bauer van de Waffen-SS. Ze noemen me de Beer!’ Hij hief zijn pistool op en schoot nog eens in de lucht. ‘Kijk goed, vertel iedereen wat er is gebeurd, woord voor woord of ik kom terug om jullie allemaal te vermoorden.’

			Een paar mensen weken terug van het raam en Neumann zag een vrouw gejaagd in een telefoon praten.

			Neumann keek omhoog naar de Beer.

			‘Ben je klaar?’ vroeg de Beer kalm.

			‘Waarvoor?’ was Neumanns wedervraag.

			De Beer zette zijn pistool tegen de rechterkant van Neumanns hoofd en schoot hem dood.

		


		
			17

			Michael O’Kane had heel duidelijke instructies gekregen voor hij naar Liverpool vertrok.

			‘Kom terug met het goud of kom helemaal niet terug,’ was hem verteld.

			Veel mensen zouden van hun stuk zijn geraakt van deze regelrechte bedreiging, maar niet Michael O’Kane.

			Hij hield van eenvoud; dan was er weinig ruimte voor verwarring.

			Daarom hadden ze hem ook gekozen. Hij was goed in zijn vak. Hij werkte voor hen en zou voor hen sterven maar ze kozen hem vooral omdat hij nooit faalde.

			Hij moest het goud hebben, hij had het goud niet, dus zou hij zorgen dat hij het kreeg.

			Simpel.

			Hij nam een slok thee en zette zijn kopje zorgvuldig terug op het schoteltje.

			Wie had het goud? De Beer. Hij had de Beer nodig.

			Misschien was de Beer niet zo gek als de mensen beweerden? Misschien kon hij hem tot rede brengen.

			En als dat niet ging zou het eerst folteren en vervolgens moord worden. Dat was een oplossing, maar een smerige en smerig was zelden simpel.

			O’Kane stak een vinger op om de aandacht van de dienster te trekken.

			Dat kostte hem niet veel moeite; hij was de enige gast in de eetzaal van het hotel.

			‘Zou u een telefoon voor me kunnen halen, alstublieft?’

			‘Natuurlijk, meneer.’

			O’Kane pakte iets wat op een plakje cake leek van het serveerwagentje dat ze naast zijn tafel had laten staan. Hij rook eraan, tikte er twee keer mee tegen de rand van zijn bord en legde het neer toen het klonk alsof hij het bord dreigde te breken.

			Maar de thee was in ieder geval warm.

			Hij nam nog een slok en keek de ruimte rond. Ze deed hem denken aan de lijnboot waarmee hij de Atlantische Oceaan was overgestoken. Een en al spiegels aan het plafond, vergulde kroonluchters en een lambrisering die zo glimmend was gewreven dat de spiegels er jaloers van werden.

			Ze deden hun best, dat moest hij toegeven. Het probleem was dat hun pogingen leken op op een lijk aangebrachte make-up. Van een afstandje leek het nog wat, maar van dichtbij kon je zien dat de huid al barstte en dat de details verloren waren gegaan door de ontbinding.

			Er zat een gat van tien centimeter breed in het tapijt bij de deur. In de hoek, hoog tegen de muur, zat een brede vochtplek als een frons. In de kroonluchter ontbraken meer lampjes dan er nog in zaten en het strijkkwartet in de hoek was nu een trio omdat de cellist een dutje in zijn stoel deed.

			O’Kane keek hoe ze zich klaarmaakten voor het tweede gedeelte van het lunchconcert. Bij de altvioolspeler was een snaar gebroken en die hing omlaag van de krul van het instrument. Toen hij zijn instrument stemde, zwaaide die heen en weer als de staart van een paard dat de vliegen van zijn kont verjoeg.

			Het kwartet was sowieso om te huilen.

			‘Hé,’ riep O’Kane naar hen, ‘waarom nemen jullie geen middag vrij? Ik ben de enige gast hier.’

			‘Als we niet spelen worden we niet betaald.’ De violist keek alsof hij het meende.

			De cellist werd wakker van het geluid van de stemmen en keek verward in het rond. Hij leek verrast dat hij hier was en vervolgens een beetje teleurgesteld omdat het zo was.

			O’Kane wist hoe hij zich voelde.

			‘En als ik jullie nou eens betaalde om niet te spelen?’

			‘Zijn we zo slecht?’

			‘Laten we zeggen dat ik van rust houd.’

			‘Dat gaat je een tientje kosten.’

			O’Kane haalde zijn portefeuille tevoorschijn.

			‘Ik geef jullie er twee.’

			De leden van het kwartet keken elkaar aan en struikelden bijna over hun voeten om als eerste bij zijn tafeltje te komen.

			‘Bedankt.’ De violist pakte de vier vijfpondbiljetten aan.

			‘Graag gedaan.’ O’Kane wuifde dat ze konden vertrekken en keek hoe ze snel hun instrumenten inpakten en de eetzaal verlieten voor het geval hij misschien van gedachten mocht veranderen.

			Het telefoonwagentje rolde piepend over de lege hardhouten vloer, toen de dienster het langzaam naar hem toe duwde. Hij wachtte tot ze het snoer had uitgerold en het in een stopcontact in de muur had gestopt.

			‘Anders nog iets van uw dienst, meneer?’

			‘Alleen wat privacy.’

			‘Dat krijgt u, meneer. Dat is een van de twee dingen die we nog hebben.’

			‘En nog wat thee?’

			‘Dat is het andere wat we nog hebben.’

			‘Nou, dan wil ik daar ook graag nog wat van.’

			Ze maakte een soort revérence en verliet toen stijfjes de eetzaal op een paar benen zo mooi dat hij zich voornam een flinke fooi voor haar achter te laten.

			Hij wachtte tot de vergulde deuren achter haar waren dicht gezwaaid, toen draaide hij Danneckers rechtstreekse nummer. De telefoon ging een keer over voor de korporaal van de administratie opnam.

			‘Het kantoor van majoor Dannecker.’

			‘O’Kane hier, geef me de majoor even.’

			‘Die is er helaas niet, meneer.’

			‘Waar is hij dan?’

			‘Als u belde, moest ik u van hem zeggen dat u moet wachten tot hij contact met u opneemt. Ook moest ik vragen of u mannen nodig heeft om u te beschermen.’

			‘Ik heb geen bescherming nodig. Waar is hij?’

			‘Nu kapitein Bauer vrij rondloopt, dacht hij…’

			‘Waar is Dannecker?’

			‘Dat mag ik u niet vertellen, meneer.’

			‘Vertel het me.’

			‘Ik heb de opdracht u alleen bescherming aan te bieden.’

			‘Gaat het om de Beer?’

			Er viel een stilte.

			‘Heb je me gisteren gezien?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Zie ik eruit als iemand voor wie je informatie zou willen achterhouden?’

			‘Meneer, dit is erg moeilijk voor me.’

			‘Jongeman, jouw baas is zo bang voor mij dat hij ’s nachts niet kan slapen, dus denk je eens in wat ik met jou kan doen.’

			Weer een stilte, toen ging de korporaal door de knieën.

			‘De majoor kreeg een tip over de verblijfplaats van kapitein Bauer, meneer.’

			‘Vertel me waar dat is en doe het snel.’

			Scotland Road was de voornaamste route naar het noorden vanuit het stadscentrum. Het was echter geen brede avenue in de Europese traditie. Het was een drukke stroom mensen, zo dicht opeengepakt dat hij leek te suizen, elke keer als iemand adem haalde.

			O’Kane vroeg zich af waarom zoveel mensen op straat lummelden, tot hij eens naar hun woningen keek.

			Smerige bruine gebouwen met kleine raampjes in gammele muren die elk moment om konden vallen, keken uit over vettige kinderkopjes die de kleur van een palingvel hadden. In het midden van de straat liepen lege tramrails door tot in het oneindige terwijl aan weerskanten rij na rij hoge huurkazernes, winkels en pubs stonden, allemaal overvloeiend van het stof en de wanhoop.

			Kinderen schoten tussen benen door, graatmagere schoffies die in het vuil speelden. Vrouwen met zwarte omslagdoeken liepen met lege gevlochten boodschappennetten voort en mannen stonden met glazige ogen op de hoeken van de straten, hun handen diep in hun zakken, een sigaret tussen hun magere lippen, hun ingevallen gezichten vol schaamte over hun nutteloosheid.

			O’Kane zag de wereld buiten aan het raam van zijn taxi voorbij glijden.

			‘Weet je zeker dat je het juiste adres hebt, makker?’ riep de taxichauffeur over zijn schouder.

			‘Rij er maar gewoon heen.’

			‘Het is hier nogal gevaarlijk, weet je. Moet ik wachten?’

			‘Nee.’

			‘Misschien kan ik op je overjas passen. Zo’n dure jas valt van een kilometer afstand op en heel wat mensen willen die graag hebben.’

			‘Hoeveel verder?’

			‘Dit zijn geen slechte mensen, maar ze hebben niets.’

			O’Kane boog zich naar voren om de klep tussen hem en de chauffeur te sluiten, maar stopte toen hij een rij SS’ers zag die zo’n honderd meter verder de straat hadden afgezet.

			‘Stop hier maar.’

			‘Hier?’

			‘Hier.’

			‘Maar we…’

			‘Hier.’

			De taxi stopte naast het trottoir. O’Kane betaalde, stapte uit, sloeg het portier dicht en keek om zich heen.

			Hij was afgezet voor wat doorging voor een groentezaak. Voor de etalage hing een klein bordje: TOMMY, UW GROENTEBOER.

			Tommy de groenteboer leunde tegen een houten rek waarop in betere tijden misschien vrolijk gekleurd fruit uitgestald was geweest, maar nu lagen er alleen drie kolen en twee kistjes met lichtgroene aardappelen.

			Hij keek naar O’Kane en haalde toen de sigaret uit zijn mond.

			‘Kool?’

			‘De achteringang?’

			Tommy keek naar de soldaten verderop in de straat en toen weer naar O’Kane.

			‘Die is misschien afgesloten.’

			‘Hoe duur is het om hem open te maken?’

			‘Tien shilling?’

			‘Ga de sleutel maar gauw zoeken.’

			De steeg stonk als in de middeleeuwen.

			In het midden van de gladde straatstenen liep een bruine stroom vuiligheid die als een smerige glansverf in de geul lag.

			O’Kane zocht zijn weg door de rommel tot hij een heel eind verwijderd was van de achtertuin waar hij uit gekomen was. Hij keek op naar de huurkazernes die dicht om hem heen stonden en hun schaduwen over hem wierpen.

			O’Kane haalde zijn Browning tevoorschijn en trok de slede naar achteren. Hij was op gevaarlijk terrein en kon dat voelen.

			Hij liep langzaam, evenwijdig aan Scotland Road en gebruikte de steeg om de straat te omzeilen tot hij voorbij de wegafzetting was.

			Hij wilde een plek vinden waar hij de operatie om de Beer te pakken kon gadeslaan zonder er deel van uit te maken.

			O’Kane was niet iemand die zich haastte. Haast betekende je dood, net als te goed van vertrouwen zijn.

			O’Kane wilde vanaf de zijlijn kijken. Als Dannecker iets had gevonden, had hij het te pakken en er was niets wat O’Kane daartegen kon beginnen.

			Maar als Dannecker een spoor volgde of – nog erger – op een voorgevoel afging, zou O’Kane meer horen van de mensen die hier woonden als ze hem niet samen met de Duitsers hadden gezien.

			Hij stapte over een plas en werd er weer in teruggeworpen, toen een gebouw twintig meter voor hem explodeerde.

			Rossett kon wel een boek schrijven over geduld. Hij was iemand die alles wist over het juiste moment afwachten en hij wist dat het juiste moment daar was toen het bericht in Iris’ woonkamer arriveerde.

			Neumann was dood.

			Hij was met een enkel schot door zijn hoofd op een nat parkeerterrein geëxecuteerd. Hij was voorover op het beton blijven bloeden tot zijn lichaam koud was. Net als een van die dolle honden die soms opdoken op straat en waarmee afgerekend moest worden.

			Dood en Rossett.

			Als een oud, ongelukkig getrouwd paar, met elkaar verbonden en elkaar hatend, elke keer als ze hetzelfde vertrek binnenstapten.

			Dood en Rossett.

			Altijd weer het oude liedje.

			‘De Beer heeft zeven van onze mannen bij het pakhuis gedood, plus de twee Duitse gevangenen, twee burgers in de buurt en ten slotte Neumann een paar kilometer verderop.’ Cavanagh zei het zacht, alsof hij niet kon geloven dat het waar was.

			‘Waarom nam hij N-Neumann zo’n eind van het pakhuis mee om hem dan te vermoorden? Waarom heeft hij hem niet met de anderen gedood?’ Iris keek naar Rossett.

			Rossett wachtte een ogenblik om zijn ademhaling onder controle te krijgen voor hij antwoordde.

			‘Hij is van gedachten veranderd.’

			‘Wie?’ vroeg Cavanagh.

			‘De Beer. Hij nam Neumann mee als gevangene, toen veranderde hij van gedachten en vermoordde hem.’

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Neumann moet hem verteld hebben dat ik niet van plan zou zijn om hem te redden. De Beer besefte dat hij aan een levende Neumann niks had, dus wilde hij zien of hij dood wat aan hem had.’

			‘Hoe komt hij daar op?’

			‘De Beer wil me kwaad maken. Hij wil dat ik op hem jaag.’

			‘Het is gewoon moorden om het m-moorden.’ Iris ging in de fauteuil zitten en steunde haar kin met haar hand. ‘Het is nergens goed voor.’

			‘Hij tergt me, voert de druk op en maakt er een persoonlijke zaak van.’ Rossett zat aan tafel naast een halfvolle asbak.

			‘Die mannen waren mijn vrienden. Het is persoonlijk,’ zei Cavanagh kalm.

			‘Maak er een persoonlijke zaak van en je maakt fouten.’

			‘Het kan je niets schelen dat hij Neumann heeft vermoord?’

			Rossett schoof de asbak weg en keek toen naar Cavanagh. ‘Jawel. Ik voel me verantwoordelijk voor de dood van Neumann en ik wil gerechtigheid, maar ik speel het spelletje van de Beer niet mee. Hij heeft Neumann doodgeschoten zodat ik achter hem aan zou komen. Hij wil dat ik kwaad op hem word. Hij wil me tot een gevecht verleiden waarin ik blindelings op hem af storm.’

			‘Maar je gaat niet met hem vechten.’

			‘Ik ga hem vangen.’

			‘Dus je bent niet kwaad op hem?’

			‘Ik ben kwaad op hem, maar niet omdat hij Neumann heeft gedood. Diens dood heb ik op mijn geweten.’

			‘Waarom?’

			‘Ik had ervoor moeten zorgen dat jullie hem vrijlieten. Ik had voor hem op moeten komen, maar dat heb ik niet gedaan.’

			‘En nu is hij dood.’

			‘En dat is mijn schuld.’

			De klok tikte nog enkele minuten op de schoorsteenmantel. Toen ging de bom af, een halve kilometer verderop op Scotland Road. De hele kamer schudde ervan. Iedereen keek naar het raam – iedereen behalve Rossett, die al naar de deur liep.

			De explosie gooide Dannecker omver achter zijn dienstauto. Hij lag daar enkele ogenblikken naar de hemel te staren voor hij zich op een elleboog overeind drukte. Hij keek om zich heen naar Becker toen het stof en het puin overal om hem heen op de grond viel. Hij zag zijn mannen en de burgers in de buurt op de grond liggen of wegrennen om dekking te zoeken.

			Hij was versuft en deed moeite om te begrijpen wat er was gebeurd.

			Hij liet zich weer achterover vallen. Hij merkte dat zijn oren suisden. Hij veegde met een hand over zijn neus en keek naar zijn vingers.

			Daar zat bloed aan.

			Hij richtte zich weer op zijn ellebogen op.

			Het was een bom.

			Sommige van de mannen om hem heen krabbelden ook overeind. Hij zag een soldaat voor uit het opgeblazen gebouw komen, minus een arm. Hij leek nog versufter dan Dannecker en zat helemaal onder het rode stof. Een dikke klodder bloed en stof gleed over het gezicht van de soldaat op zijn uniform.

			Hij viel.

			Dannecker wilde de jongen helpen. Hij probeerde overeind te komen, eerst op handen en voeten en vervolgens wankelend helemaal recht. Hij legde een hand op het dak van zijn auto en voelde het gruis op de verf.

			Hij keek naar zijn hand en zag dat die grijs was, toen zag hij dat zijn uniform dezelfde kleur had, bedekt met het stof dat de explosie in het rond had geworpen.

			Hij veegde erover om het schoon te maken en keek toen naar zijn auto. De voorruit was kapot geslagen en een paar stukken puin lagen op de voorste stoelen en de motorkap. Hij veegde zijn gezicht af. De explosie was hem bijna fataal geworden; hij had geluk gehad.

			Dit keer.

			Hij herinnerde zich de jongen met een arm weer die niet zo gelukkig was geweest en liep naar hem toe.

			Dannecker hoorde een gefluit in zijn oren. Hij stak een vinger in zijn linkeroor en draaide die. Het hielp niet. Hij was nog altijd doof toen hij bij de soldaat op de grond kwam.

			De jongen had een shock. Hij klemde zijn tanden op elkaar, kneep zijn ogen nog steviger dicht en beefde. Dannecker probeerde zich te herinneren hoe de jongen heette terwijl hij naast hem hurkte. Hij klopte hem zacht op zijn schouder en riep dat alles in orde zou komen.

			Hij keek om zich heen toen de jongen zijn tuniek stevig vastpakte.

			‘Hospik!’ Dannecker wist niet hoe hard hij riep, dus probeerde hij het opnieuw. ‘Hospik!’

			Er was geen hospik, alleen chaos.

			Burgers, soldaten, mannen, vrouwen, kinderen lagen overal in het rond. Dannecker had het gevoel dat hij ontwaakte uit een droom om tot de ontdekking te komen dat hij zich in een nachtmerrie bevond, toen zijn zintuigen weer langzaam begonnen te werken.

			Er waren een paar mensen die voor de doden en de stervenden zorgden, maar niet veel. De gewonde soldaat schudde hem en Dannecker keek omlaag.

			Zijn mond vormde woorden, maar Dannecker was nog altijd doof. Hij probeerde zich los te trekken, maar kon dat niet dus gebruikte hij zijn vrije hand om de vingers van de jonge soldaat een voor een los te maken.

			Dannecker ging staan, keek nog eens om zich heen en besefte dat hij verschrikkelijk geblunderd had.

			Hij was overhaast te werk gegaan, toen hij de tijd had moeten nemen. De tip was gekomen van iemand die hij als betrouwbaar had beschouwd. Nou ja, zo betrouwbaar als een Engelse informant kon zijn en de mededeling was bondig en duidelijk geweest.

			‘De Beer heeft zich verschanst op de bovenste verdieping van de failliete Parrot Pub, en daar is hij op dit moment.’

			Dannecker had snel gehandeld omdat de operatie doodsimpel had geleken.

			De pub was allang gesloten. De informant had hem verteld dat de achterkant was dichtgetimmerd en dat er maar één weg naar binnen was.

			Door de voordeur.

			Dannecker had geweten dat de Beer een risico vormde, dus had hij vijftig man meegenomen en zij hadden hard en snel toegeslagen.

			Hij keek om zich heen.

			Hij schatte dat twintig van zijn mannen dood om hem heen lagen.

			Verdomme.

			Hij keek omlaag.

			De soldaat bewoog niet meer.

			Eenentwintig.

			Dannecker begon naar de pub te lopen. Hij strompelde over wat puin en boog zich toen naar binnen door wat er van de deur over was. Rook en puin, maar geen brand, godzijdank. In zijn oren klonk nu een gefluit en hij kon geroep horen, gedempt, ver weg toen hij over zijn rechteroor wreef en dat probeerde schoon te maken.

			Hij keek op naar wat er van de voorgevel van het gebouw over was, concludeerde dat het huis niet op hem neer zou storten en stapte de pub binnen. De halve vloer was zo ongeveer verdwenen, samen met het grootste deel van het plafond daarboven. Een deel van de voorgevel en alle ramen waren de straat op geblazen en hier en daar hingen losse bakstenen als ribben die uit een karkas steken.

			Het was een val, opgezet voor een idioot. De Beer had hem erin laten lopen. Dannecker was er als een krankzinnige op af gerend en had op de draad getrapt waardoor alles in de lucht was gevlogen. Hij vermoedde dat de Beer hem binnen had willen hebben toen de bom explodeerde. Misschien om hem uit de weg te ruimen. Misschien om te bewijzen dat hij een betere soldaat, een beter man was, en niet de dwaas die Dannecker volgens de Beer in hem zag. Of misschien, en dit was de mogelijkheid die Dannecker het meest zorgen baarde, wilde de Beer het goud voor zichzelf en hij kende de enige twee mensen die konden verhinderden dat het schip ermee weg zou varen: Dannecker en Becker.

			Er lag een arm in een hoek van de pub. Hij lag daar zonder lichaam, gebogen bij de elleboog alsof hij een lift probeerde te krijgen. Dannecker keek naar de jongen op de straat en besloot om hem te laten liggen waar hij lag.

			De jongen zou hem toch niet meer nodig hebben.

			Het stof en de rook trokken een beetje op door de wind, maar Dannecker moest nog steeds zijn mond met zijn hand bedekken, terwijl hij door het puin liep. Hij zag beweging aan de andere kant van de bar, waar de achtermuur was. Hij liep om het gat in de vloer heen en toen hij dichterbij kwam, zag hij een grijze geest die met knipperende ogen uit de duisternis opdook.

			Korporaal Lange, met grote ogen, van top tot teen bedekt met stof en vuil, behalve het wit van zijn ogen en wat zijn gele tanden leken. Hij was versuft en hield een hand voor zich uit gestrekt als een Egyptische mummie uit de film. Hij werd gevolgd door nog een paar mannen die op een of andere manier de explosie hadden overleefd, en helemaal achter aan in de rij kwam Becker.

			Hij zag er verschrikkelijk uit.

			Zijn uniform was gescheurd en zijn wapen was verdwenen. Hij had een snee in zijn gezicht en een tweede in zijn nek. Dannecker kon het bloed omlaag op zijn uniform zien stromen en het zwart kleuren.

			Becker wankelde en greep zich vast aan de versplinterde bar. Dannecker liep naar hem toe, sloeg een arm om zijn middel en hielp hem naar buiten de straat op. Toen ze eenmaal buiten waren, bleef Becker staan, vermande zichzelf, maakte zich los van zijn meerdere en stond op eigen kracht.

			Dannecker wachtte om te zien of Becker zou vallen. Toen hij zag dat dat niet het geval was, keek hij om zich heen.

			Er waren nu meer burgers die tussen het puin zochten terwijl de weinige ongedeerde Duitsers met verband en veldflessen water voor hun kameraden zorgden. Een Engelsman verzamelde wat van de wapens die in het rond lagen.

			Dannecker trok zijn pistool dat hij uit de holster moest schudden met een hand die aanvoelde alsof hij het nauwelijks vast kon houden.

			Hij trok de slede naar achteren, maar Becker stak een hand uit en duwde het opzij.

			‘Niet doen.’

			Dannecker besefte dat hij kon horen wat zijn sergeant-majoor zei.

			‘Wat?’

			‘Niet doen. Ze zullen zich tegen ons keren.’

			Dannecker keek om zich heen en besefte dat zijn mannen ver in de minderheid waren. Hij liet zijn wapen zakken. ‘We kunnen ze toch niet gewoon…’ Hij keek weer om zich heen naar de vele mensen en veegde met zijn hand over zijn mond. ‘Hoe heb jij het overleefd?’

			‘We waren op weg naar de eerste verdieping. Ik liep voorop. Toen vloog de boel de lucht in.’ Becker veegde een vers straaltje bloed van zijn gezicht en drukte een hand tegen de wond in zijn keel. ‘De bocht in de trap, die ving de grootste kracht van de explosie op. We zaten vast onder een deel van het neergekomen plafond, tot we dat konden optillen.’ Becker keek naar de palm van zijn hand en drukte die toen weer tegen zijn nek. ‘Heeft iemand anders er nog uit weten te komen?’

			‘Nee.’ Dannecker vond het niet nodig om het lijk met een arm te noemen dat een paar meter verderop lag.

			‘We moeten gaan, meneer.’ Een korporaal, een van degenen die de wegafzetting hadden verzorgd, dook naast hem op.

			‘Hoeveel gewonden?’

			‘Veertien kunnen nog lopen, twee zijn er ernstiger aan toe. Ik ben niet in de pub geweest, maar…’

			‘De pub hoef je niet binnen te gaan. Daar binnen leeft niemand meer,’ zei Becker kalm.

			De korporaal keek naar de pub en wachtte zijn bevelen af.

			‘Haal de trucks.’ Dannecker keek naar de gebouwen aan de overkant van Scotland Road. De meeste ruiten waren aan scherven door de kracht van de ontploffing. De gaten waren ideaal voor sluipschutters van het verzet, of de Beer, of wie verder de kans nog schoon zag om hem naar de andere wereld te helpen. Hij keerde zich weer naar de korporaal. ‘Laat iedereen instappen en neem ook de doden mee. Zo snel als je kunt. We vertrekken.’

			De korporaal salueerde en draaide zich om om de mannen te verzamelen. Dannecker keerde zich naar Becker.

			‘Hij had ons bijna te pakken.’

			‘Het kan het verzet zijn geweest.’

			‘Het was Bauer. Die wil ons doden. Hij wil het goud voor zichzelf dus moet hij ons uit de weg ruimen als hij het de stad uit wil vervoeren.’

			‘Wat moeten wij dan doen?’

			‘Als we hem vinden, vinden we ook het goud en dan doden we hem. Doodsimpel.’

			O’Kane hief zijn hoofd op, rolde vervolgens uit de plas op zijn zij. Het puin viel nog steeds om hem heen neer als bladeren in de herfst. Het meeste kwam in de achtertuinen aan weerskanten van hem terecht.

			Hij stond op en trok aan zijn natte broek zodat de pijpen niet langer tegen zijn benen plakten. Hij draaide langzaam om zijn as, keek om zich heen en begon toen voorzichtig naar de achterzijde van wat er van de pub over was te lopen.

			De hoge muur die rond het achtererf liep, was niet langer hoog. Sterker nog, die was er vrijwel helemaal niet meer. De kracht van de explosie had het grootste deel ervan in de steeg geworpen.

			Door het stof en het gat kon O’Kane het binnenste van het gebouw zien. De eerste en tweede verdieping waren volkomen open en de hele pub zag eruit alsof hij op instorten stond.

			Het bovenlichaam van een jonge SS’er lag vlak bij de afvoerput in de achtertuin. Een kort stuk ruggengraat hing naar buiten als een tong die de plas bloed oplikte die in het riool droop.

			De soldaat staarde O’Kane aan met dode ogen. Zijn mond stond een stukje open en in het gat waren volmaakt witte tanden te zien.

			O’Kane keek langs de jongen heen. Hij kon mensen binnen zien rondlopen. Alles wees erop dat ze zich klaarmaakten om het toneel te verlaten.

			Hij keek weer naar de jongen en voelde een lichte paniek dat ze hem zouden missen, zodat hij achtergelaten zou worden om weg te rotten in een gebombardeerde achtertuin in Liverpool.

			Hij schudde zijn hoofd.

			Wat deed het ertoe?

			De jongen was dood.

			Hij draaide zich om. Het was tijd om te gaan. Het enige wat hij hier te weten was gekomen, was dat Dannecker gauw geneigd was fouten te maken.

			O’Kane ging in looppas terug naar waar hij vandaan was gekomen.

			De Beer was aan de winnende hand. Daar moest O’Kane iets tegen doen en snel ook.

			Tommy de groenteboer had zijn achterpoort gesloten dus O’Kane moest helemaal doorlopen tot hij bij een zijstraat kwam die weer naar Scotland Road liep. Hij vond een smal gangetje, nauwelijks een halve meter breed, eerder een kier, tussen twee hoge gebouwen. Een smalle streep van de straat lag voor hem. Hij kon mensen heen en weer zien lopen, ze verschenen van achter de muren en verdwenen ook weer als in het beeldkader van een film.

			Een paar meter voor het einde van het gangetje bleef O’Kane staan, trok weer aan zijn natte broekspijp en klopte het stof van zich af. Hij keek op. Een jochie keek naar hem, afgetekend als een silhouet aan het eind van het gangetje. Het leek net een dwerg met een platte pet ver omlaag getrokken over zijn holle wangen en zwarte ogen. O’Kane keek naar hem en vroeg zich af of hij het pistool had gezien dat hij nog altijd vasthield, verborgen achter zijn been.

			Het jochie had zijn handen in zijn zakken en na enkele ogenblikken knikte hij groetend.

			O’Kane knikte terug.

			Het jochie liep weg.

			O’Kane slaakte een zucht van verlichting, verschoof de veiligheidspal van de Browning en stak het wapen op zijn rug achter zijn broeksband. Hij liep naar het eind van het gangetje, keek de straat af en ging toen op zijn tenen staan zodat hij over de hoofden van de mensen op de stoep naar de pub kon kijken.

			Hij kon de achterkant van twee SS-trucks zien. Die waren ofwel achtergelaten of men was nog steeds bezig met laden. Hij vroeg zich af of hij om een lift zou vragen, maar concludeerde toen dat het het beste was als Dannecker niet wist dat hij daar was.

			Aangenomen dat Dannecker nog steeds leefde.

			O’Kane wist hoe snel mensen die niet getroffen waren door een bomaanslag hun normale leven weer oppakten. De mensen waren overal hetzelfde en Scotland Road bewees dat al. Het leek bijna alsof er nooit een explosie was geweest. De wereld was over de schok heen, de gewone gang van zaken hernam zijn loop.

			Behalve de jongen op het achtererf die in tweeën was gehakt.

			Voor hem geen gewone gang van zaken meer.

			Nooit meer.

			O’Kane keek naar de pub en begon in de tegenovergestelde richting terug naar de stad te lopen. Het werd tijd om te beslissen wat hij nu moest doen. De gebeurtenissen kwamen in een stroomversnelling. De situatie liep hem uit de hand alsof hij te snel langs een touw naar beneden gleed.

			Hij moest de zaak afremmen, en snel.

			Het duurde vijf minuten voor hij in de gaten kreeg dat hij werd geschaduwd.

			Hij had niemand gezien, maar desondanks wist hij het.

			O’Kane had genoeg ervaring om elke truc te kennen wanneer het erom ging een achtervolger te ontdekken. In etalages kijken, blijven staan om een sigaret op te steken en je hoofd tegen de wind in draaien, de straat oversteken, weer terug gaan, sneller gaan lopen, langzamer lopen.

			Hij kende ze allemaal.

			Hij zag er alleen het nut niet van in.

			Hij stak gewoon zijn hand onder het rugpand van zijn jas, pakte de kolf van de Browning, bleef staan en keerde zich om.

			De Beer.

			Ook al had O’Kane hem nooit ontmoet, hij wist wie het was zodra ze elkaar in de ogen keken. Ze waren vijf meter van elkaar af, de Beer had zijn handen in de zakken van zijn overjas en zijn voeten stonden een eindje uit elkaar.

			Klaar.

			Ze waren als bevroren in de rivier van de tijd die langs hen stroomde. Voertuigen reden langs hen, mensen liepen door hun gezichtsveld, claxons klonken, kisten bonsden op elkaar, winkelbellen rinkelden en krantenverkopers riepen.

			Maar Bauer en O’Kane stonden elkaar onbeweeglijk aan te staren.

			‘Wie ben je?’ riep de Beer naar hem.

			‘Michael O’Kane’

			‘Wat wil je?’

			‘Ik wil je rijk maken.’

			‘Ik heb meer geld dan jij ooit kunt tellen.’

			‘Je hebt geen geld, kapitein Bauer, je hebt goud.’

			‘Goud is geld waard.’

			‘Goud is niets waard als je het niet kunt uitgeven.’

			‘En jij kunt me daarbij helpen?’

			‘Ik kan je met een heleboel helpen.’

			De Beer glimlachte. ‘En wat wil je?’

			‘Ik wil het goud en als tegenprestatie geef ik je je geld en zorg voor je veiligheid.’

			De Beer knikte. ‘Steeds weer dat goud.’

			‘Steeds weer dat goud.’ O’Kane haalde zijn schouders op.

			‘Waar kom je vandaan?’

			‘Wat doet dat ertoe?’

			‘Een paar dagen geleden heb ik een Amerikaan gedood. Was dat een vriend van je?’

			‘Ik heb geen vrienden.’

			‘Dan hebben we iets gemeen.’

			‘Misschien kunnen wij vrienden worden?’ O’Kane verstevigde zijn greep op de Browning achter zijn rug.

			Een oude dame bleef enkele ogenblikken tussen hen staan, toen ze wat kleingeld in haar hand telde. Geen van beiden scheen haar te zien, maar ze stonden allebei te wachten tot ze wegging. Het kostte haar ettelijke seconden voor ze besefte dat ze hun gesprek stoorde. Ze keek eerst naar Bauer en toen naar O’Kane. Toen haastte zij zich weg alsof ze een schok had gekregen van de elektriciteit die tussen hen in de lucht hing.

			De Beer glimlachte.

			‘Je gaat me geen geld voor dat goud geven, O’Kane. Dat weten we allebei. Op het moment dat de laatste kist van de vrachtwagen wordt getild, zul je proberen me te doden.’

			‘Ik kan je verzekeren dat ik een man van mijn woord ben, Bauer. Als ik dat niet zou zijn, zou ik niet kunnen werken zoals ik doe. Als ik zeg dat ik iets voor je zal doen, doe ik dat ook. Dus het aanbod dat ik het verzet heb gedaan, geldt ook voor jou. Voor dat goud krijg je een passagebiljet en een tiende van de waarde in Amerikaanse dollars. Je zult een rijk man zijn als je dat accepteert.’

			‘En in Amerika? Wat zouden ze tegen een man zoals ik zeggen als die in New York aan wal stapt?’

			‘Ze zullen zeggen: “Zal ik uw koffer dragen, meneer?”’ O’Kane glimlachte. ‘In Amerika laat geld de mensen altijd een andere kant op kijken. Je zult merken dat rijke mensen daarginds de wet niet overtreden, ze kopen hem. Ik zal het je bewijzen, als je me de kans geeft.’

			Dannecker reed voor in een truck naast de nog altijd ontredderde Becker. De cabine stonk naar dieselolie en uitlaatgassen, vermengd met het vuil waarmee iedereen binnen was bedekt. Zo nu en dan stootte Becker tegen Dannecker aan, wanneer hij het kompres liet zakken dat hij tegen zijn keel drukte om te kijken of er vers bloed op zat.

			De chauffeur schakelde en de truck schoot vooruit. Becker stootte Dannecker opnieuw met zijn elleboog tegen zijn schouder.

			‘Hou eens op met daarmee te spelen.’ Dannecker keek uit het raam, maar draaide zijn hoofd om naar het kompres te knikken. ‘Laat het zitten.’

			‘Ik wil zien of ik nog steeds bloed.’

			‘Dat zal niet ophouden als je het er steeds af haalt.’

			‘Het doet pijn.’

			‘Stel je niet…’ Dannecker zweeg. Hij boog naar voren, tuurde en wees toen door de voorruit. ‘Daar.’

			‘Meneer?’ De chauffeur keek opzij.

			‘Stoppen!’ Dannecker reikte voor Becker langs en pakte de chauffeur bij zijn arm. ‘Stoppen! Meteen!’

			De chauffeur trapte op de rem en Dannecker en Becker botsten tegen de voorruit.

			Becker kwam half boven op zijn meerdere terecht en het kostte hem enige tijd voor hij weer overeind was. Zodra hij weg was, greep Dannecker de deurkruk en sprong uit de cabine.

			Hij kwam op de tramrails terecht, keek of er niets aan kwam en riep omhoog naar Becker: ‘Verzamel de mannen.’

			‘Meneer?’

			‘Daarginds! Dat zijn Bauer en O’Kane!’

			Dannecker wees naar de overkant van de straat en begon te rennen. Hij trok zijn Mauser en besefte toen dat dat geen zin had. Hij kon ze geen van beiden neerschieten. Net als hij de een de ander niet kon laten doden.

			Hij kon aan hun houding zien dat ze op het punt stonden hun wapen te trekken. Hij riep opnieuw en vuurde een schot in de lucht. ‘Nee!’

			Zijn schot was het signaal.

			De soldaten die achter uit de truck sprongen hoorden het en begonnen te schieten. De etalageruit naast O’Kane en de Beer ging aan diggelen, toen mensen wegdoken om dekking te zoeken voor het ratelende geknal en het versplinterende hout, glas en baksteen.

			O’Kane wist eerst niet waar het vandaan kwam. In een reflex liet hij zich vallen, zijn pistool in zijn hand.

			Hij lag languit, zijn Browning voor zich uit, zijn gezicht tegen het beton gedrukt, terwijl de kogels langs hem vlogen en terug ketsten. Hij zag een paar burgers vallen, sommige geraakt, sommige om dekking te zoeken, terwijl hij om zich heen keek naar een doelwit om op te schieten.

			En toen zag hij hen. De SS, erop los knallend als amateurs.

			Verdomde Duitsers.

			Dannecker draaide zich met een ruk om om te zien wie er schoot.

			Hij zag Becker en begon te schreeuwen. ‘Wat doe je?’ Hij wankelde, toen zijn voeten de verandering van richting niet konden bijbenen. ‘Niet op hen schieten, idioot!’

			Becker liet zijn wapen een centimeter of tien zakken en zwaaide naar de soldaten bij de achterzijde van de truck dat ze op moesten houden met schieten.

			Hij keek naar Dannecker en haalde zijn schouders op.

			Dannecker draaide zich om, liet zich op een knie zakken en hief zijn pistool op.

			De Beer was verdwenen.

			O’Kane lag in de goot, zijn hoofd omlaag, gedekt door een nutteloze hand aangezien hij zijn pistool recht voor zich uit hield, op niemand in het bijzonder gericht.

			Een paar soldaten uit de tweede truck openden het vuur op de winkel met hun geweren, toen ze O’Kane en zijn pistool zagen. Het hevige vuur liet de scherven in het rond vliegen, toen ze in het wilde weg schoten, op van de zenuwen na een ontploffing.

			Dannecker begon met zijn armen te zwaaien en naar hen te schreeuwen.’

			‘Hou verdomme op met schieten! Niet schieten! Niet schieten!’

			Het schieten hield op en een vreemde, zware stilte daalde over de straat neer.

			Dannecker begon te rennen.

			Het kostte vijf minuten om na de explosie op loopafstand van de pub te komen. Zodra ze in de buurt kwamen had Rossett de chauffeur weggestuurd en de rest van de weg in looppas afgelegd, waarbij hij zijn best deed om op te gaan in de menigte die zich om hem heen vormde.

			Ze waren nog steeds aan het opruimen. Door de rookslierten heen had hij Dannecker en Becker zo goed en zo kwaad als het ging hun mannen zien verzamelen. Rossett had er een ogenblik naar gekeken en was toen op zoek gegaan naar de Beer.

			Hij wist dat de Beer de explosie had willen zien. Of dat nu was om te genieten van de vele doden of uit kille berekening om te zien hoeveel tegenstanders er over waren, Rossett wist dat de Beer in de buurt was. Hij wist ook dat de Beer goed was. Hij was iemand die weinig aan het toeval overliet. Hij bereidde zijn acties goed voor, zoals elke goede soldaat hoorde te doen.

			Rossett moest alleen de details achterhalen.

			Hij naderde zo dicht mogelijk en zag dat bijna elk raam in een straal van vijftig meter kapot was. De ontploffing was gekanaliseerd door de hoge, dicht opeenstaande gebouwen en de schokgolf had nergens heen gekund.

			De Beer wist dat de ruiten eraan zouden gaan, dus hij zou niet voor de ontploffing hebben gestaan om niet door rondvliegend glas gewond te worden.

			Hij zou zich er ofwel achter of opzij van hebben bevonden.

			Rossett stak de straat over en keek naar de winkels aan dezelfde kant waar de ontploffing was geweest. Daar waren nog meer ruiten kapot en gordijnen wapperden door de gehavende ramen als flirtzieke oogleden.

			Hoewel de gebouwen dichter bij de ontploffing stonden dan die aan de overkant, hadden ze minder van de kracht te verwerken gekregen. Ze waren een betere keus, maar Rossett betwijfelde of ze een beter zicht op de gevolgen boden. Het gezichtsveld was te smal, tenzij je het risico nam om recht voor de resten van een raam te gaan staan. Dat maakte je tot een mogelijk doelwit en mogelijke doelwitten zouden van veraf te zien zijn voor de mannen die de reddingsoperatie met hun StG 44’s dekten.

			Rossett had zich om zijn as gedraaid. De Beer was niet voor, opzij of achter de explosie. Rossett begreep er niets van. De Beer moest daar zijn, ergens. Een zee van gezichten, stemmen die zijn gedachten overstemden. Rossett had zich geconcentreerd op ramen en deuropeningen, de toegekeerde ruggen, de handen voor de monden. Hij zag dat allemaal, maar de Beer zag hij niet.

			En toen hoorde hij dat er een motor gestart werd, ergens rechts van hem. Een oude Bedford-bestelwagen braakte wat rook uit en reed weg. Hij had ongeveer vijftig meter verderop langs de straat geparkeerd gestaan, net ver genoeg om op te gaan in de menigte die zich verzamelde om te zien wat de bom had aangericht.

			De Beer.

			Rossett vervloekte zichzelf dat hij de chauffeur naar het schuilhuis had teruggestuurd. De bestelwagen reed weg, langzaam, bijna te langzaam. Als Rossett had kunnen rennen, had hij hem in kunnen halen, dacht hij. Maar hij kon niet rennen, niet met zoveel gewapende Duitsers in de buurt.

			Hij begon te lopen, om de menigte heen, en hij keek naar de bestelwagen terwijl hij zich afvroeg waarom die zo langzaam ging, totdat hij stopte. Rossett bleef doorlopen, zijn hand op de Webley in zijn zak, en met kloppend hart verhoogde hij zijn tempo, toen hij dichterbij kwam.

			Dertig meter.

			De Beer stapte uit, keek de straat af en stak die toen in looppas over, dwars door de kleine file die door de wegversperring verderop aan het ontstaan was.

			Rossett volgde de Beer op een veilige afstand. De motor van de bestelwagen liep nog en het portier stond nog steeds open. Rossett was er zich van bewust dat de Beer er elk moment naar kon teruggaan en bereidde zich voor op een confrontatie.

			De Beer liep langzaam, op zijn gemak, een hand in zijn zak.

			Hij schaduwde iemand.

			De Beer bleef staan en de man voor hem draaide zich om.

			O’Kane.

			Rossett zocht de beschutting van de gebouwen op om uit een mogelijke vuurlijn te komen.

			Hij wachtte, hield de Webley in zijn zak en drukte zich dicht tegen een deur om vanuit deze veilige positie te kijken. Als de Beer het overleefde en naar de bestelwagen ging, zou Rossett hem pakken als hij de straat overstak.

			Rossett keek naar de mensen om zich heen. Niemand scheen de stille confrontatie die voor hen plaats had in de gaten te hebben. Het leven ging gewoon door en Rossett bedacht dat een plotselinge, onverwachte dood misschien een zegen was.

			Ten slotte haalde hij de Webley uit zijn zak en hield die achter zijn been, toen twee SS-trucks aan de overkant van de straat gierend remden. Hij wierp een blik op de Beer en O’Kane die niets in de gaten hadden. Hij keek achterom naar de trucks en zag Dannecker naar de zijkant van de straat rennen. De soldaten achterin de wagen sprongen eruit en hij zag hoe Becker naar de Beer en O’Kane wees.

			Rossett wist wat er ging gebeuren.

			Hij dook weg.

			De SS begon te schieten.

			Het toneel voor hem veranderde in een chaos. De soldaten schoten op alles en iedereen. De mensen die rond Rossett hurkten begonnen langs hem te dringen om in de veilige winkel achter hem te komen. Hij kon de schietpartij niet meer zien en moest een eindje overeind komen om te kijken wat er aan de hand was.

			O’Kane lag in de goot en de Beer was verdwenen.

			Er was maar een manier waarop hij zo snel had kunnen verdwijnen. Door de winkel en langs achteren naar buiten. Rossett nam dezelfde weg door de winkel waarvoor hij dekking had gezocht.

			De jacht was opnieuw begonnen.

			O’Kane schudde voorzichtig de rommel van zich af die op hem terecht was gekomen. Hij tilde zijn hoofd op en zag Dannecker naar hem toe komen rennen. Instinctief hief hij zijn Browning op.

			‘Nee!’ Dannecker bleef abrupt zo’n vijf meter van hem af staan en hief zijn handen op. ‘Niet schieten! Het was een vergissing!’

			Dannecker schreeuwde het hem over de korte afstand toe. O’Kane keek een moment over het vizier, toen liet hij het pistool zakken en keek om zich heen.

			Minstens vier doden, nog meer gewonden, en de voorgevel van een winkel aan stukken geschoten door automatisch vuur.

			Mooie vergissing!

			Hij kwam op een elleboog omhoog en schudde zijn hoofd om een paar glasscherven uit zijn haren te schudden. Hij stopte, keek weer naar de winkel en besefte dat de Beer was verdwenen.

			Verdomme.

			O’Kane kwam bliksemsnel overeind en rende de winkel in. Eenmaal binnen kostte het zijn ogen een ogenblik om zich aan te passen aan het schemerlicht. De hele achtermuur en de toonbank ervoor waren bezaaid met kogelgaten. Lolly’s en gebroken glazen potten lagen op de planken en de vloer.

			Rechts van O’Kane, hurkend onder de vensterbank van een raam, keken drie vrouwen naar hem op. O’Kane wees naar de achterzijde van de winkel, waar hij een open deur kon zien, en legde een vinger op zijn lippen.

			Een van de vrouwen knikte en wees zelf naar de winkel.

			Hij hoorde Dannecker buiten bevelen tegen zijn manschappen schreeuwen en O’Kane fronste bij het idee twintig nerveuze machinepistolen achter zich aan te krijgen.

			Hij liep langzaam over de glasscherven door de winkel. Zijn voeten kraakten alsof hij door een bos liep en hij vertrok zijn gezicht bij elke stap. Zijn hoofd draaide snel naar links en naar rechts toen hij in het vertrek achter de deuropening probeerde te kijken.

			Toen hij bij de toonbank kwam, zag hij de winkelier er ineengezakt achter liggen. Zijn dode ogen staarden naar wat er van zijn levenswerk over was. O’Kane liep naar de linkerkant van de deuropening en keek toen over zijn schouder om te zien wie er achter hem aan de winkel was binnengegaan.

			Drie SS-soldaten die hem schaapachtig aankeken.

			O’Kane gebaarde hun dat ze moesten blijven staan en stil zijn.

			Hij hurkte neer, stak toen snel zijn hoofd om de hoek van de deur om de andere kamer in te kijken. Het was er bijna aardedonker. Hij wilde de winkelier net om een lichtje vragen, toen hem te binnen schoot dat de man met kogels doorzeefd was.

			Hij keek naar de dichtstbijzijnde soldaat en wees naar de achterkamer.

			Jij gaat voorop.

			De soldaat schudde zijn hoofd.

			Jij gaat verdomme voorop.

			Dit keek porde O’Kane met een vinger.

			De soldaat keek naar zijn kameraden achter hem, slikte en deed wat hem gezegd werd.

			Soldaat Gunther Waltz was zeventien jaar, een heel eind van huis en heel erg bang.

			Hij was opgeroepen, net als alle andere zestienjarigen, zodra hij van school af kwam en het plaatselijke bestuur had meegedeeld dat hij niet van plan was naar de universiteit te gaan.

			Daarom deed hij het nu in zijn broek achter in een winkel in Liverpool.

			Hij slikte. Het was donker en hoezeer hij ook probeerde zijn ogen verder open te sperren, hij ving niet genoeg licht om in het donker te kunnen zien. O’Kane die vlak achter hem liep met een hand op zijn schouder, had zo’n sterke eau de toilette op dat die Gunthers zintuigen leek te verdoven.

			O’Kane gaf hem een zachte duw en liet zijn schouder los.

			Het was het soort duw die zei: ‘Doorlopen.’

			Dus liep Gunther door.

			De ruimte was vol schaduwen, schaduwen die maakten dat hij geen diepte meer kon zien en hem het gevoel gaven dat hij in een afgrond viel.

			Het lichtknopje dat Gunther had gevonden, toen hij de deur door liep, klikte alleen maar zonder resultaat. Enkele ogenblikken later hoorde hij een peertje onder zijn laars verbrijzeld worden, toen hij de kamer doorliep naar waar hij de achtermuur vermoedde.

			Hij wilde over zijn schouder kijken om te zien of iemand achter hem aan kwam, maar de angst bezorgde hem een stijve nek en boog zijn hoofd voorover, dus bleef hij gewoon doorlopen.

			Blijf doorlopen, het is in orde, gewoon door blijven lopen.

			Hij klemde zijn handen om zijn wapen, ontspande ze en omklemde het wapen toen weer. Het koude staal van de StG bezorgde hem pijn van de inspanning, maar hij bleef het doen tot hij eindelijk een hoek omsloeg en een kier licht zag.

			Een deur.

			Open, een centimeter of twee. Degene op wie ze jaagden was het huis uit gevlucht. Gunther slaakte een zucht, ontspande zijn handen rond zijn wapen, slikte en riep naar zijn kameraden achter in de winkel, bijna twintig meter achter hem.

			‘Het is in orde, er is een deur, hij is achterlangs weggegaan!’

			Hij hoorde hen komen. Ze liepen een stuk sneller door de winkel dan hij had gedaan. Hij zette zijn helm af, veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw en zette toen zijn helm weer op.

			Nog een minuutje en het gevaar was geweken.

			Hij duwde de deur open en hoorde een klik.

			Hij keek omlaag en zag de handgranaat waarvan een boobytrap was gemaakt en die op het punt stond te exploderen.

			Gunther besefte dat het volgende minuutje zijn laatste zou zijn.

			O’Kane hoorde de explosie, maar voelde de schok niet, omdat de twee soldaten voor hem die opvingen.

			Hij vermoedde dat het een handgranaat was, die waarschijnlijk aan de deurklink was gebonden. Gewoon een boobytrap die iemand fataal werd die niet meer lette op wat hij deed.

			Leerden ze deze jongens dan helemaal niets?

			Hij liep langs de mannen op de grond zonder verder naar hen te kijken.

			Hij stond weer op scherp.

			Rossett was in de steeg, spitste zijn oren en tuurde in het rond om een teken van de Beer op te vangen. Het duurde enkele ogenblikken, toen hoorde hij hoe de poort naar een tuin ergens voor hem open werd getrokken.

			De Beer kwam er aan.

			Rossett hurkte achter een paar metalen vuilnisvaten tegen een met mos begroeide muur en spande de haan van de Webley.

			Hij wachtte met zijn pistool in de aanslag en liet de Beer uit de tuin komen waarin hij zich verborgen had gehouden.

			Rossett had een plan. Het stelde niet veel voor, maar het was het soort plan waarvan hij het meest hield. Simpel.

			Hij zou hem een duidelijke keus geven.

			Gearresteerd worden of sterven.

			Het goud kon Rossett niets schelen. Belangrijk was dat hij zijn werk deed. Goed en simpel. Hij zou zich niet laten meeslepen door woede, hij zou geen wraak nemen of geweld gebruiken.

			Dit keer niet.

			Hij wilde gewoon zijn werk doen.

			Rossett wilde liever de handboeien dicht klikken dan de trekker overhalen, maar hij was er zeker van dat hij beide met een zuiver geweten kon doen, voor het eerst in lange tijd.

			De Beer kwam uit de achtertuin de steeg door rennen.

			Rossett kreeg hem in de gaten en dook weg. Hij kon de Beer niet zien, maar hij kon hem horen. Spetterend door plassen, met elke stap steeds dichterbij de gerechtigheid.

			Er klonk een doffe dreun van een ontploffing.

			Rossett dook in elkaar, toen herkende hij het geluid als dat van een handgranaat, waarschijnlijk achtergelaten als boobytrap. Hij wist dat Duitse handgranaten een draad in de steel hadden, waardoor je in tien seconden een val kon zetten.

			Hij had het zelf in een vroeger leven ook gedaan.

			Het was een geluid dat hij zo vaak had gehoord, dat hij zich het toneel van de explosie voor kon stellen zonder dat hij zijn ogen hoefde te sluiten.

			De Beer had weer iemand gedood.

			Rossett stond op en richtte de Webley het steegje in waar de Beer had moeten zijn.

			Er was niemand.

			Hij hurkte opnieuw achter de vaten, vloekte en hief zijn hoofd weer op.

			De steeg was nog steeds verlaten, maar Rossett vermoedde dat het er al gauw zou wemelen van de Duitse soldaten. Hij moest er vandoor.

			Hij begon in de dezelfde richting te lopen waarin de Beer vermoedelijk was gegaan. Hij bleef staan toen hij het geluid van vallend puin en klauterende laarzen voor zich hoorde, zo’n tien meter voorbij de plek waar de boobytrap was geweest. Het klonk alsof het uit de gebombardeerde huizen kwam die langs de steeg stonden.

			De Beer die omhoogklom om dekking te zoeken of misschien naar een sluipschuttersplek klom.

			Rossett rende vlak langs de muur links van hem. Hij was twee meter hoog, aan dezelfde kant als het geklauter. Seconden verstreken. Stilte. Rossett bewoog zich langzaam voorwaarts. Hij kwam bij een tuinpoort half overeind gehouden door verrotte posten en verroeste scharnieren.

			De poort had een boog gruis over de stenen verspreid toen hij de laatste keer was geopend.

			Het verschoven gruis leek vers, zo vers dat het pas een paar minuten geleden verschoven moest zijn.

			De Beer.

			Rossett keek naar de poort maar raakte hem niet aan. Het geluid van de ontploffing van zojuist echode nog na in zijn oren en maakte hem voorzichtig.

			Plotseling weer geklauter. Voeten op puin. Iemand klom naar de eerste verdieping van het gebombardeerde huis achter de poort.

			Rossett greep de Webley een beetje steviger vast en overwoog of hij de poort open zou duwen om op de klimmende Beer te schieten. Hij wiegde op zijn tenen, de koude muur plat tegen zijn rug, toen naar voren, en weer tegen zijn rug, en toen weer naar voren.

			Wachten.

			Hij wiegde niet langer. De Beer had de reputatie dat hij de beste was. Als Rossett hem wilde vangen, moest hij beter zijn. De tuin in stormen zou waarschijnlijk zijn dood betekenen en zo dom was Rossett niet.

			Dit was schaken, geen kegelen.

			Rossett keek om zich heen. Elk van de huizen had eenzelfde tuin met een aangrenzende achtermuur. Hij ging stilletjes twee tuinen terug door de steeg.

			Hij greep de bovenkant van de muur, trok zich op en rolde er toen over. Hij stond in de tuin twee huizen rechts van waar de Beer was verdwenen.

			Hij trok zijn Webley, speurde de tuin af en toen wat er restte van het huis dat eraan grensde. Het huis was bijna even erg beschadigd als alle andere.

			Het leek of iemand de ingewanden uit de huizen had gerukt en in de achtertuinen gesleurd. Een paar tuinhuisjes stonden nog overeind, maar vrijwel alles was verder bedolven onder de bakstenen die uit de achtergevels waren geslagen.

			Rossett liep er langzaam heen. Hij bleef dicht bij de gebouwen, zijn ogen gericht op de karkassen van de huizen die hij passeerde. Het kostte hem een minuut voor hij bij het huis was naast datgene waarin de Beer volgens hem was verdwenen.

			De hele achtergevel van het huis was weg. Pleisterkalk hing aan versplinterde latten en donkere vegen roet wezen op brand die in het huis had gewoed na de bomexplosie. Rossett klom zo geruisloos als hij kon naar de eerste verdieping. Daar gekomen vond hij de resten van een kleed dat nog steeds op de vloerplanken lag. De vloer wiebelde onder zijn voeten toen hij naar de voorkant van het huis liep. De planken voor de ramen waren dun en op sommige plaatsen te klein om de gaten te dichten. Rossett greep de onderkant van een plank en trok die ettelijke centimeters naar achteren.

			Hij keek de straat in. Die was verlaten, kapotgebombardeerd tot bijna alle gebouwen eruit zagen als rotte tanden in een schedel. Achter hem kon hij nu Duitse stemmen in de steeg horen. Ze zochten de Beer, wat kon betekenen dat ze Rossett toevallig konden ontdekken. Hij probeerde een deur en vond een trap die er tamelijk onbeschadigd uitzag.

			Hij klom omhoog, het pistool in de aanslag en hij bukte bij gaten in de muur die zich tussen de twee huizen bevond. Hij kwam langs een achterraam op de derde verdieping en keek door de kapotte ruit de steeg in. Er liepen groepjes SS’ers in beide richtingen.

			Rossett ontdekte O’Kane.

			Die werkte samen met de Duitsers.

			Elke dag kwam je wel ergens achter.

			Geen tijd om daar nu over na te denken. Concentreer je op de Beer. Hij was de enige die belangrijk was. Hij was degene die moest boeten voor wat hij had gedaan.

			Rossett liep verder, stil, langzaam, elke stap een dreigende fluistering in een dovemans oor.

			Hij kwam bij een gat in de muur die de twee huizen scheidde. Vier bakstenen, een ruitvormig gat naar de andere kant, groot genoeg om zijn hoofd door te steken. Dat hoefde niet; hij kon de Beer aan de andere kant ruiken.

			Een zwakke vleug cordiet en lichaamsgeur. Rossett luisterde. Hij kon de ander horen ademen.

			Ze waren enkele centimeters van elkaar vandaan.

			Rossett bewoog zich niet. Hij wachtte.

			Geduld was een schone zaak.
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			De Beer had de granaat horen afgaan, maar het had hem geen voldoening geschonken.

			Hij had een fout gemaakt.

			Hij had zich uit zijn tent laten lokken.

			Hij had O’Kane op straat het hoofd geboden in plaats van hem naar zijn huis te volgen en dat had hem bijna zijn leven gekost. Hij had zich als een amateur gedragen, een dwaas, en hij was boos. Bijna zou het duel met de Leeuw nooit zijn doorgegaan omdat hij zich door het goud had laten afleiden.

			Hij was beter dan dat.

			Rossett was de enige op wie het aankwam. Hij was de test, de waardige tegenstander, degene die eindelijk zou bewijzen dat de Beer in Groot-Brittannië niemand meer had om te verslaan.

			Wanneer Rossett dood was, kon hij aan een toekomst denken, aan het goud en aan Amerika.

			Maar alleen nadat Rossett dood was.

			Alleen nadat hij wist dat hij de beste was.

			Hij zou geen nieuwe fout meer maken. Hij had de lauwerkrans bijna in handen, die zou hij nu niet meer verspelen.

			Hij had het schuilhuis die ochtend verkend, voor hij de bom in de pub had geplaatst. Het was tachtig meter en een sprint van elf seconden van de plaats waar hij voor de winkel bijna in het nauw was gedreven. Voor noodgevallen had hij vier wegen erheen en zes er vandaan verkend. Hij wist dat sommige mensen zouden vinden dat het te dicht bij de plaats was waar hij was beschoten, maar de Beer hield van te dichtbij. Dichtbij betekende dat hij minder lang zou moeten wachten tot ze voorbij kwamen, wanneer ze begonnen met zoeken.

			In het schuilhuis had hij een extra stel kleren, een voorraad munitie en voor het ongunstigste geval eten en water voor een paar dagen. In leven blijven draaide helemaal om geduld en goede voorbereiding en de Beer had een talent voor beide. Hij had het huis zorgvuldig gekozen. Het was een oude huurkazerne die in het midden een paar treffers van de artillerie te verwerken had gekregen tijdens de val van de stad. Het dak was grotendeels verdwenen, de achtermuur ontbrak voor driekwart en de achterkamers die overgebleven waren, waren blootgesteld aan de elementen.

			Vanuit de steeg – als je tenminste de moeite nam om op te kijken, zag het hele gebouw eruit als een afgedankt poppenhuis, waarvan de wanden waren verwijderd. Gescheurd, lichtblauw gestreept behang fladderde in de wind, terwijl allerlei meubelstukken langs de scheve vloeren waren gegleden en op de rand hingen alsof ze te bang waren om op het puin beneden te springen.

			Het gebouw zag eruit alsof er nog geen rat wilde wonen, laat staan een Beer.

			Hij had zijn voorraden op de vierde verdieping opgeborgen, nadat hij had ontdekt dat het trappenhuis voor in het huis bijna helemaal intact was. Alleen de twee onderste verdiepingen waren met planken dichtgetimmerd, wat betekende dat hij de mogelijkheid had om via een touw uit een raam aan de voorkant te ontsnappen. In een echt hachelijke situatie, bijvoorbeeld een aanval van voor en achter tegelijkertijd, kon hij naar het dak om bijna de hele weg af te rennen. Hij bevond zich vier verdiepingen boven iedereen die hem zocht en zo nodig kon hij zich door een van de vele dakramen naar beneden laten zakken.

			Goede voorbereidingen garandeerden zijn veiligheid, zoals altijd.

			Nadat de boobytrap ontploft was, was hij weggedoken in de achtertuin van de huurkazerne en eenmaal aan de andere kant, was hij abrupt blijven staan, had zich omgedraaid en toen de houten tuinpoort in het gat in de muur geplaatst.

			De granaat had hen voorzichtig gemaakt. Hij had hen opgehouden, maar hij had geen andere val gezet. De steeg had verschillende uitgangen; hij wilde hen laten denken dat hij door een ervan verdwenen was, hard rennend, zonder te stoppen.

			Hij wilde dat ze op een spook zouden jagen.

			De vorige nacht had hij een route naar de eerste verdieping uitgezet en die een paar keer geprobeerd. Vandaag bleef hij halverwege staan, luisterde en legde toen de rest naar zijn veilige schuilplaats in de ruïne af. Eenmaal binnen dook hij door een versplinterde deuropening naar de eerste kamer met de scheve vloer en het wankele meubilair. Er was genoeg licht van achter uit het huis om door de smalle gang naar de voorzijde van het gebouw met de dichtgetimmerde ramen te lopen.

			Aan de voet van de trap bleef hij staan, controleerde de dunne struikeldraad die hij de vorige dag zorgvuldig had bevestigd en toen hij er eindelijk van overtuigd was dat alles in orde was, ging hij naar boven. 

			Hij klom de trap op, bukte zich en rekte toen zijn nek om over een andere hoop puin te kunnen kijken. Vanuit zijn positie, zijn hoofd laag achter zijn dekking, kon hij net in de achtertuin en de steeg daarachter kijken.

			Soldaten die langzaam voorliepen, over muren keken en poortjes probeerden. Hij ging langzaam naar voren, zodat hij verder door de steeg kon kijken. 

			O’Kane leidde de soldaten met gebaren en stille aanwijzingen van zijn handen.

			De Beer dacht na over O’Kane en zijn aanbod met betrekking tot het goud.

			Wie was hij? Hij was geen politieman uit Liverpool. De Beer kende elke rechercheur in de stad van gezicht en hij had O’Kane nog nooit gezien.

			Hij was niet van het verzet. Hij werkte met de SS samen.

			De Beer probeerde O’Kanes accent thuis te brengen. Amerikaans? Canadees? Iers misschien? Moeilijk te zeggen, het had een beetje van alles. Zoals het Engels van de Beer zelf.

			Wie O’Kane ook was, hij was gevaarlijk, maar de vraag was: was hij te vertrouwen?

			De Beer wilde de stad uit nadat hij met Rossett had afgerekend. Het scheen dat O’Kane het enige kaartje te koop had.

			Hij moest alleen oppassen dat hij niet werd afgezet.

			De Beer vond een plekje om tot rust te komen en alles op een rijtje te zetten.

			Hij dacht aan zijn kindertijd, dezelfde herinnering die hij altijd gebruikte, wanneer hij moest wachten en nadenken.

			Hij hoorde zijn moeder zingen in de keuken. Hij was in de achterkamer van hun kleine huis in Essen. Hij kon de kamer voelen, tot in de details.

			Hij zat op de grond; hij kon haar horen en de strudel ruiken die ze aan het bakken was. Haar stem was zo helder en opgewekt. Ze was aan de andere kant van de deuropening, net uit het zicht, behalve haar schaduw die de zon door het keukenraam op de vloer wierp.

			Het lied kwam in hem op als een warme bries, waardoor hij zijn kin ophief en moest glimlachen.

			‘Das bucklige Männlein.’

			Het gebochelde mannetje.

			De woorden waren lelijk, maar haar stem… o, haar stem… die was prachtig. Hij wilde haar vertellen dat ze klonk als een engel, maar hij kon niet naar haar toe omdat hij zo klein was, zittend op de vloer.

			Wil ik in mijn tuintje gaan,

			Wil ik mijn uien water geven,

			Staat een gebocheld mannetje daar

			En begint te niezen.

			De jaren vervlogen. De Beer verroerde geen vin. Hij luisterde naar de soldaten in de steeg, het stampen van hun laarzen, hun zachte stemmen, net zoals hij in zijn herinnering naar zijn moeder luisterde.

			Wil ik in mijn keldertje gaan,

			Wil ik een wijntje tappen,

			Staat een gebocheld mannetje daar

			Klaar om mijn kruik te gappen.

			Ze was mooi, ze glimlachte onder het zingen. De zon viel op haar blonde haar, net de gouden lokken van een engel.

			Ga ik naar mijn kamertje,

			Om mijn bedje op te maken, 

			Staat daar een gebocheld mannetje

			En begint me uit te lachen.

			Hij kon de soldaten beneden horen mopperen. Ze waren moe, bang en al bijna twee uur vruchteloos aan het zoeken.

			‘We hebben gewonden in de truck… die zouden we moeten verzorgen…’

			Hij hoorde hoe het tuinpoortje protesterend door een schouder werd teruggeduwd.

			Ze liepen verder door de steeg.

			Hij luisterde glimlachend.

			En toen waren ze verdwenen.

			Lieve kind, ik smeek je

			Bid voor het gebochelde mannetje…

			Het lied was afgelopen.

			Uren verstreken en de middag was net als de soldaten allang verdwenen.

			Zijn glimlach vervaagde zoals altijd als hij weer tot leven kwam.

			Hij herinnerde zich haar lichaam in het bad.

			Hij wilde het zich niet herinneren.

			Hij wilde haar niet dood vinden.

			Maar dat had hij gedaan.

			Het bloed in het water.

			Hij knipperde met zijn ogen en zag haar haar uitgespreid rond haar hoofd alsof ze van hem weg in een afgrond viel. Ze staarde omhoog, haar lippen van elkaar, terwijl ze onder het wateroppervlak lag.

			Bid voor het gebochelde mannetje…

			Hij wou dat hij naar de deuropening was gegaan om haar in de keuken te zien zingen in plaats van naar haar stem te luisteren. Hij wou dat ze hem met zich mee had genomen.

			Dan zou hij haar niet hoeven haten.

			Hij zou haar niet hoeven haten dat ze hem bij de mannen in het kindertehuis achter had gelaten. De mannen met hun eeltige handen, hun kinnen met stoppelbaarden en hun dronken nachtelijke snurkadem die achter in zijn nek blies en klonk als een stier die hem aanviel.

			Hij haatte haar meer dan hij hen haatte.

			En hij haatte hen verschrikkelijk.

			De Beer tilde zijn hoofd op. Volgens zijn horloge had hij daar meer dan drie uur gezeten. Hij wierp een blik in de achtertuin en de steeg. Verlaten. Wat gedempter licht en wat langere schaduwen nu de zon achter de huizen wegzonk.

			Er zat een kat op de muur, alles om zich heen vergeten, die keek naar een vogel op het dak. Ze leek verveeld en hongerig, maar niet verontrust door zoekende Duitsers.

			De Beer keek aandachtig naar haar.

			Lang geleden had hij al ontdekt dat een dier dat je aandachtig bekeek je veel meer kon vertellen dan je eigen zintuigen. Hun zintuigen waren scherper, ze roken mensen die zich verstopt hadden, ze hoorden de harten van mensen kloppen en zagen het trillen van een menselijke haar lang voor hij dat kon.

			De kat geeuwde.

			Ze waren weg.

			Hij was veilig.

			Hij stopte zijn pistool in zijn zak en kwam langzaam overeind. Vervolgens rekte hij zijn verstijfde ledematen uit.

			Er was heel wat dekking doordat de helft van het dak naar beneden was gekomen en een soort afdak had gevormd. De Beer had zijn voorraden daar opgeborgen, waaronder ook een MP40 voor als de nood aan de man kwam.

			Hij had het koud, maar het was nog altijd te licht om een vuur aan te steken. Hij had honger, maar in plaats van te gaan eten besloot hij wat hout klaar te leggen nu er nog steeds genoeg licht was om dat te doen.

			Het ingestorte dak leverde hem wat planken op, maar aanmaakhoutjes waren schaars, dus controleerde hij of de kust veilig was en stapte uit zijn schuilhol om een etage lager wat behang van de muur te gaan trekken.

			Hij zag de vuist aankomen, hard en snel. Hij voelde zich als een konijn in de koplampen.

			John Henry Rossett stompte hem in zijn gezicht.

			Het was een goede stomp. Een Rossett-stomp. Rechtstreeks, doeltreffend en razendsnel. De meeste mannen zouden als een blok tegen de grond zijn gegaan. De meeste mannen zouden vijf minuten later weer bij zijn gekomen en zich hebben afgevraagd welke truck hen had overreden.

			De Beer was niet als de meeste mannen.

			Het lukte hem zijn kin vijf centimeter omlaag te houden. Dat was alles wat er nodig was. Rossetts rechtervuist raakte zijn voorhoofd in plaats van zijn neus. De Beer wankelde achteruit; voorhoofd of niet, de stomp was hard genoeg om zijn hersens dooreen te schudden en zijn zintuigen te versuffen.

			Maar zijn reflexen waren nog altijd goed. Die lieten zijn handen omhoog schieten en zijn ellebogen optillen. Hij dook met zijn hoofd onder die dekking. Rossett deed een stap naar voren en volgde de Beer toen die terugweek. De Beer knipperde met zijn ogen om de schok te verdrijven en voelde een linkervuist tegen de rug van zijn rechterhand stoten en die tegen zijn gezicht drukken.

			Weer een goede slag. Een verdovende stomp, maar nog altijd niet genoeg om hem neer te laten gaan. Hij deed of hij nog een stap achteruit deed en stapte toen naar voren.

			Hij was bij Rossett terwijl die uithaalde voor weer een rechtse directe.

			Dit keer was de Beer dicht genoeg bij om er onderdoor te duiken tegen Rossetts borst. De handen die hij omhoog had gehouden om zijn hoofd te beschermen werden nu hefbomen die Rossett achterwaarts duwden zodat er een ruimte tussen de Beer en de Leeuw kwam.

			Het gevecht was begonnen.

			Rossett zou er honderd pond op hebben durven wedden dat de Beer na die eerste stomp tegen de grond zou gaan. Zijn hand tintelde van de klap tegen het voorhoofd van de Duitser en hij had het onaangename gevoel dat hij misschien een paar botjes had gebroken.

			Het weerhield hem er echter niet van een linkse te plaatsen. De slag die normaal het gevecht besliste.

			De Beer weerde hem af met een hoge elleboog en onderarm. Ze absorbeerden het grootste deel van de kracht van de slag, waardoor die slapjes tegen de hand die zijn hoofd beschermde terechtkwam.

			Rossett was verrast. De Beer beschermde zichzelf als een bokser. Hij wist dat het winnen van een gevecht helemaal niet afhing van de slagen die je uitdeelde; het was afhankelijk van de manier waarop je de slagen die je kreeg incasseerde.

			En hij incasseerde ze goed.

			Rossett deed een stap naar voren en haalde uit met zijn rechtervuist. Hij zou wel merken of die gebroken was, zodra die de Beer raakte, maar hoe dan ook, Rossett wist dat het de slag was die een eind aan het gevecht zou moeten maken.

			De Beer deed een stap opzij en naar voren zodra Rossett toesloeg. De klap schoot langs zijn rechteroor en liet Rossetts bovenlichaam ongedekt.

			De Beer sloeg met zijn vlakke handen tegen Rossetts borst en duwde hem een halve meter achteruit. De Beer haalde uit met een rechtse en Rossett sloeg die opzij. De Beer plaatste een linkse; Rossett incasseerde die op zijn linker schouder en gaf een centimeter of tien mee.

			De Beer stapte naar voren, haalde uit met zijn linker vuist en trof Rossett gevoelig in zijn nieren.

			Rossett begon er spijt van te krijgen dat hij de Beer niet gewoon had neergeschoten, toen hij de kans had.

			De Beer plantte zijn knokkels hard in Rossetts rug, greep de regenjas van de Engelsman vast en probeerde hem omhoog te trekken, zodat hij een kopstoot kon geven.

			Het was zijn eerste vergissing in het gevecht.

			Hij moest langs Rossett stappen. Hij was te dichtbij. Hij besefte het op het moment dat hij Rossett zijn arm rond de zijne voelde slaan en zijn eigen kracht tegen hem gebruikte. De Beer sloeg met zijn gezicht tegen de muur.

			Hij voelde de al verzwakte pleisterkalk verkruimelen onder zijn wang. Zijn rechterarm was door Rossett op zijn rug gedraaid.

			Hij kon hem niet losrukken. Hij voelde Rossett aan zijn schouder trekken om hem een eindje van de muur te trekken. Hij vermoedde dat hij er weer tegenaan geslagen ging worden.

			Dat gebeurde niet.

			Het was een trucje om hem zijn been naar voren te laten zetten om zich schrap te zetten.

			Het werkte.

			Rossett schopte tegen de buitenkant van zijn knie. Die knikte en de Beer schreeuwde van de pijn. Hij viel in het puin. Rossett sloeg zijn gezicht weer tegen de muur en trok hem toen achteruit. De Beer keek op.

			Rossett sloeg hem buiten westen.

			De Beer knipperde met zijn ogen.

			De wereld draaide in het rond, verdween en draaide weer, toen hij met knipperende ogen naar de monding van de Webley keek. Hij sloot zijn ogen, kneep ze zo stevig dicht dat het de doffe pijn in zijn hoofd een beetje verdreef, en opende ze weer.

			Rossett keek naar hem van achter zijn Webley.

			‘O,’ zei de Beer kalm omdat hij niets anders kon bedenken om te zeggen.

			‘Je bent aangehouden.’

			‘Aangehouden?’

			‘Aangehouden.’ Rossett gooide de handboeien op zijn borst.

			De Beer zuchtte en sloot zijn ogen weer een ogenblik. Ten slotte slikte hij, likte met zijn tong over zijn droge lippen en keek op naar Rossett.

			‘Waar zat je?’

			‘Hiernaast, aan de andere kant van de muur.’

			‘Hoe wist je dat ik hier zat?’

			‘Ik zag je op straat staan praten voor het schieten begon.’

			‘Op straat.’

			‘Op straat. Doe de handboeien om.’

			‘En als ik dat niet doe?’

			‘Schiet ik je in je rechter elleboog.’

			De Beer dacht even na over die keus, toen klikte hij de handboeien om en hield ze omhoog zodat Rossett ze kon inspecteren. Die was tevreden dus liet de Beer zijn handen weer op zijn borst terugvallen.

			‘Ik heb je partner vermoord.’

			‘Ik weet het.’

			‘Ik heb hem neergeschoten als een dolle hond.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Hij jankte als een hond.’

			‘Kan me niet schelen.’

			‘Al heb ik deze handboeien om, dat betekent niet dat je gewonnen hebt. We hebben nog een heel eind te gaan.’

			Rossett liet de Webley een eindje zakken. ‘Kom overeind.’

			‘Ga je geen wraak nemen voor wat ik heb gedaan?’

			‘Niet op de manier die jij denkt.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat ik niet zo ben als jij.’

			De Beer zuchtte. ‘Ik denk dat je mijn neus hebt gebroken.’

			‘Mooi. Kom nu overeind.’

			De Beer kwam wankelend overeind, betastte zijn neus een keer en keek naar Rossett.

			‘Ze zullen het niet opgeven; ze willen dat goud koste wat kost hebben.’

			‘Dan zullen ze mij op hun weg vinden.’

			‘Ze zullen dwars door je heen lopen zonder te stoppen. Ze willen weten waar het goud ligt en daar kun je niets tegen beginnen. Dat verzeker ik je.’

			‘Zoals je me verzekerde dat je het had opgeschreven en het blaadje in je zak had gestopt?’ Rossett pakte de arm van de Beer en duwde hem vooruit. Zo liepen ze het gebouw uit.

			De Beer keek over zijn schouder naar hem. ‘Heb je me gefouilleerd?’

			‘Je hebt gelogen.’

			De Beer lachte. ‘Was je teleurgesteld, Leeuw? Zou je me gedood hebben als je het had gevonden?’

			‘Ik wil je goud niet, Bauer.’

			‘Maar je hebt gekeken.’

			‘Ik wilde alleen weten of je de waarheid had verteld.’

			‘Ja, Leeuw.’ De Beer deed een paar wankele stappen. Vervolgens wierp hij een blik over zijn schouder, toen Rossett hem opnieuw een duw gaf. ‘Blijf jezelf dat maar wijsmaken.’
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			‘Ik ben politieagent en ik heb je auto nodig.’

			De chauffeur keek door het half opengedraaide portierraampje van de kleine Standard Eight naar Rossett op, toen rekte hij zijn nek een beetje om naar de Beer te kijken.

			‘Ik ben havencontroleur en ik heb die auto harder nodig dan jij, dus sodemieter op.’ De chauffeur had geen zin om naar huis te lopen.

			Rossett trok zijn Webley en stak die door het raampje.

			‘Hij heeft hem ook nodig, dus jij bent in de minderheid.’

			De havencontroleur staarde naar de Webley en opende toen het portier. Rossett greep hem bij zijn kraag en sleurde hem zo ongeveer van zijn stoel de weg op. De controleur wankelde, ging recht staan, keek naar de Beer die zijn schouders ophaalde, en toen weer naar Rossett.

			‘Ik heb die auto nodig.’

			Nu was het de beurt van de Beer om bij zijn kraag gegrepen te worden om rond de auto te worden gesleurd. Hij was zo mak als een lam, vooral omdat zijn handen achter zijn rug waren geboeid en zijn mogelijkheden om zich te verzetten zo ongeveer nihil waren.

			Rossett opende het portier aan de passagierskant, duwde de Beer naar binnen en sloeg het portier dicht. De havencontroleur hief zijn handen op en probeerde het nog een keer.

			‘Als ik die auto kwijtraak, kost me dat mijn baan.’

			‘Je kunt hem op het hoofdbureau van politie gaan halen.’

			Rossett kroop achter het stuur. Hij zette de wagen in zijn eerste versnelling en reed met een korte draai over de natte kinderkopjes weg. Na een paar seconden remde hij piepend.

			Rossett leunde uit het portierraampje en riep naar de havencontroleur: ‘Weet je waar het hoofdbureau van politie is?’

			‘Natuurlijk weet ik dat!’

			Het portier aan de chauffeurskant vloog open en Rossett stapte uit. Vervolgens stak hij zijn hand weer naar binnen, dwong de Beer onder dreiging van de Webley om op de achterbank te gaan zitten. Hij gebaarde dat de havencontroleur weer achter het stuur moest gaan zitten, liep toen rond de auto en stapte aan de andere kant in.

			Rossett keek over zijn schouder naar de Beer.

			‘Een beweging, een zenuwtrek, iets wat me niet bevalt en ik trakteer je op een kogel. Begrepen?’

			‘Volkomen.’

			‘Geloof me gerust.’

			‘Ik zou niet aan je durven twijfelen.’

			Rossett keek naar de havencontroleur die door het portier aan de bestuurderskant naar binnen keek.

			‘Hoe heet je?’

			‘Brian.’

			‘Nou, Brian, als je ons naar het hoofdbureau van de politie rijdt, mag je gaan, met mijn dank.’

			‘Ik zou liever weggaan zonder dat je me neerschiet.’

			‘Ik ook.’

			Brian aarzelde even en stapte toen in. Hij keek over zijn schouder naar de Beer, die naar hem glimlachte en zei: ‘Hij is eigenlijk best aardig als je hem beter leert kennen.’

			Het was weer gaan regenen. Niet hard, net genoeg om de straatstenen nat te maken en de randen van de voorruit te laten beslaan toen ze door de stad reden.

			Niemand zei een woord.

			Rossett hield de Beer in de gaten. Die op zijn beurt gewoon uit het zijraampje staarde naar de straten waar ze langs kwamen. Ze hadden bijna een half uur gereden, waarbij ze nauwelijks bij verkeerslichten bleven staan of afremden bij hoeken omdat Rossett met lichte handbewegingen aangaf dat het sneller moest, wanneer ze snelheid dreigden te minderen.

			Eindelijk deed Brian zijn mond eens open.

			‘Zes dagen per week rijd ik langs deze weg naar huis.’

			‘Rij nou maar gewoon.’

			Brian keek over zijn linkerschouder naar de Beer en toen naar Rossett voor hij weer door de voorruit keek.

			‘Ik denk dat we worden gevolgd.’

			Rossett keek door het achterraampje. Er reed een auto ongeveer honderd meter achter hen met zijn koplampen aan. Het enige andere bewegende voertuig in de straat.

			De Beer zei zacht: ‘Ook al kan het goud jou niets schelen… iemand anders wel, schijnt het.’

			Rossett deed zijn best om hem te negeren en keerde zich naar Brian.

			‘Sla de volgende straat rechts af. Wanneer je het kruispunt af bent, rem je. Ik wil dat je stopt maar de motor laat lopen.’

			‘Zei hij nou goud?’

			‘Sla bij de volgende straat gewoon rechts af.’

			Brian deed wat hem werd gezegd zodra hij het volgende kruispunt bereikte. Een ogenblik lang dacht Rossett dat ze zouden gaan slippen, maar Brian was een betere chauffeur dan hij op het eerste gezicht leek. Hij ving de slip op met een draai aan het stuur en toen ze eenmaal de hoek om waren, trapte hij op de rem en bracht de auto tot stilstand.

			‘Licht uit!’

			Brian draaide de koplampen uit, toen Rossett uit het al geopende passagiersportier stapte. Hij richtte de Webley over het dak van de wagen naar de hoek.

			Hij wachtte.

			Een ogenblik, toen een tweede. Toen reed de auto die achter hen had gezeten met een snelheid van ongeveer vijftig kilometer per uur over het kruispunt en verdween uit het zicht.

			Rossett hief de Webley op, ontspande de haan met zijn duim en slaakte een zucht. Hij keek achterom naar de zijstraat waarin ze stonden, keek door het achterraampje naar de Beer, legde toen de Webley op het dak van de auto en klopte op zijn zakken op zoek naar een sigaret.

			Die had hij niet.

			Hij pakte de Webley op en stapte weer in de auto.

			‘Omdraaien en doorrijden naar het politiebureau.’

			‘Gaan we de hele avond zo rondrijden?’

			‘Zorg dat ik je niet overhoop ga schieten, Brian.’

			Brian schudde zijn hoofd, greep de versnellingspook en vond eindelijk de eerste versnelling.

			Ze hadden nog geen tien meter gereden, toen twee auto’s achter elkaar de hoek om kwamen en naast elkaar gingen rijden om de straat te blokkeren.

			Brian trapte op de rem.

			‘O jee,’ zei de Beer droog.

			Rossett wist dat het zinloos was zijn pistool op hen te richten, maar hij deed het toch. Achter de koplampen telde hij acht man en hij vermoedde dat er dus ook acht wapens waren.

			Hij kon de koude van het dak van de auto in de dunne stof van zijn jas voelen kruipen, toen hij er zijn armen op had gelegd. De Webley richtte hij met twee handen recht voor zich uit.

			Iris stapte uit de lichtbundels. Hij herkende haar manier van lopen lang voor hij het silhouet met haar stem hoorde roepen.

			‘John?’

			‘Ja.’

			‘H-heb je de Beer?’

			‘Ja.’

			‘M-maar je g-geeft hem niet aan ons?’

			‘Nee.’

			‘Ga je het g-goud st-stelen?’

			‘Nee.’

			Na een ogenblik stilte riep Iris weer.

			‘Bescherm je h-hem?’

			Rossett zag het silhouet van haar schuin gehouden hoofd in de koplampen, toen ze wachtte op zijn antwoord.

			‘Ik heb hem gearresteerd.’

			Iris keek over haar schouder naar de wapens achter haar en toen weer naar Rossett.

			‘Je doet je w-werk niet goed.’

			‘Hij heeft handboeien om.’

			‘Niet lang meer.’

			‘We zullen zien.’ Rossett verschoof de Webley een eindje.

			‘Hij heeft je partner vermoord.’

			‘Hij heeft gedaan wat jullie uiteindelijk ook gedaan zouden hebben.’

			‘Dat is niet w-waar.’

			‘Jullie hebben hem lang genoeg in leven gehouden om mij aan jullie kant te krijgen.’

			‘De g-goede kant.’

			Rossett zette zijn voeten een paar centimeter verder uit elkaar en ging in zijn schiethouding staan.

			‘Weet je, Iris, als er één ding is dat ik de laatste paar jaar te weten ben gekomen dan is het het feit dat er niet echt een goede en een slechte kant is. Er zijn gewoon mensen die vechten om de verschillende kanten van dezelfde medaille.’

			‘V-vind je ons net zo slecht als de nazi’s?’

			‘Nee, maar minder slecht zijn dan iets betekent niet dat je beter dan dat bent.’

			‘Dus je blijft voor hen werken?’

			‘Ik blijf gewoon een politieman.’

			‘En dat is het?’

			Rossett haalde diep adem, dacht even na en riep toen naar haar terug: ‘Ik heb een politielegitimatie in mijn zak, Iris. Voor sommige mensen is het gewoon een stukje karton. En ik moet je eerlijk zeggen: een tijdlang was het voor mij ook niet meer dan dat, maar…’ Rossett veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw en voelde de snee steken, toen die langs zijn jas schuurde. Hij zweeg weer, keek naar haar over de korrel van zijn Webley en ging toen verder. ‘Ik herinnerde me dat ik een eed had gezworen om de wet te handhaven. Ik blijf tegen de mensen zeggen dat dat alles is wat ik wil doen, maar vervolgens blijf ik vergeten om het te doen. De Beer, Bauer, is een moordenaar. Consul Hawthorn, Neumann, jullie mensen en de talloze anderen die hij heeft vermoord – daar moet hij verantwoording voor afleggen en ik moet de regels volgen, ook als niemand anders dat doet. Ik zet hem in een cel, ik ga mijn werk doen en ik ga me druk maken om de mensen die ik heb gezworen te beschermen. Misschien dat ik dan ’s nachts weer kan slapen.’

			Iris zette een stapje opzij door een zenuwtrek in haar linkerbeen. Ze legde haar rechterhand op haar heup en keek over haar schouder naar haar mannen. Er verstreek een ogenblik, toen keerde ze zich weer naar Rossett en deed een paar stappen naar voren. Ze bleef uiteindelijk staan toen ze een meter van Brians portier was. Hij boog zich een eindje uit het open raampje en fluisterde tegen haar.

			‘Ik heb hier niks mee te maken, liefje, ik reed gewoon naar huis. Hij is een gek; ik neem aan dat het een smeris is, maar hij heeft me geen penning of zo laten zien. Mag ik weg? Ik ben voor Churchill, mag ik gaan? God zegene koning George en zo.’

			Ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan keek ze naar de Beer op de achterbank en toen naar Rossett.

			‘Ik zou h-hem gewoon mee kunnen nemen.’

			‘Ik schiet hem dood of jouw mannen schieten hem dood, maar in beide gevallen krijgen jullie het goud niet.’

			‘John, w-we hebben niet veel tijd.’

			‘Laat het goud aan de Duitsers.’ Rossett zei het heel serieus.

			‘Wat?’

			‘Hoelang denk je dat Dannecker dit stil kan houden? Ik denk dat jullie misschien een dag hebben voor er versterkingen uit Londen komen. Wanneer de nieuwe manschappen komen en horen wat er aan de hand is, zit Dannecker voor de avond al in een cel. Hij zal hun over het goud vertellen en zij zullen geen steen op de andere laten om het te vinden.’

			‘We kunnen D-Dannecker vermoorden en zijn bazen zullen nooit van het bestaan van het goud horen. Dat geeft ons tijd om het te vinden en een nieuw schip te regelen.’

			‘Vermoord hem en de represailles zullen zo verschrikkelijk zijn dat de mensen van Liverpool van geluk mogen spreken als ze het hiernamaals halen. De Duitsers zullen wraak nemen, Iris, wreder dan jij je kunt voorstellen. Ik heb gezien wat ze kunnen doen.’

			‘We hebben dat goud nodig om te kunnen blijven vechten.’

			‘Soms moet je ophouden met vechten. Soms moet je je afvragen of je de mensen voor wie je vecht er niet meer kwaad dan goed mee doet.’

			‘Ik vecht voor hun vrijheid.’

			‘Ze zijn niet vrij wanneer ze dood zijn, Iris. Ze zijn gewoon dood. Je wilt geen represailles, die zullen deze plaats vernietigen. Honderden, misschien wel duizenden mensen zullen de dood vinden. De enige manier om het te voorkomen is door het goud op te geven om te zorgen dat Dannecker corrupt lijkt. Ik denk dat dat die prijs wel waard is.’

			‘Je helpt hen om de oorlog te winnen.’

			‘Ze hebben de oorlog al gewonnen, jullie hebben het alleen nog niet door.’

			‘Je weet niet h-hoezeer jij het bij het verkeerde eind hebt, John.’ Iris keek weer naar de Beer. Ze beet op haar lip en streek met een bevende hand door haar kortgeknipte haar. ‘O’Kane zal achter je aan komen.’

			‘Ik moet de mensen van deze stad proberen te redden.’

			Ze keek weer naar de Beer. De mannen achter haar waren net windhonden bij de start van de race, popelend om weg te rennen.

			‘Ik kan hem gewoon m-meenemen.’

			‘Dan dwing je mij om hem te doden. En je vernietigt de stad waarvan je houdt.’

			Iris keek naar Rossett, toen keerde ze zich naar haar mannen en hief een vederlichte hand op.

			‘Laat ze doorgaan.’
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			‘Ik mag ’s nachts geen mensen binnenlaten.’ De politieagent aan de andere kant van het glas was niet bepaald blij om Rossett te woord te staan.

			‘Doe de deur open, jongen voor ik hem in trap en vervolgens jou in elkaar trap.’

			‘Ik heb strikte bevelen gekregen.’

			Rossett deed een stap achteruit van de deur van het hoofdbureau, liet zijn legitimatie zakken en hief zijn Webley op. Hij rukte de Beer naar voren zodat die vlak bij de glazen deur stond en schopte hem zacht tegen de achterkant van zijn been om hem op zijn knieën te dwingen.

			De bobby keek hoe de Beer op de vloer zonk.

			Rossett zette de Webley tegen de achterkant van de schedel van de Beer.

			‘Doe die deur open.’

			‘Dat mag ik niet. Ik…’

			‘Doe die klotedeur open.’

			‘Ik zou dat erg waarderen,’ deed de Beer er nog een schepje op.

			De bobby deed een stap achteruit.

			Rossett trok de haan van de Webley met zijn duim naar achteren.

			De bobby hief zijn handen op.

			‘Goed! Oké!’

			Pas toen de deur eindelijk openging, haalde Rossett het pistool van het achterhoofd van de Beer weg.

			‘Dank je,’ zei hij kalm, toen hij de Beer weer overeind trok en hem de deur door duwde.

			Het politiebureau was vrijwel helemaal donker. Rossett en de Beer hadden achterin de receptie gewacht terwijl de bobby de deur weer op slot draaide, daarna volgden ze hem naar de cellen in de kelder.

			‘Ik mag dit eigenlijk niet doen. We hebben procedures voor gevangenen, ze moeten worden ingeschreven. Ik kan niet zomaar iemand in een cel gooien zonder behoorlijke registratie.’ De bobby trok de celdeur open en stapte naar achteren.

			Rossett duwde de Beer door de deuropening en duwde hem met zijn gezicht tegen de dichtstbijzijnde muur. Hij haalde het sleuteltje van de handboeien tevoorschijn, deed dat in het slot en wachtte even.

			‘Ik kan ze even gemakkelijk de hele nacht aan laten als ze af doen, begrijp je?’

			‘Ja,’ wist de Beer met moeite uit te brengen.

			‘Als je ook maar een vin verroert, laat ik ze aan.’

			‘Oké.’

			Rossett draaide het sleuteltje om, maakte een handboei los en stapte naar de deur.

			De Beer stapte van de muur weg en draaide zich toen om. Hij maakte de andere boei los en hield ze toen omhoog zodat Rossett ze aan kon pakken. ‘Ze zullen weten dat je me hier hebt gebracht.’

			‘Wie?’ De bobby keek naar Rossett.

			‘Dannecker weet het waarschijnlijk al.’ De Beer keek naar de bobby. ‘Ik durf te wedden dat hij al onderweg is.’

			‘Wie?’ De bobby begon met de sleutelbos in zijn vingers te spelen.

			‘Er komen zeker honderd man proberen om mij te pakken te krijgen.’

			‘Hoeveel?’

			‘Gooi de handboeien en de sleutel naar hier toe.’ Rossett stapte uit de cel.

			‘Je had naar de heuvels moeten vluchten, Leeuw, toen het nog kon.’

			‘De handboeien.’

			De Beer gooide ze naar Rossett, die ze op de vloer terecht liet komen. Vervolgens schopte hij ze weg van de celdeur.

			‘Doe de deur dicht.’ Rossett liet de Webley zakken en de bobby deed wat hem gezegd werd.

			‘Te laat, Leeuw,’ riep de Beer door een kier in de deur, toen die dicht zwaaide. ‘Ze komen er aan.’

			De celdeur viel met een klap dicht.

			‘Wie is dat?’ De bobby leunde met zijn rug tegen de deur.

			‘De dood,’ zei Rossett toen hij wegliep.

			De lijn was dood.

			Rossett had dat al verwacht, maar toch voelde hij een steek van teleurstelling. Hij legde de hoorn op het bureau, legde de Webley ernaast en keek naar de jonge bobby en de oude brigadier naast hem.

			‘Hoe heet je?’

			‘Jimmy Warner,’ antwoordde de brigadier.

			‘Hoelang is de verbinding al verbroken, Jimmy?’

			‘Een uur of twee.’

			‘Is dat al eerder gebeurd?’

			‘Het gebeurt voortdurend, meneer. We weten niet of het het verzet is of dat het komt omdat niemand meer voor het onderhoud van de lijnen zorgt.’

			‘Is er een telefooncel in de buurt?’

			‘Ja, maar die is ook buiten dienst. Wanneer de lijnen uitvallen, gebeurt dat in de wijde omtrek.’

			Rossett knipte de bureaulamp met de groene kap naast zijn pistool aan en liet zich in de leren stoel achter het bureau zakken. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht, vervolgens trok hij tevergeefs een paar laden open op zoek naar de beste kameraad van de politieman.

			Scotch.

			Hij ving bot en keek weer naar Jimmy.

			‘Ik ben adjudant John Rossett van de Londense politie.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Hoezo?’

			‘U bent met mijn gevangene komen praten. Kapitein Bauer.’

			‘Jij hebt Bauer gearresteerd?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Dat was goed werk.’

			‘Dank u.’ Jimmy hield de sleutelbos van het politiebureau vast en liet ze een voor een door zijn vingers gaan als bij een friemelkettinkje. Vervolgens draaide hij hem om in zijn hand en herhaalde het proces in de omgekeerde richting. ‘Ze proberen u te doden, meneer.’

			‘Wat weet je daarvan?’ Rossett keek op van een nieuwe speurtocht naar scotch.

			‘Wij horen alles. Alle geruchten.’

			‘Maar jullie ondernemen geen actie?’

			Jimmy schudde zijn hoofd. ‘Het is moeilijk te zeggen wie we kunnen vertrouwen, meneer.’

			‘Mij kun je vertrouwen, brigadier. Beneden in de cel zit de man die mijn partner heeft vermoord.’

			‘Uw partner was een Duitser.’

			‘Hij was een politieman, net als jij en ik. De Duitsers en het verzet willen me allebei hebben en de kans is groot dat ze hierheen komen.’

			Jimmy gaf geen antwoord.

			‘Ik probeer alleen mijn werk te doen,’ zei Rossett kalm.

			‘Ik weet het, meneer. Ik ben alleen niet meer gewend aan mensen die zich gedragen als echte dienders. Dat is alles.’

			Rossett glimlachte en sloot de laden van het bureau. ‘Heb je hier een radio, Jimmy?’

			‘We hebben een toestel om contact te onderhouden met de politiewagens.’

			‘Wat is het bereik?’

			‘Dat weet ik niet. Een kilometer of twintig misschien.’

			De sleutels begonnen weer een tocht langs zijn vingers te maken.

			‘Hoeveel patrouillewagens rijden er vanavond rond?’

			‘Eentje meneer, dat is alles wat we hebben.’

			‘Jullie hebben maar één politiewagen?’

			‘We hebben maar een politiewagen die het doet.’

			‘Met hoeveel agenten?’

			‘Twee.’

			‘En hoeveel zijn er in dit bureau?’

			‘Twee, mij inbegrepen.’ Jimmy keek naar de jonge bobby. ‘En hij.’

			Rossett wreef stevig met zijn duim en wijsvinger door zijn ogen. Hij leunde achterover, deed zijn ogen dicht en nam een moment de tijd om de vermoeidheid de baas te worden die hem dreigde te overspoelen.

			Ten slotte hief hij zijn hoofd op en knipperde een paar keer om weer helder te zien.

			‘Is er een manier waarop ik een bericht ergens naar kan doorgeven? Via de radiokamer naar de auto en vervolgens van de auto naar een andere politiemacht? Manchester misschien?

			‘Misschien, maar in Manchester is de situatie niet beter dan in Liverpool. Om eerlijk te zijn, Manchester is er nog erger aan toe dan wij. Wij hebben hier tenminste nog een redelijk groot SS-garnizoen om de haven en de spoorlijnen te beschermen. Manchester is bijna verlaten nu de industrie en de jongemannen naar het continent zijn gegaan.’

			‘Roep de patrouillewagen terug naar het bureau. Ik heb hem nodig.’

			‘Als u er vandoor wilt gaan, raad ik u aan om voorzichtig te zijn, meneer. De jongens zeggen dat er overal wegversperringen worden opgezet op de wegen die uit het stadscentrum leiden.’

			Rossett begon weer door zijn ogen te wrijven. Toen liet hij zijn hoofd in zijn handpalmen zakken.

			‘Roep de wagen terug,’ zei hij zonder op te kijken.

			‘Ja, meneer.’

			Jimmy en de bobby liepen naar de deur, maar Jimmy bleef staan en draaide zich om.

			‘Meneer?’

			‘Wat is er?’ Rossett keek op.

			‘De politie hier stelt misschien niet meer zoveel voor, maar ik weet nog altijd wat het is om een serieuze diender te zijn.’

			Rossett keek op. ‘Dat zal ik onthouden.’

			Jimmy knikte naar de hoek achterin het kantoor.

			‘De scotch ligt in de onderste la van de archiefkast. U ziet eruit alsof u wel een stevige neut kunt gebruiken.’
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			‘Hallo?’ Dannecker nam niet de moeite zijn hoofd van zijn hand op te heffen, toen hij in de telefoonhoorn sprak.

			‘Hallo, majoor. Met Leutnant Brecht van het Aerodrome Luftwaffestation in Liverpool.’

			‘Wat is er?’

			‘Het is nogal delicaat, majoor.’

			‘Wat?’

			‘We hebben een bericht uit Londen ontvangen, majoor.’

			‘En?’ Dannecker pakte een emaillen kroes met koude koffie op.

			‘Ze hebben geprobeerd contact met u op te nemen, dus hebben ze me gevraagd te controleren of alles in orde was.’

			‘We hebben wat problemen met de langeafstandsverbindingen, dat is alles.’

			‘Ze zeiden dat ze ook geprobeerd hebben om u via de radio te bereiken.’

			‘Zoals ik al zei, we hebben wat communicatieproblemen. We hebben moeten terugvallen op veldtelefoons, zoals je kunt zien.’

			‘Ja, majoor. Natuurlijk, majoor. Ik begrijp het. Dat heb ik ze verteld, maar… nou ja, omdat ze contact hebben opgenomen…’

			‘Wat is er toch?’ Dannecker zette de kroes neer en er spatte wat koffie uit op zijn bureau.

			‘Ze hebben een bericht over een explosie gehad.’

			‘Zoals ik zei, alles is hier in orde. Er is niets abnormaals.’ Dannecker veegde de gemorste koffie op met zijn duim.

			‘Alleen…’

			‘Wat?’ Dannecker veegde zijn duim af aan zijn been.

			‘Dit is nogal gênant, majoor.’

			‘Vertel op.’

			‘Nou, een van mijn mannen, een degelijke kerel, is verloofd met de schoonzuster van een van uw soldaten van de WA. Hij zei dat dit meisje bij de explosie van gisteren gewond is geraakt, nogal ernstig kennelijk. Het duurde een poosje voor haar familie contact met hem opnam om het hem te vertellen. Kennelijk zijn sommige familieleden niet zo gelukkig met die relatie. Je zou denken dat ze dankbaar zouden zijn want dankzij haar Duitse contacten kon ze in het Koninklijk Hospitaal worden behandeld. Daar heeft haar familie niet over geklaagd…’

			‘Leutnant, vertel me nou verdomme eens waarom u me belde.’

			‘Het spijt me, majoor. Mijn ondergeschikte heeft met haar familie gesproken en zij vertelden hem dat er een heleboel Duitsers gedood en gewond waren bij die explosie.’

			‘Er was geen explosie.’

			‘Hij zei…’ Brecht schraapte zijn keel weer. ‘Er waren minstens achttien doden, misschien meer.’

			‘Nonsens.’

			‘Hij heeft ze gezien, majoor.’

			Dannecker hief zijn hoofd op en keek over zijn bureau naar de stoel tegenover hem, waarin Becker onderuit gezakt zat. In de rimpeltjes rond de ogen de sergeant-majoor zat nog steeds stof en vuil vastgekoekt. Een dikke zwarte bloedkorst van ettelijke centimeters liep van onder zijn haarlijn naar zijn rechterslaap. Net boven zijn kraag leek een sneeuwwit verband zijn hoek van de kamer te verlichten; het viel uit de toon, een teken van zwakte.

			Becker scheen de gedachten van zijn meerdere te lezen. Hij hief een hand op en tikte met een vuile vingertop op het verband.

			Dannecker leunde achterover in zijn stoel en keek naar het plafond. Hij was vergeten dat de kazerne geen lijkenhuis had en ook geen behoorlijke ziekenzaal trouwens. De gewonden waren met de doden naar het Koninklijk Hospitaal overgebracht.

			‘Zoals ik al zei…’ – Dannecker bleef naar het plafond staren – ‘… alles is hier normaal. Uw man moet zich hebben vergist. Er is niets om u zorgen over te maken.’

			‘Hij is een veteraan, majoor. Hij kwam regelrecht hierheen en heeft het me zelf verteld.’

			‘Nou, ik zeg je dat het nooit is gebeurd.’

			‘Ik heb Londen op de hoogte moeten brengen van de verliezen.’

			‘Wat?’ Dannecker sloot zijn ogen.

			‘Ik moest wel, majoor, en ze hebben me duidelijke bevelen gegeven.’

			‘Waarover?’

			‘Nou, majoor, gezien de problemen die u met kapitein Bauer hebt en omdat u Londen niet op de hoogte hebt gebracht van de doden… Londen heeft me bevolen dat ik u van uw commando moet ontheffen als u niet wilt meewerken of als ik twijfel aan uw leiderscapaciteiten.’

			‘Mij van mijn commando ontheffen?’

			‘Ja, majoor.’

			‘Ben je gek geworden? In iedere stad buiten Londen is het een chaos.’ Dannecker pakte de kroes op, herinnerde zich wat er in zat, zette hem neer en schoof hem weg. ‘Zeg tegen die schoften dat alles in orde is en dat ze me gewoon mijn werk moeten laten doen.’

			‘Dit is erg gênant voor me, majoor, en u maakt het me erg moeilijk.’

			‘Brecht, ik zweer het je.’ Dannecker boog zich naar voren op zijn stoel en zijn stem daalde tot een gegrom. ‘Als je niet ter zake komt, kom ik daar naartoe en schop je zo lang tot je zeven kleuren stront schijt.’

			Brecht kuchte zacht.

			‘Majoor, gezien uw houding in deze zaak en conform de uitdrukkelijke bevelen van General Gilsa, de militaire gouverneur van de Noordelijke Sector, beveel ik u om uw functie op te geven en uzelf kamerarrest te geven tot ik in de kazerne ben om u formeel onder arrest te plaatsen.’

			‘Wat?’

			Brecht kuchte nog eens en toen hij weer sprak was het met wat meer zelfvertrouwen.

			‘Ik plaats u onder arrest op bevel van General Gilsa.’

			‘Ben je nou helemaal van de pot gerukt?’

			‘Ik heb mijn bevelen.’

			‘Ik ben majoor bij de Waffen-SS, jij kleine klootzak.’

			‘Ik handel op bevel van…’

			‘Leutnant, waag het eens… echt… waag het verdomme eens om mijn stad binnen te komen om mij te arresteren.’

			‘Zoals ik zei, majoor, ik heb mijn bevelen?’

			Dannecker legde de hoorn met een klap op de haak.

			Hij keek naar Becker. ‘We hebben een paar uur, daarna is het allemaal voorbij.’

			‘Het?’

			‘Alles. Het goud, onze carrières… ons leven. Alles… allemaal voorbij.’

			Becker kende Dannecker lang genoeg om te weten wanneer hij zijn mond moest houden en wanneer hij iets kon zeggen.

			Ze zaten ettelijke minuten tegenover elkaar voor Dannecker weer sprak.

			‘Hebben we wegversperringen opgezet?’

			‘Ja, majoor.’

			‘Overal?’

			‘Elke route uit de stad wordt bewaakt door de WA en ik heb twee secties naar de haven gestuurd om naar het goud te zoeken.’

			‘Hoeveel manschappen zijn er nog in de kazerne?’

			‘Ik heb dertig man hier gehouden voor de bewaking.’

			‘Dertig?’

			‘Dat is alles wat we nog hebben.’

			‘Hoeveel mannen hebben we vandaag verloren?’

			‘Tweeëntwintig gesneuvelden, achtentwintig gewonden en van die achtentwintig zijn er zeventien ernstig aan toe.’

			‘Jezus.’ Dannecker begroef zijn gezicht in zijn handen. Toen keek hij op. ‘Als dat schip uitvaart zonder het goud of ons aan boord, stort alles als een kaartenhuis in elkaar, en zijn jij en ik ten dode opgeschreven.’ Dannecker trok zijn pistool en liet het magazijn eruit vallen. ‘Hoeveel man telt de eenheid die het vliegveld bewaakt, denk je?’

			Becker haalde zijn schouders op. ‘Honderd misschien? Plus eenzelfde aantal WA-manschappen.’

			‘Hoe goed zijn ze?’

			‘Niet zo goed. Meest jonge dienstplichtigen. De rest bestaat uit technici die sinds hun basisopleiding geen geweer meer hebben afgeschoten. Maar onze mannen zijn niet veel beter; het is huilen met de pet op.’

			‘Brecht wil me arresteren.’ Dannecker trok een bureaulade open en legde twee gevulde magazijnen op het blad.

			Becker zei niets.

			‘Hij zei dat Londen heeft gezegd dat we de stad kwijt zijn geraakt. Dat we er geen gezag meer over hebben.’

			‘Ik weet niet of het verstandig is om onze mannen te vragen om tegen de Luftwaffe te vechten.’

			‘We moeten dat goud hebben, beste vriend.’ Dannecker pakte een magazijn op en schoof het met een klap op zijn plaats. ‘En we moeten het snel hebben.’
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			‘Waar is hij?’ O’Kane was bezig met het pakken van zijn koffertje en hield een gekreukt overhemd vast, terwijl hij naar Iris keek die bij de deur aan de andere kant van de hotelkamer stond.

			‘Op het h-hoofdbureau van politie. Hij heeft de Beer gearresteerd.’

			‘Wat?’

			Iris snakte naar adem als een vis op het droge. Het kostte haar een ogenblik om tot rust te komen, toen ging ze verder. ‘Hij is politieman, hij wil het volgens de regels doen.’

			‘Ik dacht dat hij nu aan onze kant stond?’

			‘Hij zei dat hij niet wil dat de Duitsers onze stad vernietigen.’

			‘Dat hebben ze al gedaan.’ O’Kane gooide het overhemd in zijn koffertje.

			‘Hij is bang dat de Duitsers ons de schuld van de bomaanslag van gisteren zullen geven. Hij denkt dat hij levens kan redden door de Beer uit te leveren.’ Iris zette een paar stappen naar de stoel bij het raam en zocht daar steun tegen.

			‘Is hij het goud vergeten?’ O’Kane keerde zich naar haar toe.

			Iris haalde nog een keer adem, wilde iets zeggen, aarzelde en begon opnieuw.

			‘Ik denk dat het hem niets kan schelen.’

			O’Kane keek naar het plafond.

			‘God behoede ons voor mensen die uit het oog verliezen wat belangrijk is in het leven. We hebben dat goud nodig, Iris, of wij moeten ons zorgen over ons eigen leven gaan maken.’

			‘M-misschien heeft R-Rossett wel g-gelijk.’ Iris balde haar vuist toen haar gestotter haar dreigde te overmannen. Ze wachtte even en probeerde het toen opnieuw. ‘Zo’n zware bom als die van gisteren zal enorme represailles tot gevolg hebben. Dat, plus de dood van Neumann… misschien worden er honderden gedood, of n-nog meer.’

			O’Kane ijsbeerde wat door de kamer. Hij bewoog zijn brede schouders onder het lopen in een poging ze na de urenlange spanning wat te ontspannen. Bij de deur zocht Cavanagh oogcontact met Iris en knikte haar bemoedigend toe.

			Uiteindelijk liep O’Kane naar Iris toe. Hij bleef staan, haalde adem en begon toen kalm tegen haar te praten.

			‘Luister, Iris. De nazi’s vermoorden links en rechts mensen. We moeten aan de toekomst denken.’

			‘Ik weet niet zeker of we genoeg geld en wapens hebben om aan de toekomst te denken.’

			‘Na een korte tijd zuur is het een lange tijd zoet. Er zijn mensen die verdomd veel moeite hebben moeten doen om deze operatie op te zetten en terwijl we het erover hebben wordt de deur al dichtgeslagen. Hoelang denk je dat ik een schip van de Amerikaanse marine hier in de haven kan houden?’

			‘Dat weet ik niet.’

			‘Niet erg lang, verdomme.’ De haast werd duidelijk nu O’Kanes stem luider klonk.

			‘Misschien zijn we v-verslagen?’

			O’Kane wees naar haar.

			‘Wil jij het opgeven? Ja? Wil jij de verdomde handdoek in de ring gooien?’

			Cavanagh stak zijn hand in zijn jaszak. O’Kane zag de beweging en zijn vinger zwaaide door de kamer tot die op Cavanaghs borst was gericht.

			‘Haal die hand uit je zak, jochie, en wel onmiddellijk.’

			Cavanagh keek naar Iris. Ze knikte en Cavanagh deed wat hem gezegd werd.

			O’Kane keerde zich weer naar Iris. ‘Als jij op wilt houden, als jij op wilt geven en er vandoor wilt gaan met je mankepoot en je gestotter, dan doe je dat maar. Vooruit.’ O’Kane wees naar de deur. ‘Maar als je nu opgeeft, kan ik je één ding beloven: weldra zal de dag komen dat jij in zo’n treinwagon wordt gegooid, want de nazi’s zullen er gauw genoeg van krijgen dat jij en mensen zoals jij overal rondhobbelen en de straten rommelig laten lijken.’

			‘Zeg.’ Cavanagh deed een stap naar voren.

			‘Als je haar wilt beschermen, jochie, zeg haar dan dat ze moet blijven vechten, want dat is de enige manier waarop ze in leven zal blijven.’ Hij keek naar Iris. ‘Als morgen in Liverpool mensen sterven, of over een week, dan sterven ze. Simpel. Het doet er niet toe. Dit spel duurt lang en het goud betaalt voor de extra tijd. Als je dat accepteert, luister dan goed naar wat ik zeg: we kunnen Rossett niet laten gaan, omdat we Bauer nodig hebben, dus zorg er verdomme voor dat je iets organiseert.’

			‘Wil je dat ik het p-politiebureau ga aanvallen?’

			‘Ik wil dat je klaar staat, wanneer ze de Beer proberen te vervoeren.’

			‘Een hinderlaag?’

			‘Misschien, maar wat er ook gaat gebeuren, ik wil dat je er vlakbij bent, dus waar is een goede plek?’

			‘Het station in L-Lime Street.’

			‘Een station is te druk.’

			‘Het is gebombardeerd. Ze hebben het nooit herbouwd omdat het een station voor passagiers was.’

			‘Is het dichtbij?’

			‘Heel dichtbij.’

			‘En jij kunt daar binnen komen?’

			‘Er zijn tunnels,’ zei Cavanagh. ‘Ze leiden naar alle delen van de stad. We gebruiken ze vaak.’

			‘Ga daarheen en wacht op mijn bevelen.’

			Iris keek zo lang naar de vloer dat O’Kane dacht dat ze hem het hoofd zou gaan bieden. Ten slotte keek ze naar hem op en sprak zonder te stotteren.

			‘Het feit dat ik nu je bevelen gehoorzaam, wil niet zeggen dat jij deze operatie leidt.’

			‘Nee, meisje. Als jij je geld en je strijd wilt, leid ik haar en je kunt maar beter snel aan dat idee wennen. Opgedonderd nu en laat beneden een auto met chauffeur voor me achter.’

			Nadat ze verdwenen waren, wachtte O’Kane twee minuten voor hij de telefoon pakte en de receptie beneden belde.

			‘Centrale?’

			‘Ja, meneer?’

			‘Wilt u me doorverbinden met de officier van dienst in de SS-kazerne.’

			‘Ik ben bang dat we geen verbinding kunnen krijgen, meneer.’

			O’Kane keek naar het plafond en sloeg met een gebalde vuist tegen zijn voorhoofd. De telefoniste sprak opnieuw en verjoeg zijn vertwijfeling.

			‘Ik kan een van de kruiers een bericht voor u laten overbrengen.’

			‘Hoelang gaat dat duren?’

			‘Vijf minuten, meneer. Is dat in orde?’

			‘Lieverd, dat zou geweldig zijn.’
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			‘Hoeveel wapens hebben jullie hier?’

			‘Je kunt meteen opdonderen.’ Een van de drie agenten die voor Rossetts bureau stonden, kon zichzelf niet beheersen. ‘Als je denkt dat ik het tegen de SS ga opnemen, vergeet je het maar. Ik heb een gezin waar ik aan moet denken.’

			Rossett keek hen met een uitdrukkingsloos gezicht aan.

			‘Meneer.’ De agent op het eind van de rij keek naar zijn partner en probeerde het met wat redelijkheid. ‘We krijgen niet genoeg betaald om een vuurgevecht met getrainde soldaten te voeren. We zouden het nog geen twee minuten volhouden.’

			‘Ik kan het jullie bevelen.’

			‘U kunt ons niet bevelen zelfmoord te plegen, meneer.’

			‘Jullie zijn politieagenten. Het is jullie plicht. Jullie hebben een eed afgelegd.’

			‘Ik heb een eed afgelegd voor koning George, maar dat deed er niet toe toen ze me een paar jaar later vroegen er een voor koning Edward af te leggen, toch?’ De eerste agent trok de kraag van zijn tuniek recht en keek vragend naar zijn collega’s om steun.

			Die kwam.

			‘Ik heb een gezin, meneer. Ik vecht ook niet,’ zei de middelste.

			Rossett keerde zijn hoofd naar het raam, staarde een ogenblik naar buiten en keek toen weer naar Jimmy, de brigadier, die links van hem stond.

			‘Hoe laat begint de dagploeg?’

			‘Om zeven uur.’

			‘Hoeveel man?’

			‘Vijf, plus een brigadier en een adjudant, vooropgesteld dat ze niet bij de wegversperringen worden teruggestuurd. Maar ik wil u wel dit vertellen: als ze hier komen, zullen ze nog minder enthousiast zijn dan dit groepje.’

			‘En de hoofdinspecteur die ik een paar dagen geleden gesproken heb?’

			Jimmy trok aan zijn rechteroor.

			‘Hij komt en gaat.’

			‘Het is meer gaan dan komen,’ merkte de middelste bobby op, maar had daar spijt van toen Rossett en Jimmy naar hem keken.

			Rossett keek op zijn Rolex.

			Half vier in de ochtend.

			Nog minstens drie uur voor het licht werd en drie uur was lang als je moest wachten.

			Hij keek naar Jimmy.

			‘Hoelang blijven de telefoonlijnen gewoonlijk afgesloten?’

			‘Niemand gaat ze ’s nachts repareren, dat is te gevaarlijk. Als we al verbinding krijgen dan is dat op zijn vroegst tegen lunchtijd.’

			‘Heb je iemand via de radio kunnen bereiken?’

			‘Nee.’

			Rossett zuchtte.

			‘Weet je zeker dat er geen weg door de wegafzettingen gaat?’

			Hij keek naar de blauwe garde voor hem.

			De bobby’s keken elkaar aan, toen gaf de middelste antwoord.

			‘Ze waren overal, SS en WA, op elke weg voor zover we konden zien. Ze hebben ons zelfs tegengehouden en stuurden ons terug toen we erdoor probeerden te komen.’

			‘Treinen?’

			‘Er wordt gecontroleerd op het Centraal Station en de stations van Edge Hill en Exchange. ’s Nachts rijden ze trouwens toch niet.’

			‘De treinen uit Liverpool zijn bijna allemaal goederentreinen. De meeste stoppen niet voor ze bij de haven zijn en het is hetzelfde als ze vertrekken,’ voegde de jonge agent eraan toe.

			‘Dus wat jullie me vertellen is dat een van de grootste steden van Engeland volkomen van de buitenwereld is afgesloten?’ Rossett richtte de vraag tot hen allen.

			Ze knikten allemaal terug.

			‘Klote!’ zei Rossett zacht en hij wreef met de muis van zijn hand over zijn voorhoofd.

			De drie bobby’s en hun brigadier maakten van de gelegenheid gebruik blikken te wisselen. Ten slotte schraapte de middelste bobby zijn keel luid genoeg dat Rossett opkeek.

			‘U zou hem gewoon kunnen laten gaan, meneer.’

			‘Wat?’

			‘De Beer, meneer. Kapitein Bauer. U zou hem gewoon kunnen laten gaan.’

			‘Hoe heet je?’ vroeg Rossett kalm.

			‘Barnes, meneer.’

			‘Hoeveel kinderen heb jij, Barnes?’

			‘Drie, meneer. Twee meisjes en een jongen.’

			‘Wil je hun recht in hun ogen kunnen kijken als je hen de volgende keer ziet?’

			‘Met alle respect meneer, maar wanneer we de SS het hoofd proberen te bieden, zal ik niemand ooit nog in de ogen kunnen kijken.’

			Rossett keek over het bureau.

			‘Als ik Bauer laat gaan, zal majoor Dannecker proberen te verdoezelen wat hij hier heeft gedaan.’

			De oudste bobby keek naar Jimmy en toen weer naar Rossett.

			‘Ja, en?’

			‘Als hij dat doet, zal hij allereerst verhullen dat Bauer de laatste paar dagen Duitsers heeft gedood, bommen heeft gelegd en de grootst mogelijke rotzooi heeft getrapt. Dannecker zal Bauer doden en vervolgens de Britten de schuld geven voor de verliezen die zijn mannen hebben geleden. Als gevolg daarvan zal het oppercommando represaillemaatregelen nemen op degenen die volgens hen alle moeilijkheden hebben veroorzaakt.’

			‘De inwoners van Liverpool,’ zei Jimmy kalm.

			‘De inwoners van Liverpool,’ herhaalde Rossett. ‘De Duitsers zullen ze streng straffen en we weten allemaal hoe streng dat kan zijn.’ Rossett keek naar het onderscheidingenlint op Jimmy’s tuniek en toen naar de bobby’s tegenover hem. ‘Jullie zijn dit werk gaan doen om de mensen te beschermen en de wet te handhaven. Nou, nu is het moment gekomen om dat te gaan doen.’

			De bobby’s wisselden een blik en toen zei de jongste: ‘Ik ben dit werk gaan doen om de huur te kunnen betalen, makker.’

			‘Wegwezen.’ Rossett zei het zo zacht dat de drie bobby’s niet zeker wisten of ze hem goed hadden verstaan.

			‘Meneer?’ De oudste boog zich een centimeter of vijf naar voren om zeker te zijn.’

			‘Wegwezen.’ Rossett knikte voor alle duidelijkheid met zijn hoofd naar de deur. ‘Ga gewoon weg. Als jullie naar huis willen gaan, ga dan.’

			Even, een fractie van een seconde, vroeg Rossett zich af of ze hem zouden verrassen.

			Dat deden ze niet.

			Het geschuifel van voeten op de vloerplanken maakte duidelijk dat de drie bobby’s gebruik maakten van de gelegenheid die Rossett hun bood. De oudste hield de deur open voor zijn collega’s. Toen ze erdoor waren, bleef hij staan en keek naar Rossett.

			‘De baan is het niet waard, meneer.’

			‘Wat?’ Rossett hief zijn hoofd op.

			‘De baan, meneer, die is het niet waard. U zou naar huis moeten gaan, naar uw gezin, meneer.’

			‘Ik heb geen gezin.’

			‘Nou, ga dan naar huis naar uw kat of zo, omdat u dit gevecht niet kunt winnen. Zelfs de Britse Leeuw kan dit gevecht niet winnen.’

			Rossett schoof een potlood dat op het bureau lag een centimeter of tien naar links, staarde er een ogenblik naar en keek toen op naar de bobby.

			‘Soms gaat het niet om het winnen. Soms gaat het gewoon om de moed te hebben om te vechten.’

			‘Vier Lee-Enfield .303-geweren met honderd patronen in clips van vijf. Zes Enfield .38-revolvers en…’ Jimmy tilde twee dozen met pistoolmunitie achter uit de wapenkluis. ‘Honderd patronen.’ Hij draaide zich om en keek naar Rossett. ‘Plus wat u bij u heeft.’

			‘Een Webley met twaalf patronen.’

			‘Niet veel om het Duitse leger mee tegen te houden.’

			Rossett stak zijn hand in de kluis en haalde er een van de .303-munitieclips uit. Hij draaide hem om in zijn handen en probeerde zich te herinneren hoe vaak hij er een in het grendelmagazijn van een .303 had gestopt, terwijl hij onder vuur lag.

			‘Het ziet er onhandig uit, maar ze werken goed.’ Jimmy keek naar Rossett.

			‘Ik weet het,’ antwoordde Rossett terwijl hij de clip in zijn jaszak stopte en een van de geweren pakte. Hij haalde de grendel naar achteren, controleerde het staartstuk en probeerde twee keer om het te sluiten voor de grendel bij de derde poging dicht klikte. Rossett zette het geweer weg en pakte een volgende. Dit keer werkte de grendel nog moeizamer. ‘Wanneer zijn deze dingen voor het laatst schoongemaakt?’

			Jimmy pakte een derde geweer en probeerde op zijn beurt met de roestige grendel te werken.

			‘Niemand gebruikt ze, want niemand wil buiten met een geweer gezien worden. Zelfs als je in uniform bent bestaat de kans dat een nerveuze mof je voor een verzetsstrijder aanziet. We gebruiken onze pistolen. Die moeten in een betere conditie zijn.’

			‘Ik heb al een pistool.’ Rossett pakte een vierde geweer.

			‘Ik niet.’ Jimmy legde het geweer op de balie naast de wapenkluis, vervolgens pakte hij een revolver en brak die open.

			Rossett hield even op met het controleren van de Lee-Enfield en keek op.

			‘Blijf jij?’

			Jimmy maakte de doos met .38-revolverpatronen open op de balie en begon het pistool te laden. ‘Mijn dienst zit er pas om zeven uur op.’ Hij keek niet op.

			Rossett duwde de grendel van de .303 terug, trok hem weer naar achteren en vervolgens weer terug. Hij richtte het geweer op de verste hoek van de kamer.

			De Lee-Enfield klikte op de lege kamer, toen hij de trekker overhaalde.

			Hij keek naar Jimmy.

			‘Eentje doet het tenminste.’

			‘Ja, maar kijk uit voor de roest. Hij is lang niet gebruikt.’

			Rossett en Jimmy stonden in de open celdeur. De Beer steunde op een elleboog op zijn stromatras en keek naar hen.

			Rossett keek naar de Beer, maar bleef tegen Jimmy praten. ‘Deze vent vermoordt je zodra hij de kans schoon ziet. Je mag je aandacht geen moment laten verslappen.’

			Jimmy gaf geen antwoord. Hij staarde een moment lang naar de Beer, legde zijn geweer op de vloer buiten de cel en gaf zijn pistool aan Rossett.

			‘Ik werk al vijfentwintig jaar met gevangenen.’

			‘Deze is anders.’

			‘We zullen zien.’ Jimmy gooide een paar handboeien de cel in. ‘Zeg, Adolf, doe die eens aan.’

			De handboeien raakten de borst van de Beer en stuiterden vandaar op de vloer. Hij keek naar de handboeien, naar Jimmy en toen naar Rossett.

			‘Waarom heb je je vader hier mee naar beneden gebracht?’

			‘Ik waarschuw je.’ Jimmy wees naar de Beer en toen naar de handboeien. ‘Doe ze om of ik schop je zo hard onder je kont, dat je voortaan je hoed af moet zetten bij het schijten.’

			De Beer glimlachte, ging overeind op zijn brits zitten en pakte toen de handboeien op.

			Hij keek naar Rossett. ‘Ik mag hem wel.’ Hij klikte de handboeien dicht en stak ze uit zodat Jimmy ze kon controleren.

			Jimmy ging de cel binnen en liep langzaam naar de Beer. Hij stak zijn linkerhand uit om te controleren of de handboeien strak genoeg zaten zodat ze niet over de handen van de Beer geschoven konden worden. Toen hij dichterbij kwam, schoot de Beer een eindje naar voren in een poging om hem bang te maken.

			Hij schrok er niet van.

			Jimmy sloeg bliksemsnel met een korte lederen knuppel die hij in zijn hand verborgen had gehouden. Hij raakte de slaap van de Beer, zodat die voorover met zijn gezicht op de matras viel.

			Jimmy stapte achteruit en wachtte een paar seconden tot de Beer opkeek. Die knipperde met zijn ogen, bracht zijn hand naar zijn slaap voelde met een vinger aan de centimeter lange snee boven zijn oog en keek vervolgens naar het bloed dat erop zat.

			‘Dat was mijn hoofd, niet mijn kont.’

			Jimmy stak de knuppel weer in zijn zak en gebaarde dat de Beer zijn handen weer moest uitsteken.

			‘Het spijt me.’ Jimmy draaide de handboeien een beetje vaster en deed toen een stap achteruit. ‘Ik kon het verschil niet zien.’

			Rossett stond achter de informatiebalie en keek door de glazen deur naar buiten. 

			De straat leek leeg.

			Hier en daar lagen hopen vuilnis tevergeefs te wachten op een vuilniswagen en de paar straatlantaarns die het nog deden, lieten de kinderkopjes zilverwit oplichten. Aan het eind van de straat, waar het zachte licht vervaagde, kropen schaduwen weg in hoeken en gaten als een bedekte waarschuwing voor gevaar.

			In een van de kantoorgebouwen aan de overkant had degene die het laatst was vertrokken een bureaulamp laten branden om de nacht tot de ochtend op een afstand te houden.

			‘En?’ vroeg Jimmy van achter een bureau.

			Rossett gaf geen antwoord. In plaats daarvan stapte hij naar de andere kant van de deur en controleerde het andere eind van de straat.

			Die was even verlaten.

			‘Dit is de beste wagen die je hebt?’ vroeg Rossett ten slotte.

			‘Het is de enige wagen die we hebben.’ Jimmy kwam snel ter zake.

			‘Is hij volgetankt?’

			‘Er zitten de nodige liters in.’

			Rossett keek naar de sleuteltjes in zijn hand en toen door het glas naar de oude Ford Model C buiten. De auto had meer littekens dan hij en het was twijfelachtig of hij een flinke snelheid zou kunnen halen.

			‘Ze hebben wegversperringen Leeuw,’ merkte de Beer op. ‘Vluchten is een vergissing, Die kans was uren geleden al verkeken.’

			‘Stil blijven zitten is een nog veel grotere.’ Rossett zag een zwerfhond die in het vuilnis op straat groef. Het dier krabde aan een oude zak, kwispelde met zijn staart, stopte toen en snoof de lucht op.

			Rossett keerde zich naar Jimmy.

			‘Wanneer ik naar buiten ga, breng je hem naar de deur zodat ik jullie allebei door het glas kan zien. Als ik de auto gestart heb, komen jullie naar buiten. Zet hem op de passagiersstoel voorin en jij gaat achterin zitten. Duidelijk?’

			‘Ja.’

			Rossett keek naar de Beer.

			‘Ik wil je levend afleveren. Begrijp je dat?’

			‘Ja.’

			‘Maar omdat ik dat wil, wil dat nog niet zeggen dat dat ook gaat gebeuren. Als het moet schiet ik je overhoop. Begrepen?’

			‘Duidelijk.’

			Rossett knikte, greep de deurklink en keerde zich om, toen de Beer hem riep.

			‘Leeuw?’

			‘Wat is er?’

			‘Je denkt toch niet echt dat dit je zal lukken?’

			‘Het zal je verbazen wat ik allemaal kan.’ Rossett pakte zijn geweer op en opende de deur.

			‘Dannecker kennende kom je niet eens bij die auto,’ zei de Beer.

			Rossett bleef staan, keek de straat af en wenkte Jimmy toen.

			‘Breng hem maar hier.’

			Jimmy deed wat hem gezegd werd.

			Rossett pakte de arm van de Beer, trok hem voor zich zodat hij een menselijk schild werd.

			‘Zullen we eens kijken of hij jóú bij de auto laat komen?’

			Ook al had Rossett bij de half geopende deur gestaan, hij huiverde toch door de schok van de koude ochtendlucht. Ze liepen als één man, een compact groepje van drie in de richting van de Ford die tien meter verder geparkeerd stond.

			Uit zijn ooghoek zag Rossett de zwerfhond vanaf de overkant van de straat naar hen kijken en toen zag hij het eerste van de open ramen.

			Op de derde verdieping, honderd meter van hen af, vlak boven de hond en ver genoeg geopend zodat een sluipschutter erdoor kon schieten. Het gebouw was buiten zijn gezichtsveld geweest, toen hij in het bureau was.

			Hij had een fout gemaakt.

			Zodra hij het raam zag, wist hij het.

			Hij trok de Beer en Jimmy alweer terug naar het bureau, toen de eerste kogel de linker zijkant van de Ford raakte. Hun hechte groep viel een beetje uit elkaar, toen de tweede en vervolgens de derde en de vierde in het oude metaal of op de straatstenen sloegen.

			Tegen de tijd dat de zesde, de zevende en de achtste kogel waren ingeslagen, doken Rossett, de Beer en Jimmy door de voordeur van het politiebureau languit op de vloer.

			Rossett schopte de deur dicht met zijn hiel, rolde vervolgens op zijn buik en keek waar de Beer was. Die lag onder Jimmy, die zijn revolver stevig achter in zijn nek duwde.

			Ze lagen enkele seconden allemaal op de grond naar het schieten te luisteren. Ten slotte hield het op. Ze wachtten zwijgend tot de Beer uiteindelijk de stilte verbrak.

			‘Dat ging net goed.’

			Dannecker moest ettelijke pogingen doen om zijn mannen het vuren te laten staken. De lucht in het kantoor stonk naar cordiet en de plotselinge stilte leek even oorverdovend als het geweervuur daarvoor het was geweest.

			Hij hief zijn verrekijker op om de auto en het plaveisel voor het politiebureau te bekijken.

			De Ford was bezaaid met zilverkleurige vlekken en had zo te zien een lekke band. Dannecker bekeek het stuk straat tussen de auto en het bureau. Hij tuurde ingespannen maar dacht niet dat hij bloed op het plaveisel kon ontdekken. Hij zuchtte, liet zijn kijker zakken en riep over zijn schouder: ‘Waar is de veldtelefoon?’

			Hij had niet gewild dat ze zouden gaan schieten. Dannecker wilde geen dode Beer.

			Zijn oorspronkelijke plan was geweest om contact op te nemen met Rossett om te proberen met hem te onderhandelen. Als dat mislukte, wat vermoedelijk wel het geval zou zijn, zou hij Becker met wat mannen naar de achterzijde van het politiebureau sturen, terwijl hij met zijn mannen de voorzijde aan zou vallen.

			Dat was het plan. Hij wist dat het een slecht plan was, maar het was alles wat hij had kunnen bedenken, terwijl de tijd verstreek en de druk groter werd.

			Hij wilde net weer om een telefoon roepen, toen een soldaat de trap op kwam rennen en hem de hoorn toestak.

			‘Ze zijn klaar, meneer.’

			Dannecker pakte de hoorn aan en boog zijn hoofd een eindje, toen hij weer door het raam naar het politiebureau keek. Hij keek op zijn horloge en sprak toen via de veldtelefoon.

			‘Becker?’

			‘Majoor?’

			‘Ik ga proberen of ik met hen kan onderhandelen. Als dat mislukt, wil ik dat je het bureau zo snel mogelijk bestormt.’

			‘Ja, majoor.’

			‘En Bauer niet doden, begrepen?’

			‘Ja, majoor.’

			‘Als hij sterft…’

			‘Ik begrijp het, majoor.’

			Dannecker gaf de hoorn terug aan de soldaat en ging weer naar het raam.

			Enkele seconden later zag hij vlak onder zich op straat een groepje van drie man onder dekking van een witte vlag naar het politiebureau lopen. Een van hen rolde een kabel af, terwijl een tweede een veldtelefoon droeg.

			Dannecker keek op zijn horloge. Dat scheen steeds sneller te gaan, net als zijn hart.

			‘Achteringang en ramen?’ Rossett keek uit de voordeur terwijl iedereen zijn adem inhield.

			‘De cellen hebben hun eigen ingang, maar ze kunnen er niet door, tenzij ze een tank hebben.’ Jimmy had samen met de Beer weer post gevat achter zijn bureau. ‘Er is een nooduitgang in het hoofdgebouw en verder een deur naar het achtererf. Ik heb de jongens gezegd dat ze moesten kijken of alles op slot zat voor ze vertrokken.’

			Rossett keek naar de auto. Die ging nergens meer naartoe. De straat eronder werd bevuild door een stroom olie die langs de platte band naar de goot stroomde.

			Hij tuurde omhoog naar het gebouw waar de scherpschutter had gezeten. Van waar hij zat kon hij de open ramen aan de voorkant niet zien, maar hij wist dat ze tot het kruispunt aan het eind van de straat een vrij schootsveld hadden. Er was weinig of geen dekking als Rossett stom genoeg zou zijn om een ontsnappingspoging te wagen.

			Hij liep achteruit en knielde op een knie naast Jimmy en de Beer.

			‘Waar heb je die medailles verdiend?’ Rossett knikte met zijn hoofd naar Jimmy’s borst.

			‘In de Grote Oorlog. Bij de Somme en daarna bij Cambrai.’

			‘In welk regiment?’

			‘De Kings.’

			‘Ik was bij de Guards, ik kwam in ’39 in dienst.’

			‘Dat weet ik. Ik heb over je gelezen.’

			‘Het spijt me dat ik je hier in heb meegesleept.’

			‘Mijn werk heeft me hier in meegesleept, jij niet.’

			Rossett knikte, keek achterom naar de deur en toen weer naar Jimmy.

			‘Ze willen hem levend hebben.’ Rossett wees naar de Beer. ‘Dus ik denk niet dat ze met veel geweld zullen aanvallen om hem te krijgen. We moeten gewoon wachten tot de telefoons het weer doen en ik Londen kan bellen.’

			‘En als ze het niet gaan doen?’

			‘Dannecker kan niet de hele stad afgegrendeld houden. Hij moet een boot halen en als hij die mist zal het niet lang duren voor de mensen in de gaten hebben dat er iets mis is. Wanneer dat gebeurt zullen ze een onderzoek gaan instellen.’

			‘Dannecker gaat niet rustig zitten wachten.’ De Beer zat met zijn rug naar de balie en had zijn ogen gesloten. ‘Wanneer de tijd dringt, kent hij maar een manier van handelen.’

			‘En dat is?’ Jimmy keek naar de Beer.

			‘Met geweld.’ De Beer haalde zijn schouders op.

			‘Als ik het niet dacht.’ Jimmy keerde zich weer naar Rossett. ‘Nou?’

			‘We moeten gewoon tijd winnen,’ zei Rossett. ‘Zij zullen niet aanvallen voor ze alle andere mogelijkheden hebben geprobeerd. We moeten ze gewoon aan de praat houden.’

			‘Wat voor schip?’ vroeg Jimmy.

			‘Er is een schip dat morgenochtend afvaart. Daar moet Dannecker mee meevaren.’

			‘Als hij aan boord is, zullen de nazi’s dan niet gewoon radiocontact opnemen om het schip te laten omkeren?’

			‘Niet dit schip. Zelfs als ze weten dat hij aan boord is. Het is van de Amerikaanse marine. De Duitsers zullen daar een heel eind uit de buurt blijven, bang dat ze een incident zullen veroorzaken. Als Dannecker aan boord is, zal hij niet ontschepen voor hij aan de andere kant van de Atlantische Oceaan is.’

			‘En als hem dat niet lukt?’

			‘Valt zijn hele mooie plannetje in duigen en zullen we een heleboel levens hebben gered.’

			‘Denk je?’ De Beer opende zijn ogen.

			‘Wanneer ik de autoriteiten vertel over het goud, Dannecker en wat jij hebt gedaan, de mensen die je hebt vermoord en waarom…’

			De Beer keek naar Rossett.

			‘Weet je, ik heb echt gedacht dat jij een uitdaging zou zijn. Ik dacht dat je een bedreiging voor mij zou zijn, maar…’ De Beer zweeg en zocht naar woorden, terwijl hij door de deur naar de straat keek. ‘Maar… je bent zo verdomde stom dat ik er hoofdpijn van krijg.’

			Jimmy keek naar Rossett en daarna weer naar de Beer toen die verder ging.

			‘Ze hebben je afgeschilderd als een soort superkrijger, alle verhalen waarin jij tegen ons vocht en daarna voor ons tegen het verzet vocht. En nu, wanneer ik het eindelijk tegen je moet opnemen, blijk je gewoon een domme dienstklopper.’

			Rossett keek hem een ogenblik aan, vervolgens nam hij zijn plaats bij de deur weer in.

			‘We moeten deze ingang barricaderen.’

			De Beer praatte verder alsof Rossett niets had gezegd.

			‘Je bent dapper, dat moet ik toegeven, maar dapperheid maakt je nog niet slim.’ De Beer keek naar Jimmy. ‘Gewoonlijk merk ik dat degenen die uitzonderlijke moed op het slagveld tonen, of geen hersens hebben, of gewoon dood zijn.’

			De Beer keerde zich weer naar Rossett.

			‘Als Dannecker niet aan boord is, gaat hij niet gewoon naar huis om te wachten tot hij gearresteerd wordt. Hij zal ervoor zorgen dat jij en ik – en, helaas voor deze oude man, ook hij – allemaal dood zijn zodat we niet kunnen praten.’

			‘En wat zou jij dan doen?’ Eindelijk keek Rossett om naar de Beer.

			‘Ik zou met hem praten via de veldtelefoon. Zo eentje als zijn mannen op de onderste traptrede vlak achter je hebben gezet.’

			Rossett draaide zich met een ruk om en richtte zijn Webley op de drie Duitsers buiten. De man met de witte vlag zwaaide er heftig mee, toen ze achteruit liepen. Rossett hief zijn pistool een centimeter of vijf op en keek hen na.

			Rossett keek omhoog naar de ramen met de scherpschutters en gebaarde toen dat Jimmy de Beer achter de balie moest brengen. Dat deed Jimmy door de Beer bij zijn kraag te vatten en weg te sleuren voor hij overeind kon krabbelen. De Beer gleed over de geboende houten vloer en sloeg met zijn hoofd tegen het deurtje in de balie toen hij er doorheen werd getrokken.

			Rossett wachtte.

			Buiten op het trapje begon de telefoon te rinkelen.

			Rossett deed de deur open.

			Het rinkelen van de telefoon klonk harder. Hij stond op de derde trede, net dicht genoeg bij om hem te kunnen pakken, maar niet ver genoeg weg om een goede scherpschutter de kans te geven een gaatje in zijn hoofd te schieten als hij onvoorzichtig was.

			Rossett haalde diep adem en pakte hem.

			Hij was weer binnen voor het apparaat nogmaals rinkelde.

			‘Hallo?’

			‘Rossett?’

			‘Wie zou het anders kunnen zijn?’

			‘Met Dannecker.’

			‘Dat weet ik.’

			‘Is iedereen ongedeerd daarbinnen?’

			‘Wat wil je?’

			‘Je weet wat ik wil.’

			‘Je kunt hem niet krijgen.’

			Dannecker zweeg even en Rossett keek naar Jimmy bij de balie. Hij stond rechtop, een beetje gebogen bij zijn middel, en keek naar hem terug.

			Danneckers stem kwam weer krakend over de lijn.

			‘We moeten proberen om deze situatie op te lossen, John. Hier schieten we geen van beiden wat mee op.’

			‘Noem me geen John.’

			‘Ik moet kapitein Bauer hebben en als jij…’

			‘Dannecker, je krijgt je goud niet en je gaat ook niet aan boord van dat schip. Voor jou is het spel uit. Geniet van je laatste nacht in vrijheid.’

			‘Ik heb hier genoeg mannen om hem van je af te pakken.’

			‘Je hebt er geen idee van, hè?’

			‘Wat?’ Dannecker klonk onzeker.

			‘Ik ben een natuurkracht.’ Rossett keerde zich van de deur af en beende door de receptie. ‘Jij komt niet op mij af, ik kom achter jou aan. Je gaat eraan. Ik wil gerechtigheid voor alle mensen die je hebt gedood, alle levens die je hebt verwoest, alle misdaden die je hebt gepleegd.’

			‘Jij kunt geen…’

			‘Ik kom achter je aan voor de mannen, vrouwen en kinderen van deze stad.’

			‘Adjudant.’

			‘Luister goed, majoor: ik kom achter je aan en zet je alles betaald.’

			Rossett deed de deur open en gooide de telefoon de straat op. Hij draaide zich om, pakte zijn .303 en de canvas schoudertas met munitie en keek er overheen naar de Beer.

			‘Je wilt tegen me vechten?’

			‘Ja.’

			‘Oké, ik beloof je dat je de kans krijgt, maar alleen als je nu doet wat ik zeg. Akkoord?’

			‘Dat hangt er vanaf wat je zegt.’

			‘Rennen.’

			De Beer dacht na over het voorstel, keek naar Jimmy en knikte.

			Ze hurkten vlak achter de deuropening, Rossett en Jimmy, met de geboeide Beer tussen hen in.

			‘Het kantoor tegenover.’

			‘Welk?’

			‘Dat daar.’ Rossett wees naar het gebouw recht tegenover aan de andere kant van de straat.

			‘Daar zat vroeger een verzekeringsmaatschappij. Maar die zijn intussen al lang weg. Af en toe zie je wel een huismeester, maar verder is het gebouw leeg.’ Jimmy verschoof een paar centimeter zodat de Beer het gebouw kon zien waar ze het over hadden.

			‘We gaan door die deur.’

			‘Die zal op slot zitten.’

			‘Hij is open tegen de tijd dat je daar bent. Gewoon rennen, niet blijven staan. Als een van jullie neergeschoten wordt, blijf rennen. Ik ben vlak achter jullie, maak de deur open en raap de ander op voor jullie daar zijn.’

			‘En dan?’ De Beer keek de straat over.

			‘We gaan snel door het gebouw tot we aan de andere kant zijn.’

			‘Wat is er aan de andere kant?’ Weer een vraag van de Beer.

			‘Wij, over ongeveer een minuut.’ Rossett schuifelde een halve stap achteruit en kwam toen overeind. Hij keek op zijn horloge en toen naar Jimmy. ‘Klaar?’

			Jimmy hing de munitietas wat beter over zijn schouder, controleerde de handboeien van de Beer en pakte zijn .303 op.

			‘Ja.’

			‘En jij?’

			De Beer haalde zijn schouders op. ‘Kan niet beter.’

			‘Oké… rennen!’ Rossett trapte de voordeur open.

			De Beer en Jimmy waren al weg voor Rossett goed en wel uitgesproken was. Beiden schoten ze het trapje af en renden voor hun leven. Ze bleven niet staan, ze deden wat hun was gezegd. Ze renden hard, de Beer voorop met zijn geboeide handen voor zich. Jimmy er anderhalve meter achter met de .303 dwars voor zijn borst.

			Rossett gaf hun een voorsprong.

			Toen schoot hij op de matglazen deur aan de overkant. Hij hield zijn geweer ter hoogte van zijn heup, zijn rechterhand een vage vlek toen hij schoot, de grendel achteruit trok, opnieuw vuurde, de grendel achteruit trok.

			Drie kogels. De matglazen deur trilde en sprong toen in ontelbare scherven, een sneeuwbui van diamanten die recht naar beneden vielen.

			De Beer en Jimmy waren binnen.

			Dannecker sprak via de veldtelefoon met Becker.

			‘Schiet de ruiten kapot, sticht brand, we drijven hen voor…’

			Hij liet de telefoon vallen, toen hij hoorde schieten. Toen stond hij op zodat hij de kamer in kon kijken waar de scherpschutters zaten.

			De kogels floten en de hulzen vielen op de grond, toen zijn mannen met hun StG 44’s uit de ramen vuurden.

			‘Staak het vuren!’

			Dannecker rende naar het dichtstbijzijnde raam, liet zich op een knie zakken en keek naar buiten. ‘Wat was er?’ Hij moest schreeuwen om boven de stemmen van zijn mannen uit te komen die naar hun kameraden schreeuwden dat ze op moesten houden met schieten.

			De korporaal van de groep schoof zijn helm naar achteren en wees naar het raam.

			‘Ze renden weg, majoor, eerst twee en toen een, het politiebureau uit, recht de straat over.’

			‘Waar?’

			‘Het andere gebouw in, zij alle drie.’

			Dannecker rende al naar de deur.

			De Beer sprong op de stoffige receptiebalie, gleed over het brede oppervlak en liet zich toen in een vloeiende beweging aan de andere kant vallen. Hij bleef rennen in de richting van de groen met goud geschilderde zwaaideuren achterin de receptie.

			Hij rende er met een dreun tegenaan.

			Ze zaten op slot.

			Hij kwam tot stilstand, wankelde achteruit en keek om naar Jimmy en Rossett. Jimmy tilde de klep in de balie op, maar Rossett volgde het voorbeeld van de Beer en gleed over de balie, waarbij hij zijn .303 omhooghield.

			Rossett kwam neer en trok onder het rennen de grendel naar achteren.

			De Beer stapte opzij, een fractie van een seconde voor Rossett een kogel in het slot schoot. De zware kogel sloeg het slot finaal uit de dikke houten deuren, anderhalve meter de volgende kamer in. Rossett trapte al rennend de deuren open. Wat er van het slot over was versplinterde, hij was er doorheen en hij rende nog steeds voor de deuren helemaal waren teruggezwaaid.

			Ze renden nu door een schemerig atrium dat verlicht werd door de noodverlichting. Concentrische cirkels van stoffige bureaus stonden rond een verhoogd podium in het midden en toen Rossett en de Beer erlangs renden, wervelden en fladderden allerlei papieren in hun kielzog. Bij de muur aan de andere kant bleven ze staan bij weer twee deuren, precies hetzelfde als de twee waar ze bij het binnenkomen van het vertrek door waren gerend.

			Ditmaal wachtten ze tot Jimmy hen had ingehaald.

			De Beer schonk Rossett een brede glimlach. ‘Dit is fantastisch, Leeuw, eindelijk. Dit is waar mensen zoals wij voor geschapen zijn.’

			Rossett moest moeite doen om niet terug te glimlachen.

			Dit wás fantastisch.

			Het vuur in zijn lichaam was weer ontstoken. Zijn hart bonsde en zijn aderen tintelden van de adrenaline.

			De snelle ruk aan de grendel van het geweer was een reflex geweest, maar de terugslag van het geweer in zijn handen, toen hij schoot was meer dan dat.

			Het was een deel van hem.

			Hij vond het afschuwelijk van zichzelf, maar hij voelde zich weer leven.

			Jimmy kwam hijgend tot stilstand naast hem. Hij hing de tas over zijn schouder weer recht en verplaatste het gewicht van zijn geweer, toen hij zich naar voren boog en met korte teugjes ademde.

			‘Alles in orde?’ Rossett probeerde niet zo bezorgd te klinken als hij zich voelde.

			‘Ja.’

			‘Hij is niet in orde,’ zei de Beer. ‘Hij is oud en niet meer in vorm. We zouden hem achter moeten laten.’

			‘Hou.’ Jimmy haalde diep adem. ‘Je bek.’ De oude politieman richtte zich nog wat verder op en trok zijn tuniek recht. ‘Alles in orde,’ zei hij tegen Rossett. ‘Ik hou jullie wel bij.’

			‘Weg van de deur.’ Rossett vuurde een kogel door het slot.

			Dit keer moesten ze een paar keer duwen om de deuren open te krijgen doordat het slot weerbarstig was. Rossett gebaarde dat Jimmy voorop moest gaan, toen keek hij naar de Beer.

			‘Die houdt het niet vol.’ De Duitser knikte in Jimmy’s richting, toen hij het gebouw binnenstapte.

			‘Blijf gewoon doorlopen.’

			‘Oké, maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’ De Beer liep door.

			Rossett keek over zijn schouder en ging toen achter hen aan.

			Jimmy had zijn aansteker tevoorschijn gehaald.

			Er was geen noodverlichting. Ze liepen door iets wat een gang voor het onderhoudspersoneel leek en het contrast met het donkere hout en het hoge plafond van het atrium was groot. Simpele, degelijke vloertegels en muren van kale witte stenen omsloten hen in het flikkerende licht van de aanstekervlam.

			Ze daalden een kleine trap af, sloegen rechts af en toen links en kwamen bij een deur met metalen luiken, afgesloten met een ketting met hangslot. Rossett ging opzij van de luiken staan en sloeg het hangslot van de ketting.

			Jimmy trok aan de ketting en trok het luik met veel rumoer een eind open.

			Rossett duwde de Beer door de opening en dook er toen zelf door. Jimmy kwam achter hem aan, nog steeds met het eind van de ketting in zijn handen. Hij trok eraan waardoor het luik weer met een luide klap dichtviel.

			Ze stonden buiten. Inmiddels was een fijne motregen gaan vallen. Rossett voelde de wind langs zijn wangen strijken. Hij keek omhoog en toen om zich heen.

			Een verlaten erf met een bakstenen muur er omheen, ongeveer zes meter diep en twintig meter breed. In het midden van de muur was een ijzeren hek met een hangslot. Met z’n drieën gingen ze in looppas naar het hek en Rossett gebruikte weer een kogel om het slot eraf te schieten.

			‘Gebruik je dat geweer alleen maar om deuren te openen?’ De Beer keek hoe Rossett een volgende clip in het magazijn duwde.

			Rossett schoof de grendel op zijn plaats en keek hem aan.

			‘Blijf van die stomme vragen stellen en je komt er nog wel achter.’

			Iris dronk koude thee en keek omhoog naar waar het glazen dak van het station in Lime Street ooit had gezeten. Een van de talloze duiven die in de duisternis rondfladderden, koerde zacht van twintig meter hoogte naar haar, terwijl de regen stil en gestaag neerviel. 

			Het station was als het geraamte van een dinosaurus in een woestijn. Een overblijfsel, achtergelaten als een herinnering aan de grootsheid die ooit had bestaan.

			Iris keek naar de oude loketten. Een bord, hangend aan een overgebleven ketting, zwaaide heen en weer. Het draaide rond in de wind, de randen verbrand door de explosies die het halve station hadden vernield en het tot de huidige staat van verval hadden teruggebracht.

			‘Wist je dat dit ooit het grootste treinstation ter wereld was?’

			Iris keek naar Cavanagh.

			‘W-at?’

			‘Dit.’ Hij wees omhoog in de duisternis en zwaaide zijn hand in een grote boog boven zijn hoofd. ‘Dit was het grootste glazen dak ter wereld.’

			De olielamp aan zijn voeten knetterde en flikkerde in de stilte tussen hen.

			‘Ik dacht dat het interessant was om te weten, dat is alles.’ Cavanagh haalde zijn schouders op en keek toen over het perron naar de tunnels waardoor ooit treinen van het station naar alle uithoeken van het Britse imperium waren vertrokken.

			Iris gaf geen antwoord, maar ze volgde zijn blik naar de drie tunnels. Bij het begin van de middelste tunnel stond een groep van achttien mannen en vrouwen. Ze stonden om een klein kampvuur heen dat tussen de rails was aangelegd. De duisternis van de tunnel rees boven hen uit als de bek van een slang die loerde om hen te verslinden. Ze leken klein, een gemakkelijke prooi voor de duisternis, toen hun schaduwen op de muur dansten.

			Ze keek een poosje naar hen. Een silhouet liep voor het vuur, zodat ze het niet meer kon zien. Ze hoorde lachen, toen een stilte en vervolgens gooide iemand er nog meer hout op. Het vuur vlamde vonkend op en verlichtte de omgeving met zijn vlammen voor het opnieuw verflauwde tot een gloed.

			‘Ik zal ze zeggen dat ze het niet zo hoog moeten opstoken.’ Cavanagh wilde gaan staan.

			‘Het is in orde. Niemand j-jaagt op ons vannacht.’

			Cavanagh zakte terug in zijn stoel.

			‘Wil je een deken?’

			‘Nee.’

			‘Zeg het even als je er wel een wilt.’

			Stilte.

			Ze staarden strak voor zich uit als vreemden die op een trein wachtten die nooit zou komen. Boven hen koos een volgende duif het luchtruim, maakte een ererondje rond het glazen dak en verdween in de nachtelijke hemel.

			‘Mijn v-vader nam me altijd hier mee naartoe.’

			‘Wat?’ Cavanagh keek naar Iris.

			‘Ik hield van treinen. Hij k-kocht altijd een perronkaartje, vervolgens haalde hij me uit mijn stoel en liet me naar het uiteinde van de treinen lopen om de locomotieven te bekijken.’

			Er sprongen nog meer vonken uit het vuur, toen er iets binnenin knetterde en Iris verbeeldde zich dat ze het roet, de stoom en de vonken van een spookachtige, zwoegende stoomtrein zag.

			‘Het was de enige manier waarop hij me zo ver kon krijgen dat ik liep en praatte.’ Iris glimlachte naar Cavanagh, een en al scheve, prachtige schaduwen.

			‘Was jij een treinspotter?’

			Ze lachte. ‘Ik was een mankepoot.’

			Cavanagh glimlachte, veegde toen met zijn hand over de Thompson op zijn schoot om de druppels motregen af te vegen.

			Iris genoot van de regen. Ze glimlachte flauwtjes toen ze haar gezicht naar de nachtelijke hemel ophief.

			‘Ik heb niet l-lang meer.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Binnenkort zullen ze voor mensen zoals ik komen.’

			‘We kunnen je laten onderduiken.’

			‘Ik ben geen muis. Ik kruip niet in een holletje.’

			‘Ik laat je niet door hen meenemen.’

			‘Je kunt geen heel leger tegenhouden.’

			‘Je zou weg kunnen gaan,’ zei Cavanagh zacht. ‘Ga met het goud naar Amerika.’

			Ze hief haar gezicht weer op en staarde naar het dak, waar de duiven koerden.

			‘Dat weet ik,’ zei ze.

			Het bericht werd gebracht door een jong meisje in een gescheurde regenjas, dichtgebonden met een stuk touw. Het laatste stukje gleed ze over het vuil en de glasscherven van het dak, toen ging ze met stampende voeten in de houding staan en haakte een duim achter het touw dat haar regenjas dicht hield.

			‘De moffen beschieten het politiebureau in Hope Street.’

			‘Welke?’ Cavanagh wuifde met zijn hand naar de verzetsmensen bij de tunnel dat ze dichterbij moesten komen.

			‘De soldaten van Dannecker.’ Het meisje had gerend en ze moest nog op adem komen. ‘Er waren er drie op wie ze schoten. Maar die zijn ontkomen.’

			‘Wie?’

			‘Een oude agent en twee kerels in een gewoon pak. Een van die kerels in een pak had handboeien om.’ Het meisje hief haar handen op en deed of ze geboeid was. ‘En de andere zag eruit als die smeris uit Londen.’

			‘R-Rossett?’ Iris boog zich een beetje naar voren.

			‘Ja.’

			‘Waar zijn ze heen gerend?’ Cavanagh keek weer naar het vuur.

			‘Naar het gebouw aan de overkant.’

			‘En daarna?’

			‘Langs achteren naar buiten. En vervolgens naar Crown Street.’

			‘Weet je dat zeker?’

			‘Ik ben achter die moffen aan gerend.’ Het meisje haalde nog een keer diep adem. ‘En daarna door het steegje. Ik hoorde een schot en toen een tweede. Ik neem aan dat dat het hek aan de achterkant was. Alles hier in de buurt zit op slot.’

			‘Heb je gezien wat de Duitsers deden?’

			‘Nee.’

			‘Die zullen jacht op hen maken.’ Cavanagh keek naar Iris.

			‘W-welke kant op?’

			Het meisje gaf antwoord op de vraag. ‘Als we daar achterna gezeten worden door de politie, vluchten we naar de oude kolenopslag.’

			‘De goederenopslag in Crown Street?’

			Het meisje knikte.

			Iris knikte.

			Cavanagh stond op en riep naar de groep die naar hen op het perron kwam gelopen.

			‘Crown Street, vlug!’

			Ze bleven staan, draaiden zich om en renden langs het kampvuur weg de tunnel in.

			De tunnel die naar Crown Street leidde.

		


		
			24

			Met de hoge woonkazernes aan weerskanten renden Rossett, de Beer en Jimmy over de kinderkopjes langs de tramrails. Alle straatlantaarns waren gedoofd en in de gebouwen van vier of vijf verdiepingen in de straat brandde niet één lamp.

			Jimmy struikelde en viel op de grond. Zijn .303 kletterde voor hem neer en de extra munitieclips vielen uit zijn canvas tas op de straatstenen. Rossett bleef staan, greep de Beer bij zijn arm en trok hem terug naar Jimmy, die nog steeds op de grond lag.

			‘Patronen,’ zei Rossett tegen de Beer, die neerhurkte en de clips begon op te rapen en in de tas te stoppen.

			Jimmy draaide op zijn rug. ‘Ik ben bekaf.’ Hij snakte naar adem.

			Rossett keek naar waar ze vandaan kwamen en toen over zijn schouder naar waar ze heen gingen.

			‘We moeten hem achterlaten.’ De Beer stopte de laatste patronen in de tas en hing die toen om zijn eigen hals.

			Rossett raapte Jimmy’s .303 op.

			‘Hoe ver is het nog naar de goederenopslag?’

			‘Een meter of vijfhonderd?’ Jimmy wees de straat af. ‘Misschien minder.’

			‘Sta op,’ zei Rossett en hing het geweer over zijn schouder.

			‘Echt, ik ben afgepeigerd.’ Jimmy bleef op zijn rug liggen zonder iets te merken van het water op de grond dat zijn politie-uniform doorweekte.

			Rossett bukte zich en trok hem overeind.

			‘We moeten verder.’

			‘Ik kan me verstoppen.’ Jimmy wees naar het dichtstbijzijnde huis en legde beide handen op zijn knieën toen hij begon te hoesten.

			Rossett begon hem door de straat voort te trekken. ‘Als Dannecker besluit om de huizen te doorzoeken, wil je dan dat hij het gezin vermoordt dat je heeft verstopt?’

			Jimmy wankelde, richtte zich toen een eindje op terwijl hij een keer diep ademhaalde. Hij zette een paar stappen, duwde Rossetts hand weg en ging over in een looppas die zo traag was dat het haast gewoon lopen leek.

			Rossett hoorde de motoren toen ze nog een paar straten ver waren.

			Trucks. Waarschijnlijk dezelfde waarmee de manschappen van de moordpartij op Pier Head gisteren waren vervoerd. Met brullende motoren kwamen ze snel dichterbij.

			‘Hoe ver is het nog naar het opslagterrein?’ schreeuwde hij naar Jimmy, die weer een beetje achterop was geraakt.

			‘Om de hoek, een minuutje nog.’

			Rossett kon de trucks nu duidelijk horen, ze leken niet verder dan een straat verwijderd. Hij vertraagde zijn tempo, greep Jimmy’s mouw en begon hem zo snel als hij kon voort te trekken.

			Ze sloegen de laatste hoek om en zagen een vuil bord waarop CROWN STREET GOEDERENOPSLAG geschilderd stond.

			Rossett trok Jimmy’s arm in de andere richting om te voorkomen dat hij over de brede lege straat naar de poort zou rennen. De oude brigadier draaide door zijn vaart om zijn as.

			‘Wat is er?’

			‘Wacht,’ fluisterde Rossett toen hij zag dat de Beer al in de schaduwen rechts van hem hurkte.

			‘Waarom?’

			‘Dat weet ik niet, daarom wachten we.’

			Een schijnwerper bescheen een paar verroeste smeedijzeren hekken, die breed genoeg waren om drie trucks tegelijk door te laten als ze open hadden gestaan. Maar ze waren met een ketting afgesloten en daarachter waren een paar verwrongen ijzeren tankvallen neergezet.

			Rechts van de poort, net binnen de muur stond een bewakershuisje, waarvan alle ruiten waren ingeslagen en de deur ontbrak.

			‘Waar gebruiken ze dit terrein voor?’ fluisterde Rossett.

			‘Goederen vanuit het binnenland voor de haven werden hier tijdelijk opgeslagen, maar dat gebeurt nu niet meer,’ zei Jimmy. ‘Ze hadden hier ook steenkool liggen, maar omdat er geen overschot meer is en alles meteen geëxporteerd wordt, wordt het terrein nauwelijks nog gebruikt.’

			‘Wordt het niet bewaakt?’

			‘Niet echt.’ Jimmy haalde met reutelende teugen adem. ‘Het verzet blijft hier vandaan, want als ze de boel probeerden te saboteren, volgden er steevast represailles van de Duitsers. De bevolking in de buurt kreeg hier genoeg van en steunde het verzet niet langer…’

			‘Dus het is verlaten?’ viel Rossett Jimmy in de rede.

			‘Waarschijnlijk,’ zei Jimmy kuchend. ‘En als dat niet het geval is, is er maar een bewaker en die ken ik. Er zit een gat in de muur, net om de hoek, waardoor de kinderen naar binnen kruipen op zoek naar stukken steenkool die van de treinen zijn gevallen als ze hier door rijden. Daar kunnen we door naar binnen.’

			Ze waren halverwege naar de overkant, toen de Opel Blitz de hoek omsloeg, zeventig meter rechts van hen. Aanvankelijk kon Rossett vanwege de motregen alleen de koplampen onderscheiden, maar een ogenblik later zag hij de eerste soldaten die zich achter de langzaam rijdende truck verspreidden.

			Rossett vermoedde dat ze ongezien het terrein op zouden kunnen komen.

			Hij had het mis.

			Er klonk geschreeuw. De motor van de truck ronkte, maar Rossett schoot niet. Hij boog zijn hoofd voorover en rende naar de muur om daar dekking te zoeken. Hij was er voor Jimmy en de Beer, liet zich op een knie zakken en vuurde op de voorruit van de truck om hen te dekken.

			Nauwelijks een seconde later vuurde hij een tweede kogel naar dezelfde plek.

			De koplampen bewogen op en neer toen de chauffeur op de rem trapte en de truck bleef staan.

			Toen de Beer en Jimmy de hoek van het opslagterrein om kwamen, probeerde Rossett met het vizier van zijn geweer langs de koplampen te kijken. Hij zwenkte naar links op zoek naar een doelwit en richtte laag voor het geval de mannen op de grond waren gedoken.

			Niets.

			Hij zwaaide zijn geweer terug, dit keer een beetje sneller. Het portier aan de chauffeurskant van de truck stond open. Ofwel probeerden ze hem eruit te krijgen omdat hij gewond was of ze probeerden hem te dwingen erin te blijven omdat dat niet het geval was. In ieder geval kon Rossett diverse paren benen onder het portier zien.

			Hij schoot op het portier en zag iemand vallen. De zware kogel van de Lee-Enfield had het dunne staal doorboord en de man daarachter geraakt.

			Hij hoorde nog meer geschreeuw en schoot twee kogels in de motor van de truck.

			Dat was genoeg om hen dekking te laten zoeken. Rossett stond op en liep langs de muur tot hij bij de bres in het beton kwam, het resultaat van een bomexplosie.

			Het gat had een doorsnee van een meter of vijf en was afgesloten met harmonicagaas. Op het eerste gezicht leek het hek helemaal intact. Rossett voelde een lichte paniek in zijn binnenste toen hij aan het hek trok en ertegen duwde, op zoek naar het gat dat Jimmy en de Beer hadden gebruikt om binnen te komen.

			Hij stapte achteruit en bekeek het hek terwijl het geschreeuw om de hoek steeds luider klonk. Eindelijk zag hij dat het gaas helemaal aan de andere kant, vlak bij de grond, was teruggebogen en omhoog werd gehouden door een stuk hout. Rossett liet zich op zijn buik zakken om erdoor te kruipen en voelde hoe de draagriem van de munitietas achter de draad bleef haken. Hij rukte aan de munitietas om hem los te krijgen en bleef toen doodstil liggen.

			Geschuifel van voeten in de duisternis, voor hem op het terrein.

			Jimmy en de Beer.

			Rossett rukte aan de tas en sleepte zich verder, waarbij hij onderwijl de .303 onder zich vandaan duwde.

			Hij was erdoor.

			De schijnwerper bij de poort verspreidde net genoeg licht om vijf meter ver te kijken. Hij keek naar links en naar rechts, vervolgens hurkte hij neer om recht voor zich uit te kijken. Aan de andere kant van de muur liepen de Duitsers te roepen.

			Ze zouden niet lang weg blijven.

			Weer geschuifel, ergens voor hem.

			Rossett bewoog zich langzaam, gebogen en zijn ogen wijd open om nog iets te kunnen zien. Het terrein was een labyrint van schaduwen en vormen. Rossett kon hier en daar een hoop zand en puin zien. Helemaal aan de andere kant doemde een rij half vernielde, gebombardeerde kantoren en pakhuizen op in de nacht. Her en der op zijsporen stonden lege goederenwagons en een enkele uitgebrande passagierswagon.

			Aan het eind van het terrein, het verst van de weg, had Rossett een rij ingangen van treintunnels gezien in wat een kalkstenen rotswand leek.

			Er hing een doordringende geur van steenkool en zelfs de plassen op de grond klonken smerig, wanneer Rossett erin stapte.

			De Duitse stemmen kwamen dichterbij.

			Hij had niet veel tijd.

			De lichte paniek die hij bij het hek in zijn binnenste had gevoeld nam toe, toen hij gebogen verder liep. Hij versnelde zijn pas, waarbij hij voortdurend naar links en rechts keek.

			Jimmy.

			Op de grond. Armen en benen gespreid, omhoog starend in de regen die het bloed van zijn gezicht waste.

			Rossett knielde naast hem, keek om zich heen en liep weer verder.

			De pols voelen van een dode had geen zin.

			De oude diender was taaier geweest dan hij eruitzag.

			Pas bij de derde klap met de baksteen die de Beer had opgeraapt, toen ze onder het hek door kropen, was hij tegen de grond gegaan. De politieman had zich nog steeds proberen te verdedigen na de zesde keer dat hij hem raakte.

			Indrukwekkend.

			De zevende had hem eindelijk buiten westen geslagen, maar de negende was de klap die hem doodde.

			Hij was een taaie oude, dode oude, gedenkwaardige oude klootzak.

			Dat moest de Beer hem nageven.

			Maar geen tijd voor felicitaties. Niet met de hete adem van Rossett in zijn nek.

			Dit was de kans waar de Beer op had gewacht. Dit was het moment waarvan hij gedroomd had sinds hij Rossett door de deur van zijn cel had zien stappen.

			De Beer had eindelijk een waardige tegenstander gevonden.

			Hij lag onder een van de lege wagons en probeerde moeizaam de sleutel die hij van Jimmy had afgepakt in het slot van de handboeien te steken. De Beer had hem in zijn mond en bracht de handboeien er naartoe. Hij vloekte toen de sleutel voor de derde keer op zijn borst viel, pakte hem weer op en verstijfde.

			Voetstappen.

			Links van hem. Behoedzame, langzame, zoekende stappen.

			Rossett?

			De Beer nam de sleutel weer tussen zijn tanden en pakte toen de revolver die hij van Jimmy had afgepakt. De haan was al gespannen, klaar om naar voren te vallen, toen hij zich onhoorbaar op zijn linkerzij rolde. Hij keek naar de voetstappen.

			Het was pijnlijk donker.

			Er was niets nu, alleen stilte.

			De Beer rolde zo dat hij aan de andere kant van onder de wagon kon kijken. Een van de stenen tussen de dwarsliggers maakte geluid toen hij rolde. Hij verstijfde. Wachtte. Luisterde. En vervolgens heel langzaam, uiterst langzaam maakte hij zijn beweging af om naar de poort te kunnen kijken.

			De schijnwerper brandde nog steeds helder, vijftig meter verderop. De Beer tuurde naar de open ruimtes en toen naar de schaduwen. Het geluid van de stemmen aan de andere kant van de muur was nu luider. De Duitsers waren bijna binnen.

			Hij moest in actie komen.

			Hij rolde terug, haalde diep adem door zijn neus om kalmer te worden.

			Dit was wat hij wilde.

			Heel zijn leven, iedere stap, ieder ogenblik, iedere beslissing groot of klein had allemaal hiertoe geleid.

			Hij haalde adem, concentreerde zich, bracht de sleutel met zijn tong in de juiste positie tegen zijn tanden, en probeerde het nog een keer. Dit keer dacht hij niet aan Rossett, aan de Duitsers, aan de spelletjes, de uitdagingen, de gevechten en het bloed dat in zijn oren klopte sinds hij Jimmy had doodgeslagen.

			Hij sloot zijn ogen.

			Hij dacht alleen aan de sleutel en het slot.

			Hij trok de handboeien zo ver uit elkaar als het ging. Hij zocht met de punt van de sleutel naar het sleutelgat. Hij duwde de sleutel langzaam naar binnen, draaide hem en hield hem toen stevig vast met zijn tanden en zijn tong.

			Langzaam.

			Langzaam.

			De sleutel draaide, de Beer haalde diep adem. Tien seconden later lagen de handboeien op de grond en was hij onder de wagon vandaan. Hij rende weg.

			Rossett hoorde de Beer gaan.

			Hij draaide zich met een ruk om en zakte op een knie, de Webley voor zich uit, de .303 op de grond bij zijn voeten. De motregen werd langzaam regen en die smaakte naar koolstof. Langzaam zocht hij met de vizierkorrel van de Webley de schaduwen en de spetterende regen af.

			Niets.

			Rechts kon hij door een opening tussen de goederenwagons een Duitser door het ijzeren hek zien loeren, achteruit springen en opnieuw kijken.

			Het zou niet lang duren voor ze binnen waren.

			Hij moest in actie komen.

			Hij moest de Beer vinden.

			Korporaal Willy Kohl was al elf jaar in dienst en zijn theorie was dat de soldaten die de medailles kregen dikwijls de soldaten waren die sneuvelden.

			Willy hoefde geen medailles en wilde zeker niet doodgeschoten worden.

			Die avond toen Becker de secties erop uit had gestuurd om naar Rossett en kapitein Bauer te zoeken, had Willy zijn mannen meegenomen in de richting waar ze het minst de kans liepen om in moeilijkheden te komen.

			Zijn mannen hadden niet geklaagd. Zij wilden even graag naar huis als hij, dus waren ze zonder protest achter hem aan gegaan.

			Het probleem was alleen dat het de verkeerde richting was.

			Zijn chauffeur lag naast zijn wagen en zijn bloed druppelde op straat. De truck was ook kapot geschoten en geen van beiden zou snel ergens heen gaan.

			Allebei geraakt door de schoft die in de goederenopslag verborgen zat, waar Willy stom genoeg op was gestuit.

			Hij en zijn mannen hadden zich languit op de grond geworpen bij het eerste schot en tegen de tijd dat het tweede raak was geweest, hadden de meesten zich achter de truck verschanst en wensten ze dat ze op de boot naar huis zaten.

			Het had Willy bijna twee minuten gekost om weer in beweging te komen en als je daar de minuut bij optelde waarin hij zijn mannen voldoende moed in had kunnen spreken om uit hun schuilplaats te komen, was er heel wat tijd verstreken.

			Genoeg tijd voor degene die op hen had geschoten om er vandoor te gaan. Genoeg tijd om ervoor te zorgen dat het terrein veilig doorzocht kon worden.

			Willy stak zijn hoofd even om de hoek van de muur en tuurde door het hek naar het opslagterrein.

			De duisternis achter de ene schijnwerperbundel gaf hem geen aanwijzingen wat hij verder kon doen. Hij leunde achterover en keek naar zijn mannen die zich achter hem dicht tegen de muur hadden gedrukt. Acht man, tot de klapperende tanden gewapend en geen van hen ouder dan drieëntwintig.

			Hij keek weer door het hek en gebaarde toen dat de man vlak bij hem dichterbij moest komen.

			‘Korporaal?’ Het joch probeerde zijn stem niet bang te laten klinken wat jammerlijk mislukte. Zijn helm leek een soeppan die op zijn hoofd schommelde en hij moest hem voortdurend naar achteren schuiven zodat hij niet voor zijn ogen zou zakken.

			‘Heeft Becker gezegd hoelang hij weg zou blijven?’ Willy knikte naar de radiotelegrafist die achter hen hurkte.

			‘Tien minuten.’

			Willy keek het terrein weer op en toen naar de ketting aan het hek. Hij moest naar binnen. Als Becker verscheen en ze verborgen zich nog steeds buiten het terrein, zou hij hem levend villen.

			‘We gaan naar binnen,’ zei Willy tegen de soldaat, die weinig overtuigd knikte. ‘Blaas het slot op.’

			Zelfs in de schaduwen zag Willy dat het joch slikte.

			Het duurde even voor het joch langs hem was gedrongen, zijn helm weer naar achteren had geschoven en toen gebukt naar het slot liep. Willy gebaarde dat de rest van de sectie wat naar achteren moest. Hij keek hoe de soldaat de doppen van een paar granaten schroefde en ze zorgvuldig in de schakels van de ketting duwde waarmee het hek dicht zat.

			Het joch keek naar Willy en knikte. Toen trok hij aan de draad en rende alsof de duivel hem op de hielen zat.

			Iris en de verzetsmensen verstijfden in de ingang van de tunnel toen ze de granaten af hoorden gaan.

			Ze waren vanaf het station in Lime Street gestaag langs de kilometer spoorlijn door de tunnel naar het opslagterrein omhoog geklommen.

			Iedereen keek naar Iris. Zij stak een trillende hand omhoog.

			Wacht.

			Degenen die de tunnel uit de kalkrots hadden gehakt, hadden vierkante schuilplaatsen in de zijwanden uitgehakt voor mensen die in de tunnel waren als er een trein op hen af kwam. De treinen waren allang verdwenen, maar de schuilplaatsen waren diep genoeg om de verzetsmensen dekking te verschaffen. Ze verspreidden zich stil naar weerskanten van de tunnel, ver genoeg om in de schaduwen te staan en voldoende naar voren om een vrij schootsveld te hebben.

			Iris bleef vlak bij de ingang, dicht bij de muur. Haar zwarte jas ging onmerkbaar over in het roet dat ze op haar wangen had gesmeerd.

			Ze voelde hoe Cavanagh zich naar haar over boog.

			‘We zouden ons naar het station moeten terugtrekken.’ Hij was zo dichtbij dat ze voelde hoe zijn lippen haar oor raakten.

			‘Wacht even.’

			‘De Duitsers zouden daar al kunnen zijn.’

			‘Dat weet ik.’

			Cavanagh keek langs haar heen naar het terrein en boog zich toen weer naar haar toe.

			‘Hier zitten we niet goed om ons te verdedigen. We zullen ons blootgeven als we ons moeten terugtrekken. Deze tunnel is te recht, we hebben geen dekking.’

			Iris kon moeilijk fluisteren. Ze ademde in door haar neus, bedacht precies wat ze wilde zeggen en legde haar hand op zijn schouder om hem dichterbij te trekken.

			‘S-Soms is het resultaat het risico waard.’ Ze haalde nog een keer adem. ‘Als de Beer hier is, gaan we niet zonder hem weg.’

			Cavanagh knikte. Ze had een bevel gegeven dus zou hij doen wat hem gezegd werd en aan haar zijde blijven.

			Iris keek weer naar het terrein. Het begon harder te regenen. Het kletterde langs de uitgang van de tunnel en een paar druppels kwamen op haar wangen terecht. Ze dacht erover om een stap achteruit te zetten.

			Ze deed het niet.

			Boven de hopen puin en rommel kon ze net de bovenkant van het hek zien. Het bewoog zo nu en dan, kronkelend als een vis op het droge. Degene die daarginds was, klom door het gat dat de granaten geslagen hadden.

			Ze telde de bewegingen van het hek.

			Minder dan vijftien man, een kleine strijdmacht, ongetwijfeld Duitsers die het terrein op kwamen.

			Ze keek naar haar mannen achter en opzij van haar.

			Ze waren goed gewapend en getraind.

			Ze konden ze aan, maar dan zouden ze de Beer mogelijk verliezen.

			En het verlies van bepaalde dingen kon ze zich niet veroorloven.

			Rossett wierp zich op de grond, toen hij de granaten hoorde afgaan. Hij bleef stil liggen tot de echo’s van de explosie door de gebouwen rechts van hem werden weerkaatst, toen rolde hij over de natte grond onder een van de achtergelaten wagons links van hem.

			Hij had de .303 achtergelaten. Hoe goed het vertrouwde geweer ook was, het was lastig om er in het donker mee rond te kruipen. Hij had iets nodig dat hij snel en stil kon richten.

			Zijn Webley lag weer in zijn hand.

			Misschien moest hij van dichtbij doden.

			Het gat in het hek lag zestig meter achter hem. Overal om hem heen waren treinwagons, hopen puin en granaattrechters. Voor hem drie tunnels en rechts van hem een vervallen kantoorgebouw van drie verdiepingen en wat bijgebouwen.

			Wat de mogelijke ontsnappingsroutes betreft was Rossett de tel kwijtgeraakt, wat betekende dat Beer misschien al een kilometer ver weg was. Hij steunde zijn kin met zijn hand.

			Moest hij gaan rennen?

			De Duitsers ginds zouden over de radio versterking hebben gevraagd en Dannecker zou met nog meer manschappen komen om het terrein hermetisch af te grendelen. Het net sloot zich en als Rossett daar niet in wilde blijven zitten, moest hij in actie komen.

			Hij vroeg zich af of de Beer daarginds hetzelfde dacht.

			Het begon harder te regenen. Het water spatte en kletterde neer, net buiten de goederenwagon waaronder hij schuilde.

			Hij dacht aan Jimmy in de modder die omhoog staarde naar de regen en niet voelde hoe die op zijn gezicht neerkwam en langs zijn wangen omlaag sijpelde. Hij dacht aan Neumann die neerknielde, de pijn van het koude beton door zijn broekspijpen, het gruis dat in zijn knieën drong, terwijl de loop tegen zijn hoofd werd gedrukt.

			Rossett voelde zich moe.

			Hij was moe.

			Hij kon ermee ophouden als hij dat wilde. Hij kon de haan op de Webley ontspannen en het pistool laten vallen.

			Hij kon vluchten, zich verbergen, wachten tot Dannecker ter verantwoording werd geroepen voor wat hij had gedaan of met het goud de ondergaande zon tegemoet vluchtte.

			Het zou niet lang duren, een week maar, misschien nog minder.

			De rust zou hem goed doen.

			Rossett verschoof en veegde zijn voorhoofd af aan zijn mouw, vervolgens keek hij van onder de treinwagon.

			Hij dacht aan het kleine meisje voor het hotel. Hij dacht aan de mensen die bij de rivier in een rij voor de mitrailleurs werden opgesteld, de mensen van Liverpool.

			Hij dacht aan zichzelf.

			Hij gaf het niet op.

			Hij gaf nooit op!

			De Beer had het kantoorgebouw aan de andere kant van het terrein gezien zodra hij onder het gaas was doorgekropen. Het doemde op uit de schaduwen als een grafsteen van drie verdiepingen.

			De voor- en achterkant zaten vol gaten van de scherven, een herinnering aan het bombardement van de stad. Het roet op het metselwerk was niet alleen van de passerende treinen. Op een zeker moment had er een brand gewoed in wat er was overgebleven toen de bommen niet meer vielen.

			Drie verdiepingen. Bedekt met roet, vernield door bommen, uitgebrand en een perfecte plaats voor een sluipschutter.

			Oude gewoonten lieten zich niet onderdrukken.

			Het gebouw was kennelijk ooit het kantoor van de beheerders van het opslagterrein geweest. De begane grond leek een soort grote informatiebalie. Overal waren lege, verschroeide hokjes, terwijl helemaal achterin een brede trap naar de eerste verdieping en hoger leidde.

			De Beer liep naar de trap.

			Hij bewoog zich als een panter. De schijnwerper in de verte scheen door de gaten waarin ooit ramen hadden gezeten, waardoor zijn regenjas een deinende zee leek, bedekt met een laagje olie.

			Hij bleef staan aan de voet van de trap, luisterde en begon langzaam te klimmen. Boven sloeg hij links af en liep toen door de gang naar het eerste kantoor dat vermoedelijk op het terrein uitkeek.

			Dat was het geval.

			De ruimte was vierkant met vier bureaus verdeeld over de vloer, elk naar het midden van de kamer gekeerd. De Beer pakte een stoel op en droeg die met één hand naar het bureau dat het verste van het raam stond.

			Hij zette de stoel op het bureau, deed het pistool dat hij van Jimmy had afgepakt in zijn zak en liet de riem van de .303 van zijn schouder glijden.

			Een koperen patroon glansde in het schemerlicht en gleed toen voor de grendel de kamer in.

			Hij bracht de keep omhoog, stelde die een fractie verder af en ging naast het bureau staan voor hij het geweer op de rugleuning van de stoel legde.

			‘Wanneer er op je gejaagd wordt…’ fluisterde de Beer.

			Hij veranderde wat van positie.

			‘… is dat gewoonlijk omdat datgene wat op je jaagt…’

			Hij bewoog zijn nek en zette de kolf toen tegen zijn schouder.

			‘… niet bang voor je is.’

			Hij keek over het vizier van de .303 en stelde het nog eens met zijn duim en wijsvinger af.

			‘De kunst om niet gepakt te worden…’

			Hij boog zich meer naar het geweer toe en spreidde zijn benen een eindje.

			‘… is om de persoon die op je jaagt…’

			Hij begon het geweer langzaam een eindje naar links te bewegen, vervolgens naar rechts, op zoek naar een doelwit.

			‘… in zijn broek te laten schijten van angst.’

			Hij haalde de trekker over.

			Twee soldaten die bij de muur hurkten.

			Hij schoot degene die het verst van hem af was dood, bewoog de grendel en schoot de tweede neer, allemaal in nog geen drie seconden.

			Hij glimlachte en bracht een nieuwe patroon in de kamer.

			Het gegil van de tweede soldaat klonk luid door de nacht. De Beer zwaaide het geweer naar het hek bij de schijnwerper en zocht een volgend doelwit.

			Ze lieten zich niet zien.

			Hij verschoof nogmaals, ademde door zijn neus en kon het water door de gaten in het dak horen vallen nu het gegil van de tweede soldaat was opgehouden. Hij vroeg zich af of hij de schijnwerper kapot zou schieten, maar concludeerde dat dat hem meer kwaad dan goed zou doen.

			Hij wilde nog een soldaat doden.

			Hij wilde dat ze te bang zouden zijn om te bewegen; te bang om adem te halen.

			Hij wachtte.

			Zag de hospik.

			En schoot hem dood.

			De Beer verliet de kamer al voor de hospik de grond raakte. Hij liep de trap met drie treden tegelijk af, hing de .303 over zijn schouder en trok onder het lopen de revolver. Hij maakte zich niet druk over het lawaai toen hij door de hal van het gebouw rende in de richting van het terrein en de tunnels die hij zo goed kende.

			Hij dook door de deur naar buiten zonder naar het hek te kijken en rende half gebukt naar de hoek van het gebouw. Hij sloeg af, dook neer en richtte zich weer op, terwijl de regen zijn gezicht striemde.

			Hij zette het op een lopen en toen draaide de wereld op zijn kop.

			Rossett raakte hem hard van opzij.

			Een vakkundige rugbytackle die de lucht uit zijn longen sloeg. Beide mannen hingen een fractie van een seconde in de lucht voor ze in elkaar gestrengeld als een kluwen op de grond vielen.

			De kolf van de .303 beukte in de ribben van de Beer.

			Hij zwaaide met de revolver en slaagde erin Rossett een pijnlijke klap tegen zijn linkerslaap te geven toen hij draaide en bovenop hem kwam te liggen. Ze rolden opnieuw en de Beer voelde hoe Rossetts knokkels zich in zijn keel groeven, toen de Engelsman de kraag van zijn overhemd greep.

			De Beer tilde zijn elleboog op en beukte die omlaag om Rossetts greep te lossen.

			Een ogenblik dacht hij dat hij aan de winnende hand was, maar Rossett gebruikte hun vaart om nog 180 graden verder te draaien zodat hij weer boven kwam te liggen.

			Rossett stompte de Beer in zijn gezicht.

			De Beer voelde zijn hoofd tegen de grond smakken en met zijn linkerarm probeerde hij de volgende klap af te weren.

			Tevergeefs.

			Rossett sloeg een vuist in zijn rechteroog en tilde hem toen een stukje omhoog met zijn hand om zijn kraag. De Beer snakte naar adem en Rossett stompte hem opnieuw.

			De Beer voelde zijn achterhoofd in de modder smakken, terwijl de pijn van de stomp als een withete bliksem door zijn hersenen vlijmde. Hij zwaaide opnieuw met de revolver, gromde van de inspanning, maar de slag was slapjes, slecht gericht en deed hem meer kwaad dan Rossett. Hij probeerde zijn armen om Rossett heen te slaan om de oudere man uit te putten. De Beer wist dat hij fitter was; het zou niet lang duren voor de Engelsman buiten adem raakte.

			Rossett stompte hem opnieuw.

			Het leek wel een trap van een muilezel. Het was het soort stomp, waarvan je er niet veel mocht incasseren als je een gevecht wilde winnen.

			Misschien kon de oude Leeuw nog altijd brullen?

			De Beer haalde de trekker van het pistool over.

			Het geluid was oorverdovend toen de kogel fluitend in de nacht verdween. De Beer voelde hoe Rossett zijn pols met het pistool greep, dus hief hij de arm op die voor zijn gezicht lag en probeerde daarmee in de aanval te gaan.

			Rossett had de beweging in de gaten en stompte hem hard, opnieuw op zijn neus.

			De Beer voelde dat het dreigde af te lopen. Een ogenblik lang kon hij zijn ogen niet open krijgen, dus probeerde hij zich weer te dekken.

			Hij probeerde onder Rossett vandaan te rollen. Deze zat nu wijdbeens op hem, bijna op zijn borst. Rossett sloeg opnieuw toe. Dit keer trof de klap hem hard tegen de rechterkant van zijn keel. De schokgolf zorgde een ogenblik voor kortsluiting in zijn hersenen. De Beer hief zijn schouder op en grabbelde met zijn rechterhand in een poging om grip op Rossett te krijgen. Het mislukte. Rossett sloeg zijn hand weg en stompte hem opnieuw, dit keer op zijn voorhoofd, waarbij hij zijn hoofd weer met veel gespetter in de modder sloeg.

			De Beer wist dat hij aan het verliezen was.

			Hij probeerde zijn pols te draaien om het pistool te richten en haalde toen de trekker weer over. De kogel schoot fluitend weg.

			Hij krabbelde met zijn hakken in de modder, zijn vrije arm over zijn gezicht in een poging de welgemikte stompen af te weren die elke keer schenen te treffen als hij een gat in zijn dekking liet. Hij tilde zijn heupen met korte schokken op, hief Rossett op en liet hem weer zakken. Het optillen van de zware Rossett kostte hem al zijn energie, maar het was het enige wat de Beer nog kon doen.

			Als hij een kans wilde hebben, moest hij onder hem vandaan zien te komen.

			Plotseling zwaaide hij zijn rechterarm naar achteren waardoor hij zijn gezicht blootgaf. Rossett greep zijn kans en haalde uit voor een volgende klap.

			De Beer stootte hard met zijn heupen en liet de vaart van Rossetts stomp het werk voor hem doen.

			Het lukte.

			Rossett sloeg mis, toen de Beer zijn heupen ophief en bokte als een wilde mustang. Rossett viel naar voren en zijn vuist sloeg in de modder, vijfentwintig centimeter boven de plek waar het hoofd van de Beer was geweest.

			De Beer was uit.

			Tweede ronde.

			Rossett wist dat hij een fout maakte op het moment dat hij toesloeg. Hij was in de schijnbeweging getrapt en toen de Duitser onder hem omhoogkwam, kon hij alleen nog maar de pols met het pistool van de Beer vasthouden. Hij dekte zijn kin, draaide zijn schouder en schopte met zijn eigen benen in een poging zelf voordeel uit de worp te halen.

			Het ging allemaal niet zoals hij had gedacht.

			Halverwege de rolbeweging voelde Rossett het pistool van de Beer door zijn eigen hand glijden.

			Hij kwam gehurkt neer en draaide weer naar links, toen zijn hand naar de Webley in zijn broeksband schoot, zijn ogen gericht op de Beer, die nu vlak voor hem was.

			Ze staarden elkaar aan met getrokken pistolen, doorweekt van de regen en de olieachtige modder waarin ze hadden liggen vechten. De Beer veegde met zijn vrije hand over zijn gezicht om wat bloed en regenwater uit zijn ogen te vegen. Hij glimlachte naar Rossett.

			Rossett zag dat de Duitser een tand miste.

			De nacht was dus geen totale mislukking geweest.

			Het pistool van de Beer zwaaide een beetje, toen hij diep ademhaalde. Rossett zag hoe het licht erop viel, waardoor het glinsterde in de regen.

			Er waren ergere manieren om een rekening te vereffenen.

			‘Dus dit is de manier waarop het eindigt, Leeuw?’ De Beer haalde nogmaals diep adem. ‘Een revolverduel?’

			‘Nee, kapitein.’ Sergeant-majoor Becker antwoordde in Rossetts plaats. ‘Het eindigt voor een vuurpeloton.’

			Rossett wendde zijn ogen van de Beer af en zag een groep van elf soldaten van de Waffen-SS, met een kaarsrecht staande Becker in hun midden.
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			‘Ga languit voorover liggen.’

			‘Nee.’ Rossett nam niet de moeite om naar de modder te kijken. In plaats daarvan zette hij zijn handen op zijn heupen en probeerde weer op adem te komen na het gevecht.

			‘Liggen, meteen!’ De korporaal die het bevel riep, klonk niet zo overtuigend als hij gewild had.

			‘Ik ben het met hem eens.’ De Beer veegde het bloed van zijn neus en keek naar de plek waar ze hun wapens hadden moeten neergooien. ‘Bovendien ben ik net overeind gekomen.’

			De korporaal wees tevergeefs naar hen met zijn StG 44, vervolgens wierp hij een blik op Becker en de rest van zijn sectie voor hij zich weer naar Rossett keerde.

			‘Ik moet jullie fouilleren,’ probeerde de korporaal opnieuw.

			‘Als je me gaat doodschieten’ – Rossett staarde naar Beckers enorme silhouet – ‘schiet me dan staande dood, want ik ga niet liggen om te sterven.’

			Er verstreken enkele momenten, de korporaal, gevangen in een niemandsland, zijn ogen heen en weer bewegend tussen Rossett, de Beer en Becker. Uiteindelijk doorbrak Becker de impasse en liet zijn wapen zakken. Hij liep naar Rossett en gebaarde dat de korporaal zich weer bij zijn kameraden in de rij soldaten achter hem moest voegen.

			Becker hing zijn geweer aan de riem over zijn schouder en zocht onder zijn rubberen poncho naar zijn pistool.

			‘Ik zou op de majoor moeten wachten.’ Hij had moeite om onder de zware poncho zijn holster te openen. ‘Maar ik denk niet dat dat eerlijk is tegenover jou.’

			‘Je bent een lafaard,’ zei Rossett kalm toen hij zag dat Becker eindelijk zijn Walther tevoorschijn haalde.

			‘Ik stel helemaal niets meer voor.’ Becker trok de slede achteruit, toen een nieuwe vlaag regen over het terrein waaide. ‘Dus we kunnen er beter meteen een eind aan maken.’

			Becker bleef op anderhalve meter van Rossett staan, terwijl de Beer die rechts van Rossett stond een eindje naar achteren schuifelde.

			Becker knikte, zette zijn voeten een eindje uit elkaar en hief zijn pistool op.

			‘Vuur!’ schreeuwde Cavanagh en schoot met zijn eigen Thompson op de groep Duitsers aan de andere kant van het terrein.

			Het verzet had zich een eindje voor de mond van de tunnel verspreid en dekking gezocht achter allerlei hopen zand en puin die aan deze kant van het terrein lagen.

			De regen had het moeilijk gemaakt, maar de tijd die ze hadden genomen om hun doelen te kiezen, bleek goed besteed. Minstens zes Duitsers vielen meteen, door twee anderen ging een schok en ze hinkten gewond weg. Geen van de SS’ers beantwoordde het vuur voor ze dekking hadden gevonden en zo had het verzet wel tien seconden lang vrij spel voor ze zich in de tunnel moesten terugtrekken.

			Snelheid: het werkte iedere keer.

			Becker deinsde achteruit, dus Rossett greep zijn kans. Hij liet zich naar voren op zijn knieën vallen terwijl de kogels van het verzet in het rond floten, en met een halve draai van zijn bovenlichaam plaatste hij een stevige uppercut in Beckers kruis. Becker gromde. Zijn beide handen schoten omlaag, een halve seconde nadat de pijn omhoog schoot vanuit zijn testikels. Rossett reageerde snel en greep naar het pistool toen het binnen zijn bereik kwam.

			Hij greep mis.

			Rossett kwam overeind en greep nogmaals naar het pistool, toen Becker boven hem dubbel begon te slaan. Dit keer wist hij een klap te geven, net genoeg om het pistool in Beckers hand omhoog en weg te slaan.

			Becker deed een paar wankele stappen, maar slaagde erin de kraag van Rossetts jas te grijpen toen de Engelsman van de grond omhoog schoot. Ondanks de pijn slaagde Becker erin om Rossett een klein eindje te draaien en uit zijn evenwicht te brengen.

			Het verbaasde Rossett dat de man niet tegen de grond was gegaan van de stomp onder zijn ballen en toen hij opzij werd gesleurd, slaagde hij erin tegen de zijkant van Beckers knie te schoppen in een poging het gewricht te ontzetten, waardoor hij door zijn knieën zou gaan.

			Dat gebeurde niet.

			Rossett zag het pistool opnieuw op zich af komen.

			De zwart-en-zilveren wereld met zijn schaduwen en geweervuur vervaagde en de tijd leek trager te gaan.

			Rossett moest dat pistool hebben.

			Zijn hele bestaan hing af van het feit of hij het van richting kon laten veranderen.

			Hij greep naar het pistool, miste weer, maar slaagde erin zijn duim rond Beckers pols te krijgen. Hij probeerde er een stevige greep op te krijgen met zijn natte vingers, maar de arm bewoog te snel. Hij voelde aan alsof hij met olie bedekt was en Rossett voelde de spanning in de pezen van zijn pols en duim toen ze houvast probeerden te krijgen. Het pistool kwam dichterbij, onweerstaanbaar, als een trein op de rails. Rossett deed zijn best om de pols vast te blijven houden. Becker verplaatste zijn greep een stuk en probeerde Rossett tegen de grond te duwen. Rossett zag de kans schoon om met zijn andere hand naar het pistool te grijpen en slaagde er eindelijk in om het een andere kant op gericht te krijgen, toen zijn linkerknie in de modder plonsde.

			Becker wikkelde Rossetts jas stevig rond zijn vuist, rukte hem naar achteren en sleurde hem dichterbij als een lappenpop.

			Rossett verslapte. Het enige wat hij nog kon doen was vast blijven houden. Beckers kracht voelde onmenselijk aan. De Duitser was merkwaardig kalm toen hij Rossett tegen de grond werkte. Het gevecht met de Beer had hem bijna uitgeput. Er restten Rossett niet veel mogelijkheden meer. Hij kon hem de ogen niet uitsteken, hij kon niet slaan, hij kon niet bijten maar vooral mocht hij niet verliezen.

			Becker schudde hem opnieuw door elkaar, probeerde zijn rechterhand met het pistool vrij te krijgen om eindelijk een eind aan het gevecht te maken. Rossett ging bijna helemaal tegen de grond, toen zijn voet uitgleed in de modder. Hij snakte naar adem, zocht naar een mogelijkheid, probeerde kalm te blijven en zich te concentreren op wat hij wel en niet kon doen. Hij zette zijn rechterhak in de modder, als een anker in een touwtrekwedstrijd. Hij gleed een centimeter of vijf weg; hij gromde en duwde hem toen opnieuw omlaag.

			Dit was het.

			Zijn laatste poging.

			Rossett draaide, trok Becker naar zich toe in plaats van hem weg te duwen. De Duitser viel bijna om en zijn kaplaarzen spetterden en gleden weg, toen hij steun zocht en opnieuw de overhand probeerde te krijgen. Rossett verplaatste zijn gewicht, hief zijn rechtervoet op en schopte toen met zijn hiel tegen Beckers knie.

			Dit keer lukte het.

			Becker viel als een woudreus in het bos zijwaarts in de modder. Hij sleurde Rossett mee, maar door te kronkelen en te draaien, slaagde Rossett erin boven op Becker terecht te komen, een hand nog steeds rond het pistool. Hij drukte zijn onderarm zo hard als hij kon tegen Beckers keel.

			Rossett was zo goed als uitgeteld. Hij haalde hijgend adem en zijn armen en benen betaalden de tol voor twee gevechten kort na elkaar. Ondanks zijn pijnlijke been kostte het Becker niet veel moeite onder Rossett vandaan te komen en binnen een paar tellen lag hij bovenop.

			Rossetts hand krabde en sloeg naar Beckers gezicht, terwijl de Duitser zijn keel dichtkneep en onbewogen op hem neerkeek, waarbij het zweet en de regen als dikke tranen van zijn gezicht dropen.

			Rossett wist een zwakke linkse stoot te plaatsen, toen een rechtse die uiteindelijk geen doel trof.

			Becker boog zich naar voren en kneep Rossetts keel steviger dicht, waarbij hij de hele tijd met kille ogen op hem neerkeek.

			Rossett probeerde naar zijn gezicht te klauwen, maar de Duitser wendde het af zodat Rossetts hand zijn doel miste en uiteindelijk niet meer bereikte dan een zielig klapje op Beckers brede borst.

			‘Nee,’ zei Becker kalm en hij schoof nog een paar centimeter naar voren, zodat hij meer kracht kon zetten.

			Rossett krabde naar Beckers arm en reikte weer omhoog naar zijn gezicht.

			Beckers greep werd nog steviger.

			Rossett vocht tegen de paniek die met stikken gepaard ging. Hij kon de koude regen op zijn gezicht voelen. De paniek leek een beetje minder te worden. Het geluid van de schoten klonk zachter.

			Rossett zakte weg.

			Hij probeerde te draaien en Beckers elleboog weg te duwen, maar de arm van de Duitser was als een steunbeer en Rossett voelde medelijden met zichzelf omdat hij zo zwak was.

			Rossett kon wel huilen.

			Dit was het dan: al die jaren vol pijn, al die jaren waarin hij had gevochten voor verlossing. Hij had gefaald.

			Uiteindelijk liet hij Beckers pistool los en slaagde erin de Duitser een zwakke stomp tegen de zijkant van zijn hoofd te geven.

			Het schieten klonk duizenden kilometers ver weg.

			Hij zag een straaltje bloed uit Beckers neus druppelen, zag het naar zijn eigen gezicht druppelen.

			Rossett viel ook.

			De duisternis doemde op. De laatste vonk vechtlust in Rossett maakte dat hij nog een keer een vuistslag uitdeelde. De vuist viel harder terug op zijn eigen borst dan hij Becker had geraakt.

			De vonk vechtlust doofde.

			Becker zag Rossett zonder enige voldoening wegglijden.

			Hij droeg de Engelsman geen kwaad hart toe.

			Hij moest gewoon sterven.

			Hij hief zijn hoofd op. Het vuurgevecht woedde overal om hen heen. Hun moment voelde intiem, grensde aan vrede in de chaos. Hij keek weer op Rossett neer.

			De Engelsman leek bijna sereen in de modder, nu de regen op zijn gezicht spatte. Becker kneep nog wat harder om de laatste vonk leven uit hem te persen.

			De Webley knalde net achter Beckers linkeroor en schoot de bovenkant van zijn hoofd.

			Ook al leidde Iris een van de grootste verzetsgroepen buiten Londen, ze kon niet goed met wapens omgaan.

			Bevende handen en zenuwtrekjes waren funest voor haar richtvermogen.

			Gewoonlijk gebruikte ze een oude MP40 bij de operaties, eentje die haar vader had buitgemaakt op een tankbemanning die hij bij de invasie had gedood.

			Ze koesterde het wapen als een schat, maar kon er nauwelijks een schuurdeur mee raken.

			Cavanagh had er een magazijn in gestoken en het wapen voor haar gedragen, zoals hij altijd deed. Hij had de grendel naar achteren getrokken en het aan haar gegeven vlak voor het schieten begon.

			Iris had het wapen in de eerste dertig seconden van het gevecht al leeggeschoten, zoals altijd.

			Het had aan een riem rond haar hals gehangen toen ze haar weg zocht over het terrein naar de plek waar ze Becker Rossett zag wurgen. Ze had haar tanden steviger op elkaar gedrukt dan gewoonlijk terwijl de tussenruimte tussen hen steeds kleiner werd.

			Ook al zoemden de kogels om haar heen als bijen rond de honing, ze gaf niet op en bleef doorlopen, net als ze altijd deed.

			Ze had Rossetts Webley zien liggen, toen ze worstelde met de magazijnvergrendeling van de MP40. Het oude pistool had in de modder geglinsterd, alsof het haar wanhopig riep om zijn eigenaar te helpen.

			Ze had het opgeraapt, de zware haan met twee duimen achteruit getrokken, de bevende loop zo dicht mogelijk bij Beckers hoofd gehouden en toen de trekker overgehaald.

			Becker was dood.

			Nu was het tijd om zich in de modder te laten vallen om te kijken hoe het met Rossett was.

			Rossett kon het gewicht op zich voelen toen hij bijkwam. Hij kon de kolen en de dieselolie in de modder ruiken en een ogenblik lang dacht hij dat hij erin gevangen zat en er verder in wegzonk door het gewicht dat hem neerdrukte. Dat hij erin verdronk in plaats van omhoog te komen.

			Hij kon het schieten horen en daar doorheen de stem van iemand die zijn naam riep.

			Iris.

			Hij was niet dood.

			Hij kreeg plotseling weer lucht en probeerde toen wanhopig onder datgene wat hem neerdrukte vandaan te komen.

			Becker.

			Hersenen aan de buitenkant. Rossett kromde zijn rug terwijl hij probeerde onder hem vandaan te komen en de herinneringen kwamen terug in een golf van paniek toen hij ondanks de pijn in zijn keel probeerde te spreken.

			Becker zwaaide heen en weer als een dronkenman.

			Rossett was in de war. Hij dacht dat de Duitser dood was en toch was hij hier, helemaal bedekt met hersenen, schokkend en draaiend. Rossett duwde tegen Beckers schouder en gleed onder hem vandaan. De Duitser viel zijwaarts in de modder, zijn ogen vol bloed staarden naar de hemel. Rossett keek, hoestte en kreeg toen in de gaten dat Iris aan de arm van de dode had staan rukken om hem weg te krijgen.

			‘We moeten er vandoor!’ riep ze. Rossett verstond haar, maar de betekenis van de woorden leek niet tot hem door te dringen. ‘John.’ Ze boog zich naar hem over. ‘We m-moeten weg!’

			Rossett kokhalsde, bracht zijn hand naar zijn mond en zag dat hij die in iets had gelegd dat uit Beckers schedel was gestroomd.

			Iris schreeuwde en wees naar de tunnels. Rossett keek naar haar hand in plaats van naar de tunnel, toen gleed hij uit in de modder, toen ze aan zijn arm trok om hem uit zijn geknielde houding overeind te krijgen.

			Hij viel weer. Zijn hoofd naast dat van Becker. Hij keek naar de Duitser en wachtte tot hij zou bewegen. Dat deed hij niet dus rolde Rossett om en probeerde opnieuw om op te staan.

			‘J-John, kun je m-me horen?’ Iris raakte met haar hand zijn gezicht aan.

			Die was warm, zacht, menselijk.

			Rossett knipperde met zijn ogen.

			Hij leefde nog. Hij merkte dat hij snakkend ademhaalde. Hij drukte een hand tegen zijn keel en voelde de pijn van de kneuzing.

			Becker had geprobeerd hem te wurgen.

			Hij herinnerde het zich weer.

			Rossett stak zijn hand uit naar Iris.

			Ik kan je horen, ik ben er weer, geef me een ogenblik.

			Dat ogenblik hadden ze niet.

			Ze probeerde hem door de modder te sleuren, waarbij ze bijna over haar eigen voeten struikelde, totdat hij eindelijk wankel op zijn eigen twee voeten stond.

			‘We moeten…’ begon ze en ze zweeg toen Rossett uit zichzelf in beweging kwam.

			Het geluid van de schoten beukte in zijn oren terwijl hij keek hoe zijn schoenen door de modder plonsden. Zijn hoofd bewoog sneller dan zijn voeten en hij tuimelde langzaam voorover. Hij bleef stil liggen, doorweekt, koud, uitgeput, zijn handen open onder zijn schouders alsof hij was blijven steken bij het opdrukken.

			De modder gleed door zijn vingers en lekte in zijn broek.

			Hij ging weer vooruit.

			Hij voelde een schop, hard tegen zijn benen, zo hard dat het hem weer bij zijn positieven bracht. Hij rolde op zijn zij en keek naar Iris op.

			‘Opstaan!’

			Rossett stak zijn hand uit.

			Iris drukte zijn Webley erin. Het wapen voelde zwaar aan, alsof een onzichtbare kracht het door Rossetts handpalm in de modder probeerde te gooien.

			De regen kletterde neer op de Webley, stroomde over het metaal van het wapen, vormde een plasje in zijn handpalm en waste de modder weg. Hij keek op naar Iris. Zij liep alweer terug naar de tunnels, mank voorthobbelend en glijdend door de modder zo snel als ze kon.

			Een kogel ketste af tegen een hoop bakstenen naast Rossett en dwong hem te bukken.

			Hij leefde nog en als hij dat zo wilde houden, moest hij verder. Hij kwam overeind, langzaam. Onhandig wankelend. Toen lukte het hem eindelijk om rechtop te staan.

			Weer vloog een kogel door de lucht.

			Het leek of er een papier doorgescheurd werd toen die langs hem schoot en hij deinsde terug.

			Zijn hoofd deed pijn, zijn keel deed pijn en zijn spieren deden pijn op de vertrouwde manier waarop ze dat altijd deden als hij gevochten had.

			Hij leefde.

			Hij keek achterom naar Becker, haalde de haan van zijn Webley achteruit en ging achter Iris aan.

			Dannecker kon het schieten vanaf een halve kilometer horen. Hij boog zich naar voren in de cabine van de truck, zodat hij door de beregende voorruit kon kijken.

			Het klonk als een oorlog.

			Hij hoorde de doffe ontploffing van een granaat en gebaarde tegen de chauffeur dat hij sneller moest rijden. De chauffeur leunde een stukje over het brede stuur maar maakte geen aanstalten om de druk op de gaspedaal te vergroten. Hij was niet gek en ergens diep in zijn binnenste dankte Dannecker hem daar voor.

			Dannecker controleerde het magazijn van zijn machinepistool, ademde uit door zijn neus en probeerde zich voor te stellen wat er op het goederenopslagterrein aan de hand was.

			Het eerste bericht dat hij had gekregen was dat Bauer en Rossett op dat terrein waren. Niet lang daarna had Becker een radiobericht gestuurd dat hij daar was aangekomen en zou zorgen dat hij de toestand onder controle zou krijgen. Daarna was elk bericht dat hij had gekregen verward en paniekerig geweest.

			Paniekerig.

			Dannecker kende het gevoel.

			Hij controleerde het magazijn opnieuw en greep de klink van het portier, toen de truck slingerend de laatste hoek om reed en naast de wagens die er al stonden schokkend tot stilstand kwam.

			Hij sprong uit de cabine, terwijl de manschappen achter uitstapten. Dannecker beval hen met een armzwaai naar de open hekken te gaan. Hij zag dat er twee secties in positie waren en buiten het terrein neerhurkten.

			Hij keek naar de chauffeur die druk bezig was een MP40 van een haak achter hem te halen.

			‘Jij wacht hier op me, begrepen?’

			‘Ja, majoor.’

			Dannecker volgde zijn mannen naar de poorten waar ze zich twee aan twee in groepjes opstelden, te nerveus om het terrein op te gaan.

			‘Vooruit! Vooruit!’ Hij wees naar het hek. ‘Zoek Bauer! Breng hem levend hier! Vooruit!’

			Aanvankelijk bewogen ze zich traag, maar geleidelijk begaven ze zich in teams van drie of vier door de poort naar het vuurgevecht.

			Dannecker liet zich naast korporaal Kohl vallen.

			Kohl duwde zijn helm naar achteren en tikte tegen de rand als saluut.

			‘Bauer?’ Dannecker kwam meteen ter zake.

			‘Daar binnen, majoor.’

			‘Becker?’

			‘Ook.’

			‘Rossett?’

			Kohl hield zijn hoofd vragend schuin, dus Dannecker zei: ‘De Engelsman, de politieman?’

			‘Hij heeft Bremner gedood, majoor.’

			Nu was het Danneckers beurt om vragend te kijken.

			‘Mijn chauffeur, majoor. De Engelsman heeft hem gedood en de helft van mijn mannen verwond.’

			‘Waar is hij?’

			Kohl knikte naar het opslagterrein.

			‘Dat hele vuurgevecht is voor Bauer en Rossett?’

			‘Dat vervloekte verzet is ook opgedoken, majoor.’

			‘Waar kwamen die vandaan?’

			Kohl dook omlaag, toen een verdwaalde kogel de muur op een meter afstand raakte.

			Dannecker boog zich naar voren en riep in Kohls oor: ‘Je mannen weten dat kapitein Bauer geen haar gekrenkt mag worden?’

			‘Ik heb het ze gezegd, majoor, maar…’ Kohl bewoog zich zenuwachtig en probeerde weer achter de muur in dekking te gaan.

			‘Heb je het hun verteld?’ Dannecker sloeg op Kohls helm om zijn aandacht te trekken.

			‘Ja, maar er wordt daarbinnen zoveel geschoten…’

			Als bewijs wees Kohl naar zijn telegrafist die net achter het hek dood op de grond lag. Kohl vertrok zijn gezicht en probeerde weer in dekking te gaan, maar Dannecker greep zijn arm stevig vast.

			‘Vooruit.’ Dannecker duwde Kohl naar voren. ‘Het wordt tijd om hier een eind aan te maken.’

			Rossett had Iris ingehaald en hij hield haar bij haar arm vast tegen de tijd dat ze de opening van de tunnel bereikten. Misschien leek het of hij haar over het ongelijke terrein hielp, maar hoewel hij nog steeds een beetje versuft was, wist Rossett dat hoe dichter hij bij het verzet kwam, hoe kleiner de kans was dat hij werd neergeschoten als hij vlak bij hun leider liep.

			Zodra ze de tunnel binnenliepen, begonnen de verzetsstrijders bij de ingang zich terug te trekken. Rossett bleef naast Iris lopen tot ze bij Cavanagh kwamen.

			Cavanagh stapte tussen hen in, duwde Rossetts hand weg en pakte haar zelf vast.

			‘De Beer?’ Hij moest de vraag schreeuwen vanwege het geluid van de schoten dat door de tunnelwanden weerkaatst werd.

			‘Verdwenen,’ antwoordde Iris, terwijl ze haar weg door het schemerlicht zocht.

			‘Dood?’

			‘Nee, g-gewoon v-verdwenen.’

			Rossett bleef staan en keek naar de verzetsmensen die zich om hem heen terugtrokken. Onderwijl bleven ze schieten en dekten elkaar van weerskanten in de tunnel. Ze vertoonden een strakke discipline, waar hij van onder de indruk was.

			Hij riep naar Iris met een stem die nog altijd schor was. ‘We kunnen hem niet zomaar laten gaan.’

			Cavanagh en Iris bleven vijf meter verder in de tunnel staan bij een van de schuilnissen.

			Iris stak een zaklantaarn aan. De lichtbundel danste hoog tegen de wand en vervolgens in de alkoof, waar hij bleef rusten op een canvas zak. Cavanagh knielde neer en haalde een spoel met een snoer, een ontstekingskastje en een plunjer tevoorschijn.

			‘We trekken ons terug.’ Cavanagh keek op naar Rossett toen hij de ontstekingssleutel op het kastje draaide. ‘En wanneer ze ons achterna komen, laat ik dit ontploffen. Als jij wilt blijven om te gaan zoeken, mag je je gang gaan.’

			Rossett keek een ogenblik naar de zak, zette toen een paar stappen en tilde Iris van de vloer om haar te dragen.

			‘Laten we gaan.’

			Dannecker bleef in de achterhoede, toen zijn mannen naar de tunnel oprukten. Hij stuurde er een paar kleine groepjes op uit om het terrein en de omringende gebouwen te doorzoeken, maar een angstig voorgevoel zei hem dat Bauer dood of kilometers ver weg was.

			Zo nu en dan liet hij zich op een knie zakken om een lijk dat voorover lag te onderzoeken of om een gewonde te ondervragen, maar hoe langer het zoeken duurde, hoe zinlozer het werd, was zijn gevoel.

			Een van zijn mannen vond Becker.

			Dood in de modder met maar een half hoofd. Dannecker bleef een ogenblik naast zijn dode vriend staan, toen keek hij naar de tunnel.

			‘Maak er een eind aan.’ Hij zei het zo zacht dat korporaal Kohl het de eerste keer niet hoorde.

			‘Majoor?’

			‘Ga met onze mannen die tunnel in en dood iedereen daar.’

			Kohl begon over het terrein te rennen, schreeuwde bevelen en zwaaide met zijn armen dat zijn mannen voorwaarts moesten, de tunnel in.

			Het verzet leek te wijken voor deze nieuwe aanval en ze trokken zich snel terug, toen Danneckers mannen granaten in de duisternis wierpen.

			Dannecker keek het een ogenblik aan, wierp nog een blik op Becker en liep naar de tunnel. Hij wilde meedoen met de moordpartij. Zijn bloed begon te koken, zijn vriend was dood en iemand zou er voor boeten.

			Hij was er nog dertig meter van af, toen de bom ontplofte.

			Hij viel achterover, rolde zich toen op zijn zij en kroop in elkaar als een bal. Het stof en het puin spoot uit de tunnel als rook uit een schoorsteen. Stukken steen stuiterden van hem af toen hij zijn hoofd in zijn armen begroef.

			Hij bleef veel langer ineengerold liggen dan nodig was, voor hij eindelijk zijn hoofd durfde op te heffen. Het stof wolkte nog steeds uit de tunnelmond en een paar verwarde manschappen wankelden naar buiten en zakten bij de uitgang als uitgespuugde tanden in elkaar.

			Dannecker kwam weer overeind.

			De mannen die het terrein aan het doorzoeken waren renden naar de plaats van de ontploffing. Hij keek om zich heen om te zien of er iemand anders was om de gewonden te helpen en zag vijf wagens van de Luftwaffe met een ruk voor het opslagterrein tot stilstand komen.

			Ze kwamen hem arresteren.

			‘Scheiße,’ zei hij hardop. Hij begon weer naar de tunnel te lopen.

			Hij kon niet blijven vechten. Het was voorbij. De Luftwaffe had zijn wilde dromen uit de lucht geschoten, zodat ze op aarde te pletter vielen. Dannecker was door Europa gestormd voor de Führer, vervolgens was de liefde snel voorbij geweest toen hij de hele schijnvertoning had doorzien. Hij had misdaden tegen de mensheid gepleegd en nu was het tijd om zich voor zijn Schepper te verantwoorden.

			De Walther voelde als lood in zijn handen. Hij kon zich niet herinneren dat hij hem uit zijn zak had getrokken toen hij er naar keek. Klein en zwart. Dodelijk. Klaar om zijn laatste taak te verrichten. Hij hoorde iemand zijn naam roepen. Ze kwamen hem halen, dus trok hij de slede achteruit en wierp een laatste blik op wat er over was van zijn eenheid.

			Hij overzag het terrein, vol lichamen en bloed.

			Een man, een meter of twintig van hem af, half leunend tegen een paar kisten, bloed op zijn voorhoofd en zwarter dan de nacht, zwaaide naar hem, zei iets wat hij niet kon verstaan en wees.

			Dannecker liet het pistool zakken, dat zijn weg omhoog tot onder zijn kin had gevonden.

			Hij keek naar de soldaat op de grond, hield zijn hoofd schuin en keek toen naar waar de man heen wees.

			De andere tunnel, de tunnel die naar het Kings Dock leidde.

			‘Daar!’ schreeuwde de soldaat. De woorden werden duidelijker toen Dannecker een paar stappen naar hem toe liep. ‘De Beer is daar naar binnen gerend!’
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			De Beer rende.

			Een regelrechte sprint, zo snel als hij kon.

			Het was donker. Hij was in de tunnel naar Kings Dock nadat hij gebruik had gemaakt van het feit dat soldaten geneigd zijn nergens anders naar te kijken dan naar de loop van hun wapen, wanneer ze beginnen te schieten. Afgezien van die ene man die geprobeerd had hem tegen te houden vlak voor hij binnen was, had hij in de schaduwen en de verwarring tijdens het vuurgevecht bijna ongezien door kunnen lopen.

			De Kings Dock-tunnel was de uiterst linkse van de drie. Meteen toen hij die zag, had hij geweten wat hij moest doen. Hij vond een dode verzetsstrijder, pakte zijn goedkope zaklantaarn mee en begon toen te rennen.

			Drie minuten later was het geknal van de schoten bijna een halve kilometer achter hem en werd het bijna overstemd door zijn eigen gehijg.

			Hij dacht aan Rossett.

			De Engelsman had hem verslagen in een vuistgevecht. Gemakkelijk verslagen om eerlijk te zijn. Maar de Beer leefde nog steeds en uiteindelijk betekende dat dat hij een gevecht had verloren, maar de oorlog had gewonnen.

			Rossett had zijn regels, zijn eer, zijn Brit-zijn en dat alles betekende dat de Beer niets meer hoefde te bewijzen.

			‘Ik heb gewonnen,’ zei hij hardop tussen twee ademteugen door. ‘Ik ben vrij en hij is gevangen genomen, dus heb ik hem verslagen.’

			Hij viel, raapte de zaklantaarn op die hij had laten vallen, kwam overeind en zette zich weer in beweging.

			Hij rende nog eens drie minuten tot hij eindelijk in de open lucht kwam.

			Kings Dock was een van de havens meer stroomopwaarts langs de Mersey. Het lag dicht bij het centrum van de stad en het lag recht voor hem.

			Hij liep nog eens vijftig meter langs de spoorrails tot die een bocht maakten naar de pakhuizen. In het havenbekken zelf kon hij de lichten van een paar schepen door de regen zien schijnen.

			De spoorlijn kronkelde vanaf de tunnel in de kalksteenrots naar de kade in de verte. De Beer kwam eindelijk tussen de rails vandaan en liep over een reusachtige stapel balen katoen. Hij verborg zich daar achter om op adem te komen en de omgeving in ogenschouw te nemen.

			Hij controleerde de StG 44 die hij op het opslagterrein had opgeraapt. Het magazijn was half vol dus hij duwde het weer op zijn plaats en keek om een hoek van de balen naar de haven.

			De lichte wind liet een natte vlag en een snoer met rode lampjes aan de mast van een oude vissersboot heen en weer zwaaien.

			De haven leek verlaten.

			In de verte luidde een bel en een meeuw krijste luid.

			De Beer veegde wat bloed van zijn gezwollen gezicht en probeerde vervolgens zijn haar glad te strijken. Hoe langer hij stil bleef zitten hoe meer pijn de verwondingen van het gevecht begonnen te doen. Hij voelde voorzichtig onder zijn linkeroog en voelde een bult op zijn jukbeen zwellen.

			Rossett had een stevige rechtse.

			De Beer stond op, drukte de StG stevig tegen zijn zij en begon te lopen. Hij bewoog zich snel door de haven. De schaduwen verborgen hem her en der toen hij langs stapels kisten naar de havenpoorten liep.

			Links van de uitgang was het wachthuisje van de portier. Buiten stond een oude, gedeukte bestelwagen met HAVENPOLITIE op een van de achterdeurtjes geschilderd. Een geel licht scheen door het raam van het wachthuisje en wierp een waterig schijnsel op de kinderkopjes buiten.

			Het raam was naar de hekken gekeerd, zodat de portier kon zien wat er binnenkwam, niet wat er uit ging.

			Het was de bedoeling van de Beer om langs het huisje te lopen, maar toen zag hij de telefoonkabel die van een paal naar het dak liep.

			Het was het proberen waard. Soms deden de telefoons het niet in het ene deel van de stad en werkten ze wel in het andere. Het was net als overal in het land – onvoorspelbaar, chaotisch en waarschijnlijk een misser.

			Hij nam niet de moeite om te kloppen.

			De havenpolitieman was een oude kerel die iets droeg wat ooit een nette tuniek was geweest. Hij moest zich nodig scheren en de kraag van zijn overhemd was bijna net zo smerig als zijn vingernagels. Hij kwam half overeind van zijn stoel en keerde zich naar de Beer. Hij viel achterover toen de kolf van het geweer tegen zijn jukbeen sloeg en dat brak.

			De Beer had de hoorn al van de haak getild voor de oude man in de smalle ruimte had kunnen vallen tussen de archiefkast en de tafel waaraan hij zijn avondmaal had zitten eten.

			‘Centrale?’ De Beer keek omlaag naar de politieman en pakte een van zijn sandwiches van de tafel.

			‘Centrale.’

			‘Verbind me door met het Adelphi Hotel.’

			‘Een ogenblikje, meneer.’

			De Beer keek naar de sandwich. Het was een grauw ding dat vaag naar vis rook. Hij fronste, rook er nog eens aan en nam toen een hap. Hij kauwde en knikte naar de oude man op de grond.

			‘Lekker.’ Hij legde de sandwich neer en zag dat er bloed van zijn mond op het witte brood zat. Hij pakte een dampende mok thee op.

			‘Adelphi Hotel.’ De stem aan de telefoon veranderde, toen de verbinding slechter werd.

			‘Mag ik de kamer van meneer O’Kane alstublieft?’

			‘Het is erg vroeg, meneer. Kan ik de boodschap doorgeven?’

			‘Het is dringend. Hij zal u dankbaar zijn als u me doorverbindt.’

			‘Natuurlijk, meneer.’

			De Beer nam een slok thee en voelde de pijn aan zijn tandvlees, waar zijn tand uitgeslagen was. Hij pakte de sandwich weer op en nam nog een hap, toen de oude man op de vloer kreunde.

			De telefoon ging een keer over voor hij werd opgenomen.

			‘Hallo?’

			De Beer merkte dat O’Kane wakker was geweest. Hij probeerde te antwoorden, maar hij had zijn mond zo vol dat het niet lukte.

			De Ier sprak weer. ‘Met wie?’

			‘O’Kane?’ De mond van de Beer was nu half vol, maar hij kon nog steeds moeilijk spreken.

			‘Met wie?’

			‘Bauer.’

			‘De Beer?’

			‘Dezelfde.’

			‘Heb je mijn…’ O’Kane zweeg en probeerde zijn zelfbeheersing weer terug te krijgen. ‘Heb jij wat ik hebben wil?’

			‘Ja zeker.’ De Beer slikte het laatste restje van de sandwich door. Hij pakte de thee weer op. ‘Of liever gezegd, ik zal het hebben wanneer ik de truck ga halen waarin het geladen is.’

			‘Waar staat die?’

			‘Niet ver van waar ik nu ben.’

			‘Vertel het me maar dan haal ik hem voor je.’

			De Beer glimlachte. ‘Leuk geprobeerd maar ik haal hem liever zelf op.’

			‘Zul je het aan me geven?’

			‘Ik wil het aan je geven en ik wil er mee meegaan. Ik neem aan dat dat geen probleem is?’

			‘Het kan mij niet schelen wie er meegaat, kapitein. Als hij de lading maar bij zich heeft.’

			‘Kan ik je vertrouwen?’

			‘Zoals ik tegen alle andere betrokkenen in deze zaak heb gezegd, mijn organisatie zou niet kunnen werken als men niet van ons woord op aankon. De mensen moeten ons kunnen vertrouwen, anders willen ze geen zaken met ons doen. Als ik je zou bedriegen en dat zou bekend worden… nou, dat zou slecht zijn voor de zaken en daardoor ook slecht voor mij.’

			‘Wat levert het mij op, O’Kane?’

			‘Tien procent van wat we er voor krijgen, met ongeveer vijf procent onmiddellijk na aankomst in New York, en de overige vijf procent nadat we precies hebben bepaald hoeveel het goud waard is.’

			‘Negentig procent lijkt me een fikse winstmarge.’

			‘Het is een kopersmarkt.’

			‘Ja.’ De Beer nam nog een slok thee. ‘Ik neem aan van wel.’

			‘Weet je dat de tijd dringt?’

			‘Hoe snel moet ik het afleveren?’

			‘Het schip moet over twee uur afvaren; ik kan het niet langer vasthouden zonder dat het de aandacht gaat trekken. Dus ik zou zeggen dat je anderhalf uur hebt, inclusief de tijd om het in te laden.’

			De Beer keek naar de klok aan de muur boven de plaats waar de havenpolitieman op de vloer lag te bloeden. ‘Dat is meer dan genoeg. Waar moet ik de lading afleveren?’

			‘Weet je waar Huskisson Dock is?’

			‘Bij Regent Road?’

			‘Bij de poort zullen mijn mannen op je wachten. O, en Bauer?’

			‘Ja?’

			‘Bedankt dat je van gedachten veranderd bent.’

			‘Niets te danken, O’Kane. Ik vind het verfrissend om een nieuwe uitdaging met nieuwe mensen te hebben.’

			‘Ik verheug me erop die uitdagingen met jou het hoofd te bieden.’

			‘Insgelijks.’ De Beer legde de hoorn neer en keek naar de oude portier. ‘Zou ik je bestelwagen mogen lenen, alsjeblieft?’

			Dannecker was niet zo fit als hij gedacht had. Hij kwam net op tijd uit de tunnel bij de haven om de Beer weg te zien rijden in de wagen van de havenpolitie. Hij liet zich op zijn knieën vallen en snakte naar adem. Het kostte hem zeker een volle minuut voor hij weer overeind kon komen en naar het huisje kon lopen.

			Hij vermoedde dat alles waarschijnlijk verloren was, dat hij het goud kwijt was, dat hij zijn beste vriend had verloren en dat zijn reputatie en carrière naar de bliksem waren. Maar zijn wanhoop verdween als een golf op het strand.

			Dannecker leefde en hij wilde blijven leven.

			Hij zou niet opgeven, nog niet, niet weer.

			Toen hij langs de kade liep, vroeg hij zich af of hij een boot zou stelen om naar Ierland te varen. Toen waaide een nieuwe regenvlaag over het water van de haven, plensde tegen de gebouwen en deed hem van gedachten veranderen.

			‘Ik weet niet eens waar dat klote-Ierland ligt,’ zei hij kalm tegen zichzelf.

			Nee, het gevecht was nog niet afgelopen. Het was de laatste ronde, maar hij was nog niet knock-out geslagen. Hij moest alleen een manier verzinnen om alsnog te winnen.

			Toen hij het huisje van de havenpolitie naderde, bleef hij staan en zag de omgegooide stoel door het raam. Hij luisterde, vervolgens opende hij de deur en stak zijn hoofd voorzichtig in het licht. De politieman kreunde, toen hij het in de ruimte voelde tochten. Dannecker stak zijn arm naar binnen en trok de kleine houten tafel weg van de oude man op de grond, die opnieuw kreunde en zwakjes met zijn hand zwaaide.

			Dannecker bekeek de oude man een ogenblik, stapte toen het huisje binnen en hurkte neer. Hij legde een hand op de schouder van de oude man en rolde hem een eindje om, zodat hij kon zien hoe zwaar de verwonding aan zijn gezicht was.

			Het was erg. Zo erg dat Dannecker betwijfelde of de politieman van enig nut voor hem kon zijn en hij wilde alweer overeind komen.

			‘Huskisson…’

			‘Wat?’ Dannecker stopte en keek weer naar de oude man.

			‘Huskisson…’

			Dannecker hurkte weer neer en legde zijn geweer op de grond. De oude man had zijn gezicht met zijn hand bedekt, zodat Dannecker die weg moest trekken voor hij hem half overeind kon tillen en tegen de muur zetten.

			‘Wat zei je?’

			‘Hij gaat naar…’ De woorden leken uit het gebroken gezicht van de man te borrelen. Dannecker schudde hem door elkaar en keek hoe een dikke klodder bloed uit de mond van de agent op de kraag van zijn overhemd viel. Zijn hoofd zakte voorover, dus Dannecker schudde hem opnieuw door elkaar en gebruikte vervolgens zijn vlakke hand om het hoofd stil te houden.

			‘Wat heeft hij gezegd?’

			De oude man slaagde erin een van zijn ogen te openen.

			‘Huss…’ Zijn stem zakte weg en hij probeerde het opnieuw. ‘Hij gaat naar Huskisson Dock… anderhalf uur… hij gaat daarheen, pak hem.’

			Dannecker liet de oude man weer tegen de muur zakken en stond op. Hij veegde zijn hand af aan zijn been, raapte zijn geweer op en stapte toen het wachthuisje uit, terug in de regen. Hij haalde zijn Walther tevoorschijn, trok de slede naar achteren, keek het huisje weer in en schoot de oude politieman dood.

			Doden konden goed geheimen bewaren.

			De regen was minder geworden en over de stad naar het binnenland weggedreven. De ochtendschemering kleurde de wolkenflarden aan de hemel in allerlei tinten waterverfroze.

			Veertig minuten nadat hij van Kings Dock was weggegaan, startte de Beer de truck waarop het goud al was geladen. Hij luisterde naar het moeizame ronken van de koude motor tot die eindelijk ritmisch draaide.

			Hij sprong uit de cabine en gebruikte de mouw van zijn jas om de dikke laag koolstof weg te vegen die op de voorruit lag. Het pakhuis waar hij het goud had verborgen lag naast een kolenopslag en een laadkade.

			Het was ook nog geen kilometer van de plaats waar het schip van de Amerikaanse marine wachtte.

			Hij veegde zijn handen aan zijn natte borst af.

			Hij vluchtte niet weg, hij rende nieuwe uitdagingen tegemoet.

			Hij was de Beer en beren vluchten niet.

			‘Beren vallen aan,’ zei hij hardop. Toen voelde hij zich een beetje dwaas en bekeek zijn vuile handen.

			Het kolenstof was overal op terechtgekomen. Het lag als zwart goud in plassen waar het dak van het pakhuis de regen doorliet en het kleefde als modder aan zijn handen, mond en neus, toen hij rond de vrachtwagen liep om de touwen en het zeildoek te controleren dat de kostbare lading beschermde.

			Toen hij had geconstateerd dat alles in orde was, liep hij naar de zware schuifdeuren, drukte zijn schouder tegen een ervan en duwde hem net ver genoeg open zodat hij zijn hoofd naar buiten kon steken. De straat was verlaten. Hij duwde weer tegen de deur en opende hem nu helemaal. Hij rende terug naar de truck en klom in de cabine. Het was een oude, versleten Bedford die klonk alsof hij op een paar cilinders minder liep dan eigenlijk hoorde, en toen hij ging zitten, werd een nieuwe wolk kolenstof de lucht in geblazen. Hij liet de motor sneller lopen, zette de wagen in zijn eerste versnelling en reed het pakhuis uit.

			‘Beren vallen aan,’ zei hij opnieuw, dit keer een beetje harder.

			Rossett had Iris bijna de hele tunnel door gedragen nadat de bom ontploft was.

			Ze was zo licht als droog aanmaakhout en zag er bijna even breekbaar uit.

			Desondanks had ze geen kik gegeven, toen hij in het donker twee keer gestruikeld was en haar had laten vallen. In plaats daarvan had ze gewoon haar handen uitgestoken en gewacht om weer in zijn armen naar het volgende gevecht gedragen te worden.

			Ze was taaier dan ze eruit zag.

			Samen met Rossett waren ze maar met zijn twaalven toen ze negen minuten nadat de bom ontploft was in het station van Lime Street aankwamen. Hun gezichten en kleren zaten onder het roet en het stof dat bij de ontploffing was vrijgekomen, en toen ze op een van de perrons klommen, hadden ze gemakkelijk door kunnen gaan voor een groep vermoeide mijnwerkers, op weg naar huis na hun ploegendienst.

			De verzetsmensen zagen er uitgeput uit; ze waren gewond en ondersteunden elkaar.

			Cavanagh rende langs Rossett en Iris en bleef staan bij een van de uitgangen. Hij floot in de ochtendschemering, draaide zich toen om en gebaarde dat Rossett en de rest moesten wachten. Rossett liet Iris op een van de weinige banken zakken die nog in het station stonden.

			Iemand bracht haar een veldfles met water. Ze nam een slokje en gaf hem aan Rossett.

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Dannecker zal ons achterna komen. Zelfs als hij niet door de tunnel kan, hij weet waar die uitkomt.’ Rossett keek achterom naar de tunnel en streek met zijn hand rond zijn keel.

			‘Hij k-komt niet.’

			‘Is hij dood?’ Rossett keek Iris aan.

			‘Als hij dat niet is, wordt hij gearresteerd.’

			‘Wie zegt dat?’

			‘Dat was de Luftwaffe die aan het eind van het gevecht verscheen. Ze kwamen voor h-hem.’

			‘Waarom?’

			Iris leunde achterover op de bank.

			‘Omdat ik ervoor heb g-gezorgd dat een van hun mannen de Duitse doden in het lijkenhuis van het hospitaal zag. Ik wist dat Dannecker zou proberen om het stil te houden en dat zijn meerderen achterdochtig zouden worden als het hun ter ore zou komen.’

			Rossett keek een ogenblik naar haar, pakte toen de veldfles en ging zitten. Hij nam een slok, schonk wat van het water in zijn hand en wreef dat achter in zijn nek en langs zijn keel, waarna hij haar de veldfles teruggaf.

			Iris keek naar hem. ‘Je staat bij me in het krijt.’

			‘Ik sta bij jou in het krijt?’

			Ze antwoordde niet meteen; ze was te ingespannen bezig om de dop weer op de veldfles te draaien. Ze moest een paar keer proberen de dop recht op de veldfles te krijgen voor het haar lukte.

			Ze keek naar hem.

			‘J-ja, je staat bij me in het krijt.’

			‘Waarvoor?’

			‘Omdat je me verraden hebt.’

			‘Ik heb je niet…’

			‘Je zou met ons samenwerken.’

			‘Dat heb ik nooit gezegd.’

			‘Het kan me niet schelen wat je hebt gezegd, je zou het doen en je wist het.’

			Door de manier waarop ze het zei besefte Rossett dat debatteren geen zin had. Hij veegde wat modder van zijn jas en wreef weer over de blauwe plekken rond zijn nek.

			Bij de uitgang floot Cavanagh. Dit keer klonk een tweede fluitje over de daken. Hij keek naar Iris en hield zijn duim omhoog.

			‘Ik zou je moeten laten executeren,’ zei Iris kalm.

			Rossett keek naar haar.

			Ze schudde haar hoofd terwijl ze door de stationshal keek. ‘Ik ga dat niet doen, maar eigenlijk…’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat je eergevoel hebt en je voor de mensen van deze stad geprobeerd hebt te doen wat rechtvaardig was.’

			‘Levens redden.’

			‘Ja,’ zei ze. ‘Levens redden.’

			Rossett boog zich naar voren met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Het spijt me van het goud.’

			‘Zeg het tien miljoen keer en misschien geloof ik je dan.’

			‘Zo vaak?’

			‘Zo vaak en nog meer.’ Iris liet de veldfles een paar keer aan de dunne leren riem schommelen. Rossett hoorde het water binnenin klotsen toen de riem tussen haar trillende vingers danste. Ze keek hem weer aan. ‘Als jij de B-Beer was, wat zou je dan doen?’

			‘Me verbergen.’

			Ze schudde haar hoofd.

			‘D-dat zou je n-niet doen. Even serieus, denk na, wat zou je doen?’

			Rossett keek naar de glasscherven die overal over de grond verspreid lagen. Ontelbare weerspiegelingen leken ontelbare verschillende antwoorden te geven. Ten slotte gaf hij antwoord. 

			‘Ik zou vluchten.’

			‘W-waarheen?’

			‘Naar het buitenland.’

			‘Hoe?’

			‘Ik heb het goud.’

			Haar scheve grijns verdween en ze knikte.

			‘J-je bent niet zo stom als je eruit ziet.’

			Hij glimlachte terug. ‘Daar zou je nog wel eens verbaasd over kunnen zijn.’

			Haar glimlach bleef toen die van Rossett verdween. Hij vroeg: ‘Als je de Beer en het goud eerder niet hebt kunnen vinden, waarom denk je dan dat je dat nu wel kunt?’

			‘We wisten niet waar hij het verborgen had.’ Ze tikte met een dunne vinger tegen de zijkant van haar schedel. ‘Maar we weten w-waar hij het heen moet brengen, als hij het land wil ontvluchten. Naar Huskisson Dock.’

			‘Wanneer?’

			Iris keek op de stationsklok, meer uit gewoonte dan omdat er iets op te zien was. Rossett volgde haar blik en zag dat de klok tijdens het bombardement lelijk beschadigd was. Er was nog een wijzer over die krachteloos naar de vloer wees.

			‘Over ongeveer een uur vaart een sch-schip van de Amerikaanse marine uit.’

			‘De Amerikaanse marine?’

			‘De mensen van O’Kane hebben de kapitein omgekocht.’

			‘Denk je dat de Beer daar aan boord wil gaan?’

			‘J-jij zei dat je met het goud zou vluchten. Waar zou hij anders heen kunnen?’

			‘Naar O’Kane?’

			‘Zelfs als hij het niet doet, hebben we niets te verliezen. De klok tikt. Als dat schip over een uur uitvaart en hij blijft hier achter heeft h-hij zowel het verzet als de Duitsers achter zich aan.’

			Rossett stond op, stak zijn hand in zijn jaszak en haalde zijn Webley tevoorschijn. Hij brak hem open en zes lege hulzen kletterden op de grond. Hij begon hem zorgvuldig met nieuwe patronen te laden en toen het magazijn weer vol was, klapte hij hem dicht en keek naar Iris.

			‘De enige persoon waar Bauer zich zorgen om moet maken omdat die op hem jaagt, ben ik.’
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			Ook al klaarde de lucht op, er hing een zachte, nevelige sluier over de haven als vuil op een raam. De regen was opgehouden, maar de kinderkopjes glinsterden nog steeds als zilveren schildpadruggen onder het melkachtige laatste licht van de bewakingslampen. De lampen zaten bovenop de zes meter hoge stenen muur die Huskisson Dock scheidde van Regent Road die op zijn beurt weer naar het stadscentrum leidde.

			Tussen de muur en de weg lag een ander stuk van de Overhead Railway. Wat er nog over was van het Huskisson Dock-station lag hoog op een platform, als een uitgebombardeerd kraaiennest dat boven het skelet van een verlaten schip zweefde.

			De hele plek stonk naar verrotting.

			Een paar schepen lagen aan de kade op bemanningen, lading en dokwerkers te wachten, of het keren van het tij dat hen weg zou voeren van deze plek waar ze verdwaald waren.

			Liverpool was nog niet helemaal wakker. Zelfs de vuile meeuwen stonden her en der met hangende schouders te wachten tot alles er in het licht van de nieuwe morgen beter uit zou zien.

			De Beer zat in de cabine van de truck en keek naar de poorten van Huskisson Dock. Ze zaten halverwege in de hoge granieten muur die langs Regent Road liep. Een havenpolitieman in een zwarte poncho die glinsterde van de regen was met een Amerikaanse walpatrouille van drie man, elk gewapend met een Thompson-machinegeweer en een pistool.

			De Beer wist uit ervaring dat er normaal ook soldaten van de WA bij de poort hoorden te staan. Hij veronderstelde dat die door Dannecker waren weggestuurd om de uitvalswegen van de stad te bewaken, ofwel op zoek naar hem en Rossett, of misschien om te voorkomen dat nieuwsgierige ogen Dannecker langs de valreep aan boord van een Amerikaans schip zagen klimmen.

			Een van de Amerikanen verschikte zijn Thompson en stapte de poort uit om langs de weg naar de stad te kijken. De Beer dook weg in de schaduw van de vrachtwagencabine, zag dat de Amerikaan keek hoe laat het was en toen naar de anderen riep.

			De klok tikte, ze waren bang dat hij niet zou komen.

			De Beer keek naar de Thompsons die de walpatrouille droeg. Normaal droegen mannen van een walpatrouille geen vuurwapens wanneer ze in een vreemd land aan wal gingen. Dan zwaaiden ze hooguit met een houten knuppel en gedroegen ze zich onbeschoft.

			Vuurwapens hadden de onhebbelijkheid dat plannen erdoor veranderd werden, zoals de Beer maar al te goed wist.

			Het was goed dat er geen WA’ers waren. Maar vuurwapens en een Amerikaanse walpatrouille? Dat was onbekend. Waren ze daar misschien om hem te doden en het goud mee te nemen? Of om hem te beschermen?

			Hij plantte zijn ellebogen op het stuur en keek naar hen.

			Een van de Amerikanen vertelde een mop aan de havenpolitieman en presenteerde hem een sigaret.

			Alles leek heel normaal.

			De Beer hield niet van normaal.

			Maar of hij het leuk vond of niet, hij had minder dan dertig minuten voor het schip met hoog tij vertrok, wat betekende dat hij ongeveer een kwartier had om te beslissen wat hij moest doen.

			Dannecker nam de beslissing voor hem.

			De auto passeerde hem zo dicht en zo snel van achteren dat de truck heen en weer wiegde. De remmen van de kleine zwarte sedan werden zo stevig ingedrukt dat de neus een eind voorover helde voor de achterwielen blokkeerden en hij een draai van honderdtachtig graden maakte voor de truck van de Beer. 

			Dannecker was de wagen al bijna uit voor die schuddend tot stilstand was gekomen.

			Hij vuurde twee keer met zijn Walther door de voorruit van de Beer.

			De kogels boorden zich door het glas en sloegen in de rugleuning van de chauffeursstoel, een eindje rechts van waar de ruggengraat van de Beer zich had bevonden.

			Danneckers hart bonsde. Hij staarde naar de voorruit van de truck met zijn nieuwe kogelgaten en gebarsten glas.

			De Beer was weggedoken uit het zicht.

			Dannecker was te langzaam geweest en nu wist hij niet wat hij moest doen. Naar rechts lopen en een portier open trekken of dat juist links doen?

			Beide mogelijkheden betekenden dat hij waarschijnlijk in de loop van een pistool zou kijken.

			Verdomme.

			Hij vuurde nog een kogel in het metaal onder de voorruit.

			Vijf kogels over.

			Scheiße.

			Hij zette een paar passen achterwaarts naar de auto die hij twintig minuten geleden had gekaapt en liep er omheen, waarbij hij zijn vrije hand gebruikte om de weg achter zich te voelen.

			Scheiße.

			Hij hurkte neer aan de andere zijde van de auto, zijn pistool naast zijn hoofd, terwijl hij door de zijramen van de truck keek. Had hij de Beer misschien geraakt? Hij keek naar de havenpoort en zag drie gewapende matrozen achter een hekpaal.

			Ze kwamen niet tussenbeide, dus keerde hij zich weer naar de truck.

			‘Beer!’ Hij werd zelf bijna verrast door de schreeuw. Het leek alsof een deel van zijn brein een plan had maar de rest van zijn lichaam daar niets van had verteld.

			‘Wat is er?’

			De Beer klonk niet gewond.

			Dannecker keek weer naar de walpatrouille. Achter hen, door een kier in de poort kon hij een pluim smerige rook zien die zich verspreidde nadat hij uit de schoorsteen van het Amerikaanse schip was gekomen.

			Dannecker keek om naar de truck en zag het portier aan de chauffeurskant openzwaaien; een ogenblik later ging het portier aan de passagierskant open. De truck stond naar hem te staren als een olifant in de aanval met zijn oren wijd uitgespreid.

			‘Beer?’ riep hij opnieuw.

			‘Ik zei al: “Wat is er?”’

			Dannecker zuchtte en schreeuwde terug naar de truck: ‘We lijken een probleem te hebben, Bauer.’

			‘Zeg dat wel, majoor.’

			‘Hoe gaan we dat oplossen?’

			‘Je zou naar huis kunnen gaan.’

			Dannecker glimlachte, keek toen weer naar de walpatrouille. Achter hen kon hij O’Kane zien die naar hem en Bauer keek. De Ier moest aan boord zijn geweest, het schieten hebben gehoord en zijn komen kijken wat er aan de hand was.

			Dannecker zwaaide naar O’Kane.

			Die zwaaide niet terug.

			‘Wat wilt u, majoor? Ik moet een boot halen!’ riep Bauer naar Dannecker en dwong hem zich te concentreren.

			‘Wat vind je ervan als we onze wapens neerleggen en O’Kane laten beslissen wie er met het goud meereist?’

			‘Na u,’ riep Bauer terug.

			‘Ik meen het serieus, kapitein, laten we allebei onze wapens weggooien. Misschien kunnen we de beloning delen.’

			‘Zoals ik al zei: na u!’

			Geen van beiden gooide zijn wapen weg. Dannecker wierp nog een blik op O’Kane, knielde toen neer en verwisselde het magazijn van de Walther.

			Zijn hand trilde. Dat had hij niet verwacht.

			Hij ging weer op zijn hurken zitten.

			‘We moeten iets doen, Bauer.’

			De Beer gaf geen antwoord.

			‘Een van ons moet de wijste zijn, een compromis vinden, zodat we de situatie voor ons allemaal bevredigend oplossen.’ Dannecker verschoof een eindje om een beter zicht op de truck te krijgen. Hij zat diep gehurkt, zijn linkerhand op het koude staal van de auto en zijn rechterhand rond het warme staal van de Walther. ‘Er is genoeg om ons allemaal tevreden te stellen en ik weet zeker dat O’Kane een lege kooi op de…’

			Hij hield zijn mond toen hij de loop van een pistool achter in zijn nek voelde.

			O’Kane kreeg er schoon genoeg van.

			Hij was niet iemand die werkeloos toekeek en aangezien de walpatrouille strikte orders had gekregen om achter de havenpoort te blijven, zat er niets anders voor hem op dan er zelf heen te gaan en een eind aan al het gedoe te maken.

			Hij was zenuwachtig.

			Iedereen die zei dat hij niet zenuwachtig was als hij op het punt stond om iemand met een pistool te besluipen, was een leugenaar.

			En O’Kane was veel dingen, maar zeker geen leugenaar.

			Hij trok zijn Browning, zette de veiligheidspal om en begaf zich omzichtig in de richting van Dannecker.

			Toen zag hij Rossett.

			Rossett wist dat het gemakkelijk was om mensen met een tunnelvisie te besluipen. Hoewel hij zijn hele carrière met open vizier had gestreden, was Dannecker van achteren besluipen een makkie geweest.

			‘Laat je pistool vallen.’ Rossett keek naar de truck, terwijl hij de Webley wat steviger in Danneckers nek drukte.

			‘O, in vredesnaam.’ Dannecker drukte zijn voorhoofd tegen de auto en liet zijn arm met de Walther langs zijn zijde vallen.

			‘Laat vallen,’ fluisterde Rossett.

			‘Geef jij het dan nooit op?’

			‘Laat dat pistool vallen.’ Rossett zei het langzaam en nam de tijd om elk woord goed tot Dannecker door te laten dringen.

			Dannecker liet het pistool los.

			‘En nu?’ Danneckers voorhoofd rustte nog steeds tegen de auto. ‘Ga je ook tegen Bauer zeggen dat hij zijn wapen moet laten vallen?’

			‘Handen achter je rug.’

			‘Je hebt geen enkel plan, hè? Hoe wil je ons allebei gevangen nemen?’

			‘Handen.’

			‘Je had moeten wachten tot een van ons beiden dood was.’

			‘Nu.’

			‘Hé, Bauer!’ riep Dannecker naar de Beer in de truck.

			‘Wat is er?’ kwam Bauers stem uit de cabine.

			‘Rossett is hier.’

			‘Echt?’

			‘Denk je dat ik een grapje maak?’

			Rossett zag het hoofd van de Beer een stukje omhoogkomen om over het dashboard te kijken en weer te verdwijnen.

			‘Leeuw?’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Leeuw?’ probeerde Bauer opnieuw.

			Rossett was te druk bezig om Dannecker tegen de grond te duwen om Bauer antwoord te geven.

			‘Hoe ga je me neerschieten, terwijl je met majoor Dannecker aan het vechten bent?’

			Rossett drukte zijn knie in Dannecker rug en zocht toen in zijn jaszakken naar de leren riem die hij op het station van de veldfles had gehaald. ‘Handen achter je rug.’

			De motor van de truck werd gestart.

			Rossett keek op.

			De Beer wist dat hij een kans had zodra hij Rossett over het dak van de auto naar hem zag kijken.

			Voor een keer waren twee vijanden beter dan een. 

			Hij haalde de handrem eraf, reikte met zijn vrije hand naar de startknop en draaide toen zijn been zodat hij de koppeling in kon drukken. De motor sloeg aan en hij zette de pook met een ruk in de eerste versnelling.

			Toen hij de handrem eraf had gehaald, was de truck al gaan bewegen, dus toen hij de koppeling omhoog liet komen, sloeg de motor niet af. Met zijn hoofd omlaag, draaide hij het stuur naar links en toen de truck vaart begon te maken stuurde hij hem min of meer in de richting van het havenhek.

			Hij zette zich schrap. Hij keek omhoog door de voorruit en gebruikte de rij gebouwen als aanwijzing wanneer hij het stuur moest draaien. Hij bracht zijn geweer in de aanslag en maakte zich klaar om Rossett dood te schieten, zodra de truck zijn draai had gemaakt.

			Uiteindelijk keek hij uit het nog steeds open portier aan de chauffeurskant naar de plek waar hij Dannecker en Rossett verwachtte.

			Ze vochten om Rossetts pistool, rolden om en om en vochten als twee honden, het soort gevecht dat voor een van hen slecht moest aflopen.

			De Beer nam niet de moeite om te schieten. Hij had andere dingen te doen.

			Zodra de truck begon te rijden, verloor Rossett datgene uit het oog wat het meest van belang was.

			De onmiddellijke dreiging.

			Rossett tilde zijn hoofd op toen de truck in beweging kwam, maar nog erger, hij tilde ook de Webley op. Dannecker wachtte niet op een tweede kans. Hij trapte achterwaarts met zijn hak tegen Rossetts scheen. Nog voor zijn voet raak schopte, gooide hij zijn hoofd naar achteren om Rossetts gezicht te raken.

			Dannecker miste, maar hoewel zijn rechterarm tegen de grond werd gedrukt, probeerde hij zijn linkerschouder op te tillen om onder Rossett te rollen in de arm die hem omlaag drukte. Hij kreeg de kans niet. Een zwaai met de Webley trof zijn hoofd keihard.

			Danneckers hoofd smakte tegen de kinderkopjes en bespaarde Rossett de moeite om nog een keer te slaan. Hij was buiten westen

			Rossett richtte de Webley op de truck, toen liet hij hem weer zakken. Hij had zijn kans gemist. De truck reed snel naar de open havenpoort. De politieagent en de matroos van de walpatrouille brachten zich met een duik in veiligheid, maar hieven hun wapens niet op.

			Rossett kwam op zijn knieën overeind, haalde diep adem en ging staan. Hij liep achter de truck, ging over in looppas en ten slotte rende hij achter de wagen aan.

			Hij was niet van plan op te geven, niet nu het recht nog steeds zijn loop moest hebben.

			De truck had een van de havenmuren geraakt, haakte vast in de scharnieren van het hek en sleepte dat hek toen finaal mee. Een van de mannen van de walpatrouille kreeg een klap van het vallende hek, raakte verstrikt in het verwrongen metaal en werd vijf meter achter de truck meegesleurd.

			De Beer was in de eerste versnelling doorgereden zonder acht te slaan op het geschreeuw, de vonken en de walpatrouille die in zijn kielzog achter hem aan kwam.

			De havenpolitieman haalde zijn knuppel tevoorschijn en stak een hand uit naar Rossett, terwijl hij naar het hek rende.

			Rossett sloeg hem tegen de grond met een rechtse zonder zijn tempo te vertragen. De matrozen van de walpatrouille hadden het te druk met hun gevallen collega om te zien wat er net was gebeurd, maar O’Kane niet.

			Hij begon naar Rossett te rennen.

			Rossett moest bij de truck zien te komen en de Beer vastgrijpen voor hij het schip haalde. Rossett wist dat hij hem niet meer gevangen kon nemen, wanneer hij eenmaal op het schip was, noch zou hij het inladen van het goud kunnen verhinderen. Als de Duitser de loopplank wist op te rennen, was hij een vrij man.

			Hij zou verliezen als de Beer de Amerikaanse marine aan zijn kant had staan en Rossett werd het moe om te verliezen.

			Hij liep vijftien meter achter de truck toen die stopte bij het gangboord waarlangs de vracht in de boeg van het schip werd geladen. Hij zag hoe de achterwielen blokkeerden en vervolgens slipten, toen de Beer de handrem aanhaalde.

			Bij het gangboord kon Rossett verscheidene bemanningsleden in overals al in actie zien komen. De kleine hijskraan van het schip zwaaide over de verschansing.

			Rossett hief zijn Webley op en zag toen dat de bemanningsleden allemaal naar iets achter hem keken.

			Hij stopte, dook in elkaar, draaide om zijn as en hief de Webley in een snelle beweging op. O’Kane rende naar hem toe en trok onderwijl de slede van zijn Browning naar achteren.

			De ruimte tussen hen was nog geen drie meter. O’Kane probeerde te stoppen maar dat lukte niet. Hij botste tegen Rossett en door de kracht van de botsing sloegen beide mannen tegen de grond.

			Rossett draaide zich om en zag O’Kane naar het pistool reiken dat hij had laten vallen.

			O’Kane keek op toen Rossett op hem dook.

			O’Kane was goed. Hij rolde met Rossett mee en probeerde hem van zich af te duwen. Hij sloeg een keer, toen twee en vervolgens drie keer in een snelle links-rechts-linkscombinatie, maar de slagen kwamen op Rossetts onderarmen en ellebogen terecht en veroorzaakten weinig schade.

			Door zijn vaart kwam Rossett boven op O’Kane terecht. Hij wist een slappe rechtse op O’Kanes gezicht te plaatsen. Hij was raak maar het was nauwelijks meer dan een tikje. Ze haakten hun armen in elkaar, rolden een keer om en toen nog eens. Rossett slaagde erin een blik te werpen naar de plaats waar hij de Beer voor het laatst had gezien en keek weer naar O’Kane, die zijn onderarm ophief.

			O’Kane deed wat Rossett wist dat hij zou gaan doen.

			Hij tilde zijn hoofd van de kinderkopjes en probeerde boven op hem te komen.

			Rossett gaf hem een kopstoot.

			De vermoeidheid maakte dat het eerder een tik dan een stoot was. Rossett was zo vermoeid dat hij zich alleen maar op de andere man kon laten vallen om de zwaartekracht al het werk te laten doen.

			Het was slap, maar het was genoeg. O’Kanes hoofd sloeg weer op de grond en zijn handen vielen slap omlaag.

			O’Kane was goed, maar Rossett was beter.

			Omdat de twee portieren van de truck openstonden kon Bauer de zijspiegels niet gebruiken om naar Rossett te zoeken. Als hij het verkeerde portier nam, was hij er geweest, dus pakte hij de voorruit.

			Hij schoot een half magazijn leeg in het midden van het pantserglas met een spreiding van een halve meter, zette zich schrap tegen de rugleuning en gebruikte beide voeten om een gat in het glas te trappen.

			Tien seconden nadat de truck tot stilstand was gekomen, was hij door het gat op de motorkap.

			Hij liet zich op de grond vallen en lag plat op het beton. Hij zocht naar Rossett in de hoop dat hij hem onder de truck door met zijn MP40 neer zou kunnen schieten.

			Hij kon O’Kane zien, plat op zijn rug, die versuft een hand naar zijn bloedende neus bracht. Hij kon de mannen van de walpatrouille zien die hun collega bij het meegesleurde hek verzorgden. Hij kon zelfs Dannecker zien, plat op zijn rug op straat, vijftig meter bij de auto vandaan.

			Hij kon het allemaal zien, alleen Rossett niet.

			‘Ik zweer het je, als je ook maar een vin verroert’ – Rossett zoog zijn adem naar binnen – ‘dan knal ik je hoofd er finaal af.’

			De Beer bewoog zich niet.

			Rossett had zich op het opslagterrein al volkomen uitgeput gevoeld. Nu, na het gevecht met Dannecker, de sprint, het gevecht met O’Kane, en ten slotte de sprong en de klim op de truck, wist hij dat hij zijn laatste krachtreserves aansprak.

			Hij lag uitgestrekt op het dak van de cabine, de Webley hing slap aan het eind van zijn arm en was dankzij de zwaartekracht recht op de Beer gericht, die er recht onder op de grond lag.

			Rossett waagde een snelle blik naar de mannen op het schip. Een van hen schudde ongelovig zijn hoofd, terwijl een tweede zijn wangen bol blies.

			Ze waren onder de indruk.

			Rossett haalde weer een keer diep adem en keek weer naar de Beer.

			‘Schuif je wapen onder de truck. Doe het nu.’

			‘Leeuw, er is…’

			‘Doe het, Bauer.’

			De Beer woog zijn kansen af, toen schoof hij de MP40 weg zoals hem bevolen was.

			‘Armen spreiden, zo ver als je kunt en druk je gezicht plat op de grond.’

			‘Leeuw, weet je dat er…’

			‘Bauer, bij God, ik zweer het je, doe het gewoon.’

			De Beer gehoorzaamde.

			Rossett gleed van het dak van de cabine naast Bauer op de grond. Hij kwam hard neer, zo hard dat zijn benen onder hem dubbel sloegen en hij op zijn kont terecht kwam.

			Hij had kunnen weten dat het nooit zo gemakkelijk zou gaan.

			Hij had het mes niet gezien.

			De Beer had het mes in de cabine van de truck bij zich gehouden om de touwen en het zeildoek rond het goud door te snijden. Hij had nooit gedacht dat hij ermee voor zijn leven zou moeten vechten.

			Hij haalde uit naar Rossett, die zo snel als zijn armen en benen maar konden, zorgde dat hij buiten het bereik van het mes kwam.

			De Webley kletterde op de kinderkopjes toen Rossett voldoende ruimte probeerde te maken om hem op te tillen. De Beer ging er op handen en voeten achteraan. Deze laatste kans gaf hem een stoot energie die hem voortjoeg.

			Rossett schopte met zijn voet toen het mes flitste en naar links en naar rechts zwaaide. De Beer draaide het bijna te snel voor het oog in zijn hand, toen hij het andersom vastpakte.

			De Beer sprong.

			Beide handen uitgestoken, het mes in de rechter, gericht op Rossetts borst met de bedoeling om er voor eens en altijd een eind aan te maken.

			Het lukte Rossett om de hand met het mes weg te slaan. Hij voelde hoe de punt van het mes door zijn overjas, colbert en overhemd sneed en vervolgens over zijn huid schraapte.

			Het sneed, maar het sneed niet diep genoeg.

			De Beer drukte zijn linkerhand op Rossetts borst en probeerde het mes nogmaals zijn werk te laten doen.

			De Webley was sneller dan het mes.

			De Beer vertrok zijn gezicht, toen hij het pistool onder zijn kin voelde.

			Beide mannen snakten naar adem, keken elkaar in de ogen, de Beer bovenop, Rossett eronder.

			‘Laat vallen,’ zei Rossett zacht.

			‘Schiet maar.’

			‘Laat me mijn werk doen. Laat dat mes vallen.’

			Bauer knipperde met zijn ogen. Er ging een ogenblik voorbij. Rossett voelde hoe zijn vinger zich rond de trekker spande. Toen hoorde hij het mes op de kade kletteren.

			Alle vechtlust verdween uit Bauer.

			Het was voorbij.

			Rossett rolde onder hem vandaan, waarbij hij de Webley de hele tijd tegen de kaak van Bauer gedrukt hield. De Duitser rolde met gesloten ogen op de kade en zijn borst bewoog heftig op en neer. Rossett schoof een eindje naar achteren en haalde Jimmy’s handboeien tevoorschijn. Hij schudde ze uit elkaar, klikte de eerste boei rond Bauers linkerpols, vervolgens sleurde hij hem ruw om zijn as en deed de tweede rond zijn rechterpols. Toen de handboeien stevig vast zaten liet Rossett zijn hoofd een eindje hangen en haalde diep adem.

			Na enkele ogenblikken tilde hij de Webley op en kwam overeind. Vervolgens trok hij de Beer omhoog. Zo te zien was het grootste deel van de bemanning aan dek gekomen om te kijken. Een paar mannen bij het vrachtluik stonden nu in het gangboord te wachten, onzeker wat ze nu moesten doen. Rossett gebruikte de Beer als schild toen ze naar hem staarden.

			Hij stond stil, overzag het tafereel voor hij naar de brug keek waar de kapitein en twee officieren stonden.

			‘Ik ben een Britse politieman en deze man is mijn gevangene!’ schreeuwde Rossett boven het zachte geronk van de dieselmotor van het schip uit naar de brug. ‘Wat er in die truck zit, wil ik niet hebben en ik zal me niet met jullie zaken bemoeien. Ik neem gewoon mijn gevangene mee en laat jullie verder je gang gaan.’

			Niemand antwoordde.

			Rossett begon langzaam naar de poort te lopen, waarbij hij de Beer voortdurend als schild gebruikte. Ze hadden nauwelijks vijf stappen gezet toen O’Kane van achter de truck opdook met een bebloede zakdoek onder zijn neus.

			‘Jij geeft nooit op, wel?’

			Rossett draaide de Beer zo dat hij hem tussen zichzelf en O’Kane hield, vervolgens zorgde hij ervoor dat O’Kane de Webley kon zien.

			‘Ik wil alleen Bauer. Doe met het goud wat je wilt, maar geef mij Bauer en Dannecker.’

			Eindelijk sprak de Beer. ‘Weet je nog wat je me beloofd hebt, O’Kane? Je hebt me je woord gegeven.’

			O’Kane liet de bebloede zakdoek zakken en gebaarde dat de bemanningsleden in het gangboord het goud moesten uitladen.

			De bemanningsleden keken naar Rossett.

			Hij zette een paar stappen bij de truck en O’Kane vandaan zodat ze hun werk konden doen.

			De bemanningsleden kwam in actie. Ze liepen snel langs het gangboord. Rossett deed nog een stap naar achteren en liep toen naar de andere kant van de truck waardoor hij een nog grotere barrière tussen hemzelf en het schip kreeg. O’Kane had hetzelfde gedaan, maar langs de andere kant en toen Rossett aan de andere kant van de truck kwam stond O’Kane daar met de twee gewapende matrozen van de walpatrouille al op hem te wachten.

			Iedereen had zijn wapen laten zakken, behalve Rossett.

			‘Je hebt mijn neus gebroken.’ O’Kane hief zijn zakdoek op als bewijs. ‘Niemand heeft ooit mijn neus gebroken.’

			Rossett antwoordde niet.

			O’Kane tilde zijn zakdoek op zodat de mannen van de walpatrouille hem konden zien en propte hem toen in zijn zak. Hij keek naar de man die het dichtste bij hem stond en knikte naar Rossett.

			‘Vertel hem wie je bent.’

			De man keek naar O’Kane. ‘Weet u het zeker?’

			‘Het is in orde.’ O’Kane knikte bemoedigend. ‘Vertel het hem maar.’

			De matroos zweeg alsof hij naar de juiste woorden zocht en zei toen: ‘Ik ben sergeant Norris Edwards van de Britse Koninklijke Mariniers, en dit is korporaal Ian Clark.’ Edwards knikte naar zijn collega.

			‘Wat?’ zeiden Rossett en de Beer in koor.

			‘Wij zijn mariniers en dit is een schip van de Vrije Britse Marine.’

			‘Britten?’ Rossett keek naar O’Kane.

			O’Kane haalde zijn schouders op. ‘De meeste, ja. Sommige officieren en bemanningsleden zijn Amerikanen en Canadezen, maar de meeste zijn Britten.’

			‘En wie ben jij dan?’ De Beer deed een stap vooruit en staarde naar O’Kane.

			‘Ik ben luitenant-kolonel Paddy O’Rourke en jij bent een enorme klootzak.’ O’Rourke hief zijn Browning op en vuurde een keer.

			Rossett wankelde achteruit toen de Beer uit zijn handen op de grond gleed. Een klodder bloed boven zijn linkeroog gaf een kleine aanwijzing hoeveel schade de kogel in zijn hoofd had aangericht. Rossett hief zwakjes zijn Webley op, toen hij naar rechts wankelde. Vervolgens keek hij neer op de Beer, terwijl hij zijn eigen gezicht schoonveegde van Duits bloed.

			Het kostte hem zeker vijf seconden voor hij weer naar O’Rourke keek.

			‘Ben jij Engelsman?’ was het enige wat hij kon bedenken.

			‘Iers-Canadees eigenlijk, maar dat komt er dicht genoeg bij in de buurt.’ O’Rourke verschoof de veiligheidspal en liet de Browning in zijn zak glijden. Hij hief zijn hand op om Rossett te laten zien dat die leeg was. ‘Je ziet er afgepeigerd uit, adjudant.’

			Rossett keek naar de truck en zag dat de bemanning al was begonnen met het uitladen van de houten kratten.

			Hij keerde zich weer naar O’Rourke die nog altijd zijn hand omhooghield om hem te kalmeren.

			‘Steek die revolver maar weg, John, we staan aan dezelfde kant. Dit is een Britse operatie, opgezet door de regering in ballingschap. Je hebt tegen je eigen mensen gevochten.’

			‘Iris?’ Rossett veegde zijn wang af en keek toen naar zijn vingertoppen.

			‘Haar vader was op de hoogte, maar verder niemand. Dat was veiliger.’

			Rossett keek naar het pistool in zijn hand en voor het eerst in lange tijd wist hij niet wat hij ermee moest doen.

			O’Rourke knikte. ‘Alsjeblieft… doe die revolver weg.’

			Rossett liet zijn pistool langs zijn zijde hangen en ontspande de haan met zijn duim.

			‘Dannecker?’ vroeg hij kalm.

			O’Kane knikte naar een van de mannen van de walpatrouille. ‘Ga eens voor de majoor zorgen.’

			De man haalde een vlijmscherp commandomes binnen uit zijn tuniek en liep naar de plaats waar Dannecker nog steeds op de weg buiten de haven lag. Rossett keek hem na en toen weer naar O’Rourke.

			‘Geen losse eindjes, dat hebben we het liefste. Begrijp je wel?’

			Rossett spande de haan van zijn Webley opnieuw.

			O’Rourke hief afwerend een hand op en glimlachte. ‘Nee, heus, je bent onder vrienden. Je kunt je nu ontspannen.’

			Rossett dacht na over wat O’Rourke had gezegd, maar ontspande de haan nog steeds niet. In plaats daarvan keek hij met het pistool aan zijn zijde naar de mannen die rond de vrachtwagen krioelden en het goud uit de laadbak tilden.

			‘Wat gaat er met Iris gebeuren? Krijgt zij de beloning voor het goud?’ Rossett keerde zich weer naar O’Rourke.

			‘Nee.’

			‘Nee?’

			‘Ze werkt voor ons. Ze is een van ons. Dit is Brits goud. Het is eigendom van ons land. Het land waarvoor zij vecht.’

			‘Dus al dat geklets over een beloning en trouw zijn…?’

			‘Als zij het goud aan mij had afgeleverd, had ze misschien iets van een beloning gekregen. Maar Iris heeft dat niet gedaan. Dat deed jij.’

			Rossett schudde zijn hoofd en zette een paar stappen in de richting van de truck. Hij leunde met zijn rug tegen de radiator en liet zich op de bumper zakken. Hij was uitgeput, bijna te vermoeid om na te denken. Zijn lichaam deed pijn en zijn hoofd klopte van de stress en de inspanningen van de laatste paar dagen. Hij hoorde een plons bij de kade en keek die kant op.

			De twee mannen van de walpatrouille liepen naar de truck. Rossett keek naar de straat achter de poort en zag dat Dannecker er niet meer was. O’Rourke volgde zijn blik, toen keken ze elkaar aan en O’Rourke haalde zijn schouders op.

			‘Zoals ik al zei, geen losse eindjes.’

			‘En hoe zit het met de gevolgen? Dannecker dood, Bauer dood, Becker dood en de soldaten die zijn omgekomen bij de bomexplosie? De Duitsers zullen wraak nemen op Liverpool. En ik heb juist alle moeite gedaan om dat te voorkomen.’

			‘Misschien, misschien ook niet.’ O’Rourke keek naar de achterkant van de truck waar de hijskraan een lading kratten en pallets optilde. ‘Dannecker heeft hier het gezag verloren. Het neerschieten van de consul, de bom, jouw partner Neumann, en vervolgens is hij verdwenen. Dat alles maakt het voor ons gemakkelijk desinformatie te verspreiden. Als we de Amerikanen erin kunnen betrekken, zullen de Duitsers het stil willen houden. En je weet nooit, een nieuwe commandant is misschien wel goed voor de stad.’

			‘Ik wou dat ik jouw optimisme had.’

			O’Rourke knikte, controleerde de lading opnieuw, kwam naar de truck gelopen en ging naast Rossett op de bumper zitten.

			Hij boog naar voren, zette zijn ellebogen op zijn knieën en keek naar het beton onder zijn voeten. Na enkele ogenblikken draaide hij zijn hoofd naar Rossett. ‘Er is een lege kooi op het schip.’

			‘Wat?’

			‘Jij hebt je werk hier wel gedaan. Waarom maak je daar geen gebruik van?’

			‘Weggaan?’

			‘Ja.’

			‘Nee.’

			‘Wat wil je hier gaan doen?’ O’Rourke ging wat rechter zitten. ‘Je partner is dood en je bent betrokken geraakt bij de onlusten in Liverpool. Zelfs al weet je jezelf hieruit te redden, je begint gewoon weer van voren af aan: werken voor de Duitsers.’

			‘De regering in ballingschap zal me niet bepaald met open armen ontvangen.’

			‘Je bent een held.’

			‘Ik ben geen held.’

			‘Als je het niet bent, kom je toch aardig in de buurt. Je zou een hoop voor het moreel kunnen doen, John; je zou kunnen helpen om de troepen te herenigen. Bovendien zou het een opsteker voor het land zijn om jou naast de koning te zien staan. Stel je voor, de Leeuw die weer opstaat. De kranten en de Vrije BBC zouden het prachtig vinden. Ik had het bevel gekregen om het goud terug te brengen, maar als jij met me mee terugkomt, zou jij net zo waardevol zijn.’

			‘Dus ik ga er gewoon vandoor?’

			‘Je gaat er niet vandoor.’

			O’Rourke knikte met zijn hoofd naar de achterkant van de truck. ‘Met dat goud kunnen we wapens kopen waarmee we deze oorlog gaan winnen, maar dat zal niet vanzelf gaan. Groot-Brittannië heeft je nodig. Als jij aan boord van dat schip gaat, zul je op een dag terugkomen, en wanneer die dag aanbreekt… zul je weer aan de goede kant staan.’

			‘En Iris? Je had haar hier weg kunnen halen.’

			‘Dat zou ik gedaan hebben, als ik de kans had gehad.’

			Rossett gaf geen antwoord.

			‘Er moet overzee toch iemand zijn die je kent? Iemand die het waard is om hier weg te gaan?’ O’Rourke vroeg het zacht.

			‘Die is er.’

			‘Een vriendin?’

			‘Een kleine jongen die ik ooit heb geholpen en de vrouw die voor hem zorgt.’

			‘Zij zullen je willen zien en dat heb je verdiend.’

			Rossett keek naar het schip en gooide het gesprek over een andere boeg.

			‘Hoe heb je dat hier binnen gekregen?’

			‘Het ene vrachtschip van de marine lijkt precies op het andere, vooral wanneer het bij het begin van de oorlog door de Amerikanen is geschonken.’ O’Rourke wees naar de getallen die op de boeg waren geschilderd. ‘Een lik verf om er weer Amerikaanse kenletters van te maken, een paar Amerikaanse of Canadese officieren voor het geval iemand nieuwsgierig wordt en een plaatselijke consul die onze zaak een goed hart toedraagt.’ Hij zweeg even. ‘En het juiste bedrag aan smeergeld, natuurlijk.’

			‘Het goud?’

			‘Genoeg om voor deze operatie en nog honderd andere te betalen.’

			Een matroos kwam in looppas naar O’Rourke en salueerde.

			‘De kapitein is klaar om uit te varen, meneer.’

			O’Rourke reageerde met een halfslachtig saluut. De matroos keek naar Rossett en ging toen in looppas terug naar het schip, waar de loopplank naar het vrachtruim weer aan boord werd getrokken.

			‘Wat wordt het, John? We hebben niet veel tijd meer. De loods wacht en het tij keert.’

			Rossett keek naar de hemel. De ochtendzon brak links van hem boven het stadscentrum door de wolken. Stemmen schreeuwden bevelen op het schip. Een meeuw cirkelde in de wind en werd vervolgens een witte pijl toen hij omlaag en weg schoot over de modderige Mersey.

			Rossett merkte voor het eerst dat het niet langer regende. Hij huiverde in zijn natte kleren en voelde de pijn van zijn verwondingen door zijn lichaam trekken.

			Hij was moe.

			Hij knikte een keer, voor zichzelf, en keek toen naar O’Rourke.

			‘Ik denk dat het tijd is om te gaan.’

			O’Rourke stond op en stak zijn hand uit.

			‘Kom mee, Leeuw. Laten we je thuisbrengen.’

		


		
			Dankwoord

			Ik heb het eerder gezegd en ik zeg het opnieuw: dat er maar één naam op de kaft van een boek staat, wil niet zeggen dat slechts één persoon het heeft geschreven.

			Deze pagina’s zijn door een team aan jullie voorgelegd, en wat mij betreft heb ik het beste team ter wereld.

			Te beginnen met Nat Sobel, mijn geduldige agent. Hij is degene die me aan het werk houdt, me achter mijn vodden zit, me opbeurt en er op de een of andere manier in slaagt mij met mijn beide voeten op de grond te houden.

			Zonder hem zou dit boek er niet zijn, dus als je hem ooit ontmoet, bedank hem dan. Hij verdient het.

			De volgende is de chef van het team bij HarperCollins: David Highfill.

			Toen ik dit ging doen om er mijn brood mee te verdienen, vertelde iemand me dat schrijven een genadeloos beroep was, waarin iedereen elkaars beentje probeerde te lichten.

			Om eerlijk te zijn schrok dat me een beetje af, en toen leerde ik David kennen.

			Hij is een heer. Iemand van de oude stempel, iemand van wie je moeder zei dat je zo moest worden als je groot was geworden. Hij is betrouwbaar, eerlijk, sterk, gelooft in het aanpakken van de dingen op de juiste manier en loopt ernstig gevaar om het uitgeversvak een goede naam te bezorgen. David steunde me toen niemand anders dat deed en heeft altijd zo hard mogelijk gewerkt om van John Rossett een ster te maken. Ik zal hem altijd dankbaar zijn en het was een plezier om met hem samen te werken. Ik hoop vurig dat dit niet het laatste boek is dat we samen maken.

			Iedere goede generaal zoals David kan niet zonder sterke luitenants en in dit opzicht is David gezegend als geen ander. Ashley, Julie, Katherine en de fantastische Chloe hebben allemaal hun steentje bijgedragen om deze pagina’s bij jou terecht te laten komen, dus denk alsjeblieft aan hen als je dit boek voor de laatste keer dichtslaat.

			Het team bij Harper360 in het Verenigd Koninkrijk heeft mij ook terzijde gestaan tijdens deze reis en ik ben hun veel dank verschuldigd.

			Behalve de boekmakers hebben ook heel wat boekverkopers hun werk gedaan. Tegen hen, en vooral tegen Sarah Hughes, zeg ik hartelijk dank voor al hun fantastische inspanningen om boeken onder jullie aandacht te brengen. Blijf dit doen.

			Nu komen we bij familie en vrienden.

			Ik moet mijn zus Denise danken voor de lange gesprekken over niets bij de koffie. Ze lijken zo snel voorbij te gaan en maken me zo dankbaar dat zij en haar prachtige gezin, Jim, Ellen, Alex en Paul, in mijn leven zijn.

			Verder is daar mijn broer Philip en zijn jongens David, Karl en Martin, die ik niet vaak genoeg zie, maar aan wie ik wel veel denk.

			Nu is de beurt aan oude en nieuwe vrienden. Terry, Shirley, Tony W., Eddie M., Brian C., Mick W. plus Gina, Donna, Lisa e.a. Veel dank voor al jullie steun, het betekent een heleboel voor me. Sint-Aloysius zou trots zijn als hij kon zien hoe we allemaal terecht zijn gekomen.

			En zoals altijd is er een hoeraatje voor Jane Buchanan, de vrouw met het krakkemikkigste logeerbed in New York en wier naam in meer boeken is vermeld dan die van voorzitter Mao. Mary en Kenny, lieve vrienden wier steun zoveel voor me betekent. Verder zijn er de twee Ians, Mitty en Gauckwin, wier pogingen om mij tot het drinken van echt bier te bekeren de normale plichtsbetrachting te boven gaan. Verder zijn er de jongens van’Spoons, die ik niet zo vaak zie als ik zou moeten: Graham, Rob, Andy, John, Ian, Fran, de helaas overleden Russ en Cleggy, plus Andy D. en Steve B., ik hou van jullie allemaal.

			Ik mag ook Tracey Edges, Jo Hughes, Dave Bidwell, Ian Collins, Clare Tiptaft en Lembit Opik niet vergeten. Jullie hebben allemaal zoveel geholpen. Bedankt.

			En nu moet ik jullie bedanken, de trouwe volgelingen en vrienden van John Rossett.

			Jullie hebben me altijd plezier gedaan en dankbaar gemaakt. Ik hou van jullie allen, of we nu gecorrespondeerd hebben of niet. Degenen met wie ik het genoegen heb gehad te chatten, mensen als Jacob Perry, Darcia Hale, Elise Cooper, Mark Rubenstein en de fantastische Barbara en Ron Chennisi. Aan jullie inspanningen om John Rossett in brede kring bekend te maken zal ik steeds met plezier terugdenken. Jullie zijn niet zomaar lezers en recensenten, jullie zijn vrienden.

			En dan is Sweeney er nog.

			Je bent een etter. Echt waar, je maakt me hartstikke gek. Ik heb er vaak over gedacht om jou door de rechter een straatverbod op te laten leggen, maar daar zie ik het nut niet van in omdat ik niet weet of je het vonnis wel zou kunnen lezen. Ik neem aan dat ik je gewoon zal moeten verdragen als een nare geur, zoals ik dat de afgelopen zesenveertig jaar heb gedaan. En nu ik toch bezig ben zou ik ook graag van de gelegenheid gebruik maken om je te zeggen dat ik gelijk had wat Kurt Russell betreft en dat je me een miljoen pond schuldig bent.

			Verder is BooBoo de kat er nog, die spint op mijn schoot en mij en John Rossett gezelschap houdt, wanneer iedereen is gaan slapen. Er is maar een ander dier geweest dat door het geluid van mijn getyp heen heeft kunnen slapen, en BooBoo past schitterend in zijn grote schaduw.

			Ten slotte kom ik bij Anna.

			De vrouw van wie ik hou en de vrouw die me thuisbracht.

			Jij hebt alle losse eindjes van mijn leven aan elkaar geknoopt en het lang en gelukkig gemaakt. Ik hou van je.

			PS Denk erom: daar waar je nu bent, zul je niet blijven, het is gewoon een nieuwe halte op de weg naar waar je uiteindelijk terecht zult komen.

			Blijf doorgaan, blijf proberen, blijf vechten en geef nooit op, net als John Rossett, want je weet niet wat er om de volgende hoek op je wacht.

			Heel veel liefs,

			Tony
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